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Product description

General overview

Control panel

Grill

Lamp

Fan

Shelf support, removable

o I I~ o S I

Shelf positions

Using the accessories

Accessories included
Your appliance includes the following accessories.

y/4 A\Y
A\ v
Wire rack Baking Tray
Use to cook food or as a support for pans, Use for cooking all bread and pastry
cake tins and other ovenproof items of products, and also for making roasts, fish en
cookware. papillote, etc.

*  You can also position the baking tray under the wire rack to collect cooking juices.

*  The accessories can become deformed when hot. This doesn't affect their function.
Once they have cooled down, they will return to their original shape.

+ Use only original accessories. They are specially designed for your appliance.

Inserting accessories
The cavity has five levels of guide rails, which are numbered from bottom to top. The
accessories can be pulled out about halfway without tilting.

To download the full version visit www.ikea.com
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Notes:

1. Make sure you always insert the accessories into the cavity the right way round.

2. Always insert the accessories fully into the cavity so that they won't touch the door.

Accessory locking function

The locking function is designed to prevent the accessories from tilting when they are pulled

out. An accessory can be pulled out about halfway until it locks into place. You must correctly

insert the accessories into the cavity to ensure proper tilt protection.

*  When inserting the wire rack, make sure it points in the right direction, as shown in
illustrations [l and EY below.

*  When inserting the baking tray, make sure it points in the right direction, as shown in
illustrations [l and B below.

To download the full version visit www.ikea.com
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Control panel

120+

100"

Mode selection knob

Timer knob

Working modes
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Temperature knob
B Heating indicator

You can use the Mode selection knob to select one of the following working modes.

Mode Temperature range Description
O - For switching off the oven.
Off
For switching on the lamp in the cavity and
i keeping the heating elements off. Tip: You
may select this mode to pause the current
Lamp cooking cycle or before cleaning the cavity.

sk

For defrosting food or cooling down cooked
food more quickly using the fan only. You can

[{) - also use this mode to dry fruit, vegetables,
Defrost or herbs. Note: The heating elements are
always off in this mode.
=== For roasting poultry, fish and larger pieces

of meat. The heating element and fan switch

) 20-250°C on and off alternately. The fan circulates the
Double grill + Fan hot air around the food.
\AAd For grilling flat items, such as steaks,
50-250°C sausages, and toast. The whole area under
Double grill the heating element becomes hot.

To download the full version visit www.ikea.com
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Mode Temperature range Description
vvv For grilling small amounts of steaks or
50-250°C sausages. The central area under the heating
Radiant heat element becomes hot.
7 For baking and roasting on up to two levels.
50-250°C The fan distributes the heat from the heating
Conventional + Fan elements evenly around the cavity.
For traditional baking and roasting on one
50-250°C level. Especially suitable for cakes with moist
Conventional toppings.
Useful for browning the base of the dish.
o This mode is also suitable for slow-cooking,
50-250°C N . A
or for finishing the cooking of juicy dishes or
Bottom concentrating sauce.
First use

Before using the appliance to cook food for
the first time, you must clean the cavity and
accessories.

m

3)

Remove all stickers, surface protection
film, and transport protection parts.
Remove all accessories from the cavity.
Thoroughly clean the accessories and
the guide rails with soapy water and a
cloth or soft brush.

Make sure the cavity doesn't contain any
packaging residue such as polystyrene
balls or pieces of wood, which can pose
a fire hazard.

Wipe the smooth surfaces in the cavity
and on the door with a soft, damp cloth.
To remove the typical smell of a new
oven, heat the appliance while it's empty
and with the oven door closed using the
following settings.

Mode Temperature |Time

250°C 60 minutes

(7) Thoroughly ventilate the kitchen when
heating the appliance for the first time.
Keep children and pets away from the
kitchen during this time. Close the door
to adjacent rooms.

To download the full version visit www.ikea.com
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Operation

Starting a cooking cycle
To start a cooking cycle, follow the following
steps.

Step 1: Select a cooking mode

To select a cooking mode, turn the Mode
selection knob to point to the symbol of your
desired cooking mode.

Step 2: Select a heating temperature

The Temperature knob can be used to select
a heating temperature between 50 and
250°C. To select a heating temperature, turn
the Temperature knob to point to the value
of your desired heating temperature.

Step 3: Set the timer

This option doesn't interrupt or activate
cooking but allows you to use the minute
minder both while a function is active and
when the oven is off.

The Timer knob can be used to select a
cooking time between 1 and 120 minutes. To
set the timer, turn the Timer knob to point to
the value of your desired cooking time.

10

Tips:

«  During cooking or defrosting, the lamp
in the cavity is always on.

«  During cooking, the heating elements
will turn on and off to maintain the
heating temperature.

When the heating elements are on, the
heating indicator lights up. When the
heating elements are off, the heating
indicator is off.

«  During cooking, you can turn off
the heating elements by turning the
Temperature knob back to its original
position.

+ Ifyou need to preheat the oven, wait
until the heating indicator turns off, then
place food in the oven.

«  During cooking, you can change the
settings by turning the knobs on the
control panel. The changes will take
effect immediately.

*  You can pause the cooking cycle by
turning the Mode selection knob to
point to (). To resume the cooking cycle,
turn the Mode selection knob back to its
previous position.

Ending a cooking cycle

«  To end a cooking cycle earlier, turn the
Mode selection knob to point to (0).

«  After you finish using the oven,
remember to switch it off by turning the
Mode selection knob to point to (0.

+  To prevent people such as children from
switching on the oven accidentally,
remember to unplug the oven.

To download the full version visit www.ikea.com
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Technical specifications

1

Width 503 mm
Dimensions (internal) Height 365 mm
Depth 392 mm
Area of baking tray 1191 cm?
Top heating element 2200 W
Bottom heating element 1000 W
Grill 2250 W
Total rating 2300 W
Rated voltage 220-240 V~
Rated frequency 50-60 Hz
Number of cooking modes 7

Energy efficiency data

Product information and product information sheet*

Supplier's name IKEA
STENABY 40600062
Model identification STENABY 00600059
STENABY 00600281
Energy efficiency index 95.7
Energy efficiency class A
Energy consumption with a standard load, 110 KWh
conventional mode
Energy consumption with a standard load, 0.81 kWh
fan-forced mode
Number of cavities 1
Heat source Electricity
Cavity volume 72 L
Type of oven Built-in oven
Net weight 32.8 kg
Off mode 0.3 W
* For European Union according to EU Regulations 65/2014 and 66/2014. For Republic of
Belarus according to STB 2478-2017, Appendix G; STB 2477-2017, Annexes A and B.
Energy efficiency class is not applicable for Russia.
EN 60350-1 - Household electric cooking appliances - Part 1: Ranges, ovens, steam ovens
and grills - Methods for measuring performance.

To download the full version visit www.ikea.com
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Safety information

This appliance is not intended
for use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or lack of experience and
knowledge, unless they have
been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

If the supply cord is damaged,

it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

WARNING: Ensure that the

appliance is switched off before
replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.

WARNING: Accessible parts

may become hot during use.
Young children should be kept
away.

Steam cleaner is not to be used.
Surface of a storage drawer can
get hot.

During use the appliance
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Only use the temperature
probe recommended for this
oven. (Applicable to ovens
provided with a facility to use a
temperature-sensing probe)

12

The appliance must not be
installed behind a decorative door
in order to avoid overheating.

WARNING: Liquids and

other foods must not be heated
in sealed containers since they
are liable to explode.

Please use the productin a
well-ventilated environment.

An all-pole disconnection means
must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

The appliance is not intended

to be operated by means of an
external timer or a separate
remote control system.

Do not touch the oven with wet
or damp hands or feet.

Oven door should not be opened
often during the cooking period.
When the door or drawer of oven
is open do not leave anything on
it, or you may unbalance your
appliance or break the door.

If you will not use the appliance
for a long time, unplug it.

When unpacking the oven, please
make sure the machine is intact.
If the machine is damaged, do
not use it and contact after-sales
service.

To download the full version visit www.ikea.com
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Please keep plastic bags,
polystyrene, nails and other
packaging materials out of the
reach of children, because these
materials are harmful to children.
When the oven is powered on

for the first time, it may produce
a pungent smell or smoke. This

is because the anti-rust oil of

the electric heating tube of the
oven is heated and evaporated
for the first time. This is a normal
phenomenon. If it does happen,
just wait for the smell to dissipate
before putting the food in the
oven. It is recommended to use it
for the first time in an open place
or in the kitchen with the hood
turned on for 0.5-1 hour.

If the oven is damaged or
malfunctioning, cut off the power
supply and do not touch it, and
contact relevant professionals for
repair or recycling in time.
Permanent magnets are used

in the control panel or in the
control elements. They may affect
electronic implants, e.g. heart
pacemakers or insulin pumps.
Wearers of electronic implants
must stay at least 10 cm away
from the control panel.

Do not make any modifications to
the appliance.

All field supplied parts, materials
and electric works must conform
to local codes.

The product contains a light
source of energy efficiency
class:G.

Do not place any items on the
oven door, as this may cause the

13

appliance to become unbalanced
or damage the door.

Failure to clean the appliance
may lead to surface deterioration,
which can affect the appliance's
lifespan and may result in
dangerous situations.

The grease generated during
cooking can corrode the cavity,
affect heating performance, and
alter the taste of food. Therefore,
clean the appliance promptly
after use.

Do not use poor-quality cleaning
agents or corrosive, volatile
chemical solvents to wipe the
oven.

Risk of electric shock!

Do not plug in the appliance until
installation is complete. If the
appliance is damaged, disconnect
the power supply immediately.

To avoid a hazard, parts must

be repaired or replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons.

Use of damaged or defective
appliances is prohibited.

Do not use high-pressure
cleaners or steam cleaners to
avoid electric shock.

Risk of fire!

Do not store items in the cavity.
If there is an open flame or
smoke in the chamber, keep the
oven door closed, then unplug
the oven or turn off the circuit
breaker in the fuse box.

Do not put flammable or
combustible items such as paper
scraps and wood chips into the
oven under any circumstance.

To download the full version visit www.ikea.com
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RISk of injury!

Do not use rough or sharp
objects to clean the door glass.
If the surface of the door glass
is scratched, the glass may burst
and cause personal injury.

* The hinges of the oven door
move when the door opens or
closes. Keep your hands away
from the hinges.

Risk of burns!
+ Keep children away from this
appliance at all times.

Important installation Instructions

@ content that means
[mandatory]

* The safe operation of this
appliance can only be guaranteed
if it has been installed to
a professional standard in
accordance with these installation
instructions. The installer shall be
liable for any damage resulting
from incorrect installation.

* The entire installation process
requires two professional
installers. Wear dry protective
gloves during installation to avoid
scratch or electric shock.

« Fitted units and adjacent unit
fronts must be resistant to high
temperatures (at least 90°C and
at least 70°C respectively).

* Please use a 16A socket.

* The appliance must be installed
and commissioned by authorized
technical personnel. The
manufacturer is not responsible
for any damage caused by

14

Do not touch the inner surfaces,
heating elements and vents of
the appliance during cooking.
After cooking, to avoid burns,
please open the oven door at a
small angle, wait for the heat to
dissipate, and then fully open the
oven door.

Use oven mitts (heat-resistant
gloves) to remove food or
accessories from the oven cavity.
Please do not pour cold water
into the hot cavity.

unauthorized installation or
improper placement.

® Content that means [prohibit]

Do not install the appliance
behind a decorative door or the
door of a kitchen unit, as this may
cause the appliance to overheat.
Check the appliance for damage
after unpacking it. Do not connect
the appliance if it has been
damaged in transit.

Do not block the vent of the
appliance and the gap between
the cabinet and the appliance.
Exercise extreme caution when
moving or installing the appliance
as itis very heavy. Do not lift the
appliance by the door handle.

If the power cord or power

plug is damaged, stop using

the appliance immediately, to
avoid fire, electric shock or other
dangers.

To download the full version visit www.ikea.com
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A Content that means [note]

« Be very careful when moving or
installing the appliance to avoid
damage to the appliance or
damage to the cabinets.

« Before starting up the appliance,
remove all packaging materials
and accessories from the cavity.

Environmental concerns

Recycle materials with the symbol
O, Put the packaging in relevant
containers to recycle it. Help protect
the environment and human health
by recycling waste of electrical

and electronic appliances. Do not

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased
complies with the EU RoHS Directive
(2011/65/EU). It does not contain

15

* The power socket shall be
accessible to users for easy power
cutoff in case of an emergency.

* When installing, a full-pole
disconnect switch is required,
with a minimum distance of 3mm
between the contacts of the
full-pole switch.

dispose of appliances marked with
the symbol E with the household

waste. Return the product to your
local recycling facility or contact your
municipal office.

harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

To download the full version visit www.ikea.com
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IKEA guarantee

If you want to claim your product
warranty or get product support

Please contact IKEA
Customer Support, you find
the link to the self-service
portal or phone number on
www.|KEA.com.

To complete your request for service on the
selfservice portal, easier find information
about your product or spare parts connected
to your product, we urge you to note the
IKEA article number (8-digits) and the Serial
number on the product label.

In the section Technical data / rating plate
You can find where the rating plate is located

16

KEEP THE PURCHASE/DELIVERY
DOCUMENT!

Itis your proof of purchase, the warranty

will not be valid without it. The receipt also
features the name and the IKEA article
number (8-digits) for each appliance
purchased.

Please read the technical documentation
provided with your appliance carefully before
contacting us.

To download the full version visit www.ikea.com
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Produktbeschreibung

Aligemeine Ubersicht Bedienfeld
Grill

Garraumbeleuchtung

Lufter

Herausnehmbare Einschubfiihrungen

o [ I~ I B

Einschubpositionen

|
I

J

Das Zubehor verwenden

Mitgeliefertes Zubehor
Ihr Gerat wird mit folgendem Zubehor geliefert.

Gitterrost Backblech
Verwenden Sie ihn zum Garen von Verwenden Sie es zum Backen von Brot- und
Speisen oder als Unterlage fiir Pfannen, Gebackprodukten sowie zum Zubereiten von
Kuchenformen und andere ofenfeste Braten, Fisch in Papillote usw.

Kochgeschirre.

+  Sie kdnnen das Backblech auch unter dem Rost positionieren, um Garflussigkeiten
aufzufangen.

«  Das Zubehor kann sich bei Hitze verformen. Dies beeintrachtigt seine Funktion nicht.
Nach dem Abkulhlen nimmt es wieder seine urspriingliche Form an.

«  Verwenden Sie ausschlief3lich Original-Zubehor. Es wurde speziell fur Ihr Geréat
entwickelt.

Zubehor einsetzen
Der Garraum verfugt tber funf Einschubebenen, die von unten nach oben nummeriert sind.

Das Zubehor kann etwa zur Halfte herausgezogen werden, ohne zu kippen.

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Hinweise:

1. Achten Sie darauf, dass Sie das Zubeh6r immer in der richtigen Ausrichtung in den
Garraum einsetzen.

2. Schieben Sie das Zubehor immer vollstandig in den Garraum, damit es nicht mit der Tur
in Berthrung kommt.

Zubehor-Arretierfunktion

Die Arretierfunktion verhindert, dass das Zubehor kippt, wenn es herausgezogen wird.

Das Zubehor kann etwa zur Halfte herausgezogen werden, bis es einrastet. Sie missen

das Zubehor korrekt in den Garraum einsetzen, um einen angemessenen Kippschutz zu

gewahrleisten.

+ Achten Sie beim Einsetzen des Rosts darauf, dass er in die richtige Richtung zeigt, wie in
den Abbildungen [l und Bl unten dargestellt.

* Achten Sie beim Einsetzen des Backblechs darauf, dass es in die richtige Richtung zeigt,
wie in den Abbildungen [fll und B unten dargestellt.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Bedienfeld
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Wahlknopf fur Betriebsarten Temperaturregler
Zeit-Drehregler Heizanzeige

Betriebsarten
Mit dem Wahlknopf fur Betriebsarten kdnnen Sie eine der folgenden Betriebsarten
auswahlen.

Betriebsart Temperaturbereich Beschreibung

Zum Ausschalten des Backofens.

©]

>
c
n

Zum Einschalten der Beleuchtung

im Garraum bei ausgeschalteten
Heizelementen. Tipp: Sie kdnnen diese
Betriebsart wahlen, um den aktuellen
Garraumbeleuchtung Garvorgang zu unterbrechen oder vor der
Reinigung des Garraums.

Zum Auftauen von Lebensmitteln oder
schnelleren Abkuhlen von gegarten

;& Speisen nur mit dem Ventilator. Sie kénnen
(1) - diese Betriebsart auch zum Trocknen von
Auftauen Obst, GemUse oder Krautern verwenden.

Hinweis: Die Heizelemente sind in dieser
Betriebsart immer ausgeschaltet.

Zum Braten von Geflugel, Fisch und

AAAZ grol3eren Fleischstiicken. Das Heizelement
50-250 °C und der Ventilator schalten sich
Doppelgrill + Liifter abwechselnd ein und aus. Der Ventilator

verteilt die heil3e Luft um das Gargut.

VY Zum Grillen flacher Stlicke wie Steaks,
50-250 °C Wiurstchen und Toast. Die gesamte Flache
Doppelgrill unter dem Heizelement wird erhitzt.

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Betriebsart Temperaturbereich Beschreibung
vy Zum Grillen kleiner Mengen an Steaks
50-250 °C oder Wurstchen. Der mittlere Bereich
Konvektionswarme unter dem Heizelement wird erhitzt.
Zum Backen und Braten auf bis zu
Y4 50-250 °C zwei Ebenen. Der Ventilator verteilt die
4 . . Warme der Heizelemente gleichmafig im
Herkémmlich + Lufter Garraum.
Fir traditionelles Backen und Braten auf
50-250 °C einer Ebene. Besonders geeignet fir
Herkémmlich Kuchen mit feuchten Beldgen.
Nuatzlich zum Braunen des Bodens von
Gerichten. Diese Betriebsart eignet sich
50-250 °C auch zum Schmoren oder zum Fertiggaren
Unterhitze saftiger Speisen sowie zum Einkochen von
Saucen.

Erstinbetriebnahme

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal zum
Garen von Speisen verwenden, mussen Sie
den Garraum und das Zubehor reinigen.
(1) Entfernen Sie alle Aufkleber,
Oberflachenschutzfolien und
Transportsicherungen.

(2) Nehmen Sie samtliches Zubehor aus
dem Garraum.

(3) Reinigen Sie das Zubeh6r und die
Einschubschienen grindlich mit
Seifenwasser und einem Tuch oder einer
weichen Burste.

(4) Stellen Sie sicher, dass sich keine
Verpackungsreste wie Styroporkugeln
oder Holzstlicke im Garraum befinden,
da diese eine Brandgefahr darstellen
kénnen.

(5) Wischen Sie die glatten Oberflachen
im Garraum und an der Tur mit einem
weichen, feuchten Tuch ab.

(6) Um den typischen Geruch eines neuen
Backofens zu beseitigen, heizen Sie
das Gerat im leeren Zustand und mit
geschlossener Backofentlr mit den
folgenden Einstellungen auf.

Betriebsart | Temperatur | Zeit

250 °C 60 Minuten

(7) Luften Sie die Kiiche grundlich, wenn
Sie das Gerat zum ersten Mal aufheizen.
Halten Sie Kinder und Haustiere
wahrend dieser Zeit von der Kiiche fern.
SchlieBen Sie die Turen zu angrenzenden
Raumen.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Bedienung

Starten eines Garvorgangs
Folgen Sie diesen Schritten, um einen
Garvorgang zu starten.

Schritt 1: Auswahl einer Betriebsart
Um eine Betriebsart auszuwahlen, drehen

Sie den Wahlknopf fur Betriebsarten auf das
Symbol der gewlinschten Betriebsart.

g — ®
=i )
(s

Schritt 2: Auswahl einer Heiztemperatur
Mit dem Temperaturregler kénnen

Sie eine Heiztemperatur zwischen

50 und 250 °C wahlen. Um eine
Heiztemperatur auszuwahlen, drehen Sie
den Temperaturregler auf den Wert der
gewtlnschten Heiztemperatur.

Schritt 3: Einstellen des Timers
Diese Option unterbricht oder aktiviert den

Garvorgang nicht, sondern ermdglicht die
Verwendung der Kurzzeitweckerfunktion
sowohl wahrend eines aktiven Garvorgangs
als auch bei ausgeschaltetem Backofen.
Mit dem Timer-Drehknopf kénnen Sie

eine Garzeit zwischen 1 und 120 Minuten
einstellen. Um den Timer einzustellen,
drehen Sie den Timer-Drehknopf auf den
Wert der gewlinschten Garzeit.

21

Tipps:

+  Wahrend des Gar- oder Auftauvorgangs
ist die Beleuchtung im Garraum stets
eingeschaltet.

+  Wahrend des Garvorgangs schalten sich
die Heizelemente ein und aus, um die
Gartemperatur aufrechtzuerhalten.

*  Wenn die Heizelemente eingeschaltet
sind, leuchtet die Heizanzeige. Wenn
die Heizelemente ausgeschaltet sind,
erlischt die Heizanzeige.

«  Wahrend des Garvorgangs kénnen Sie
die Heizelemente ausschalten, indem
Sie den Temperaturregler in seine
Ausgangsposition zurickdrehen.

*  Wenn Sie den Backofen vorheizen
mussen, warten Sie, bis die Heizanzeige
erlischt, bevor Sie Speisen in den
Backofen geben.

+  Wahrend des Garvorgangs kénnen
Sie die Einstellungen durch Drehen
der Knépfe am Bedienfeld andern. Die
Anderungen werden sofort wirksam.

+  Sie kdnnen den Garvorgang
unterbrechen, indem Sie den Wahlknopf
flr die Betriebsarten auf (8) drehen. Um
den Garvorgang fortzusetzen, drehen
Sie den Wahlknopf fur die Betriebsarten
wieder in die vorherige Position.

Beenden eines Garvorgangs

* Um einen Garvorgang vorzeitig zu
beenden, drehen Sie den Wahlknopf fur
die Betriebsarten auf (o).

«  Denken Sie nach der Benutzung des
Backofens daran, ihn auszuschalten,
indem Sie den Wahlknopf fur die
Betriebsarten auf (o) drehen.

. Um zu verhindern, dass Personen wie
Kinder den Backofen versehentlich
einschalten, ziehen Sie den Netzstecker
des Backofens.

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Technische Daten
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Breite 503 mm
Abmessungen (innen) Hoéhe 365 mm
Tiefe 392 mm
Backblechflache 1191 cm?
Oberes Heizelement 2200 W
Unteres Heizelement 1000 W
Grill 2250 W
Gesamtnennleistung 2300 W
Nennspannung 220 - 240 V~
Nennfrequenz 50-60 Hz
Anzahl der Betriebsarten 7

Energieeffizienzdaten

Produktinformationen und Produktdatenblatt*

Name des Anbieters IKEA
STENABY 40600062
Modellbezeichnung STENABY 00600059
STENABY 00600281
Energieeffizienzindex 95,7
Energieeffizienzklasse A
Energle\{erbrauch mit Standardlast im 110 kWh
konventionellen Modus
Energieverbrauch bei Standardbeladung,
Umluftbetrieb 0,81 kWh
Anzahl der Garrdume 1
Warmequelle Elektrizitat
Garraum-Volumen 721
Ofentyp Einbaubackofen
Nettogewicht 32,8 kg
Ausschaltbetriebsart 03W
* Fur die Europaische Union gemal den EU-Verordnungen 65/2014 und 66/2014. Fur die
Republik Belarus gemaf STB 2478-2017, Anhang G; STB 2477-2017 Anhédnge A und B.
Die Energieeffizienzklasse gilt nicht fur Russland.
EN 60350-1 - Elektrische Kochgerate fir den Hausgebrauch - Teil 1: Herde, Backdfen,
Dampfgarer und Grills - Verfahren zur Messung der Gebrauchseigenschaften.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Sicherheitshinweise

Dieses Gerat ist nicht dafur
bestimmt, durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder unzureichenden
Erfahrungen oder ohne
Erfahrung und Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden
durch eine fur ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt
oder haben von ihr Anleitungen
zur Benutzung des Gerats
erhalten.

Um sicherzustellen, dass Kinder
nicht mit dem Gerat spielen, sind
diese zu beaufsichtigen.

Wenn das Stromkabel
beschadigt wurde, muss dieses
entweder vom Hersteller, einem
autorisierten Service-Center oder
ahnlich qualifiziertem Personal
ausgetauscht werden.

WARNUNG: Das Gerit

muss vor dem Auswechseln der
Leuchte ausgeschaltet sein, damit
es nicht zu elektrischen Schlagen
kommt.

WARNUNG: Zugéngliche

Teile kdnnen wahrend des
Gebrauchs heild werden.
Kleinkinder sollten vom Gerat
ferngehalten werden.

Ein Dampfreiniger darf fur die
Reinigung des Gerats nicht
benutzt werden.

Die Oberflache eines Einschubs
kann heild werden.
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Das Gerat wird wahrend der
Benutzung heil3. Achten Sie
besonders darauf, keines der
Heizelemente im Inneren des
Mikrowellenofens zu berthren.
Verwenden Sie nur den flUr diesen
Mikrowellenofen empfohlenen
Temperaturfuhler. (gilt nur fur
Ofen, bei denen die Méglichkeit
besteht, einen Temperaturfuhler
benutzen zu kdnnen)

Das Gerat darf nicht hinter einer
Klichenschranktir angebracht
werden, da es sich dort
Uberhitzen kann.

WARNUNG: Flussigkeiten

und andere Lebensmittel dirfen
nicht in verschlossenen Behaltern
erhitzt werden, da diese
zerplatzen kénnten.

Bitte verwenden Sie das
Produkt in einer gut bellfteten
Umgebung.

Eine allpolige Trennvorrichtung
muss gemal3 den
Installationsvorschriften in die
feste Verdrahtung eingebaut
werden.

Verwenden Sie keine

scharfen Scheuermittel

oder scharfkantigen
Metallabstreifer zur Reinigung
des Sichtfensterglases, da

eine zerkratzte Oberflache zu
Glasbruch fihren kann.

Das Produkt darf nicht tGber
eine externe Zeitsteuerung
oder ein separates
Remote-Steuerungssystem
betrieben werden.

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Beruhren oder benutzen Sie

den Ofen nicht mit nassen oder
feuchten Handen oder Fll3en.
Wahrend des Garens sollte die
Ofentur so wenig wie maglich
geoffnet werden.

Lassen Sie bei gedffneter Ofentur
oder herausgezogenem Blech
keine Gegenstande auf dem
Gerat liegen. Es kénnte aus dem
Gleichgewicht geraten oder die
Tur brechen.

Wenn Sie das Gerat langere Zeit
nicht benutzen, ziehen Sie bitte
den Netzstecker.

Beim Auspacken des Backofens
vergewissern Sie sich bitte, dass
das Gerat unbeschadigt ist. Bei
Beschadigungen verwenden Sie
das Gerat nicht und kontaktieren

Sie umgehend den Kundendienst.

Bitte bewahren Sie Plastiktuten,
Styropor, Nagel und anderes
Verpackungsmaterial aul3erhalb
der Reichweite von Kindern auf,
da diese Materialien fur Kinder
gesundheitsschadlich sein
kdénnen.

Bei der ersten Inbetriebnahme
kann der Backofen einen
intensiven Geruch entwickeln
oder Rauch erzeugen. Dieser
stammt von dem verdampfenden
Rostschutzél im Garraum des
Elektroofens, wenn diese zum
ersten Mal erhitzt wird. Das ist
eine ganz normale Erscheinung.
Warten Sie bitte solange, bis kein
stechender Geruch oder Rauch
mehr entsteht. Legen/stellen Sie
erst danach das Gargut in den
Ofen. Es ist empfehlenswert, den
Ofen das erste Mal fur 0,5 bis
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1 Stunde an einem gut belufteten
Platz oder in der Kliche bei
eingeschaltetem Abzug zu
betreiben.

Unterbrechen Sie bei
Beschadigung oder Fehlfunktion
des Gerates die Stromzufuhr,
berlUhren Sie das Gerat nicht und
wenden Sie sich umgehend an
Fachpersonal zur Reparatur oder
Entsorgung.

Im Bedienfeld oder in den
Bedienelementen wurden
Dauermagnete eingesetzt.

Diese kdnnen elektronische
Implantate wie beispielsweise
Herzschrittmacher oder
Insulinpumpen beeinflussen.
Trager elektronischer Implantate
mussen deshalb einen Abstand
von mindestens 10 cm zum
Bedienfeld einhalten.

Das Gerat darf nicht modifiziert
werden.

Alle bauseits gelieferten

Teile und Materialien sowie

alle Elektroarbeiten mussen

den ortlichen Vorschriften
entsprechen.

Das Produkt enthalt

eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse G.

Stellen Sie keine Gegenstande
auf die Backofenttr, da das Gerat
dadurch instabil werden oder die
Tur beschadigt werden kann.
Wird das Gerat nicht

gereinigt, kann dies zu

einer Verschlechterung der
Oberflachen fuhren, die die
Lebensdauer des Gerats
beeintrachtigen und gefahrliche
Situationen verursachen kann.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Das beim Garen entstehende Fett
kann den Garraum korrodieren,
die Heizleistung beeintrachtigen
und den Geschmack der Speisen
verandern. Reinigen Sie das Gerat
daher unverzuglich nach dem
Gebrauch.

Verwenden Sie zum Reinigen des
Backofens keine minderwertigen
Reinigungsmittel und keine
atzenden oder fluchtigen
chemischen Losungsmittel.

Stromschlaggefahr!

SchlieBen Sie das Gerat erst nach
vollstandiger Installation an

die Stromversorgung an. Wenn
das Gerat beschadigt ist, muss
es umgehend vom Stromnetz
getrennt werden.

Um Gefahren zu vermeiden,
durfen defekte Teile nur vom
Hersteller, seinem Kundendienst
oder ahnlich qualifizierten
Personen repariert oder ersetzt
werden.

Die Verwendung beschadigter
oder defekter Gerate ist
untersagt.

Verwenden Sie keine Hochdruck-
oder Dampfreiniger, um
Stromschlage zu vermeiden.

Brandgefahr!

Bewahren Sie keine Gegenstande
im Garraum auf,

Bei offenen Flammen oder
Rauchentwicklung im Inneren
halten Sie die Backofenttir
geschlossen, ziehen Sie dann den
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Netzstecker oder schalten Sie die
Sicherung im Sicherungskasten
aus.

Legen Sie unter keinen
Umsténden brennbare oder
entzindliche Gegenstande wie
Papierschnipsel oder Holzspane
in den Backofen.

Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie keine rauen

oder scharfen Gegenstande zur
Reinigung der Glastur. Wenn die
Oberflache der Glastlr zerkratzt
wird, kann das Glas zerbrechen
und Verletzungen verursachen.
Die Scharniere der Backofentlr
bewegen sich beim Offnen und
SchlieBen der Tur. Halten Sie |hre
Hande von den Scharnieren fern.

Verbrennungsgefahr!

Halten Sie Kinder jederzeit von
diesem Gerat fern.

BeruUhren Sie wahrend des
Kochvorgangs nicht die
Innenflachen, Heizelemente und
Laftungsoffnungen des Gerats.
Zur Vermeidung von
Verbrennungen 6ffnen Sie bitte
nach dem Garen die Backofentur
einen Spalt und warten solange,
bis sich der Innenraum ein wenig
abgekiihlt hat. Offnen Sie erst
dann die Ofenttr vollstandig.
Tragen Sie beim Herausnehmen
von Speisen oder Zubehdr aus
dem Garraum Ofenhandschuhe.
GielRen Sie bitte kein kaltes
Wasser in den heilRen Garraum.

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Wichtige Installationshinweise

@ Wwas sie beachten miissen

Der sichere Betrieb dieses Gerats
kann nur dann gewahrleistet
werden, wenn es gemal} diesen
Installationsanweisungen von
einer Fachkraft eingebaut

wurde. Fur Schaden, die durch
unsachgemallen Einbau
entstehen, haftet der Installateur.
Die gesamte Installation muss
von zwei Fachinstallateuren
ausgefihrt werden. Tragen Sie
wahrend der Installation trockene
Schutzhandschuhe, um Kratzer
oder Stromschlage zu vermeiden.
Einbaumaobel und angrenzende
Mobelfronten missen
hitzebestandig sein (mindestens
90 °C bzw. mindestens 70 °C).

Die Steckdose muss mit 16 A
abgesichert sein.

Das Gerat muss von autorisiertem
Fachpersonal installiert und in
Betrieb genommen werden.

Der Hersteller haftet nicht fir
Schaden, die durch eine nicht
autorisierte Installation oder
eine unsachgemalRe Aufstellung
verursacht werden.

© Was Sie unterlassen miissen

Installieren Sie das Gerat nicht
hinter einer Zierblende oder einer
Kichenmobeltilr, da dies zur
Uberhitzung des Gerates fithren
kann.

Uberpriifen Sie das Gerat

nach dem Auspacken auf
Unversehrtheit. Das Gerat
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darf nicht am Stromnetz
angeschlossen werden, wenn

es wahrend des Transports
beschadigt wurde.

Es durfen weder die
Beltftungsoffnungen des

Gerats noch der Spalt zwischen
Einbauschrank und Gerat
blockiert werden.

Seien Sie duBBerst vorsichtig beim
Bewegen oder Installieren des
Gerats, da es sehr schwer ist.
Heben Sie das Gerat nicht am
Targriff an.

Bei Beschadigung des Netzkabels
oder Netzsteckers stellen Sie die
Verwendung des Gerats sofort
ein, um Brande, Stromschlage
oder andere Gefahren zu
vermeiden.

/\ Hinweise

Seien Sie sehr vorsichtig, wenn
Sie das Gerat bewegen oder
aufstellen, um Schaden am Geréat
oder an Schranken zu vermeiden.
Bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen, entfernen Sie alle
Verpackungsmaterialien und
Zubehorteile aus dem Garraum.
Die Steckdose muss flr Benutzer
leicht zuganglich sein, um im
Notfall die Stromversorgung
schnell unterbrechen zu kénnen.
Bei der Installation ist ein
allpoliger Trennschalter
erforderlich, bei dem der
Abstand zwischen den Kontakten
mindestens 3 mm betragen
muss.

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Hinweise zum Umweltschutz

Recyceln Sie mit dem Symbol £
gekennzeichnete Materialien.
Geben Sie die Verpackungen in

die entsprechenden Behalter, um
sie zu recyceln. Helfen Sie mit,

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu schutzen, indem Sie
unbrauchbar gewordene Elektro-

Einhaltung der RoHS-Richtlinie

Das von lhnen gekaufte Produkt
entspricht der EU-RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU). Es enthalt keine in der
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und Elektronikgerate dem Recycling
zufuhren. Entsorgen Sie mit dem

Symbol E gekennzeichnete Gerate

nicht tber den Hausmull. Bringen
Sie das Altgerat zu lhrem ortlichen
Recyclingstandort oder wenden Sie
sich an Thre Kommunalverwaltung.

Richtlinie genannten schadlichen und
verbotenen Stoffe.

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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IKEA-Garantie

Wenn Sie lhre Produktgarantie in BEWAHREN SIE DEN KAUF-/LIEFERBELEG
Anspruch nehmen oder Produktsupport AUF!
erhalten mochten Er ist Ihr Kaufnachweis und ohne ihn ist
die Garantie nicht gultig. Auf der Kauf-/
Bitte kontaktieren Sie den Lieferbeleg finden Sie auch den Namen und
IKEA-Kundendienst. Den Link die IKEA-Artikelnummer (8-stellig) fur jedes
zum Self-Service-Portal oder gekaufte Gerat.
die Telefonnummer finden Sie  Bitte lesen Sie die im Lieferumfang Ihres
auf www.|KEA.com. Gerats enthaltene technische Dokumentation

sorgfaltig durch, bevor Sie sich an uns
Um lhre Serviceanfrage im Self-Service-Portal wenden.
abzuschlieBen und Informationen zu Ihrem
Produkt oder zu Ersatzteilen, die mit lhrem
Produkt verbunden sind, leichter zu finden,
bitten wir Sie, die IKEA-Artikelnummer
(8-stellig) und die Seriennummer auf dem
Typenschild zu notieren.
Im Abschnitt Technische Daten / Typenschild
finden Sie, wo sich das Typenschild befindet

Besuchen Sie fur das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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FUR DEUTSCHLAND GELTENDE ERRATA

Folgende Informationen zur Entsorgung ersetzen die Regelungen im Abschnitt
~Umwelttips” des User Manual - Benutzerinformationen mit Wirkung ab dem
01.01.2022

¢ |hre Pflichten als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen
Abfalltonne auf Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf deshalb

nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und
zuriickgenommen werden, es darf also nicht in den Hausm{ll gegeben
werden. Das Gerat kann z. B. bei einer kommunalen Sammelstelle
oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe zu deren Riicknahmepflichten in
Deutschland unten) abgegeben werden. Das gilt auch fur alle Bauteile,
Unterbaugruppen und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf, mussen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt werden, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind. Das gleiche gilt fur Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat zu 16schen.

e Elektronik- Altgeraten in Deutschland

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne auf dem Gerat bzw.

auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass

dieses Gerat kein normaler Hausabfall ist, sondern in einer geeigneten

Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden
[ muss.

Altgerate konnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden.
¢ Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol
A gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie solche Materialien, insbesondere
Verpackungen, nichtim Hausmull sondern Uber die bereitgestellten
z Recyclingbehalter oder die entsprechenden 6rtlichen Sammelsystemete.
Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate.

¢ Riicknahmepflichten der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgeréte vertreibt oder
sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfullt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe
hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen. Das gilt auch fiir Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Solche
Vertreiber mussen zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duf3eren
Abmessung grofRer als 25 cm sind (kleine Elektrogerate), im Einzelhandelsgeschaft oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen; die Riicknahme darf in diesem
Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknupft, kann aber auf drei
Altgerate pro Gerateart beschrankt werden.

Besuchen Sie fiir das Herunterladen der vollstandigen Bedienungsanleitung www.ikea.com.
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Description du produit

Présentation générale Bandeau de commande
Gril

Lampe

Ventilateur

Support de plateau amovible

o [ I~ I B

Positionnement des plateaux

|
I

Utilisation des accessoires

Accessoires inclus
Votre appareil comprend les accessoires suivants.

Grille métallique Plateau a patisserie
Elle permet de cuire des aliments ou sert de Il permet de cuire tous les pains et
support aux poéles, aux moules a gateaux  patisseries, mais aussi de préparer des rotis,
et aux autres ustensiles de cuisine allant au des poissons en papillote, etc.
four.
+ Il est également possible de placer le plateau sous la grille pour recueillir les jus de

cuisson.

+  Les accessoires sont susceptibles de se déformer sous l'effet de la chaleur. Cela ne
compromet pas leur fonction. Une fois les accessoires refroidis, ils reprennent leur
forme initiale.

+  Nutilisez que des accessoires d'origine. lls sont spécialement congus pour votre appareil.

Insertion des accessoires
La cavité comporte cing hauteurs de rails de guidage, numérotés de bas en haut. Les
accessoires peuvent étre sortis a peu pres a moitié sans qu'il soit nécessaire de les incliner.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Remarques :
1. Assurez-vous de toujours insérer les accessoires dans la chambre de cuisson dans le
bon sens.

2. Insérez toujours les accessoires complétement dans la chambre de cuisson afin qu'ils ne
touchent pas la porte.

Fonction de verrouillage des accessoires

La fonction de verrouillage est concue pour empécher les accessoires de basculer lorsqu'ils

sont sortis. Un accessoire peut étre sorti a moitié jusqu'a ce qu'il se verrouille en place. Vous

devez insérer correctement les accessoires dans la chambre de cuisson pour éviter qu'ils ne

basculent.

+  Lorsque vous insérez la grille, assurez-vous qu’elle est orientée dans la bonne direction,
comme indiqué sur les illustrations il et [efl ci-dessous.

« Lorsque vous insérez le plateau a patisserie, assurez-vous qu'elle est orientée dans la
bonne direction, comme indiqué sur les illustrations [{ll et &} ci-dessous.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Bandeau de commande
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100° 7

Molette de sélection de mode
Molette de minuterie

Modes de fonctionnement

Molette de réglage de la température
Indicateur de chaleur

Alaide de la molette de sélection de mode, sélectionnez 'un des modes de fonctionnement

suivants.
Mode Plage de température | Description
O - Pour éteindre le four.

Eteint
Pour allumer la lampe dans la chambre de
cuisson et garder les éléments chauffants

- éteints. Conseil : Sélectionnez ce mode pour
Lampe interrompre la cuisson en cours ou avant de

nettoyer la chambre de cuisson.

Décongélation

Pour décongeler les aliments ou refroidir les
aliments cuits plus rapidement en utilisant
uniquement le ventilateur. Il est également
possible d'utiliser ce mode pour sécher

des fruits, des légumes ou des herbes.
Remarque : Les éléments chauffants sont
toujours éteints dans ce mode.

Pour rétir la volaille, le poisson et les gros

~ morceaux de viande. Lélément chauffant et
: 50 a 250 °C le ventilateur s'allument et s'éteignent tour a
Gril double + tour. Le ventilateur brasse l'air chaud autour
Ventilation de l'aliment.
Pour griller des produits de forme plate, tels
vvvy .
50 3 250 °C que des steaks, des saucisses et des toasts.
- Tout le compartiment situé sous I'élément
Gril double chauffant devient chaud.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Mode Plage de température | Description
vy Pour griller de petites quantités de steaks ou
50 a 250 °C de saucisses. La partie centrale située sous
Chaleur rayonnante I'¢lément chauffant devient chaude.
Pour la cuisson et le rotissage sur deux
T3 niveaux maximum. Le ventilateur brasse la
. 50 a 250 °C chaleur produite par les éléments chauffants
Conventionnel + de maniére uniforme dans la chambre de
Ventilation cuisson.
Pour la cuisson traditionnelle et le rétissage
R o sur un seul niveau. Particulierement adapté
50 a 250 °C A A
) aux gateaux avec des nappages a base de
Conventionnel liquide.
Pour faire brunir le fond du plat. Ce mode
. R o convient également a la cuisson lente ou
50 a 250 °C : : :
Compartiment pour terminer la cuisson de plats juteux ou
inférieur épaissir une sauce.

Premiére utilisation

Avant la premiére utilisation de l'appareil
pour la cuisson d'aliments, il est
indispensable de nettoyer la chambre de
cuisson et les accessoires.

(1) Retirez tous les adhésifs, le film de

protection des parois et les pieces de

protection pour le transport.

Retirez tous les accessoires de la

chambre de cuisson.

Nettoyez soigneusement les accessoires

et les rails de guidage avec de l'eau et un

chiffon ou une brosse douce.

(4) Assurez-vous que la chambre de cuisson
ne contienne pas de résidus d'emballage,
tels que des bouts de polystyrene ou des
morceaux de bois, qui peuvent présenter
un risque d'incendie.

2)
3)

(5) Essuyez les surfaces lisses de la chambre
et de la porte a l'aide d'un chiffon doux
et humide.

Pour éliminer I'odeur typique d'un four
neuf, faites chauffer 'appareil a vide et
avec la porte du four fermée en utilisant
les réglages suivants.

(6)

Mode Température |Temps

250 °C 60 min

(7) Aérez bien la cuisine lorsque vous faites
chauffer I'appareil pour la premiére
fois. Tenez les enfants et les animaux
domestiques a I'écart de la cuisine
pendant ce temps. Fermez la porte des
piéces adjacentes.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Fonctionnement

Commencer une cuisson
Pour commencer une cuisson, suivez les
étapes suivantes.

Etape 1 : Sélection d'un mode de cuisson
Pour sélectionner un mode de cuisson,

tournez la molette de sélection de mode sur
le symbole du mode de cuisson souhaité.

Etape 2: Sélection de la température de

cuisson 5 )
La molette de réglage de la température

permet de sélectionner une température

de chauffage comprise entre 50 et 250 °C.
Pour sélectionner une température, tournez
la molette de température sur la valeur
souhaitée.

Etape 3: Réglage de la minuterie
Cette opération n'interrompt ni ne

commande la cuisson, mais elle permet
d'utiliser la minuterie aussi bien le four
allumé que le four éteint. La molette de la
minuterie permet de sélectionner un temps
de cuisson compris entre 1 et 120 min. Pour
régler la minuterie, tournez la molette de la
minuterie sur la valeur du temps de cuisson
souhaité.
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Conseils :

+  Pendant une cuisson ou une
décongélation, la lampe dans la chambre
de cuisson est toujours allumée.

+  Pendant la cuisson, les éléments
chauffants s'allument et s'éteignent pour
maintenir la température de chauffe.

«  Lorsque les éléments chauffants
fonctionnent, l'indicateur de chaleur est
allumé. Lorsque les éléments chauffants
sont arrétés, l'indicateur de chaleur est
éteint.

+  Pendant la cuisson, il est possible
d'éteindre les éléments chauffants en
ramenant la molette de température a
sa position initiale.

. Si vous devez préchauffer le four,
attendez que l'indicateur de chaleur
s'éteigne, puis placez les aliments dans
le four.

+  Pendant la cuisson, il est possible de
modifier les réglages en tournant les
molettes du bandeau de commande.
Les changements prendront effet
immédiatement.

« Il est possible d'interrompre la cuisson
en tournant la molette de sélection
des modes sur (8. Pour reprendre la
cuisson, ramenez la molette de sélection
de mode a sa position précédente.

Terminer la cuisson

«  Pour arréter la cuisson plus tét, tournez
la molette de sélection de mode sur (0).

«  Apres avoir utilisé le four, n'oubliez pas
de 'éteindre en tournant la molette de
sélection de mode sur (o).

«  Pour éviter que des personnes (p. ex.
des enfants) n‘allument accidentellement
le four, n'oubliez pas de le débrancher.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Spécifications techniques
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Largeur 503 mm
Dimensions (internes) Hauteur 365 mm
Profondeur 392 mm
Zone du plateau de cuisson 1191 cm?
Elément chauffant supérieur 2200 W
Elément chauffant inférieur 1000 W
Gril 2250 W
Puissance nominale totale 2300W
Tension nominale 220 a 240 V~
Fréquence nominale 50 - 60 Hz
Nombre de modes de cuisson 7

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Données sur l'efficacité énergétique
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Informations sur le produit et fiche d'information sur le produit*

Nom du fournisseur IKEA
STENABY 40600062
Identification du modéle STENABY 00600059
STENABY 00600281
Indice d'efficacité énergétique 95,7
Classe d'efficacité énergétique A
Consommation dénergie avec une charge
- 1,70 kW h
standard, mode conventionnel
Consommation d'énergie avec une charge
2 , 0,81 kW h
standard, mode ventilation forcée
Nombre de chambres de cuisson 1
Source de chaleur Electricité
Volume de la chambre 72 litres
Type de four Four encastrable
Poids net 32,8 kg
Mode éteint 0,3W

annexes A et B.

* Pour I'Union européenne, conformément aux réglements européens 65/2014 et 66/2014.
Pour la République du Bélarus, conformément a STB 2478-2017, annexe G et STB 2477-2017,

La classe d'efficacité énergétique ne s'applique pas a la Russie.

EN 60350-1 — Appareils électroménagers de cuisson — Partie 1: Cuisiniéres, fours, fours a
vapeur et grils — Méthodes de mesure des performances.

Informations de sécurité

« Cet appareil n'est pas destiné a
étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou
qui manquent d’expérience
et de connaissances, a moins
gu'elles ne soient supervisées
ou recoivent des instructions
concernant l'utilisation de
I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés
afin qu'ils ne puissent pas jouer
avec cet appareil.

Pour éviter tout risque de danger,
faites remplacer le cordon
d'alimentation endommagé par
le fabricant, son agent de service
ou des personnes possédant des
qualifications équivalentes.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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- AVERTISSEMENT :

Assurez-vous que l'appareil est
arrété avant de remplacer la
lampe pour éviter tout risque de
décharge électrique.

- AVERTISSEMENT :

Les parties accessibles peuvent
devenir chaudes pendant
l'utilisation. Tenez les jeunes
enfants a l'écart.

* Vous ne devez pas utiliser de
nettoyeur a vapeur.

« Lasurface du tiroir de rangement
peut devenir chaude.

« Lappareil devient chaud pendant
son fonctionnement. Veillez a
ne pas toucher les éléments
chauffants a l'intérieur du four.

« Nutilisez que la sonde de
température recommandée pour
ce four. (Applicable aux fours
dotés d'un dispositif permettant
d'utiliser une sonde de mesure de
la température.)

« Afin d'éviter tout risque de
surchauffe, cet appareil ne doit
pas étre installé derriére une
porte décorative.

* AVERTISSEMENT: Evitez

de chauffer les liquides et autres
aliments dans des récipients
fermés, car cela présente des
risques d'explosion.

* Veuillez utiliser le produit dans un
environnement bien ventilé.

+ Undispositif de déconnexion
de tous les pdles doit étre
incorporé dans le cablage fixe
conformément aux régles de
cablage.
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N'utilisez pas de produit de
nettoyage abrasif ou de grattoir
métallique sur la vitre de la porte,
car ils risquent de rayer la surface
et dentrainer I'éclatement de la
vitre.

Cet appareil ne doit pas étre
contrélé au moyen d'une
minuterie externe ou d'un
systeme de commande a distance
sépare.

Ne touchez pas le four avec des
mains ou des pieds mouillés ou
humides.

Evitez d'ouvrir la porte du four
fréquemment pendant la cuisson.
Lorsque la porte ou le tiroir

du four est ouvert, ne laissez

rien dessus, car vous pourriez
déséquilibrer votre appareil ou
casser la porte.

Si vous n'utilisez pas l'appareil
pendant une longue période,
débranchez-le.

Lors du déballage du four,
assurez-vous qu'il est intact.

Si l'appareil est endommagé,

ne l'utilisez pas et contactez le
service aprés-vente.

Veuillez mettre les sacs en
plastique, le polystyréne, les clous
et autres matériaux d'emballage
hors de portée des enfants, car
ces matériaux sont dangereux
pour eux.

Lorsque le four est mis sous
tension pour la premiere fois,

il peut dégager une odeur acre
ou de la fumée. Cela est d0 au
fait que I'huile antirouille du

tube de chauffage électrique du
four est chauffée et s'évapore
pour la premiere fois. Il s'agit

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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d'un phénoméne normal. Si cela
se produit, il suffit d'attendre
que l'odeur se dissipe avant
d’enfourner les aliments. Il est
recommandé de l'utiliser pour

la premiére fois dans un endroit
ouvert ou dans la cuisine avec

la hotte allumée pendant 0,5 a

1 heure.

Si le four est endommagé ou ne
fonctionne pas correctement,
coupez l'alimentation

électrique et ne le touchez pas.
Contactez immédiatement les
professionnels concernés pour le
réparer ou le recycler.

Des aimants permanents

sont utilisés dans le panneau

de commande ou dans les
éléments de commande. lls
peuvent affecter les implants
électroniques, notamment les
stimulateurs cardiaques ou les
pompes a insuline. Les porteurs
d'implants électroniques doivent
rester a une distance d'au moins

10 cm du panneau de commande.

N'apportez aucune modification a
l'appareil.

Toutes les pieces, tous les
matériaux et tous les travaux
électriques fournis sur le chantier
doivent étre conformes aux
réglementations locales.

Le produit contient une source
lumineuse de classe defficacité
énergétique G.

Ne placez aucun objet sur la
porte du four, car cela pourrait
déséquilibrer l'appareil ou
endommager la porte.

Si l'appareil n'est pas nettoyé, ses
surfaces peuvent se détériorer,
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ce qui peut réduire sa durée de
vie et entrainer des situations
dangereuses.

Les graisses produites pendant
la cuisson peuvent corroder la
cavité, affecter les performances
de chauffe et altérer le goQt

des aliments. Nettoyez donc
rapidement l'appareil apres
chaque utilisation.

N'utilisez pas de produits de
nettoyage de mauvaise qualité ni
de solvants chimiques corrosifs
ou volatils pour essuyer le four.

Risque d'électrocution !

Ne branchez pas l'appareil tant
qu'il n'est pas complétement
installé. Si I'appareil est
endommagé, débranchez
immédiatement l'alimentation.
Pour éviter tout risque, les
pieces doivent étre réparées ou
remplacées par le fabricant, un
agent de service ou une personne
de qualification identique.
L'utilisation d'appareils
endommagés ou défectueux est
interdite.

N'utilisez pas de nettoyeurs
haute pression ou de nettoyeurs
a vapeur pour éviter toute
électrocution.

Risque d’incendie!

Ne stockez pas d'objets dans la
chambre de cuisson.

En cas de flammes ou de fumée
dans la chambre de cuisson,
gardez la porte du four fermée,
puis débranchez ou coupez

le disjoncteur dans la boite a
fusibles.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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* Ne mettez en aucune circonstance

d'objets combustibles ou

inflammables (tels que des restes

de papier, des copeaux de bois,
etc.) dans le four.

Risque de blessures'!

« Nutilisez pas d'objets rugueux
ou tranchants pour nettoyer la
vitre de la porte. Si la surface
de la vitre de la porte est rayée,

celle-ci peut éclater et causer des

blessures corporelles.

+ Les charniéres de la porte du four
sont mobiles lorsque vous l'ouvrez

ou la fermez la porte. Eloignez
vos mains des charniéres.

Instructions d’installation importantes

@ contenu qui signifie
[obligatoire]

+ Le fonctionnement slr de cet
appareil ne peut étre garanti
que s'il a été installé selon les
régles de l'art et conformément
a ces instructions d'installation.
Linstallateur est responsable de
tout dommage résultant d'une
installation incorrecte.

* Lensemble du processus
d'installation nécessite deux
installateurs professionnels.
Portez des gants de protection
secs pendant l'installation
pour éviter les rayures ou une
électrocution.

* Les appareils installés et les
parois des appareils adjacents
doivent étre résistants a des
températures élevées (au
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Risque de brilures!

Gardez les enfants éloignés de
cet appareil a tout moment.

Ne touchez pas les surfaces
internes, les éléments chauffants
et les ouvertures de ventilation
de l'appareil pendant la cuisson.
Aprés la cuisson, pour éviter de
vous brdler, ouvrez [égérement
la porte du four, attendez que la
chaleur se dissipe, puis ouvrez-la
complétement.

Utilisez des gants de four
(résistants a la chaleur) pour
retirer les aliments ou les
accessoires de la chambre de
cuisson du four.

Veuillez ne pas verser d'eau froide
dans la chambre chaude.

moins 90 °C et au moins 70 °C
respectivement).

Veuillez utiliser une prise de 16 A,
L'appareil doit étre installé

et mis en service par un
technicien agréé. Le fabricant
décline toute responsabilité en
cas de dommages dus a une
installation non autorisée ou a un
positionnement incorrect.

S contenu qui signifie [interdit]

N'installez pas l'appareil derriere
une porte décorative ou la porte
d’'un meuble de cuisine, car cela
pourrait entrainer une surchauffe
de l'appareil.

Vérifiez que l'appareil n'est pas
endommagé apres l'avoir déballé.
Ne branchez pas l'appareil s'il

a été endommagé pendant le
transport.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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* Ne bloquez pas l'orifice de
ventilation de l'appareil et 'espace
entre I'armoire et l'appareil.

+ Soyez extrémement prudent
lorsque vous déplacez ou installez
l'appareil, car il est trés lourd. Ne
levez pas l'appareil par sa poignée
de porte.

* Sile cordon dalimentation
ou la fiche d'alimentation
sont endommagés, arrétez
immédiatement d'utiliser
I'appareil pour éviter tout
incendie, toute électrocution ou
tout autre danger.

/\ Contenu qui signifie [note]

+ Soyez trés prudent lorsque vous
déplacez ou installez I'appareil

Protection de I'environnement

Recyclez les matériaux portant le
symbole . Placez les emballages
dans les conteneurs appropriés
pour les recycler. Aidez a protéger
l'environnement et la santé humaine
en recyclant les déchets d'appareils
électriques et électroniques. Ne

Conformité a la directive RoHS

Le produit que vous avez acheté
est conforme a la directive RoHS de
I'UE (2011/65/UE). Il ne contient pas
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pour éviter de I'endommager ou
d'endommager les armoires.

+ Avant de mettre en marche
l'appareil, retirez tous les
matériaux d'emballage et les
accessoires de la chambre de
cuisson.

+ Les utilisateurs doivent pouvoir
accéder a la prise électrique
pour interrompre facilement
I'alimentation en cas d'urgence.

+ Lors delinstallation, un
interrupteur de déconnexion
omnipolaire est requis, avec une
distance minimale de 3 mm entre
les contacts.

jetez pas les appareils marqués
du symbole E avec les déchets

ménagers. Retournez le produit a
votre service de recyclage local ou
contactez votre mairie.

les substances nocives et interdites
spécifiées dans la directive.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Garantie IKEA

Si vous souhaitez faire valoir la garantie
de votre produit ou obtenir une assistance
produit

Veuillez contacter le Service
client IKEA, vous trouverez le
lien vers le portail libre-service
ou le numéro de téléphone sur
www.lKEA.com.

Pour compléter votre demande de service
sur le portail en libre-service et trouver

plus facilement des informations sur votre
produit ou des piéces détachées liées a votre
produit, nous vous recommandons de noter
le numéro d'article IKEA (8 chiffres) et le
numéro de série figurant sur I'étiquette du
produit.

Dans la section Données techniques/ plaque
signalétique, vous trouverez 'emplacement
de la plaque signalétique

M

CONSERVEZ LE BORDEREAU D’'ACHAT/DE
LIVRAISON !

C'est votre preuve d'achat et la garantie ne
sera pas valable sans lui. Le ticket de caisse
comporte également le nom et le numéro
d‘article IKEA (8 chiffres) de chaque appareil
acheté.

Veuillez lire attentivement la documentation
technique fournie avec votre appareil avant
de nous contacter.

Pour télécharger la version complete, visitez www.ikea.com
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Descrizione del prodotto

Panoramica generale Pannello di controllo
F Griglia
Lampada
® ® ® Ventola
i Supporto per ripiano, removibile
A Posizioni del ripiano

|
I

Uso degli accessori

Accessori inclusi
L'apparecchio comprende i sequenti accessori.

Griglia in metallo Teglia da forno
Utilizzare per cuocere gli alimenti indicati Utilizzare per la cottura di tutti i prodotti
0 come supporto per teglie, tortiere e altre di panetteria e pasticceria, nonché per la
pentole da forno. preparazione di arrosti, pesce al cartoccio
ecc.

« Inoltre, e possibile posizionare la teglia sotto la griglia per raccogliere i liquidi di cottura.
+  Gliaccessori possono deformarsi quando sono caldi. Tale condizione non ne
compromette la funzionalita. Una volta raffreddati, riprenderanno la loro forma

originale.
«  Utilizzare solo accessori originali, in quanto sono appositamente progettati per

I'apparecchio.
Inserimento degli accessori

All'interno della camera del forno, le guide sono disposte su cinque livelli, numerati dal
basso verso l'alto. Gli accessori possono essere estratti per circa la meta della loro lunghezza,

senza il rischio di ribaltamento.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Note:
1. Assicurarsi di introdurre gli accessori nella camera del forno sempre nella direzione
giusta.

2. Introdurre sempre gli accessori completamente nella camera del forno, assicurandosi
che non tocchino lo sportello.

Funzione di blocco degli accessori

La funzione di blocco € progettata per evitare che gli accessori si inclinino quando vengono

estratti. Un accessorio puo essere estratto per circa la meta della lunghezza, fino a quando

non si blocca in posizione. Per evitare che gli accessori si inclinino e garantirne un uso sicuro,

€ necessario inserirli correttamente nella camera del forno.

* Quando siinserisce la griglia, assicurarsi che sia orientata nella direzione giusta, come
illustrato nelle figure [l e X di sequito riportate.

* Quando siinserisce la teglia, assicurarsi che sia rivolta nella direzione giusta, come
illustrato nelle figure [l e B di sequito riportate.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Pannello di controllo
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100"

[©)

B

Manopola di selezione della modalita
Manopola del timer

Modalita di funzionamento
Con la manopola di selezione della modalita & possibile selezionare una delle seguenti
modalita di funzionamento.

20 50
°
40 250+ 100
e .
200 * 150

Manopola di regolazione della
temperatura
Indicatore di riscaldamento

Modalita Intervallo di Descrizione
temperatura
O - Per spegnere il forno.
Spento
Per accendere la luce nella camera del forno
e tenere spenti gli elementi riscaldanti.
Suggerimento: & possibile selezionare
i questa modalita per mettere in pausa il
Lampada ciclo di cottura in corso o prima di pulire la
camera del forno.
Per scongelare gli alimenti o raffreddare piu
rapidamente gli alimenti cotti usando solo la
556& ventola. E anche possibile utilizzare questa
- i modalita per asciugare frutta, verdura o
Sbrinamento erbe. Nota: In questa modalita gli elementi
riscaldanti sono sempre spenti.
, Per arrostire pollame, pesce e pezzi di
A carne piti grandi. L'elemento riscaldante
S 50-250 °C e la ventola si accendono e si spengono
Doppia griglia + alternativamente. La ventola fa circolare l'aria
Forno ventilato calda intorno agli alimenti.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Modalita Intervallo di Descrizione
temperatura
\AAZ Per grigliare alimenti di spessore ridotto,
50-250 °C come bistecche, salsicce e toast. L'intera area
Doppia griglia sotto all'elemento riscaldante si scalda.
vvv Per grigliare bistecche o salsicce in piccole
50-250 °C quantita. L'area centrale sotto all'elemento
Calore radiante riscaldante si scalda.
7 Per cuocere e arrostire fino a due livelli. La
o ventola distribuisce il calore degli elementi
50-250 °C . . . -
Convenzionale + riscaldanti in modo uniforme all'interno della
Forno ventilato camera del forno.
Per cuocere e arrostire in modo tradizionale
50-250 °C su un unico livello. Particolarmente adatto
Convenzionale per torte con farciture umide.
Utile per rosolare la base del piatto. Questa
modalita € adatta anche per la cottura
50-250 °C a fuoco lento, per completare la cottura
Parte inferiore di piatti succosi o per ridurre la salsa in
concentrato.

Primo utilizzo

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima
volta, € necessario pulire la camera del forno
e gli accessori.

(1) Rimuovere tutti gli adesivi, la pellicola

di protezione della superficie e le parti
protettive utilizzate per il trasporto.
Rimuovere tutti gli accessori all'interno
della camera del forno.

Pulire accuratamente gli accessori e le
guide con acqua e sapone e utilizzare un
panno o una spazzola morbida.
Assicurarsi che all'interno della camera
del forno non vi siano residui di materiali
di imballaggio, come ad esempio palline
di polistirolo o pezzi di legno, in quanto
possono causare il rischio di incendio.

)
(©)
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(5) Pulire le superfici lisce della camera del
forno e dello sportello con un panno
morbido e umido.

Per eliminare l'odore tipico di un forno
nuovo, riscaldare I'apparecchio quando
€ vuoto e lasciarlo funzionare con lo
sportello chiuso utilizzando le seguenti

(6)

impostazioni.
Modalita |Temperatura |Ora
250 °C 60 minuti

(7) Quando si riscalda l'apparecchio per la
prima volta, ventilare accuratamente la
cucina. Tenere sempre bambini e animali
lontani dalla cucina durante questo
tempo. Chiudere la porta delle stanze
adiacenti.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Funzionamento

Avvio di un ciclo di cottura
Per avviare un ciclo di cottura, procedere
come segue.

Passaggio 1: selezionare una modalita di

cottura L
Per selezionare una modalita di cottura,

ruotare la manopola di selezione della
modalita sul simbolo della modalita di
cottura desiderata.

Passaggio 2: selezionare la temperatura di

riscaldamento )
La manopola di regolazione della

temperatura puo essere utilizzata

per selezionare una temperatura di
riscaldamento compresa tra 50 e 250 °C. Per
selezionare la temperatura di riscaldamento,
ruotare la manopola di regolazione della
temperatura sul valore della temperatura di
riscaldamento desiderata.
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Passaggio 3: impostare il timer
Questa opzione non interrompe né attiva

la cottura, ma consente di utilizzare il timer
di indicazione dei minuti sia quando una
funzione e attiva sia quando il forno e
spento. La manopola del timer consente di
selezionare un tempo di cottura compreso
tra 1 e 120 minuti. Per impostare il timer,
ruotare la rispettiva manopola sul valore del
tempo di cottura desiderato.

Consigli:

+  Durante la cottura o lo scongelamento,
la luce nella camera del forno rimane
sempre accesa.

+  Durante la cottura, gli elementi
riscaldanti si accendono e si spengono
per mantenere la temperatura di
riscaldamento.

*  Quando gli elementi riscaldanti sono
accesi, I'indicatore di riscaldamento si
accende. Quando gli elementi riscaldanti
sono spenti, l'indicatore di riscaldamento
& spento.

+  Durante la cottura, & possibile spegnere
gli elementi riscaldanti riportando
la manopola di regolazione della
temperatura nella posizione originale.

*  Se e necessario preriscaldare il
forno, attendere che l'indicatore di
riscaldamento si spenga, quindi inserire
gli alimenti nel forno.

+  Durante la cottura, € possibile modificare
le impostazioni ruotando le manopole
sul pannello di controllo. Le modifiche
avranno effetto immediato.

+  E possibile mettere in pausa il ciclo
di cottura portando la manopola di
selezione della modalita su (8. Per
riprendere il ciclo di cottura, riportare
la manopola di selezione della modalita
nella posizione precedente.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Termine di un ciclo di cottura

Per terminare anticipatamente un
ciclo di cottura, portare la manopola di
selezione della modalita su (0).

Al termine dell'utilizzo del forno,
ricordarsi di spegnerlo portando la

Specifiche tecniche
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manopola di selezione della modalita su

©.

Per evitare che i bambini accendano
accidentalmente il forno, ricordarsi di
scollegarlo dall'alimentazione.

Larghezza 503 mm
Dimensioni (interne) Altezza 365 mm
Profondita 392 mm
Area della teglia da forno 1191 cm?
Elemento riscaldante superiore 2200 W
Elemento riscaldante inferiore 1000 W
Griglia 2250 W
Potenza nominale totale 2300 W
Tensione nominale 220-240 V~
Frequenza nominale 50-60 Hz
Numero modalita di cottura 7

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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Dati di efficienza energetica
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Informazioni sul prodotto e scheda informativa del prodotto*

Nome del fornitore IKEA
STENABY 40600062

Identificazione del modello STENABY 00600059
STENABY 00600281

Indice di efficienza energetica 95,7

Classe di efficienza energetica A

Consum‘o di energla con un carico standard, 110 kWh

modalita convenzionale

Consumo di energia con un carico standard,

s 0,81 kWh

modalita forno con ventola forzata

Numero di camere del forno 1

Fonte di calore Elettricita

Volume camera del forno 72 litri

Tipo di forno Forno a incasso

Peso netto 32,8 kg

Modalita spento 0,3W

* Per I'Unione Europea, secondo i Regolamenti UE 65/2014 e 66/2014. Per la Repubblica di
Bielorussia, secondo STB 2478-2017, Appendice G; STB 2477-2017, Allegati A e B.

La classe di efficienza energetica non & applicabile alla Russia.

EN 60350-1 - Apparecchi di cottura elettrici per uso domestico - Parte 1: Caminetti, forni,
forni a vapore e griglie - Metodi di misurazione delle prestazioni.

Informazioni per la sicurezza

* Questo dispositivo non e
pensato per essere utilizzato
da persone (compresi bambini)
con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte, o non dotate
dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, fatto salvo nel
caso in cui siano sorvegliate o
abbiano ricevuto le istruzioni
necessarie per un uso sicuro
dell'apparecchio da parte di una
persona responsabile della loro
sicurezza.

| bambini devono essere
sorvegliati per sincerarsi che non
giochino con l'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione

e danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un
tecnico autorizzato o da una
persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo.

Per scaricare la versione completa, visitare il sito web www.ikea.com
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- AVVERTENZA: Assicurarsi

che l'apparecchio sia spento
prima di sostituire la lampada, al
fine di evitare il rischio di scosse
elettriche.

- AVVERTENZA: Le parti

accessibili possono diventare
molto calde durante l'uso. Tenere
lontani i bambini piccoli.

* Non e consentito 'uso di pulitori
a vapore.

« Lasuperficie del cassetto
portaoggetti pud surriscaldarsi.

« Durante l'uso l'apparecchio si
riscalda. Fare attenzione a non
toccare le resistenze all'interno
del forno.

+ Utilizzare solo la sonda di
temperatura consigliata per
questo forno. (applicabile ai forni
dotati di sonda di rilevamento
della temperatura)

« L'apparecchio non deve essere
installato dietro uno sportello
decorativo, per evitare il
surriscaldamento.

- AVVERTENZA: Iliquidi

e gli altri alimenti non devono
essere riscaldati in contenitori
sigillati, in quanto potrebbero
esplodere.

« Utilizzare il prodotto in un
ambiente ben ventilato.

+ Il cablaggio deve includere un
dispositivo di disconnessione di
tutti i poli, in conformita con le
normative di cablaggio.

* Non utilizzare detergenti abrasivi
o raschietti di metallo per pulire
il vetro dello sportello del forno,
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poiché potrebbero graffiare la
superficie e provocare la rottura
del vetro.

Questo apparecchio non é
destinato ad essere utilizzato con
un timer esterno o un sistema di
controllo remoto separato.

Non toccare il forno con le mani o
i piedi bagnati o umidi.

Lo sportello del forno non deve
essere aperto spesso durante la
cottura.

Quando lo sportello o/l

cassetto del forno sono aperti,
non lasciarvi nulla sopra,

poiché l'apparecchio potrebbe
sbilanciarsi e lo sportello
potrebbe rompersi.

In caso di inutilizzo prolungato
dell'apparecchio, scollegarlo
dall'alimentazione.

Durante il disimballaggio,
assicurarsi che il forno sia intatto.
Se il forno & danneggiato, non
utilizzarlo e contattare il servizio
clienti post-vendita.

Tenere fuori dalla portata dei
bambini sacchetti di plastica,
polistirolo, chiodi e altri materiali
di imballaggio, poiché possono
essere pericolosi.

Alla prima accensione, il forno
puo generare un odore pungente
o del fumo. Cio & dovuto

all'olio antiruggine nel tubo di
riscaldamento elettrico del forno
che viene riscaldato ed evapora
per la prima volta. Si tratta di

un fenomeno normale. Se cid
dovesse verificarsi, attendere
che l'odore si disperda prima di
infornare il cibo. Si consiglia di
utilizzare il forno per la prima
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volta in un luogo aperto o in
cucina lasciando la cappa di
aspirazione accesa per mezz'ora o
1ora.

Se il forno & danneggiato o

non funziona correttamente,
scollegare l'alimentazione,

non toccarlo e contattare
tempestivamente i tecnici
professionisti addetti alla
riparazione o al riciclo.

Magneti permanenti sono
utilizzati nel pannello di controllo
o negli elementi di comando.
Questi possono influire sul
funzionamento di eventuali
impianti elettronici, come ad
esempio pacemaker cardiaci o
pompe di insulina. | portatori

di impianti elettronici devono
rimanere a una distanza di
almeno 10 cm dal pannello di
controllo.

NON modificare I'apparecchio in
alcun modo.

Tutti i componenti, i materiali

e i lavori elettrici forniti in loco
devono essere conformi alle
normative locali.

Il prodotto contiene una sorgente
luminosa con classe di efficienza
energetica G.

Non appoggiare oggetti sullo
sportello del forno, poiché cio
potrebbe rendere instabile
I'apparecchio o danneggiare lo
sportello.

La mancata pulizia
dell'apparecchio puo causare il
deterioramento delle superfici,
compromettendo la durata di
vita dell'apparecchio e generando
situazioni pericolose.
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[l grasso che si forma durante

la cottura puo corrodere la
cavita, compromettere le
prestazioni di riscaldamento e
alterare il sapore degli alimenti.
Pertanto, si raccomanda di pulire
tempestivamente l'apparecchio
dopo l'uso.

Non utilizzare detergenti di
scarsa qualita né solventi chimici
corrosivi o volatili per pulire il
forno.

Rischio di scosse elettriche!

Non collegare lI'apparecchio alla
presa di corrente prima di aver
completato l'installazione. Se
I'apparecchio € danneggiato,
scollegare immediatamente
l'alimentazione.

Per evitare eventuali pericoli, le
parti devono essere riparate o
sostituite dal produttore, da un
tecnico dell'assistenza autorizzato
o da persone che detengono una
qualifica simile.

L'uso di apparecchi danneggiati o
difettosi e vietato.

Non utilizzare idropulitrici ad alta
pressione o pulitori a vapore per
evitare scosse elettriche.

Rischio di incendio!

Non riporre oggetti all'interno
dell'apparecchio.

In caso di fiamme libere o fumo
nella camera del forno, tenere
lo sportello del forno chiuso,
scollegare il forno o disattivare
I'interruttore automatico nella
scatola dei fusibili.

Non introdurre in nessun caso
nel forno oggetti inflammabili o
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combustibili, come ad esempio
detriti di carta e trucioli di legno.

Rischio di lesioni!

Non utilizzare oggetti ruvidi o
appuntiti per pulire il vetro dello
sportello. Se la superficie del
vetro dello sportello & graffiata,
il vetro puo scoppiare e causare
lesioni personali.

Le cerniere dello sportello del
forno si muovono quando lo
sportello si apre o si chiude.
Tenere le mani lontano dalle
cerniere.

Rischio di scottature!

Tenere sempre i bambini lontano
dall'apparecchio.

@ contenuto che indica un

[obbligo]

Il funzionamento sicuro di questo
apparecchio pud essere garantito
solo se e stato installato a regola
d'arte, secondo le presenti
istruzioni di installazione.
L'installatore é responsabile di
eventuali danni derivanti da
un'installazione non corretta.
L'intero processo di installazione
richiede I'intervento di due
installatori professionisti.
Durante l'installazione, indossare
guanti protettivi asciutti per
evitare il rischio di graffi o scosse
elettriche.

Le unita montate e le superfici
anteriori delle unita adiacenti
devono essere resistenti alle alte
temperature (rispettivamente
almeno 90 °C e 70 °C).

Importanti istruzioni per l'installazione
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Non toccare le superfici interne,
gli elementi riscaldanti e le prese
dell'aria dell'apparecchio durante
la cottura.

Dopo la cottura, per evitare
scottature, aprire lo sportello

del forno con una piccola
angolazione e attendere che il
calore si disperda prima di aprirlo
completamente.

Utilizzare guanti da forno
(resistenti al calore) per rimuovere
gli alimenti o gli accessori dalla
camera del forno.

Non versare acqua fredda nella
camera del forno calda.

Utilizzare una presa da 16 A.
L'apparecchio deve essere
installato e messo in servizio da
personale tecnico autorizzato. Il
produttore non & responsabile

di eventuali danni causati da
un'installazione non autorizzata o
da un posizionamento improprio.

S Contenuto che indica un

[divieto]

Non installare I'apparecchio
dietro a uno sportello decorativo
o all'anta di un mobile da cucina,
per evitare il surriscaldamento
dell'apparecchio.

Verificare che l'apparecchio

non presenti danni dopo averlo
disimballato. Non collegare
I'apparecchio se e stato
visivamente danneggiato durante
il trasporto.
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* Non ostruire la presa di
ventilazione dell'apparecchio
e lasciare spazio tra il mobile e
I'apparecchio.

* Prestare la massima attenzione
durante lo spostamento o
l'installazione dell'apparecchio,
poiché € molto pesante. Non
sollevarlo afferrando la maniglia
dello sportello.

+ Seil cavo di alimentazione o
la spina sono danneggiati,
interrompere immediatamente
l'uso dell'apparecchio, per evitare
incendi, scosse elettriche o altri
pericoli.

/\ Contenuto che indica una
[nota]

* Prestare molta attenzione
durante lo spostamento o
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I'installazione dell'apparecchio,
per evitare di danneggiare
I'apparecchio o i mobili.

* Prima di mettere in funzione
I'apparecchio, rimuovere tutti
i materiali di imballaggio e gli
accessori dalla camera del forno.

* La presa di corrente deve essere
accessibile agli utenti, per
consentire una facile interruzione
dell'alimentazione in caso di
emergenza.

« Durante l'installazione, prevedere
un interruttore di sezionamento
onnipolare, con una distanza
minima di 3 mm tra i contatti.

Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

Riciclare i materiali contrassegnati
con il simbolo &. Collocare il
materiale di imballaggio negli
appositi contenitori per un
corretto riciclo. Si raccomanda

di riciclare correttamente i rifiuti
da apparecchiature elettriche ed
elettroniche al fine di contribuire

Conformita alla direttiva RoHS

Il prodotto acquistato € conforme
alla direttiva RoHS dell'UE (2011/65/

alla salvaguardia dell'ambiente e
della salute umana. Non smaltire
le apparecchiature contrassegnate

con il simbolo E con i normali
|

rifiuti domestici. Portare il prodotto
al punto di riciclaggio piu vicino o
contattare il comune di residenza.

UE). Non contiene materiali nocivi e
vietati specificati nella direttiva.
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Garanzia IKEA

Se si desidera richiedere la garanzia del
prodotto o ricevere assistenza

Contattare I'Assistenza
clienti IKEA. Il link al portale
self-service o il numero di
telefono sono disponibili sul
sito www.IKEA.com.

Per completare pit facilmente la richiesta di
assistenza sul portale self-service e trovare
informazioni sul prodotto o sui ricambi
correlati, prendere nota del numero articolo
IKEA (8 cifre) e del numero di serie riportati
sull'etichetta del prodotto.

Nella sezione Dati tecnici / Targhetta

di identificazione & possibile trovare la
posizione della targhetta di identificazione
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CONSERVARE IL DOCUMENTO DI ACQUISTO
/ CONSEGNA!

Questo documento ha valore di prova di
acquisto e la garanzia non sara valida senza
di esso. Sullo scontrino sono riportati anche
il nome e il numero articolo IKEA (8 cifre) di
ciascun apparecchio acquistato.

Prima di contattarci, leggere attentamente

la documentazione tecnica fornita con
I'apparecchio.
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Beskrivelse af produktet

Generel oversigt Kontrolpanel
Grill

Lys

Blaeser

Hyldestotte, aftagelig

o [ I~ I B

Hyldepositioner

|
I

J

Brug af tilbehor

Medfoelgende tilbehor
Apparatet omfatter fglgende tilbehar.

Tradrist Bageplade
Brug til madlavning eller til placering af Brug til bagning af bred og kager samt til
pander, kageforme og andet ovnsikkert tilberedning af stege, fisk i bagepapir osv.
kokkengre;.

«  Dukan ogsa placere bagepladen under tradristen for at opsamle vaske fra

tilberedningen.
«  Tilbehgret kan blive deformt, nar det er varmt. Dette pavirker ikke brugbarheden. Det

vender tilbage til sin oprindelige form, nar det er afkolet.
*  Brug kun originalt tilbehar. Det er designet specielt til dit apparat.

Montering af tilbehor
Der er fem raekker med styreskinner i ovnrummet, der er nummereret fra bunden til toppen.

Tilbeharet kan traekkes ca. halvvejs ud uden at vippe.

Bemaerkninger:
1. Serg for altid at vende tilbehgret rigtigt, nar du seetter det ind i ovnrummet.
2. Seet altid tilbehgret helt ind i ovnrummet, sa det ikke rerer ved ovndgren.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com



DANSK 55

Lasefunktion til tilbehor

Tilbehgrets lasefunktion er designet til at forhindre, at tilbeharet vipper, nar det traekkes ud.

Tilbeheret kan traekkes omtrent halvvejs ud, indtil det Iases pa plads. Du skal satte tilbeharet

korrekt ind i ovhrummet for at sikre korrekt beskyttelse mod vipning.

«  Nar du seetter tradristen ind, skal du serge for, at den vender rigtigt som vist i
illustrationen [l og EX nedenfor.

«  Nar du setter bagepladen ind, skal du serge for, at den vender rigtigt som vist i
illustrationen [l og 1 nedenfor.
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Kontrolpanel

[m] = (&) © 20 - 50
® ’ [ . .
100° 7 760 .
O ] @ 200 ¢ 150
I I J]
Programvaelger Temperaturknap
Drejeknap til timer Lysdiode for varme
Programmer

Veelg et af falgende programmer med programvaelgeren.

Tilstand Temperaturinterval | Oversigt
O - Slukker ovnen.
Sluk
Teender lampen i ovnrummet og slukker
i varmeelementerne. Tip: Vaelg tilstanden,
hvis du vil seette det aktuelle program pa
Lys pause eller fgr rengering af ovnrummet.

Til hurtigere optening eller afkeling af
madvarer ved hjzelp af kun blaeseren.
55& Brug ogsa funktionen til at terre frugt,

o . i grentsager eller krydderurter. Bemeerk:
Optening Varmeelementerne er altid slukkede i denne
funktion.
LA Til stegning af fjerkrae, fisk og sterre
50-250 °C kadstykker. Varmeelementet og blaeseren
Dobbeltgrill + slar skiftevis til og fra. Blaeseren cirkulerer
blaeser den varme luft rundt om maden.
[vvv Til grilning af flade madvarer sdsom steaks,
50-250 °C pelser og ristet bred. Hele omradet under
Dobbeltgrill varmeelementet bliver varmt.
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Tilstand Temperaturinterval | Oversigt
vy Til grilning af sma maengder steaks
50-250 °C eller polser. Mldtergmradet under
Stralevarme varmeelementet bliver varmt.
\'g Til bagning og stegning i op til to
) 50-250 °C raekker. Blaeseren fordeler varmen fra
Konventionel + varmeelementerne rundt i ovnrummet.
blaeser
Til almindelig bagning og stegning i én
50-250 °C reekke. Specielt egnet til kager med blgd
Konventionel pynt.
Kan bruges til bruning af bunden af retten.
50-250 °C Tilstanden er ogsa egnet til langsom
tilberedning, til feerdiggerelse af saftige
Bund retter eller til indkogning af sauce.

Forste brug

Ovnrummet og tilbehgret skal rengeres, for
du bruger ovnrummet til madlavning ferste
gang.

(1) Fjern alle klistermaerker, beskyttelsesfilm
fra overflader og dele til beskyttelse
under transport.

Tag alt tilbehgr ud af ovhrummet.
Renger tilbehgret og styreskinnerne
grundigt med sabevand og en klud eller
en blgd berste.

Kontrollér, at der ikke findes
emballagerester i ovnrummet sasom
polystyrenkugler eller traestykker, som
kan udgere en brandfare.

Ter de glatte overflader i ovnrummet og
pa deren af med en blgd, fugtig klud.
Opvarm ovnen, mens den er tom, og
ovndgren er lukket, for at fjerne den
typiske lugt af ny ovn med felgende
indstillinger.

(5)
(6)

Tilstand Temperatur Tid

60 minutter

250 °C

(7) Udluft kekkenet grundigt, nar du
opvarmer ovnen fgrste gang. Hold bgrn
og kaeledyr vaek fra kekkenet i denne
periode. Luk deren til tilstedende rum.
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Betjening

Start af program

Udfer falgende trin for at starte et program.

Trin 1: Vaelg program
Veelg et program ved at dreje

programvaelgeren, indtil den peger pa ikonet

for det gnskede program.

Trin 2: Vaelg temperatur

Veelg en temperatur mellem 50-250 °C ved at

dreje temperaturknappen, indtil den peger
pa veerdien for den gnskede temperatur.

Trin 3: Indstil timeren
Denne valgmulighed afbryder ikke og

aktiverer ikke et program men giver dig
mulighed for at indstille en pamindelse om
tid bade under et aktivt program, og nar
ovnen er slukket. Veelg en tilberedningstid
mellem 1-120 minutter med timerknappen.
Indstil timeren ved at dreje timerknappen,
indtil den peger pa veerdien for den valgte
tilberedningstid.

Tips
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Lampen i ovnrummet er altid teendt
under tilberedning og optening.
Under tilberedning taender og slukker
varmeelementerne for at opretholde
den korrekte temperatur.

Lysdioden for varme lyser, nar
varmeelementerne er taendte.
Lysdioden for varme slukker, nar
varmeelementerne er slukkede.

Du kan slukke varmeelementerne
under tilberedningen ved at dreje
temperaturknappen tilbage til sin
oprindelige stilling.

Hvis du skal forvarme ovnen, skal du
vente med at placere maden i ovnen,
indtil lysdioden for varme slukker.

Du kan aendre indstillingerne under
tilberedningen ved at dreje knapperne
pa kontrolpanelet. £ndringerne traeder i
kraft med det samme.

Du kan saette programmet pa pause
ved at dreje programvaelgeren, indtil
den peger pé @J. Drej programveaelgeren
tilbage til den forrige stilling for at
fortsaette programmet.

Afslutning af et program

Drej programvalgeren, indtil den peger
pa (o), for at afslutte et program far tid.
Husk at slukke ovnen ved at dreje
programvaelgeren, indtil den peger pa (0)
, nar du er faerdig med at bruge ovnen.
Husk at traekke ledningen til ovnen ud

af stikkontakten for at forhindre, at
eksempelvis bgrn teender ovnen ved et
uheld.
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Tekniske specifikationer
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Bredde 503 mm
Mal (indvendig) Hojde 365 mm
Dybde 392 mm
Bagepladeareal 1191 cm?
@verste varmeelement 2200 W
Nederste varmeelement 1000 W
Grill 2250 W
Effekt i alt 2300 W
Nominel spaending 220-240 V~
Nominel frekvens 50-60 Hz
Antal programmer 7

Oplysninger om energieffektivitet

Produktoplysninger og ark med produktoplysninger*

Leverandgrens navn IKEA
STENABY 40600062
Modelidentifikation STENABY 00600059
STENABY 00600281
Indeks for energieffektivitet 95,7
Energiklasse A
Energlfolrbrug.med standardmangde, 110 kWh
konventionel tilstand
Energiforbrug med standardmaengde, 0,81 kWh
program med tvungen blaeser
Antal ovnrum 1
Varmekilde Elektricitet
Ovnrummets volumen 721
Ovntype Indbygningsovn
Nettovaegt 32,8 kg
Slukket tilstand 03W
* For EU i henhold til EU-forordning 65/2014 og 66/2014. For Belarus i henhold til STB
2478-2017, bilag G, STB 2477-2017, bilag A og B.
Energiklasse gaelder ikke for Rusland.
EN 60350-1 - elektriske husholdningsapparater til madlavning - del 1: Komfurer, ovne,
dampovne og grillapparater - metoder til maling af ydeevne.
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Oplysninger om sikkerhed

Apparatet er ikke beregnet til
brug af personer (herunder
bern) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller som mangler erfaring og
viden, medmindre de er under
opsyn eller instrueres i brugen
af apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.
Bern ber overvages for at sikre,
at de ikke leger med apparatet.
Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes
af producenten, dennes
autoriserede servicecenter eller
tilsvarende kvalificerede personer
for at undga fare.

ADVARSEL.: serg for,

at apparatet er slukket, inden
lampen udskiftes, for at undga
elektrisk stad.

ADVARSEL.: Tilgzngelige

dele kan blive varme under
brugen. Sma bern skal holdes pa
afstand.

Der ma ikke anvendes en
damprenser.

Overfladen pa en
opbevaringsskuffe kan blive
varm.

Apparatet bliver varmt under
brug. Pas pa ikke at rere ved
varmeelementerne inden i ovnen.
Brug kun
stegetemperaturspyddet, der
anbefales til ovnen. (gaelder for
ovne med mulighed for brug af et
stegetemperaturspyd)
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For at undga overophedning ma
apparatet ikke monteres bag en
dekorativ der.

ADVARSEL.: Vasker

og andre fadevarer ma ikke
opvarmes i lukkede beholdere, da
de sandsynligvis vil eksplodere.
Brug ovnen et sted med god
ventilation.

En afbryderfunktion for alle
poler skal indarbejdes i det

faste ledningskredslgb i
overensstemmelse med reglerne
for ledningsfering.

Brug ikke harde slibemidler

eller skarpe metalskrabere til at
renggre ovndgrens glas, da de
kan ridse overfladen, hvilket kan
resultere i splintring af glasset.
Dette apparat er ikke beregnet til
brug med en ekstern timer eller
et separat fjernbetjeningssystem.
Rar ikke ovnen med vade eller
fugtige haender eller fgdder.

Abn ikke ovndaren ofte under
tilberedningen.

Lad ikke genstande sta pa den
abne dear eller skuffe pa ovnen.
Det kan bringe ovnen ud af
balance eller gdeleegge dgren.
Traek ledningen til apparatet ud
af stikkontakten, hvis ovnen ikke
skal bruges i lengere tid.
Kontrollér, at ovnen ikke er
beskadiget, nar den pakkes

ud. Brug ikke ovnen, hvis

den er beskadiget. Kontakt
eftersalgsservice.

Hold plastikposer,

polystyren, sem og andet
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indpakningsmateriale uden * Manglende rengering af

for berns raekkevidde, da apparatet kan fere til slitage pa
materialerne er skadelige for overfladen, hvilket kan pavirke
barn. apparatets levetid og medfgre

* Ovnen kan udsende en skarp farlige situationer.
lugt eller r@g, nar den teendes + Fedtet, der dannes under
forste gang. Det skyldes, at tilberedningen, kan aetse
rustbeskyttende olie pa ovnens ovnrummet, pavirke
varmeelementer opvarmes og varmeeffekten og eendre madens
fordamper under den farste smag. Renger derfor apparatet
brug. Det er helt normalt. Vent, straks efter brug.
indtil lugten er forsvundet, for du + Brug ikke renggringsmidler
placerer madvarer i ovnen. Det af darlig kvalitet eller
anbefales, at oven fgrste gang xtsende, flygtige kemiske
bruges et dbent sted eller med oplgsningsmidler til at aftarre
emhaetten i kekkenet taendt i ovnen.

30-60 minutter. Risiko for elektrisk stod!

* Afbryd stremforsyningen, hvis +  Seetikke apparatets ledning i en
ovnen er beskadiget eller ikke stikkontakt, for installationen
fungerer korrekt. Rar ikke ovnen, er gennemfart. Afbryd straks
og kontakt en fagmand i tide stremforsyningen, hvis apparatet
med henblik pa reparation eller er beskadiget.
genbrug. + For at undga fare skal dele

*  Derbruges permanente repareres eller udskiftes
magneter i kontrolpanelet eller af producenten, dennes
i kontrolelementerne. De kan serviceagent eller lignende
pavirke elektroniske implantater, kvalificerede personer.
f.eks. pacemakere eller +  Det er forbudt at bruge
insulinpumper. Personer med beskadigede eller defekte
elektroniske implantater skal apparater.
holde en afstand pa mindst 10 cm . Brygq ikke hejtryksrensere eller
fra kontrolpanelet. damprensere for at undga

+ Foretag ikke @ndringer af ovnen. elektrisk stad.

+ Alle medfglgende dele, materialer B .

A ) randfare!
og elektriske installationer . Opbevar ikke genstande i
skal overholde de lokale P 9
ovnrummet.

bestemmelser.

* Produktet indeholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse G.

+ Anbring ikke genstande pa
ovnlagen, da dette kan fa
apparatet til at komme ud af
balance eller beskadige lagen.

Hold ovndgren lukket, hvis der er
aben ild eller reg i ovnrummet.
Traek derefter ledningen ud af
stikkontakten, eller sla afbryderen
fra i sikringskassen.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Laeg under ingen
omstaendigheder braeendbare eller
brandfarlige genstande sasom
papirstykker, treeflis osv. i ovnen.

Fare for personskade!

Brug ikke grove eller skarpe
genstande til at renggre
glasruden i dgren. Hvis glasruden
i dgren er ridset, kan glasset
briste og medfare personskade.
Haengslerne pa ovnderen
bevaeger sig, nar deren abnes og
lukkes. Hold haenderne veek fra
hangslerne.

Risiko for forbranding!

Hold altid begrn vaek fra apparatet.

Vigtige installationsanvisninger

@ obligatorisk

Apparatets sikre drift kan kun
garanteres, hvis det installeres

i henhold til en professionel
standard i overensstemmelse
med installationsanvisningerne.
Installateren er ansvarlig for
eventuelle skader som fglge af
forkert installation.

Hele installationen kraever to
professionelle installaterer. Brug
terre beskyttelseshandsker under
installationen for at undga at
ridse ovnen eller fa elektrisk sted.
Indbyggede skabe og tilstadende
skabsforsider skal veere
modstandsdygtige over for

hgje temperaturer (henholdsvis
mindst 90 °C og mindst 70 °C).
Der skal bruges en stikkontakt pa
16 A.

Apparatet skal installeres og
tages i brug af autoriseret teknisk
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Rer ikke de indvendige
overflader, varmeelementer og
ventilationsdbninger pa apparatet
under brug.

Abn ovndgren pé klem efter
tilberedningen for at undga
forbreendinger. Vent, indtil
varmen har spredt sig, og abn
derefter dgren helt.

Brug grydelapper
(varmebestandige handsker), nar
du tager mad eller tilbehgr ud af
ovnrummet.

Haeld ikke koldt vand ind i et
varmt ovnrum.

personale. Producenten er ikke
ansvarlig for skader, der skyldes
uautoriseret installation eller
forkert placering.

QO Forbudt

Installer ikke apparatet bag

en pyntedgar eller daren til

et kekkenskab, da det kan fa
apparatet til at overophede.
Undersag apparatet for skader
efter udpakningen. Tilslut ikke
apparatet, hvis det er beskadiget
under transporten.

Blokér ikke
ventilationsabningerne pa
apparatet og mellemrummet
mellem skab og apparat.

Veer meget forsigtig ved flytning
eller installation af apparatet,
da det er meget tungt. Loft

ikke apparatet i handtaget pa
ovndgren.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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+ Stop straks brugen af apparatet,
hvis ledningen eller stikket er
beskadiget, for at undga brand,
elektrisk sted eller andre farer.

/\ Bemaerk

* Vaer meget forsigtig ved flytning
eller installation af apparatet for

at undga skade pa apparatet eller

skabene.

Miljohensyn

Genbrug materialer med symbolet
&> . Placér emballagen i dertil
beregnede containere med henblik
pa genbrug. Hjaelp med at beskytte
miljget og menneskers sundhed
ved at genbruge affald af elektriske
og elektroniske apparater. Bortskaf

Overholdelse af RoHS-direktivet

Det produkt, du har kebt, overholder

EU's RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det
indeholder ikke de skadelige og
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* Fjern al emballage og alt tilbehgr
fra ovnrummet, for du starter
apparatet.

+ Stikkontakten skal vaere
tilgeengelig for brugeren med
henblik pd nem afbrydelse af
stremmen i en ngdsituation.

Ved installation er det ngdvendigt
at installere en afbryder til
afbrydelse af alle poler med

en minimumsafstand pa 3 mm
mellem kontakterne.

ikke apparater, der er maerket
med symbolet E sammen med

almindeligt husholdningsaffald.
Indlever produktet til din lokale
genbrugsstation, eller kontakt din
kommune.

forbudte materialer, der er angivet i
direktivet.

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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IKEA's garanti

Hvis du vil gere krav pa din produktgaranti GEM K@BS-/LEVERINGSDOKUMENTET!

eller fa produktsupport Det er din kebskvittering; garantien er ikke
gyldig uden denne. Kvitteringen indeholder

Kontakt venligst IKEA ligeledes navnet og IKEA-varenummeret
Kundeservice, du finder linket  (8-cifret kode) pa alle kebte apparater.

til selvbetjeningsportalen eller  Laes omhyggeligt den tekniske
telefonnummeret pa www. dokumentation, der fulgte med dit apparat,
IKEA.com. for du kontakter os.

For at fuldfere din anmodning om service pa
selvbetjeningsportalen, og for lettere at finde
oplysninger om dit produkt eller reservedele
tilknyttet dit produkt, opfordrer vi dig til

at notere IKEA-varenummeret (8 cifre) og
serienummeret pa produktetiketten.

| afsnittet Tekniske data / typeskilt kan du

fa flere oplysninger om, hvor typeskiltet er
placeret

Du kan hente den komplette version pa www.ikea.com
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Produktbeskrivelse

Generell oversikt Kontrollpanel

Grill

Lampe

Vifte

Hyllestette, kan fjernes

o [ I~ I B

Hylleposisjoner

|
I

J

Bruke tilbehoret

Inkludert tilbehor
Apparatet ditt kommer med fglgende tilbehgr.

Ovnsrist Stekebrett
Brukes til a tilberede mat eller som statte Brukes til a tilberede alt av bred og bakverk,
for panner, kakeformer og andre ildfaste samt til a lage stek, fisk en papillote osv.
kokekar.

«  Dukan ogsa plassere stekebrettet under risten for & samle opp stekesjyen.

« Tilbehgret kan bli deformert nar det er varmt. Dette pavirker ikke bruken. Nar det er
avkjelt, gar det tilbake til sin opprinnelige form.

+  Bruk kun originalt tilbeher. Det er spesiallaget for apparatet ditt.

Sette inn tilbehor
Ovnsrommet har fem nivaer med feringsskinner, som er nummerert nedenfra og opp.
Tilbehgret kan trekkes ut omtrent halvveis uten a vippe det.

Merk:

1. Serg for at tilbehgret alltid blir satt inn i ovnen riktig vei.
2. Sett alltid tilbehgret helt inn i dpningen, slik at det ikke bergrer deren.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Lasefunksjon for tilbeher

Lasefunksjonen er laget for & forhindre at tilbehgret velter nar det trekkes ut. Et tilbehar

kan trekkes ut omtrent halvveis til det |ases pa plass. Du ma sette tilbehgret riktig inn i

ovnsrommet for a sikre riktig vippebeskyttelse.

«  Nar du setter inn risten, ma du serge for at den peker i riktig retning. Dette er vist pa
illustrasjonene [l og B nedenfor.

«  Nar du setter inn stekebrettet, mé& du serge for at den peker i riktig retning. Dette er vist
pé illustrasjonene [l og Bl nedenfor.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Kontrollpanel
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100° 7

Modusvalgknott

Tidtakerknapp

Arbeidsmoduser

20 50
°
40 250+ 100
e .
200 * 150

Temperaturknott
Oppvarmingsindikator

Du kan bruke modusvelgeren til & velge en av felgende driftsmoduser.

Modus Temperaturomrade | Beskrivelse
O - For & sla av ovnen.
Av
For & sla pa lampen i ovnsrommet og holde
varmeelementene av. Tips: Du kan velge
- denne modusen for & sette den gjeldende
Lampe stekesyklusen pa pause eller fer rengjering
av ovnsrommet.
For & tine mat eller kjgle ned ferdiglaget
mat raskere ved kun a bruke viften. Du
;6& i kan ogsa bruke denne modusen til &
- torke frukt, grennsaker eller urter. Merk:
Tine Varmeelementene er alltid av i denne
modusen.
, For steking av fug|, fisk og sterre kjottstykker.
~ o Varmeelementet og viften slas vekselvis av
50-250 °C o vy .
) ) og pa. Viften sirkulerer den varme luften
Dobbel grill + vifte rundt maten.
[vvv For grilling av flate retter som biffer,
50-250 °C pelser og toast. Hele omradet under
Dobbel grill varmeelementet blir varmt.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Modus Temperaturomrade | Beskrivelse
vy For grilling av sma mengder biffer eller
50-250 °C polser. Det sentralg omradet under
Stralevarme varmeelementet blir varmt.
T3 For baking og steking pa opptil to nivaer.
) 50-250 °C Viften fordeler varmen fra varmeelementene
Konvensjonell + jevnt rundt ovnsrommet.
vifte
50-250 °C For tradisjonell baking og steking pa ett niva.
) Spesielt egnet for kaker med fuktig fyll.
Konvensjonell
Nyttig for & brune bunnen av retten. Denne
50-250 °C modusen er ogsa egnet for sakte koking,
eller for a fullfgre kokingen av saftige retter
Bunn eller konsentrere saus.

Forste bruk

Fer du bruker apparatet til a tilberede mat
for ferste gang, ma du rengjgre ovnsrommet
og tilbeharet.

(1) Fjern alle klistremerker,
overflatebeskyttelsesfilm og
transportbeskyttelsesdeler.

Fjern alt tilbehgr fra ovnsrommet.
Rengjer tilbeheret og feringsskinnene
grundig med sapevann og en klut eller
myk berste.

Forsikre deg om at ovnsrommet ikke
inneholder emballasjerester, som
isoporkuler eller trebiter, siden disse kan
utgjere en brannfare.

Terk av de glatte overflatene i
ovnsrommet og pa dgren med en myk,
fuktig klut.

For a fjerne den typiske lukten av en ny
ovn varmer du opp apparatet mens det
er tomt og med ovnsdgren lukket med
felgende innstillinger.

(5)

(6)

Modus Temperatur Tid

250 °C 60 minutter

(7) Luft kjpkkenet grundig nar du varmer
opp apparatet for fgrste gang. Hold barn
og kjeeledyr unna kjgkkenet i lapet av
denne tiden. Lukk dgren til tilstgtende
rom.

Besak www.ikea.com for & laste ned den komplette versjonen
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Drift

Starte en tilberedningssyklus Tips:

Felg disse trinnene for a starte en * Under tilberedning eller tining lyser
tilberedningssyklus. alltid lampen i ovhsrommet.

Trinn 1: Velg en tilberedningsmodus * Under tlllberednlng slas 2 for 3
For & velge en tilberedningsmodus vrir varmeelementene av 0g pa for a

du modusvelgerknappen til den peker pa opprettholde varmetemperaturen.
symbolet for gnsket tilberedningsmodus. * Narvarmeelementene er pa,

lyser varmeindikatoren. Nar
varmeelementene er av, er
varmeindikatoren av.
+  Under tilberedning kan du sla
av varmeelementene ved 4 vri
temperaturknappen tilbake til sin
opprinnelige posisjon.
. Hvis du ma forvarme ovnen, venter du
til varmeindikatoren slukker og plasser
Trinn 2: Velg en oppvarmingstemperatur deretter maten i ovnen.
Temperaturknappen kan brukes tila velgeen ., jnder tilberedning kan du endre
oppvarmingstemperatur mellom 50 og 250 innstillingene ved & vri p& knottene
°C. For a velge en oppvarmingstemperatur pa kontrollpanelet. Endringene trer
vrir du temperaturknotten til den peker pa umiddelbart i kraft.

verdien for gnsket tilberedningstemperatur. . py kan sette tilberedningssyklusen pa
/—\ pause ved a vri modusvelgerknappen
til den peker pa (8. For & gjenoppta
VRN tilberedningssyklusen vrir du
: ‘ modusvelgerknappen tilbake til forrige
posisjon.
— Avslutte en tilberedningssyklus
«  For a avslutte en tilberedningssyklus
tidligere vrir du modusvelgerknappen til

Trinn 3: Still inn timeren

Dette alternativet avbryter eller aktiverer dc.?,n peker pa @ i

ikke tilberedningen, men lar deg bruke * Nardu er ferdig med a bruke ovnen,
minuttklokken bdde mens en funksjon er ma du huske asla denavvedavri
aktiv og nar ovnen er slatt av. Timer-knotten modusvelgerknappen til den peker pa (o)

kan brukes til & velge en steketid mellom 1 . X . )
0g 120 minutter. For & stille inn timeren vrir ~ *  Husk a trekke ut stopselet for a forhindre

du timer-knotten til den peker pa verdien for at personer, som barn, slar pa ovnen ved
onsket steketid. et uhell.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Tekniske spesifikasjoner
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Bredde 503 mm
Mal (innside) Hoyde 365 mm
Dybde 392 mm
Omrade for stekebrett 1191 cm?
@vre varmeelement 2200 W
Nedre varmeelement 1000 W
Grill 2250 W
Total klassifisering 2300 W
Nominell spenning 220-240 V~
Nominell frekvens 50-60 Hz
Antall matlagingsmoduser 7

Energieffektivitetsdata

Produktinformasjons og produktinformasjonsark*

Leverandgrens navn IKEA
STENABY 40600062
Modellidentifisering STENABY 00600059
STENABY 00600281
Energieffektivitetsindeks 95,7
Energieffektivitetsklasse A
Energlforbruk med standard belastning i 110 kWh
konvensjonell modus
Eperg|forbruk med standard belastning, 0,81 kWh
viftedrevet modus
Antall hulrom 1
Varmekilde Elektrisitet
Ovnsrommets volum 72 L
Type ovn Innebygget ovn
Nettovekt 32,8 kg
Av-modus 03w

* For EU i henhold til EU-forordning 65/2014 og 66/2014. For Hviterussland i henhold til STB
2478-2017, vedlegg G; STB 2477-2017, vedlegg A og B.

Energiklassen er ikke gyldig for Russland.

EN 60350-1 - Matlagingsapparater til husholdningsbruk - Del 1: Komfyrer, ovner,
dampovner og griller - Metoder for & male ytelse.

Besak www.ikea.com for & laste ned den komplette versjonen
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Sikkerhetsinformasjon

Dette apparatet ma ikke brukes
av personer (inkludert barn)

som har reduserte fysiske,
sansemessige eller mentale
egenskaper, eller som ikke

har nok erfaring og kunnskap.
Unntaket er hvis de er under
tilsyn av eller har blitt lsert opp av
en person som er ansvarlig for
sikkerheten deres.

Barn ma ha tilsyn for a kontrollere
at de ikke leker med apparatet.
Hvis stremtilferselen skades, ma
den erstattes av produsenten,

et godkjent servicesenter eller
tilsvarende kvalifiserte personer
for a unnga potensielle farer.

ADVARSEL.: Pass pa at

apparatet er avslatt fer lyspaeren
byttes for a unnga muligheten for
elektrisk stat.

ADVARSEL.: Tilgjengelige
deler kan bli varme under bruk.
Sma barn ma holdes pa avstand.
Damprengjerer ma ikke benyttes.
Overflaten til lagringsskuffen kan
bli varm.

Apparatet blir varmt under

bruk. Unnga a bergre
varmeelementene inne i ovnen.
Bruk kun temperatursonden som
er anbefalt for denne ovnen.
(Gjelder for ovner som er egnet
for bruk med temperatursonde)
Apparatet ma ikke installeres
bak en pynteder for & unnga
overoppheting.
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ADVARSEL: vaske og

annen mat ma ikke varmes i
lukkede beholdere, da dette kan
forarsake eksplosjon.

Bruk produktet i et godt ventilert
milje.

En allpolet frakoblingsanordning
ma integreres i den faste
ledningen i samsvar med
kablingsreglene.

Ikke bruk skuremiddel eller
skarpe metallskraper til &
rengjere glasset i ovnsdgren, da
dette kan skrape opp overflaten,
som igjen kan forarsake knust
glass.

Apparatet er ikke beregnet pa
bruk med en ekstern tidtaker eller
et separat fjernkontrollsystem.
Bergr ikke ovnen med vate eller
fuktige hender eller fotter.
Ovnsderen ma ikke apnes ofte
under matlagingen.

Nar deren er apen, ma du ikke
plassere noe pa deren, da dette
kan fore til skjevheter i apparatet
eller at dgren blir gdelagt.

Hvis du ikke skal bruke apparatet
i en lengre periode, bgr du koble
det fra stremnettet.

Nar du pakker opp ovnen, ma

du kontrollere at maskinen er
intakt. Hvis apparatet er skadet,
ma du ikke bruke det og kontakte
ettersalgsservice.

Hold plastposer,

polystyren, spiker og andre
emballasjematerialer utenfor
barns rekkevidde, siden disse
materialene kan vaere skadelige
for barn.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Ferste gang ovnen slas pa, kan
det hende at den avgir sterk

lukt eller rayk. Dette skjer fordi
rustbeskyttelsesoljen pa det
elektriske oppvarmingsreret blir
varmet opp for fgrste gang og
fordamper. Dette er normalt. Hvis
dette skjer, er det bare a vente
til lukten forsvinner far du setter
maten inn i ovnen. Vi anbefaler
at farste gangs bruk utfgres

i et apent omrade, eller med
kjokkenviften pa full styrke i 0,5
til 1 time.

Hvis ovnen er skadet eller ikke
fungerer som den skal, ma du sla
av stremmen og ikke rgre den.
Kontakt fagfolk for a fa utfert
reparasjoner eller levere inn
produktet til resirkulering.

Det er brukt permanente
magneter i kontrollpanelet og
kontrollelementene. Disse kan
pavirke elektroniske implantater
som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper. Personer som
bruker elektroniske implantater,
ma holde seg minst 10 cm unna
kontrollpanelet.

Gjer ikke endringer pa apparatet.
Alle medfglgende deler,
materialer og elektrisk arbeid
ma vaere i samsvar med lokale
forskrifter.

Produktet inneholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse G.

Ikke plasser gjenstander pa
ovnsdgren, siden dette kan fgre
til at apparatet blir ustabilt eller
at deren skades.

Manglende rengjgring av
apparatet kan fgre til forringelse
av overflatene, noe som kan
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pavirke apparatets levetid og fore
til farlige situasjoner.

Fettet som dannes under
tilberedningen, kan korrodere
ovnsrommet, pavirke
varmeeffekten og endre smaken
pa maten. Rengjer derfor
apparatet umiddelbart etter bruk.
Ikke bruk rengjgringsmidler

av darlig kvalitet eller etsende,
flyktige kjemiske lasemidler til a
torke av ovnen.

Risiko for elektrisk stot!

Ikke koble til apparatet far
installasjonen er fullfert. Hvis
apparatet er skadet, ma du

koble fra streamforsyningen
oyeblikkelig.

For & unnga fare ma deler
repareres eller byttes ut

av produsenten, dennes
servicerepresentant eller
tilsvarende kvalifiserte personer.
Bruk av skadede eller defekte
apparater er forbudt.

For & unnga elektrisk stat ma det
ikke brukes haytrykksspylere eller
damprengjerere.

Risiko for brann!

Ikke oppbevar gjenstander inne i
apparatet.

Hvis det er en apen flamme eller
reyk inne i kammeret, ma du
holde dgren lukket og deretter
koble fra ovnen eller sla av
kretsbryteren i sikringsboksen.
Ikke legg antennbare eller
brennbare gjenstander som
papirbiter og treflis inn i ovnen
under noen omstendigheter.

Besak www.ikea.com for & laste ned den komplette versjonen
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Risiko for skade!

Ikke bruk ru eller skarpe
gjenstander til & rengjere
dgrglasset. Hvis overflaten

pa derglasset er ripet, kan
glasset sprekke og forarsake
personskade.

Hengslene pa ovnsderen beveger
seg nar deren apnes eller lukkes.
Hold hendene unna hengslene.

Risiko for brannskade!

Hold barn unna apparatet til
enhver tid.

Ikke bergr de indre overflatene,
varmeelementene og

Viktige installasjonsinstruksjoner

© innhold som betyr

[obligatorisk]

Dette apparatet kan kun

brukes trygt hvis det har blitt
installert av profesjonelle

fagfolk og i henhold til disse
instruksjonene. Installataren

er erstatningsansvarlig for
skader som oppstar grunnet feil
installering.
Installasjonsprosessen krever

to profesjonelle installatarer.
Bruk terre vernehansker under
installasjon for & unnga riper eller
elektrisk stot.

Monterte skap og tilstetende
skapfronter ma vaere
motstandsdyktige mot hgye
temperaturer (henholdsvis minst
90 °C og minst 70 °C).

Bruk en stikkontakt med 16
ampere sikring.

Apparatet ma installeres og settes
i drift av autorisert fagpersonell.
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ventilasjonsapningene pa
apparatet under tilberedning.
Nar du er ferdig med matlagingen
og skal apne deren, ber deren
forst apnes forsiktig pa glett for
a la den varme luften slippe ut.
Slik unngar du a fa all varmluften
i ansiktet nar du dpner.

Bruk ovnshansker
(varmeresistente hansker) for

a fjerne mat og tilbeher fra
innsiden av ovnen.

Ikke bruk kaldt vann inne i varme
ovner.

Produsenten er ikke ansvarlig for
skader som skyldes uautorisert
installasjon eller feil plassering.

® Innhold som betyr [forbudt]

Apparatet ma ikke installeres bak
en dekorativ dgr eller dgren til et
kjokkenskap, da dette kan fore til
at apparatet overopphetes.

Sjekk om apparatet er skadet nar
du har pakket det ut. Apparatet
ma ikke kobles til hvis det har fatt
skader under frakten.

Blokker ikke ventilen til apparatet
eller mellomrommet mellom
skapet og apparatet.

Veer ekstremt forsiktig nar du
flytter eller installerer apparatet,
siden det er svaert tungt. Ikke lgft
apparatet etter derhandtaket.
Hvis stremledningen eller
stgpselet er skadet, ma du slutte
a bruke apparatet umiddelbart
for & unnga brann, elektrisk stet
eller andre farer.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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A Innhold som betyr [merknad]

+ Veer veldig forsiktig nar du flytter
apparatet, for a unnga skader pa
apparatet eller skapene.

«  For du slar pa apparatet ma all
emballasje og alt tilbehar fjernes
fra ovnen.

Miljeinformasjon

Resirkulere materialer med symbolet
&s. Avhende innpakningen i aktuelle
resirkuleringsbeholdere. Hjelp med
a beskytte miljg og helse ved a
resirkulere avfall fra elektronikk og
elektroniske apparater. Du ma ikke

Samsvar med RoHS-direktivet

Produktet du har kjgpt, er i samsvar
med EUs RoHS-direktiv (2011/65/EU).
Det inneholder ikke skadelige eller
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« Stremuttaket ma vaere
tilgjengelig for brukere for enkel
stremavstengning i ngdstilfeller.

+ Ved installasjon kreves en
allpolig skillebryter med en
minsteavstand pa 3 mm mellom
kontaktene.

kaste apparater merket med ﬁ

sammen med husholdningsavfall.
Lever produktet hos en lokal
miljgstasjon, eller ta kontakt med
kommunen.

forbudte materialer som er angitt i
direktivet.

Besak www.ikea.com for & laste ned den komplette versjonen
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IKEA-Garanti

Hvis du vil gjere krav pa produktgarantien
din eller fa produktsupport

Kontakt IKEAs

kundeservice. Lenken til
selvbetjeningsportalen eller
telefonnummeret finner du pa
www.|KEA.com.

For & fullfere forespgrselen om service pa
selvbetjeningsportalen, og for enklere &
finne informasjon om produktet ditt eller
reservedeler tilknyttet produktet, ber vi deg
merke deg IKEA-artikkelnummeret (8-sifret)
og serienummeret pa produktetiketten.

| avsnittet «Tekniske data/typeskilt» finner du
hvor typeskiltet er plassert
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TA VARE PA KJOPS-/
LEVERINGSDOKUMENTET!

Det er ditt kjgpsbevis, garantien er ikke
gyldig uten det. Kvitteringen inneholder ogsa
navnet og IKEA-varenummeret (8 sifre) for
hvert apparat som er kjopt.

Les ngye gjennom den tekniske
dokumentasjonen som fglger med apparatet
ditt for du kontakter oss.

Besgk www.ikea.com for a laste ned den komplette versjonen
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Beskrivning av produkten

Allmén éversikt Kontrollpanel
F Grill
Lampa
® ® ° Flakt
i Stéd for platar, lstagbara
B Hyllpositioner

|
I

J

Anvéandning av tillbehdren

Tillbehor som ingar
Féljande tillbehor medféljer produkten.

Galler Bakplat
Anvands for att laga mat eller som underlag Anvands for bakning av bréd och andra
for stekpannor, kakformar och andra bakverk, men aven for att tillaga stek,
ugnsfasta kokkarl. ugnsbakad fisk och liknande.

+ Detgar aven bra att placera bakplaten under gallret for att samla upp kottsaften.

+  Tillbehoren kan bli deformerade néar de ar varma. Det paverkar inte deras funktion. Nar
de har svalnat atergar de till sin ursprungliga form.

«  Anvand endast originaltillbehér. De ar speciellt utformade fér den har produkten.

Insattning av tillbehér
Ugnen har styrskenor i fem nivaer, som ar numrerade fran nedersta till éversta nivan.

Tillbehdren kan dras ut ungefar halvvags utan att tippa.

Obs:
1. Setill att tillbehdren alltid placeras i ugnsutrymmet i ratt riktning.
2. Sattalltid in tillbehoren helt i ugnsutrymmet sa att de inte kommer i kontakt med

luckan.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen



SVENSKA 77

Lasfunktion fér tillbehor

Lasfunktionen ar utformad for att forhindra att tilloehoren tippar nar de dras ut. Ett tillbehor
kan dras ut ungefar halvvéags innan det lases pa plats. Tillbehdren maste sattas in i ugnen pa
ratt satt for att tippskyddet ska fungera.

«  Nar gallret satts i ska det sakerstéllas att det sitter at ratt hall, som visas pa bilderna
och E] nedan.

Nar bakplaten satts i ska det sakerstallas att den sitter at ratt hall, som visas pa bilderna
och [ nedan.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstdndiga versionen
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Kontrollpanel
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100° 7
B

Lagesvred
Timervred

Driftlagen

20 50
°
40 250+ 100
e .
200 * 150

Temperaturvred
Vvarmeindikator

Lagesvredet kan anvandas for att vélja ett av foljande driftlagen.

Lage Temperaturintervall | Beskrivning
O - For att stanga av ugnen.
Av
For att tdnda lampan i ugnen utan att satta
igang varmeelementen. Tips: Det har laget
- kan du valja for att pausa den pagaende
Lampa tillagningen eller innan ugnen rengérs

invandigt.

s

For snabbare upptining av livsmedel eller
nedkylning av tillagad mat, endast med hjalp
av flakten. Det har laget kan dven anvandas

6 / - for att torka frukt, gronsaker eller 6rter. Obs:
Upptining Varmeelementen ar alltid avstangda i det
har laget.
, For ugnsstekning av fagel, fisk och storre
~ . kéttbitar. Varmeelementet och flakten slas
50-250 °C X SR ;
) . pa och av vaxelvis. Flakten cirkulerar den
Dubbel grill + flakt varma luften runt maten.
[vvv For grillning av platta livsmedel, t.ex. biffar,
50-250 °C korvar och rostat bréd. Hela ytan under
Dubbel grill varmeelementet blir het.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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Lage Temperaturintervall | Beskrivning
vvv .. . . ° - .
50-250 °C For grillning av sma mangder biff eller korv.
— } Mittytan under varmeelementet blir het.
Stralningsvarme
\'g For bakning och rostning i upp till tva
- 50-250 °C plan. Flakten férdelar varmen fran
Over-och ) varmeelementen jamnt i ugnen.
undervarme + flakt
For traditionell bakning och rostning i ett
- 50-250 °C plan. Passar sarskilt bra for bakverk med
Over-och saftig fyllning.
undervarme
Passar bra for att bryna matrattens botten.
o Det har laget ar aven lampligt for langkok
50-250 °C . P . )
. eller for att slutféra tillagningen av saftiga
Undervarme ratter eller koncentrera sas.

Anvandning for forsta gangen

Innan produkten anvands fér matlagning

for forsta gangen maste du rengora ugnens

insida och tillbehdren.

(1) Ta bort alla klistermarken, all
ytskyddsfilm och alla transportskydd.

(2) Taur allatillbehoren fran ugnens insida.

(3) Rengor tillbehdren och styrskenorna
noggrant med diskmedel och en trasa
eller mjuk borste.

(4) Kontrollera att det inte finns nagra
forpackningsrester som t. ex.
frigolitkulor eller trabitar i ugnen. De
kan utg6ra en brandrisk.

(5) Torka av de slata ytorna inne i ugnen

och pa luckan med en mjuk, fuktig trasa.

(6) For att fa bort den typiska lukten av en
ny ugn kan du varma upp produkten nar
den ar tom och med ugnsluckan stangd.
Anvand féljande installningar.

Tid

Lage Temperatur

250 °C 60 minuter

(7) Véadra koket ordentligt nar du véarmer
upp produkten for forsta gangen. Hall
barn och husdjur borta fran koket nar
detta gors. Stang dorren till angransande
rum.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstdndiga versionen
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Drift

Paborja en tillagningscykel

Folj stegen nedan for att paborja en
tillagningscykel.

Steg 1: Valj ett tillagningslage

Valj tillagningslage genom att vrida
lagesvredet sa att det pekar pa symbolen for
onskat tillagningslage.

Steg 2: Valj en uppvarmningstemperatur
Temperaturvredet kan anvandas for att

valja en uppvarmningstemperatur mellan

50 och 250 °C. Valj uppvarmningstemperatur
genom att vrida temperaturvredet

sa att det pekar pa vardet for 6nskad
uppvarmningstemperatur.

Steg 3: Stall in timern
Det har alternativet avbryter eller aktiverar

inte tillagningen, men gor att du kan
anvanda kokstimern bade nar en funktion
ar aktiv och nar ugnen ar avstangd. Med
timervredet kan du valja en tillagningstid

pa mellan 1 och 120 minuter. Stall in timern
genom att vrida timervredet sa att det pekar
pa vardet for 6nskad tillagningstid.
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Under tillagning eller upptining lyser
lampan inne i ugnen hela tiden.

Under tillagningen slas varmeelementen
pa och av for att bibehalla
uppvarmningstemperaturen.

Néar varmeelementen ar paslagna lyser
varmeindikatorn. Nar vdrmeelementen
ar avstangda ar varmeindikatorn slackt.
Under tillagningen gar det att stdnga
av varmeelementen genom att vrida
tillbaka temperaturvredet till sitt
ursprungliga lage.

Om ugnen behover férvarmas ska du
vanta tills varmeindikatorn slocknar och
sedan placera maten i ugnen.

Under tillagningen gar det att &ndra
installningarna genom att vrida pa
vreden pa kontrollpanelen. Andringarna
trader i kraft direkt.

Det gar att pausa tillagningscykeln
genom att vrida lagesvredet till (&) . For
att ateruppta tillagningscykeln vrider du
tillbaka lagesvredet till det foregaende
laget.

Avsluta en tillagningscykel

Om du vill avsluta en tillagningscykel i
fortid vrider du ldgesvredet till (o).

N&r du har anvant fardigt ugnen maste
du komma ihag att stanga av den
genom att vrida ldgesvredet till (0).

Kom ihag att dra ur kontakten till ugnen
for att forhindra att barn eller andra
satter igang den av misstag.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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Tekniska specifikationer

81

Bredd 503 mm
Matt (invandiga) Hojd 365 mm
Djup 392 mm
Bakplatens yta 1191 cm?
Ovre varmeelement 2200 W
Nedre varmeelement 1000 W
Grill 2250 W
Total effekt 2300W
Markspanning 220-240V AC
Markfrekvens 50-60 Hz
Antal tillagningslagen 7

Uppgifter om energieffektivitet

Produktinformation och produktinformationsblad*

Leverantérens namn IKEA
STENABY 40600062
Modellidentifiering STENABY 00600059
STENABY 00600281
Energieffektivitetsindex 95,7
Energieffektivitetsklass A
Energiforbrukning vid standardbelastning
s - 1,10 kWh
med Over- och undervarme
Energiférbrukning vid standardbelastning
A . w 0,81 kWh
med Over- och undervarme och flakt
Antal ugnsutrymmen 1
Varmekalla Elektricitet
Ugnsvolym 721
Typ av ugn Inbyggd ugn
Nettovikt 32,8 kg
Avstangt lage: 03w

* FOr Europeiska unionen enligt EU-férordningarna 65/2014 och 66/2014. For Republiken
Vitryssland enligt STB 2478-2017, bilaga G; STB 2477-2017, bilagor A och B.

Energieffektivitetsklassen ar inte tillamplig fér Ryssland.

och grillar - Funktionsprovning.

EN 60350-1 - Elektriska hushallsapparater for matlagning - Del 1: Spisar, ugnar, angugnar

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstdndiga versionen
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Sdkerhetsinformation

Den har produkten ar inte
avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller med bristande
erfarenhet och kunskap, sdvida

de inte far tillsyn eller anvisningar

om hur produkten ska anvandas
av en person som ansvarar for
deras sakerhet.

Barn bor hallas under uppsikt sa
att de inte leker med produkten.
Om strémsladden ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceagent eller annan
behdrig person for att undvika
fara.

VARNING: Kontrollera att

produkten ar avstangd innan
lampan byts, for att undvika
risken for elektriska stotar.

VARNING: Atkomliga delar

kan bli varma under anvandning.
Sma barn ska hallas pa sakert
avstand.

Angtvatt far inte anvandas.
Forvaringsutrymmets yta kan bli
varm.

Produkten blir varm under
anvandning. Var forsiktig sa att du
inte kommer at virmeelementen
inuti ugnen.

Anvand endast den
temperatursond som
rekommenderas fér den har
ugnen. (Galler ugnar med
mojligheten att anvanda en
temperatursond.)
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Produkten far inte installeras
bakom en prydnadslucka, for att
undvika dverhettning.

VARNING: Vitskor och

livsmedel far inte varmas upp i
forslutna behallare, eftersom de
kan explodera.

Produkten ska anvanda i en
omgivning med god ventilation.
Méjligheten till en total
bortkoppling maste inforlivas

i det fasta kablaget i enlighet
med gallande bestammelser for
kabeldragning.

Anvand inte rengoéringsmedel
med slipeffekt eller vassa
metallskrapor for att rengora
luckans glas. De kan repa

ytan, vilket kan resultera i
sprickbildning i glaset.
Produkten &r inte avsedd

att styras med hjalp av en
extern timer eller ett separat
fjarrkontrollsystem.

ROr inte ugnen med vata eller
fuktiga hander eller fotter.
Ugnsluckan bor 6ppnas sa lite
som majligt under tillagningen.
Nar luckan eller lddan pa ugnen
ar oppen far inget placeras pa
dem. Det kan skapa obalans i
produkten eller skada luckan.
Om produkten inte ska anvandas
under en langre tid ska den
kopplas ur.

Nar ugnen packas upp ska det
sakerstallas att den inte har
nagra skador. Om produkten ar
skadad ska den inte anvandas
och kundtjanst ska kontaktas.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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Forvara plastpasar, frigolit, spikar
och annat férpackningsmaterial
utom rackhall fér barn, for att
undvika att barnen skadar sig.
Nar ugnen slas pa for forsta
gangen kan den avge en
stickande lukt eller rék. Detta
beror pa att rostskyddsoljan

i ugnens elektriska varmeror
varms upp och avdunstar for
forsta gangen. Det ar normalt.
Om det hander ska du vanta
tills lukten har férsvunnit innan
livsmedel placeras i ugnen.

Vi rekommenderar att ugnen
anvands pa en Oppen plats eller i
koket med koksflakten paslagen i
30 minuter till 1 timme vid forsta
anvandningen.

Om ugnen ar skadad eller inte
fungerar ska du koppla bort
strommen och undvika att réra
vid ugnen. Kontakta sedan en
behdrig tekniker for reparation
eller tervinning.

Permanenta magneter

anvands i kontrollpanelen

eller regulatorerna. Dessa

kan pdverka elektroniska
implantat som pacemakers eller
insulinpumpar. Personer som
anvander elektroniska implantat
maste halla sig minst 10 cm fran
kontrollpanelen.

Utfor inga modifieringar pa
produkten.

Alla delar och material som
tillhandahalls pa plats samt allt
elarbete maste uppfylla lokala
foreskrifter.

Produkten innehaller en ljuskalla
med energieffektivitetsklass G.

83

Placera inga féremal pa
ugnsluckan, eftersom det kan
gora att produkten blir instabil
eller att luckan skadas.

Om produkten inte reng6rs kan
dess ytskikt férsamras, vilket kan
paverka produktens livslangd och
leda till farliga situationer.

Fett som bildas under tillagningen
kan orsaka korrosion i ugnen,
paverka uppvarmningseffekten
och férandra matens smak.
Rengdr darfor produkten
omedelbart efter anvandning.
Anvand inte rengéringsmedel

av dalig kvalitet eller fratande,
flyktiga kemiska I6sningsmedel
for att rengdra ugnen.

Risk for elektrisk stot!

Anslut inte produkten till elnatet
férran installationen ar klar.

Om produkten ar skadad ska
stromforsorjningen frankopplas
omedelbart.

For att undvika fara maste

delar repareras eller bytas ut av
tillverkaren, dess serviccombud
eller andra behériga personer.
Det ar forbjudet att anvanda
skadade eller defekta produkter.
Anvand inte hégtryckstvatt eller
angtvatt da elektriska stotar kan
uppsta.

Brandrisk!

Forvara inte foremal i
ugnsutrymmet.

Om det finns en 6ppen laga eller
rék i kammaren ska ugnsluckan
hallas stangd. Frankoppla

sedan ugnen eller sla ifran
strombrytaren i sakringsskapet.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstdndiga versionen
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Placera inte under nagra
omstandigheter lattantandliga
eller brannbara foremal som
pappersrester och traflis i ugnen.

Risk for personskada!

Anvand inte harda eller vassa
foremal for att rengora glaset i
luckan. Om ytan pa glaset i luckan
repas kan det spricka och orsaka
personskada.

Ugnsluckans gangjarn ror sig nar
luckan 6ppnas eller stangs. Hall
handerna borta fran gangjarnen.

Risk for brannskador!

Hall alltid barn pa sakert avstand
fran produkten.

Viktiga installationsanvisningar

@ Anvisningar som ar

[obligatoriska]

Saker drift av produkten

kan endast garanteras

om den har installerats

pa ett fackmannamassigt
satti enlighet med dessa
installationsanvisningar.
Installatéren ansvarar for
eventuella skador till foljd av
felaktig installation.

Under hela installationen behdvs
tva behoriga installatorer. Anvand
torra skyddshandskar under
installationen for att undvika
repor och elstoétar.

Inbyggda och angransande
enheter maste tala héga
temperaturer (minst 90 °C
respektive minst 70 °C).
Anvand ett uttag med 16 A.
Produkten maste installeras
och tas i drift av en behorig
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R&r inte vid produktens invandiga
ytor, vdrmeelement och
ventilationséppningar nar ugnen
ar paslagen.

For att undvika brannskador

bor du efter tillagning 6ppna
ugnsluckan nagot. Vanta tills
varmen har férsvunnit och 6ppna
sedan ugnsluckan helt.

Anvand ugnsvantar
(varmebestandiga vantar) for

att ta ut mat eller tillbehor fran
ugnen.

Hall inte kallt vatten i det varma
ugnsutrymmet.

tekniker. Tillverkaren ansvarar
inte for skador som orsakas av
obehdrig installation eller felaktig
placering.

® Foljande ar [forbjudet]

Installera inte produkten bakom
en prydnadslucka eller luckan i en
koksenhet da det kan leda till att
produkten dverhettas.
Kontrollera att produkten inte har
nagra skador nar den har packats
upp. Anslut inte produkten om
den har skadats under transport.
Blockera inte produktens ventil
och springan mellan skapet och
produkten.

Var mycket forsiktig nar
produkten flyttas eller installeras.
Den ar valdigt tung. Lyft inte
produkten i luckans handtag.

Om natsladden eller
stickkontakten ar skadad ska

du omedelbart sluta anvanda

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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produkten for att undvika brand,
elstétar och andra faror.

/\ Féljande ar [information]

* Var mycket forsiktig nar
produkten flyttas eller installeras
for att undvika skador pa
produkten eller pa skapen.

* Innan produkten anvands ska
allt férpackningsmaterial och alla

Miljéhansyn

Atervinn material med symbolen ¢ .
Lagg forpackningen i ratt container
for atervinning. Bidra till att skydda
miljon och manniskors halsa genom
att dtervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter. Det ar

85

tillbehor tas bort frdn ugnens
insida.

+ Eluttaget ska vara tillgangligt
for anvandarna sa att strommen
enkelt kan brytas i nodfall.

+ Vid installation kravs en allpolig
frankopplingsbrytare med ett
kontaktavstand pa minst 3 mm
mellan polerna.

inte tilldtet att slanga produkter med
symbolen E i hushallssoporna.

Lamna in produkten pa ndrmaste
atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

Overensstammelse med RoHS-direktivet

Produkten du har kopt uppfyller
kraven i EU:s RoHS-direktiv (2011/65/
EU). Den innehaller inte de skadliga

och férbjudna dmnen som anges i
direktivet.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstdndiga versionen
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Garanti fran IKEA

Om du vill géra ansprak pa din
produktgaranti eller fa produktsupport

Kontakta kundtjansten pa
IKEA. Du hittar lanken till
sjalvbetjaningsportalen eller

com.

For att du ska kunna slutféra din
serviceforfragan i sjalvbetjaningsportalen
och lattare hitta information om din
produkt eller reservdelar till den, ber vi
dig att anteckna artikelnumret fran IKEA
(8 siffror) och serienumret som finns pa
produktetiketten.

| avsnittet Tekniska data/typskylt visas
typskyltens placering

telefonnumret pa www.IKEA.

86

SPARA INKOPS- OCH LEVERANSKVITTOT!
Det ar ditt inkdpsbevis. Garantin galler inte
utan det. Pa kvittot visas &ven namnet och
artikelnumret fran IKEA (8 siffror) for varje
produkt som kopts.

Vi ber dig att noga lasa igenom den tekniska
dokumentationen som medféljer produkten
innan du kontaktar oss.

Ga till www.ikea.com for att ladda ner den fullstandiga versionen
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Tuotteen kuvaus

Yleiskuvaus Kayttopaneeli
Grilli

Lamppu

Puhallin

Kannatintuki, irrotettava

o [ I~ I B

Kannatintasot

|
I

Lisdvarusteiden kdyttaminen

Mukana tulevat lisdvarusteet
Laitteem mukana toimitetaan seuraavat lisdvarusteet.

Paistoritila Leivinpelti
Kaytetaan ruokien kypsentamiseen tai Kaytetaan kaikkien leipien ja leivonnaisten
pannujen, kakkuvuokien tai muiden paistamisessa, mutta my®ds lihan, foliossa
uuninkestavien astioiden alustana. kypsennettavan kalan jne. paistamisessa.

+  Voit myds asettaa leivinpellin paistoritilan alle keraamaan tippuvan nesteen.

+ Lisavarusteet voivat vaantya kuumina. Se ei vaikuta niiden toimivuuteen. Kun ne ovat
jaahtyneet, niiden alkuperainen muoto palautuu.

+  Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita. Ne on suunniteltu erityisesti laitteeseesi.

Lisdvarusteiden asettaminen
Sisatilassa on viisi tasoa ohjauskiskoja, jotka on numeroitu alhaalta yldspain. Lisavarusteet
voidaan vetaa ulos noin puolivaliin niiden kallistumatta.

Huomautukset:
1. Varmista, ettd tydnnat lisdvarusteet uuniin aina oikein pain.
2. Tyonna lisdvarusteet aina kokonaan uuniin niin, etteivat ne kosketa luukkua.

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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Lisavarusteiden lukitustoiminto

Lukitustoiminto on suunniteltu estamaan lisavarusteiden kallistuminen, kun ne vedetaan

ulos. Lisdvaruste voidaan vetaa ulos noin puolivaliin, kunnes se lukittuu paikalleen.

Lisavarusteet on tydnnettava sisaan oikein, jotta kallistumisenesto toimii oikein.

«  Kun tyénnat paistoritilan siséan, varmista, etta se on oikeassa asennossa, kuten alla
kuvissa [l ja EX .

*  Kun tydnnét leivinpellin sisdén, varmista, ettd se on oikeassa asennossa, kuten alla
olevissa kuvissa [l ja X .

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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Kayttopaneeli
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20 50

Tilan valintanuppi
Ajastimen nuppi

Toimintatilat

Lampétilanuppi
Lammityksen merkkivalo

Tilan valintanupilla voi valita jonkin seuraavista toimintatiloista.

Tila Lampétila-alue Kuvaus
O - Uunin kytkeminen pois paalta.
Pois paalta
Uunin sisdvalon sytyttaminen ja
lammityselementtien kytkeminen pois
- paaltd. Vinkki: Voit valita taman tilan
Lamppu keskeyttadksesi nykyisen valmistusjakson tai

ennen uunin puhdistamista.

s

Ruokien sulattamiseen tai valmiiden ruokien
jadhdyttamiseen nopeammin kadyttamalla
vain kiertoilmaa. Voit kdyttaa tata tilaa

6 i myds hedelmien, vihannesten tai yrttien
Sulatus kuivaamiseen. Huomaa: Lammityselementit
ovat aina pois paalta tassa tilassa.
— Siipikarjgn, kalarj ja suurempien Ii‘h‘apalojen.
grillaamiseen. Lammityselementti ja puhallin
Kaksoisgrilli + 50-250 °C kytkey‘tyvia.it vqorgcellen péé[leja pois péélté.
¢ ! Puhallin kierrattaa kuumaa ilmaa ruokien
kiertoilma ymparilla.
, Matalien ruokien, kuten pihvien,
vy 50-250 °C makkaroiden ja paahtoleipien grillaamiseen.
o - Koko lammityselementin alla oleva alue
Kaksoisgrilli kuumenee.

Voit ladata taydellisen version osoitteesta www.ikea.com
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Tila Lampétila-alue Kuvaus
vy Pienten pihvi-tai makkaramaarien
50-250 °C grillaamiseen. Lammltyselementln alla
Sateilylampé olevan alueen keskiosa kuumenee.
7 Leivontaan ja paistamiseen enintaan
50-250 °C kahdella tasolla. Puhallin jakaa
Perinteinen + lammityselementtien I8mmon tasaisesti
kiertoilma uunin sisatilaan.
Perinteiseen leivontaan ja paistamiseen
50-250 °C yhdella tasolla. Sopii erityisesti kakkuihin,
Perinteinen joissa on kostea kuorrutus.
Hyddyllinen pohjan ruskistamiseen. Tama
o tila sopii myds hitaaseen kypsentamiseen,
50-250 °C . : L OT -
-7 mehukkaiden ruokien viimeistelyyn tai
Alalampo kastikkeiden kokoon keittdmiseen.

Ensimmadinen kayttokerta

Uunin sisatila ja lisdvarusteet on
puhdistettava ennen kuin laitetta kaytetaan
ensimmaisen kerran ruoanlaittoon.

(1) Poista kaikki tarrat, suojakalvot ja
kuljetussuojat.

(2) Poista kaikki lisavarusteet uunin
sisatilasta.

(3) Puhdista lisdvarusteet ja ohjainkiskot
huolellisesti saippuavedella ja liinalla tai
pehmealla harjalla.

(4) Varmista, etta uunin sisatilassa ei ole
pakkausjaamia, kuten styroksipalloja tai
puunkappaleita, jotka voivat aiheuttaa
palovaaran.

(5) Pyyhi uunin sisétilan ja luukun sileat
pinnat pehmealla, kostealla liinalla.

(6) Voit poistaa uuden uunin tyypillisen
hajun [ammittamalla laitetta tyhjana
ja uunin luukku suljettuna seuraavilla
asetuksilla.

Tila Lampatila Aika

250 °C 60 minuuttia

(7) Tuuleta keittio huolellisesti, kun laite
lammitetadan ensimmaista kertaa.
Pida lapset ja lemmikkieldimet poissa
keittiosta taman ajan. Sulje viereisten
huoneiden ovet.
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Kaytto

Valmistusjakson aloittaminen
Aloita valmistusjakso noudattamalla
seuraavia ohjeita.

Vaihe 1: Valitse valmistustila
Valitse valmistustila kdantamalla tilan

valintanuppi osoittamaan haluamasi
valmistustilan symbolia.

Vaihe 2: Valitse valmistuslampétila
Lampétilanupilla voidaan valita

valmistuslampétila valiltd 50-250 °C.

Valitse valmistuslampatila kaantamalla
|ampétilanuppi halutun valmistuslampétilan
arvoon.

Vaihe 3: Aseta ajastin
Tama valinta ei keskeyta tai kaynnista

valmistusta, mutta sen avulla voit kayttaa
minuuttimuistutusta seka toiminnon ollessa
aktiivinen ettd uunin ollessa pois paalta.
Ajastimen nupilla voit valita valmistusajan
valiltd 1-120 minuuttia. Aseta ajastin
kaantamalla ajastimen nuppi halutun
valmistusajan kohdalle.
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Vinkkeja:

*  Uunin valo palaa aina valmistuksen tai
sulatuksen aikana.

*  Valmistuksen aikana lammityselementit
kytkeytyvat paalle ja pois paalta
valmistuslampétilan yllapitamiseksi.

*  Kun lammityselementit ovat paall3,
[ammityksen merkkivalo palaa. Kun
lammityselementit ovat pois paalta,
[ammityksen merkkivalo ei pala.

+  Valmistuksen aikana voit sammuttaa
lammityselementit kaantamalla
lampétilanupin takaisin alkuperaiseen
asentoonsa.

« Jos uuni taytyy esilammittaa, odota,
kunnes lammityksen merkkivalo
sammuu, ja aseta sitten ruoka uuniin.

*  Voit muuttaa asetuksia valmistuksen
aikana kaantamalla kayttopaneelin
nuppeja. Muutokset tulevat voimaan
valittdmasti.

*  Voit keskeyttaa valmistusjakson
kaantamalla tilan valintanupin asentoon
8. Jatka valmistusta kaantamalla
tilan valintanuppi takaisin edelliseen
asentoon.

Valmistusjakson lopettaminen

+  Voit lopettaa valmistuksen
ennenaikaisesti kaantamalla tilan
valintanupin asentoon (0).

*  Kun lopetat uunin kaytén, muista
sammuttaa se kaantamalla tilan
valintanuppi asentoon (0J.

« Irrota uunin pistoke pistorasiasta, jotta
lapset ja muut henkil6t eivat vahingossa
kytke uunia paalle.
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Tekniset tiedot
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Leveys 503 mm
Mitat (sisamitat) Korkeus 365 mm
Syvyys 392 mm
Uunipellin alue 1191 cm?
Ylalampdvastus 2200 W
Alalampovastus 1000 W
Grilli 2250 W
Kokonaisteho 2300W
Nimellisjannite 220 - 240 V~
Nimellistaajuus 50-60 Hz
Valmistustilojen maara 7
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Energiatehokkuustiedot

Tuotetiedot ja tuotteen tietolomake*

93

Tavarantoimittajan nimi IKEA
STENABY 40600062
Mallin yksilointi STENABY 00600059
STENABY 00600281
Energiatehokkuusindeksi 95,7
Energiatehokkuusluokka A
Ene.rgla.nkullftgs vakiokuormalla, 110 kWh
perinteisessa tilassa
Eperg!ankqlutus vakiokuormalla, 0,81 kWh
kiertoilmatilassa
Uunikammioiden maara 1
Lampolahde Sahko
Uunikammion tilavuus 721
Uunin tyyppi Kalusteeseen asennettava uuni
Nettopaino 32,8 kg
Pois paalta -tila 03w

mukaisesti.

* Euroopan unionissa EU-asetusten 65/2014 ja 66/2014 mukaisesti. Valko-Venajan
tasavallassa standardin STB 2478-2017 liitteen G ja standardin STB 2477-2017 liitteiden A ja B

Energiatehokkuusluokka ei koske Venajaa.

EN 60350-1 - Kotitalouksien sahkotoimiset ruoanlaittolaitteet, Osa 1: Liedet, uunit,
héyryuunit ja grillit - Suorituskyvyn mittaustavat.

Turvallisuustiedot

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi,
joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole

kokemusta tai tietoa, ellei heidan

turvallisuudestaan vastaava
henkild valvo ja ohjeista heita
laitteen kayttoon.

+ Lapsia on valvottava, jotta he
eivat leiki laitteella.

Jos virtajohto vaurioituu,
valmistajan tai sen valtuuttaman
huoltopalvelun tai vastaavan
patevan henkilén on vaihdettava
se vaaran valttamiseksi.

VAROITUS: Varmista, etts

laite on kytketty pois paalta ennen
lampun vaihtamista mahdollisen
sahkoiskun valttamiseksi.
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- VAROITUS: Kosketettavissa

olevat osat voivat tulla kuumiksi
kayton aikana. Pienet lapset on
pidettava etaalla.

* Hoyrypesuria ei saa kayttaa.

« Sailytyslaatikon pinta voi
kuumeta.

* Laite kuumenee kayton
aikana. Varo koskettamasta
ldmpovastusta uunin sisalla.

+ Kayta ainoastaan talle uunille
suositeltua lampdtila-anturia.
(Koskee uuneja, joissa
on mahdollisuus kayttaa
lampéotila-anturia.)

+ Alj asenna laitetta koristeoven
taakse ylikuumentumisvaaran
takia.

+ VAROITUS: Nesteita tai

muita ruokia ei saa kuumentaa
suljetuissa astioissa, koska ne
voivat rajahtaa.

«  Kayta tuotetta hyvin
ilmastoidussa ymparistossa.

+ Kiintedan johdotukseen on
sisallyttava kaikkinapainen
katkaisulaite johdotusmaaraysten
mukaisesti.

+  Al4 kéyta voimakkaita hankaavia
puhdistusaineita tai teravia
metallisia kaapimia uunin luukun
puhdistamiseen, silla ne voivat
naarmuttaa pintaa ja johtaa lasin
rikkoutumiseen.

* Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkoisen ajastimen
tai erillisen kauko-ohjaimen
avulla.

+ Alj kosketa uuniin kosteilla tai
marilla kasilla tai jaloilla.
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Uunin luukkua ei saa avata usein
valmistuksen aikana.

Kun uunin luukku tai vetolaatikko
on auki, ala jata mitaan sen
paalle, saatat horjuttaa laitteen
tasapainoa tai rikkoa luukun.
Jos et kayta laitetta pitkaan
aikaan, irrota se pistorasiasta.
Kun olet purkanut uunin
pakkauksesta, varmista, etta
kone ei ole vaurioitunut millaan
tavalla. Jos kone on vaurioitunut,
ala kayta sita. Ota ensin yhteys
asiakaspalveluun.

Pida muovipussit,

polystyreeni, naulat ja muut
pakkausmateriaalit poissa

lasten ulottuvilta, koska ne ovat
vaarallisia lapsille.

Kun uuniin kytketaan virta
ensimmaisen kerran, siita
saattaa tulla pistavaa hajua tai
savua. Tama johtuu siita, etta
uunin sahkélammitysputken
ruosteenestodljy kuumenee ja
haihtuu ensimmaisella kerralla.
Tama on normaali ilmid. Jos nadin
kdy, odota, etta haju haihtuu,
ennen kuin laitat ruoan uuniin.
On suositeltavaa kayttaa uunia
ensimmaisen kerran avoimessa
paikassa tai keittiossa, jossa
liesituuletin on paalla 0,5-1 tunnin
ajan.

Jos uuni on vaurioitunut tai

siind on toimintahairio, katkaise
virransyo6tto, ala koske uuniin

ja ota ajoissa yhteytta alan
ammattilaiseen korjausta tai
kierratysta varten.
Kayttopaneelissa tai
kayttoelementeissa kaytetaan
kestomagneetteja. Ne
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voivat vaikuttaa elektronisiin
implantteihin, kuten
sydamentahdistimiin

tai insuliinipumppuihin.
Elektronisten implanttien
kayttajien on pysyttava
vahintaan 10 cm:n etaisyydella
kayttopaneelista.

Alé tee mitdadn muutoksia
laitteeseen.

Kaikkien asentajan hankkimien
osien ja materiaalien seka
sahkotoiden on oltava paikallisten
madardysten mukaisia.

Tuote sisaltaa
energiatehokkuusluokan G
valonlahteen.

Alé aseta mitdan uunin luukun
paalle, silla se voi aiheuttaa
laitteen epatasapainon tai
vahingoittaa luukkua.

Laitteen puhdistamatta
jattaminen voi johtaa pintojen
vaurioitumiseen, mika voi
lyhentaa laitteen kayttoikaa ja
aiheuttaa vaaratilanteita.
Ruoanlaiton aikana syntyva rasva
voi sydvyttaa uunin sisatilaa,
heikentaa lammitystehoa ja
muuttaa ruoan makua. Puhdista
laite siksi heti kayton jalkeen.
Al& kayté uunin pyyhkimiseen
huonolaatuisia puhdistusaineita
tai syovyttavia, haihtuvia
kemiallisia liuottimia.

Sahkoiskun vaara!

Ala kytke laitteeseen virtaa ennen
kuin asennus on valmis. Jos

laite on vaurioitunut, katkaise
virransyotto valittdmasti.

Osat on korjattava tai vaihdettava
valmistajan, sen huoltoliikkeen
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tai vastaavien patevien
ammattilaisten toimesta vaarojen
valttamiseksi.

Vaurioituneiden tai viallisten
laitteiden kayttaminen on
kiellettya.

Al kdyta painepesureita tai
héyrypuhdistimia sahkdiskun
valttamiseksi.

Tulipalovaara!

Al4 sailyta esineitd uunin sisalla.
Jos uunin siséalla on avoliekki

tai savua, pida uunin luukku
suljettuna ja irrota uunin pistoke
tai kytke sulakerasiassa oleva
katkaisija pois paalta.

Al missaan tapauksessa laita
uunin sisalle palavia tai syttyvia
aineita, kuten paperijatteita ja
puulastuja.

Loukkaantumisvaara!

Ala kayta karkeita tai

teravia esineita luukun lasin
puhdistamiseen. Jos uunin
luukun lasipinta naarmuuntuu, se
voi aiheuttaa lasin rikkoutumisen
ja henkilévahinkoja.

Uunin luukun saranat liikkkuvat
luukkua avattaessa tai
suljettaessa. Pida katesi poissa
saranoiden laheisyydesta.

Palovammavaara!

Pida lapset aina poissa tdman
laitteen luota.

Al koske laitteen sisapintoihin,
[ammityselementteihin

ja tuuletusaukkoihin
ruoanvalmistuksen aikana.
Palovammojen valttamiseksi avaa
uunin luukku pienessa kulmassa
ruoanvalmistuksen jalkeen.
Odota, etta [ampo haihtuu,
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ja avaa sitten uunin luukku
kokonaan.

Kayta uunikintaita (kuumuutta
kestavia kasineita) poistaessasi
ruokaa tai tarvikkeita uunista.

Tarkeita asennusohjeita

@ Merkityksellinen sisalto

[kaskyt]

Taman laitteen turvallinen
toiminta voidaan taata vain, jos
se on asennettu ammattimaisesti
naiden asennusohjeiden
mukaisesti. Asentaja on vastuussa
virheellisesta asennuksesta
aiheutuvista vahingoista.

Koko asennusprosessi edellyttaa
kahta ammattitaitoista asentajaa.
Kayta kuivia suojakasineita
asennuksen aikana naarmujen ja
sahkdiskujen valttamiseksi.
Asennettujen laitteiden on
kestettava [ampda 90 °C:een asti
ja viereisten laitteiden etupintojen
70 °C:een asti.

Kayta 16 A:n pistorasiaa.
Valtuutetun teknisen henkildstén
on asennettava laite ja
suoritettava sen kayttoonotto.
Valmistaja ei vastaa vahingoista,
jotka aiheutuvat luvattomasta
asennuksesta tai virheellisesta
sijoittamisesta.

O Merkityksellinen sisalté

[kiellot]

Al3 asenna laitetta koristeoven
tai keittion kaapin oven taakse,
koska se voi aiheuttaa laitteen
ylikuumenemisen.
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+  Alé kaada kylmaa vettd kuuman
uunin sisalle.

« Tarkista laite pakkauksesta
purkamisen jalkeen vaurioiden
varalta. Ala kytke laitetta, jos
se on vaurioitunut kuljetuksen
aikana.

Al tuki laitteen tuuletusaukkoa ja
kaapin ja laitteen valista rakoa.

* Noudata aarimmaista
varovaisuutta, kun siirrat tai
asennat laitetta, silla se on
erittdin painava. Ald nosta laitetta
luukun kahvasta.

+ Jos virtajohto tai pistoke on
vaurioitunut, lopeta laitteen
kaytto valittomasti tulipalon,
sahkdiskun tai muiden vaarojen
valttamiseksi.

/\ Merkityksellinen sisélto
[huomautukset]

+ Ole erittain varovainen, kun siirrat
tai asennat laitetta, jotta laite tai
kaapit eivat vahingoitu.

+ Poista kaikki pakkausmateriaalit
ja tarvikkeet uunin sisalta ennen
laitteen kaynnistamista.

« Pistorasian on oltava kayttajien
ulottuvilla, jotta laitteen virran
katkaisu hatatilanteessa on
helppoa.

« Asennuksessa on kaytettava
kaikkinapaista erotuskytkinta,
jonka koskettimien erotusvali on
vahintdan 3 mm.
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Ymparistonsuojelu

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty havita kotitalousjatteen mukana
symbolilla £. Kierrata pakkaus
laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan. Suojele ymparistoa tuote paikalliseen kierratyspisteeseen
ja ihmisten terveytta kierrattamalla tai ota yhteys paikalliseen

sahko- ja elektroniikkaromut. Al3 viranomaiseen.

laitteita, joissa on symboli E Vie

RoHS-direktiivin noudattaminen

Ostamasi tuote on EU:n maariteltyja haitallisia ja kiellettyja
RoHS-direktiivin (2011/65/EU) aineita.
mukainen. Se ei sisalla direktiivissa
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IKEA-Takuu

Jos haluat tehda takuuvaatimuksen tai
saada tuotetukea

Ota yhteytta
IKEA-asiakaspalveluun. Léydat
linkin itsepalveluportaaliin tai
puhelinnumeron osoitteesta
www.|KEA.com.

Jotta voit tayttaa huoltopyynnén
itsepalveluportaalissa ja 16ytaa helpommin
tietoja tuotteestasi tai siihen liittyvista
varaosista, suosittelemme, etta merkitset
muistiin tuotteen tyyppikilvesta 16ytyvan
IKEA-tuotenumeron (8 numeroa) ja
sarjanumeron.

Kohdasta Tekniset tiedot / tyyppikilpi naet,
missa tyyppikilpi sijaitsee
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SAILYTA OSTOKUITTI / TOIMITUSASIAKIRJA!
Se on todisteesi ostosta, ja se vaaditaan
takuuta varten. Lisaksi kuitissa on kunkin
ostetun laitteen nimi ja IKEA-tuotenumero
(8-numeroa).

Ennen yhteydenottoa meihin tutustu
huolellisesti laitteen mukana tuleviin teknisiin
asiakirjoihin.
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Descricao do produto

Vista geral Painel de controlo

Grelha

Lampada

Ventoinha

Suporte de prateleira, amovivel

o [ I~ I B

Posicdes de prateleira

|
I

Utilizar os acessorios

Acessorios incluidos
O seu aparelho é fornecido com os seguintes acessorios.

7, Q
(7 N

Grelha Tabuleiro para cozedura
Utilize para cozinhar alimentos ou como Utilize para cozer qualquer tipo de pdo ou de
suporte para tachos, formas de bolo e outros  produtos de pastelaria e também para fazer
utensilios de cozinha indicados para o forno. assados, peixe em papelote, etc.

+  Também pode colocar o tabuleiro por baixo da grelha para recolher os liquidos da
cozedura.

+  Os acessorios podem deformar-se quando aquecem. Isto ndo afeta a sua fun¢do. Assim
que arrefecem, regressam a forma original.

«  Utilize apenas acessoérios originais. Estes foram especialmente concebidos para o seu
aparelho.

Inser¢do de acessérios
A cavidade tem cinco niveis de calhas-guia, numeradas de baixo para cima. Os acessorios
podem ser puxados para fora aproximadamente até meio sem inclinar.
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PORTUGUES 100

Notas:
1. Certifique-se de que insere sempre 0s acessorios na cavidade na dire¢do correta.
2. Insira sempre os acessoérios totalmente na cavidade para ndo tocarem na porta.

Funcgao de bloqueio de acessérios

A funcédo de bloqueio foi concebida para os acessérios ndo se inclinarem quando sdo

puxados para fora. Os acessoérios podem ser puxados para fora até meio, até encaixarem.

Deve inserir corretamente os acessérios na cavidade para garantir a protecdo adequada da

inclinagdo.

* Quando inserir a grelha, faca-o na direcdo correta, conforme ilustrado nas figuras il
abaixo.

* Quando inserir o tabuleiro para cozedura, certifique-se de que o faz na diregdo correta,
conforme ilustrado nas figuras [l e Bl abaixo.

Para transferir a versdo completa visite www.ikea.com
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Painel de controlo

®
[m] o ® 20 50
- . .
120 +40 250 *100

® D /- @
100" 760 !
O ] @ 200 ¢ 150

I I J]
Bot&o de selecdo do modo Botdo da temperatura

Manipulo do temporizador Indicador de aquecimento

Modos de funcionamento
Pode utilizar o botdo de selecao do modo para selecionar um dos seguintes modos de
funcionamento.

Modo Faixa de temperatura | Descricdo
O - Para desligar o forno.
Desligar

Para ligar a lampada na cavidade e manter
os elementos de aquecimento desligados.
Dica: Este modo pode ser selecionado para
Lampada colocar o ciclo de cozedura atual em pausa
ou antes de limpar a cavidade.

Para descongelar alimentos ou arrefecer
mais depressa alimentos cozinhados,

;& utilizando apenas a ventoinha. Também é
[\ - possivel utilizar este modo para secar fruta,
Descongelacdo legumes ou ervas aromaticas. Nota: Os

elementos de aquecimento estdo sempre
desligados neste modo.

Para assar carne de aves, peixe e pegas de

~ carne maiores. O elemento de aquecimento
50-250 °C e a ventoinha sdo ligados e desligados
Grelhador duplo + alternadamente. A ventoinha faz circular o ar
Ventoinha quente & volta da comida.
Para grelhar alimentos planos, tais como
vy o bifes, salsichas e torradas. Toda a area
50-250 °C . .
por baixo dos elementos de aquecimento
Grelhador duplo aquece.
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Modo Faixa de temperatura | Descricdo
vy Para grelhar bifes ou salsichas em pequenas
50-250 °C quantidades. A area central por baixo do
Calor radiante elemento de aquecimento aquece.
7 Para cozer e assar em até dois niveis. A
o ventoinha distribui uniformemente o calor
50-250 °C ) N
Convencional + dos elementos de aquecimento a volta da
Ventoinha cavidade.
Para uma cozedura e assadura tradicional
50-250 °C num nivel. Adequado especialmente para
Convencional bolos com cobertura humida.
Util para aloirar a base do prato. Este
modo também é indicado para cozinhar
50-250 °C lentamente ou para acabar de cozinhar
Fundo pratos com muitos liquidos ou molho
concentrado.

Primeira utilizacao

Antes de utilizar o aparelho para cozinhar
pela primeira vez, é necessario limpar a
cavidade e os acessérios.

(1) Retire todos os adesivos, pelicula de
prote¢do da superficie e pecas de
protecdo de transporte.

(2) Retire todos os acessoérios da cavidade.

(3) Limpe bem os acessorios e as
calhas-guia com agua e detergente e um
pano ou uma escova macia.

(4) Certifique-se de que a cavidade nao
contém restos da embalagem, tais como
bolas de poliestireno ou bocados de
madeira, que podem representar risco

de incéndio.

(5) Limpe as superficies lisas na cavidade
€ na porta com um pano macio
humedecido.

(6) Para eliminar odores tipicos de um forno
novo, aquega-o vazio e com a porta do
forno fechada, utilize as defini¢ées a
sequir.

Modo Temperatura |Tempo

250 °C 60 minutos

(7) Ventile bem a cozinha quando o forno
aquecer pela primeira vez. Mantenha
criangas e animais de estimacdo longe
da cozinha durante este periodo. Feche
a porta de divisdes contiguas.
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Funcionamento

Iniciar um ciclo de cozedura
Siga os passos seguintes para iniciar um ciclo
de cozedura.

Passo 1: Selecionar o modo de cozedura
Para selecionar um modo de cozedura, rode

0 botdo de sele¢do do modo até apontar
para o simbolo do modo de cozedura
pretendido.

Passo 2: Selecionar a temperatura de

aquecimento
O botdo da temperatura pode ser

utilizado para selecionar uma temperatura
de aquecimento entre 50 e 250 °C.

Para selecionar uma temperatura de
aquecimento, rode o botdo da temperatura
até apontar para a temperatura de
aquecimento pretendida.
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Passo 3: Definir o tempo o
Esta opgdo ndo interrompe nem inicia a

cozedura, mas permite utilizar o contador
de minutos quer quando uma fungdo esta
ativa, quer quando o forno esta desligado.

O botdo do temporizador pode ser utilizado
para selecionar um tempo de cozedura entre
1 e 120 minutos. Para definir o tempo, rode

o botdo do temporizador até apontar para o
valor do tempo de cozedura pretendido.

Sugestoes:

+ Aldmpada na cavidade estad sempre
ligada durante a cozedura ou a
descongelagdo.

+  Oselementos de aquecimento ligam-se
e desligam-se durante a cozedura para
manter a temperatura de aquecimento.

*  Quando os elementos de agquecimento
estdo ligados, o indicador de
aquecimento acende-se. Quando os
elementos de aquecimento estdo
desligados, o indicador de aquecimento
estd apagado.

+  Epossivel desligar os elementos de
aquecimento durante a cozedura,
rodando o botdo da temperatura para a
posicdo original.

+  Se for necessario pré-aquecer o forno,
aguarde até o indicador de aquecimento
se apagar e, em seguida, coloque a
comida no forno.

+  Epossivel mudar as definicdes durante
a cozedura, rodando os botdes no painel
de controlo. As altera¢des sdo aplicadas
imediatamente.

*  Pode colocar o ciclo de cozedura em
pausa, rodando o botdo de selecdo
do modo para apontar para (). Para
retomar o ciclo de cozedura, rode
o botdo de sele¢do do Modo para a
posi¢do anterior.
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Terminar um ciclo de cozedura

+  Paraterminar mais cedo um ciclo de
cozedura, rode o botdo de sele¢do do
modo até apontar para (0).

*  Quando terminar de utilizar o forno,
ndo se esqueca de desliga-lo, rodando o

Especificacdes técnicas
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botdo de sele¢cdo do modo até apontar
para (0].

Para evitar que o forno seja ligado
acidentalmente por qualquer pessoa,
incluindo criangas, certifique-se de
desligar o forno da corrente.

Largura 503 mm
Dimensdes (interior) Altura 365 mm
Profundidade 392 mm
Area do tabuleiro para cozedura 1191 cm?
Elemento de aquecimento superior 2200 W
Elemento de aquecimento inferior 1000 W
Grelha 2250 W
Classificacdo total 2300 W
Tensdao nominal 220-240 Vv~
Frequéncia nominal 50-60 Hz
Numero de modos de cozedura 7
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Dados de eficiéncia energética
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Informacéo sobre o produto e ficha de informacao do produto*

Nome do fabricante IKEA
STENABY 40600062
Identificacdo do modelo STENABY 00600059
STENABY 00600281
indice de eficiéncia energética 95,7
Classe de eficiéncia energética A
Consumo de energia com uma carga padréo, 110 kWh
modo convencional
Consumo de energia com uma carga 0,81 kWh
normal, modo forcado por ventoinha
Numero de cavidades 1
Fonte de calor Eletricidade
Volume da cavidade 72 L
Tipo de forno Forno de encastrar
Peso liquido 32,8 kg
Modo desligado 03w

* Para a Unido Europeia de acordo com os Regulamentos da UE 65/2014 e 66/2014. Para a
Republica da Bielorrussia, em conformidade com o STB 2478-2017, Anexo G; STB 2477-2017,

Anexos A e B.

A classe de eficiéncia energética ndo é aplicavel para a RUssia.

EN 60350-1 - Aparelhos eletrodomésticos para cozinhar - Parte 1: Fogdes, fornos, fornos a
vapor e grelhadores - Métodos de medicdo do desempenho.

Informacdes relativas a seguranca

utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento, exceto se sob
supervisao ou tiverem recebido
instrucdes relativas a utilizagao
do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

Este aparelho ndo se destina a ser -

As criangas devem ser
supervisionadas para garantir
gue ndo brincam com o aparelho.
Caso o cabo de alimentacdo
esteja danificado, a sua
substituicdo deve ser efectuada
pelo seu fabricante, pelo servi¢co
de assisténcia técnica ou por

um técnico qualificado, a fim de
evitar um acidente.
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«  AVISO: Assegure-se de que o

aparelho esta desligado antes de
substituir a lampada para evitar a
possibilidade de choque elétrico.

+  AVISO: As partes acessiveis

podem ficar quentes durante a
utilizagdo. As criancas pequenas
devem manter-se afastadas.

« Nao deve utilizar aparelhos de
limpeza a vapor.

* Asuperficie de uma gaveta de
armazenamento pode ficar
quente.

« Durante a utilizacdo o aparelho
fica quente. Deve ter-se o cuidado
de evitar tocar nos elementos
de aquecimento no interior do
forno.

« Utilize apenas a sonda de
temperatura recomendada para
este forno. (Aplicavel a fornos
equipados com a possibilidade
de utilizar uma sonda de
temperatura)

+ O aparelho nao deve ser instalado
atras da porta de um mével de
cozinha, de forma a evitar o
sobreaquecimento.

+  AVISO: 0s liquidos e outros

alimentos ndo devem ser
aquecidos em recipientes selados,
uma vez que podem explodir.

« Utilize o produto num espaco
bem ventilado.

+ Deve ser incorporado na
cablagem fixa um meio de
desligar todos os polos, de acordo
com as regras de cablagem.

* Nao utilize produtos de limpeza
fortes e abrasivos ou raspadores
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metalicos afiados para limpar

a porta de vidro do forno, uma
vez que podem arranhar a
superficie, podendo resultar no
estilhacamento do vidro.

O aparelho ndo se destina a

ser operado através de um
temporizador externo ou por
sistema de controlo remoto
separado.

Nao toque no forno com as maos
ou pés molhados ou humidos.

A porta do forno nao deve ser
aberta frequentemente durante o
periodo de cozedura.

Quando a porta ou gaveta do
forno estiver aberta nao deixe
nada sobre ela, caso contrario
pode desequilibrar o seu
aparelho ou partir a porta.

Se nao utilizar o aparelho durante
muito tempo, desligue-o da
corrente.

Quando desembalar o forno,
certifique-se de que se encontra
intacto. Se estiver danificado, ndo
o utilize e contacte o servigo de
pos-venda.

Mantenha sacos de plastico,
poliestireno, pregos e outros
materiais de embalagem fora do
alcance das criangas porque sao
nocivos para as criangas.
Quando é ligado pela primeira
vez, o forno pode produzir

um odor pungente ou fumo.

Isto ocorre porque o 6leo
antiferrugem do tubo de
aquecimento elétrico do forno

€ aquecido e evaporado pela
primeira vez. Trata-se de um
fenédmeno normal. Se isto
ocorrer, basta esperar que
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o cheiro se dissipe antes de
colocar os alimentos no forno.
Recomenda-se utilizar o forno
pela primeira vez num espago
aberto ou numa cozinha com

o exaustor ligado durante 30
minutos a 1 hora.

Se o forno estiver danificado ou
nao estiver a funcionar bem,
desligue a alimentacdo elétrica e
nado lhe toque, devendo contactar
profissionais relevantes para a
sua reparagdo ou reciclagem.
Sao utilizados imanes
permanentes no painel de
controlo ou nos elementos

de controlo. Podem afetar

os implantes eletrénicos,

por exemplo, estimuladores
cardiacos ou bombas de insulina.
Os utilizadores de implantes
eletrénicos devem permanecer a
pelo menos 10 cm de distancia do
painel de controlo.

Nao faca nenhumas modificacbes
no aparelho.

Todas as pegas, materiais e
trabalhos elétricos fornecidos

no terreno devem estar em
conformidade com as normas
locais.

O produto contém uma fonte de
luz com uma classe de eficiéncia
energética G.

Nao coloque nenhum objeto
sobre a porta do forno, pois
pode desequilibrar o aparelho ou
danificar a porta.

A falta de limpeza do aparelho
pode levar a deterioragdo da
superficie, o que pode afetar a
vida util do aparelho e resultar
em situa¢des perigosas.
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A gordura gerada durante

a cozedura pode corroer a
cavidade, afetar o desempenho
do aquecimento e alterar o sabor
dos alimentos. Portanto, limpe o
aparelho imediatamente apés a
utilizacao.

Nao utilize produtos de limpeza
de baixa qualidade nem solventes
quimicos corrosivos e volateis
para limpar o forno.

Risco de choque elétrico!

Nao ligue o aparelho a corrente
antes de concluir a instalagdo.
Se o aparelho estiver danificado,
desligue imediatamente a fonte
de alimentacao.

Para evitar perigos, as pecas
devem ser reparadas ou
substituidas pelo fabricante,
agente de assisténcia técnica ou
pessoas igualmente qualificadas.
A utilizagao de aparelhos
danificados ou defeituosos é
proibida.

Nao utilize aparelhos de limpeza
a alta pressao ou a vapor para
evitar choques elétricos.

Risco de incéndio!

Ndo guarde artigos na cavidade.
Se houver chama ou fumo na
camara, mantenha a porta do
forno fechada e desligue o forno
da corrente ou o disjuntor na
caixa de fusiveis.

Nao coloque em circunstancia
alguma artigos combustiveis, tais
como aparas de papel e aparas
de madeira no forno.

Risco de ferimentos!

Nao utilize objetos asperos ou
afiados para limpar o vidro da
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porta. Se a superficie do vidro

da porta se riscar, o vidro pode

rebentar e causar ferimentos. .
* As dobradicas da porta do forno

movem-se quando a porta do

forno abre ou fecha. Mantenha

as suas maos afastadas das

dobradicas.

Risco de queimaduras!

* Mantenha as criancas sempre
afastadas deste aparelho.

+ Nao toque nas superficies
interiores, nos elementos de
aquecimento e nas aberturas de

Instrucdes importantes de instalacao

o Conteudo que significa
[obrigatério]

+ O funcionamento seguro deste
aparelho apenas pode ser
garantido se tiver sido instalado
de acordo com um padrao
profissional, de acordo com .
estas instrucdes de instalacdo. O
instalador sera responsavel por
quaisquer danos resultantes de
uma instalagdo incorreta.

+ Todo o processo de instalagao .
necessita de dois instaladores
profissionais. Use luvas de
protecdo secas durante a
instalacdo para evitar cortes ou
choques elétricos. .

* Asfrentes das unidades
encastradas e das unidades
adjacentes devem ser resistentes -
a altas temperaturas (pelo menos
90 °C e 70 °C, respetivamente).

+ Utilize uma tomada de 16 A.

* O aparelho deve ser instalado e
colocado em funcionamento por
pessoal técnico autorizado. O
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ventilacdo do aparelho quando
cozinhar.

ApO0s cozinhar, para evitar
gueimaduras, abra a porta do
forno num pequeno angulo,
aguarde que o calor se dissipe e,
em seguida, abra completamente
a porta do forno.

Utilize luvas de forno (luvas
resistentes ao calor) para
remover alimentos ou acessorios
da cavidade do forno.

Nao derrame agua fria na
cavidade quente.

fabricante ndo se responsabiliza
por quaisquer danos causados
por instalagdo ndo autorizada ou
posicionamento inadequado.

S conteudo que significa

[proibido]

Nao instale o aparelho atras

de uma porta decorativa ou da
porta de um movel de cozinha,
pois isto pode provocar o seu
sobreaquecimento.

Verifique se o aparelho

esta danificado depois de o
desembalar. Nao ligue o aparelho
se este tiver ficado danificado
durante o transporte.

Nao bloqueie a ventilacao do
aparelho nem o espaco entre o
armario e o aparelho.
Tenha bastante cuidado quando
mover ou instalar o aparelho,
pois é muito pesado. Nao levante
o aparelho pelo puxador da
porta.

Se o cabo elétrico ou a ficha

de alimentacao estiverem
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danificados, pare imediatamente 0s materiais de embalagem e
de utilizar o aparelho, para evitar acessorios da cavidade.
incéndios, choques elétricos ou + Atomada elétrica deve estar
outros perigos. acessivel para desligar o forno
/\ Contetido que significa [nota] facilmente da corrente em caso

de emergéncia.

+ Nainstalacdo é necessario um
interruptor de corte bipolar, com
uma distancia minima de 3 mm
entre os contactos do interruptor.

* Tenha muito cuidado ao mover
ou instalar o aparelho para evitar
danos no aparelho ou danos nos
armarios.

* Antes de colocar o aparelho em
funcionamento, remova todos

Questoes ambientais

Recicle todos os materiais com o eletrénicos. Ndo elimine aparelhos
simbolo . Coloque a embalagem

marcados com o simbolo E
em contentores adequados —

para a sua reciclagem. Ajude a juntamente com residuos

proteger o ambiente e a satde domésticos. Entregue o produto no
humana reciclando os residuos seu centro de reciclagem local ou
de eletrodomésticos elétricos e contacte a sua Camara Municipal.

Conformidade com a Diretiva RoHS

O produto que adquiriu esta em materiais nocivos e proibidos
conformidade com a Diretiva RoHS especificados na Diretiva.
da UE (2011/65/UE). Ndo contém
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Garantia IKEA

Se pretender acionar a garantia do seu
produto ou obter suporte para o produto,
agradecemos que nos contacte

Entre em contacto com o
apoio ao cliente da IKEA. Pode
encontrar a hiperligacao para
o portal de self-service ou o
numero de telefone em www.
IKEA.com.

Para concluir o seu pedido de assisténcia
técnica no portal de self-service e encontrar
mais facilmente informac&es sobre o

seu produto ou pegas sobresselentes
relacionadas com o mesmo, recomendamos
que anote o numero de artigo IKEA (8
digitos) e o nimero de série presentes na
etiqueta do produto.

Na seccdo Dados técnicos/placa de
caracteristicas, pode encontrar a localizagdo
da placa de caracteristicas
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GUARDE O COMPROVATIVO DE COMPRA/
ENTREGA!

E 0 seu comprovativo de compra; a garantia
ndo serd valida sem ele. O recibo também
contém o nome e o nimero de artigo IKEA (8
digitos) de cada aparelho comprado.

Leia atentamente a documentacgao técnica
fornecida com o seu aparelho antes de nos
contactar.
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Descripcién del producto

Descripciéon general Panel de control

Grill

Lampara

Ventilador

Soportes para las bandejas, extraibles

o [ I~ I B

Posiciones de las bandejas

|
I

Uso de los accesorios

Accesorios incluidos
Su aparato incluye los siguientes accesorios.

7, Q
(7 N

Rejilla metalica Bandeja para hornear
Se utiliza para el cocinado de alimentos o Se utiliza para cocinar todo tipo de productos
como soporte para recipientes, moldes y de panaderia y pasteleria, asi como para
demads utensilios de cocina aptos para horno. hacer asados, pescado en papillote, etc.

+  También puede colocar la bandeja de horneado debajo de la rejilla metalica para
recoger los jugos del cocinado.

*  Los accesorios pueden deformarse cuando se calientan. Esto no afecta a su
funcionamiento. Recobraran su forma original una vez que se hayan enfriado.

«  Utilice tnicamente accesorios originales. Estos estan disefiados especificamente para su
aparato.

Colocacién de los accesorios
La cavidad interior tiene guias en cinco niveles, que estdn numerados de abajo a arriba. Los
accesorios pueden sacarse aproximadamente hasta la mitad sin que se vuelquen.

Visite www.ikea.com para descargar la version completa



ESPANOL 12

Notas:

1. Asegurese de introducir siempre los accesorios en la cavidad en el sentido correcto.

2. Introduzca completamente los accesorios en la cavidad de modo que no toquen la
puerta.

Funcién de bloqueo de accesorios

La funcién de bloqueo esta disefiada para evitar que los accesorios vuelquen cuando se

sacan. Un accesorio puede sacarse aproximadamente hasta la mitad, hasta que se bloquee

en su sitio. Debe insertar correctamente los accesorios en la cavidad para garantizar su

proteccién anti-vuelco.

+  Cuando introduzca la rejilla metalica, asegurese de que lo hace en la direccién correcta,
tal y como se muestra en las ilustraciones il y fl siguientes.

+  Cuando introduzca la bandeja de hornear, asegurese de que lo hace en la direccién
correcta, tal y como se muestra en las ilustraciones il y / siguientes.
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Panel de control

®
[m] o ® 20 50
- . .
120+ 40 250 *100
® D /- @
100" 760 !
O ] @ 200 ¢ 150
I I J]
Mando de seleccién de modo Mando de temperatura
Mando del temporizador Indicador de calentamiento

Modos de funcionamiento
Puede utilizar el mando de seleccién de modo para seleccionar uno de los modos de
funcionamiento siguientes.

Intervalo de L
Modo Descripcion
temperatura
O - Para apagar el horno.
Apagado
Para encender la ldmpara en la cavidad
manteniendo apagadas las resistencias.
- Consejo: Puede seleccionar este modo para
Lampara detener el ciclo de cocinado actual o antes

de limpiar la cavidad.

Para descongelar alimentos o enfriar
mas rapidamente alimentos cocinados
;SA& usando solo el ventilador. También puede
» i utilizar este modo para deshidratar frutas,
Descongelacion verduras o hierbas. Nota: En este modo, las
resistencias estan apagadas siempre.

Para asar aves, pescados o piezas grandes
A de carne. La resistencia y el ventilador se van
. 50 -250 °C conectando y desconectando. El ventilador
Doble grill + hace circular el aire caliente alrededor de los
ventilador alimentos.
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Modo Intervalo de Descripcién
temperatura
vV Para asar al grill piezas planas, como filetes,
50 -250 °C salchichas y tostadas. Se calienta toda el
Doble grill area debajo de la resistencia.
vvv Para asar al grill pequefias cantidades de
50 -250 °C filetes o salchichas. Se calienta el area central
Calor radiante debajo de la resistencia.
v Para hornear y asar hasta en dos niveles. El
) 50 -250 °C ventilador distribuye uniformemente el calor
Convencional + de las resistencias por toda la cavidad.
ventilador
Para el horneado y asado tradicional en un
50 -250 °C nivel. Especialmente adecuado para pasteles
Convencional con coberturas humedas.
Util para dorar la base de un plato. Este
o modo también es adecuado para el cocinado
50 -250 °C . L
- lento o para terminar la coccion de platos
Abajo con jugo o salsa concentrada.
Primer uso

Antes de utilizar el aparato por primera vez
para preparar alimentos, debe limpiar el
interior y los accesorios.

(1) Retire todos los adhesivos, la pelicula de
proteccion de las superficies y las piezas
de proteccién usadas en el transporte.
Retire todos los accesorios de la cavidad.
Limpie a fondo los accesorios y las guias
con agua con jabon y un pafio o cepillo
suave.

Asegurese de que la cavidad no contiene
ningun residuo del embalaje, como bolas
de poliestireno o trozos de madera, que
pudieran suponer un riesgo de incendio.
Limpie las superficies lisas de la cavidad
y de la puerta con un pafio suave
humedecido.

(6) Para el olor tipico de horno nuevo,
caliente el aparato vacio, con la puerta
del horno cerrada y con los siguientes
ajustes.

Modo Temperatura |Tiempo

250 °C 60 minutos

(7) Ventile bien la cocina mientras se esta
calentando por primera vez el aparato.
Mientras lo hace, mantenga a los nifios
y las mascotas alejados de la cocina.
Cierre las puertas de las habitaciones
cercanas.
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Funcionamiento

Iniciar un ciclo de cocinado
Para iniciar un ciclo de cocinado, realice los
pasos siguientes.

Paso 1: Seleccione un modo de cocinado
Para seleccionar un modo de cocinado, gire

el mando de seleccion de modo hasta que
apunte al simbolo del modo que desee.

Paso 2: Seleccione una temperatura
El mando de temperatura puede utilizarse

para seleccionar una temperatura entre 50

y 250 °C. Para seleccionar la temperatura,
gire el mando hasta que apunte al valor de la
temperatura que desee.

Paso 3: Ajuste el temporizador
Esta opcion no interrumpe ni activa el

cocinado, pero le permite utilizar la cuenta
atras tanto con el horno en funcionamiento
como apagado. El mando del temporizador
puede utilizarse para seleccionar un tiempo
de cocinado entre 1y 120 minutos. Para
ajustar el temporizador, gire el mando hasta
que apunte al valor del tiempo de cocinado
que desee.
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Consejos:

+  Durante el cocinado o la descongelacién,
la ldmpara de la cavidad permanece
siempre encendida.

+  Durante el cocinado, las resistencias se
encienden y se apagan para mantener la
temperatura.

«  Cuando las resistencias estan
encendidas, el indicador de
calentamiento se ilumina. Cuando las
resistencias estan apagadas, el indicador
de calentamiento estd apagado.

*  Durante el cocinado, puede apagar
las resistencias girando el mando de
temperatura a su posicién original.

«  Sinecesita precalentar el horno, espere
hasta que se apague el indicador de
calentamiento para colocar los alimentos
en el horno.

*  Puede cambiar los ajustes durante el
cocinado girando los mandos del panel
de control. Los cambios se aplican
inmediatamente.

*  Puede pausar el ciclo de cocinado
girando el mando de seleccién de modo
hasta que apunte a (8. Para reanudar
el ciclo de cocinado, gire el mando de
seleccion de modo nuevamente a su
posicion anterior.

Finalizar un ciclo de cocinado

+  Parafinalizar un ciclo de cocinado antes
de tiempo, gire el mando de seleccién
de modo hasta que apunte a (0.

* Unavez que ha terminado de utilizar
el horno, recuerde apagarlo girando el
mando de selecciéon de modo hasta que
apunte a (0).

+  Desenchufe el horno para evitar que
otras personas, como los nifios, lo
enciendan accidentalmente.
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Especificaciones técnicas
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Ancho 503 mm
Dimensiones (internas) Alto 365 mm
Fondo 392 mm
Area de la bandeja para horno 1191 cm?
Resistencia superior 2200 W
Resistencia inferior 1000 W
Grill 2250 W
Potencia total 2300 W
Tension nominal 220-240 V~
Frecuencia nominal 50-60 Hz
Numeros de zonas de cocinado 7
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Datos de eficiencia energética

17

Informacién del producto y ficha de informacion del producto*

Nombre del proveedor IKEA
STENABY 40600062
Identificacién del modelo STENABY 00600059
STENABY 00600281
indice de eficiencia energética 95,7
Clase de eficiencia energética A
Consumo de energia con carga estandar en 110 kWh
modo convencional
Consumo de energia con carga estandar en 0,81 kWh
modo de ventilacién forzada
Numero de cavidades 1
Fuente de calor Electricidad
Volumen de la cavidad 721
Tipo de horno Horno empotrado
Peso neto 32,8 kg
Modo apagado 03w

y B.

* Para la Union Europea, de conformidad con las normas UE 65/2014 y 66/2014. Para la
Republica de Bielorrusia, conforme al STB 2478-2017, Apéndice G y STB 2477-2017, Anexos A

La clase de eficiencia energética no es aplicable en Rusia.

EN 60350-1: Aparatos electrodomésticos de coccion. Parte 1: Cocinas, hornos, hornos de
vapor y gratinadores. Métodos de medida de la aptitud a la funcién.

Informacién de seguridad

* Este electrodoméstico no esta
disefiado para ser utilizado
por personas (incluidos nifios)
con capacidad fisica, sensorial
o mental reducida, o con
experiencia o conocimientos
insuficientes, a menos que
estén bajo supervisién o hayan
sido instruidos en el uso seguro
del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

Debe vigilarse que los nifios no
jueguen con el aparato.

Si el cable de alimentacion
presenta algun dafio, para evitar
riesgos, debera ser el fabricante,
su servicio técnico autorizado o
un profesional cualificado quien
lo cambie.

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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- ADVERTENCIA:

Asegurese de que el aparato esté
desconectado antes de cambiar
la ldampara para evitar una posible
descarga eléctrica.

- ADVERTENCIA: Hay

piezas accesibles que se pueden
calentar durante el uso. Los nifios
deben mantenerse alejados del
aparato.

* No debe utilizarse un limpiador a
vapor.

« La superficie del cajon puede
calentarse mucho.

+ Este aparato se calienta durante
su uso. Hay que tener cuidado
de no tocar las resistencias que
se encuentran en el interior del
horno.

+ Utilice tnicamente el sensor
de temperatura recomendado
para este horno. (Aplicable a
hornos que dispongan de la
posibilidad de utilizar un sensor
de temperatura)

« El aparato no debe instalarse
tras una puerta de mueble
de cocina para evitar el
sobrecalentamiento.

- ADVERTENCIA:

Los liquidos y otros tipos de
alimentos no deben calentarse
en contenedores cerrados ya que
podrian explotar.

+ Utilice el producto en un entorno
bien ventilado.

* Debe incorporarse un medio de
desconexion de todos los polos
en el cableado fijo, conforme a la
normativa sobre cableado.
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No utilice limpiadores abrasivos
duros ni raspadores de metal
afilados para limpiar la puerta de
cristal del horno ya que pueden
rayar la superficie, lo que podria
resultar en la rotura del cristal.
Este aparato no esta disefiado
para que funcione por medio de
un temporizador externo o de un
sistema independiente de control
a distancia.

No toque el horno con las manos
o los pies mojados o humedos.

la puerta del horno no debe
abrirse a menudo durante el
cocinado.

No deje nada sobre la puerta

o el cajon del horno cuando
estén abiertos, ya que podria
desequilibrar el aparato o romper
la puerta.

Desenchufe el aparato si no va

a utilizarlo durante un periodo
prolongado de tiempo.

Cuando desembale el horno,
asegurese de que esta intacto.

Si presenta dafios, no lo use

y péngase en contacto con el
servicio posventa.

Mantenga las bolsas de plastico,
el poliestireno, los clavos y demas
material de embalaje fuera del
alcance de los nifios, ya que
podria ser peligroso para ellos.
Cuando se enciende el horno por
primera vez, puede producir un
olor acre o humo. Esto se debe a
que el aceite antioxidante de la
resistencia eléctrica se evapora al
calentarse por primera vez. Es un
fenédmeno a normal. Si sucede,
simplemente espere a que se
disipe el olor antes de introducir

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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alimentos en el horno. Se
recomienda utilizarlo por primera
vez en un lugar abierto o en la
cocina con la campana extractora
conectada entre media horay
una hora.

Si el horno esta dafiado o

no funciona correctamente,
desconecte la corriente, no lo
toque y pdngase en contacto con
un profesional para su reparacién
o sustitucion.

En el panel de control o en los
elementos de control se utilizan
imanes permanentes. Estos
podrian afectar a los implantes
electrénicos, como marcapasos

o0 bombas de insulina. Quienes
utilicen implantes electrénicos
deben mantener una distancia de
al menos 10 cm con el panel de
control.

No realice ninguna modificacion
en el aparato.

Todas las piezas, materiales 'y
trabajos eléctricos suministrados
in situ deben cumplir la normativa
local.

El producto contiene una fuente
luminosa de clase de eficiencia
energética G.

No coloque ningun objeto sobre
la puerta del horno, ya que el
aparato podria desequilibrarse o
la puerta podria dafiarse.

Si no se limpia el aparato, las
superficies pueden deteriorarse,
lo que puede afectar a su vida util
y provocar situaciones peligrosas.
La grasa generada durante

la coccién puede corroer la
cavidad, afectar al rendimiento
de calentamiento y alterar el
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sabor de los alimentos. Por tanto,
limpie el aparato inmediatamente
después de usarlo.

No utilice productos de limpieza
de baja calidad ni disolventes
quimicos corrosivos o volatiles
para limpiar el horno.

iRiesgo de descarga eléctrica!

No enchufe el aparato hasta que
se haya completado la instalacion.
Si el aparato esta dafado,
desconecte inmediatamente la
alimentacién de corriente.

Para evitar riesgos, las piezas
deben ser reparadas o
reemplazadas por el fabricante,
sus agentes de servicio técnico

o personal con una cualificaciéon
similar.

Esta prohibido utilizar aparatos
dafiados o defectuosos.

No utilice limpiadores a presion o
de vapor para evitar el riesgo de
descargas eléctricas.

iRiesgo de incendio!

No guarde utensilios en la
cavidad.

Si hay una llama abierta o
humo en el interior del horno,
mantenga cerrada la puertay
desenchufelo o desconecte el
interruptor en la caja de fusibles.
Bajo ninguna circunstancia
coloque dentro del horno
elementos combustibles o
inflamables, como restos de
papel, virutas de madera, etc.

iRiesgo de lesiones!

No utilice objetos asperos ni
afilados para limpiar el cristal de
la puerta. Si la superficie de cristal
se raya, cabe la posibilidad de
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que el cristal estalle y produzca
lesiones personales.

Las bisagras de la puerta del
horno se mueven cuando esta
se abre o se cierra. Mantenga las
manos alejadas de las bisagras.

iRiesgo de quemaduras!

Mantenga a los nifios alejados del
aparato en todo momento.

No toque las superficies
interiores, las resistencias ni

@ obligatorio

Solo puede garantizarse el
funcionamiento seguro de este
aparato si ha sido instalado a
nivel profesional siguiendo estas
instrucciones de instalacién. El
instalador sera responsable de
cualquier dafio resultante de una
instalacién incorrecta.

Para el proceso completo de
instalacién son necesarios dos
instaladores profesionales.
Durante la instalacion, utilice
guantes de proteccion para evitar
arafiazos o descargas eléctricas.
Los frontales de los muebles

en que esta empotrado y los
adyacentes deben resistir
temperaturas elevadas (un
minimo de 90 °Cy 70 °C,
respectivamente).

Utilice una toma de 16 A.

El aparato debe ser instalado y
puesto en servicio por personal
técnico autorizado. El fabricante
no se responsabiliza de los dafios
causados por una instalaciéon
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los orificios de ventilacién del
aparato mientras esté cocinando.
Después del cocinado, para evitar
quemaduras, abra un poco la
puerta del horno, espere a que se
disipe el calor y entonces abrala
completamente.

Utilice guantes para horno
(resistentes al calor) para retirar
la comida o los accesorios de la
cavidad del horno.

No vierta agua fria en el
compartimento caliente.

Instrucciones de instalacion importantes

no autorizada o una colocacién
incorrecta.

Q Prohibido

No instale el aparato detras

de una puerta decorativa o

la puerta de un mueble de
cocina, ya que podria causar el
sobrecalentamiento del aparato.
Compruebe que el aparato no
presente dafos después de
desembalarlo. No conecte el
aparato si ha resultado dafiado
durante el transporte.

No bloquee los orificios de
ventilacién del aparato ni el hueco
entre el mueble y el dispositivo.
Extreme la precaucién cuando
mueva o instale el aparato, ya
que es muy pesado. No lo levante
por el tirador de la puerta.

Si el cable de alimentacion

o el enchufe estan dafiados,
deje de utilizar el aparato
inmediatamente para evitar
incendios, descargas eléctricas u
otros riesgos.

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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/\ Advertencia * Debe poder accederse facilmente
a la toma de corriente para
poder desconectarla en caso de
emergencia.

* Durante la instalacion, se
requiere un interruptor de
desconexion omnipolar, con una
distancia minima de 3 mm entre
Sus contactos.

+ Tenga mucho cuidado al mover
o instalar el aparato para evitar
dafios en el mismo o en los
muebles.

* Antes de poner en marcha
el aparato, retire todos los
materiales de embalaje y
accesorios del interior de la
cavidad.

Cuestiones medioambientales

Recicle materiales con el simbolo & .
Elimine el embalaje en contenedores
especificados para reciclaje. Ayude a  con los residuos domésticos. Lleve el
proteger el medioambiente y la salud producto al centro de reciclaje local
humana mediante el reciclaje de los 0 pongase en contacto con la oficina
residuos de aparatos eléctricos y municipal.

electrénicos. No elimine los aparatos

marcados con el simbolo Ejunto
L}

Cumplimiento de la Directiva RoHS

El producto que has adquirido nocivas ni prohibidas especificadas
cumple la Directiva RoHS de la UE en la Directiva.
(2011/65/UE). No contiene sustancias

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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Garantia IKEA

Si desea reclamar la garantia de su
producto o solicitar asistencia técnica

Péngase en contacto con el
Servicio de Atencién al Cliente
de IKEA; encontrara el enlace
al portal de autoservicio o el
numero de teléfono en www.
IKEA.com.

Para completar su solicitud de servicio en el
portal de autoservicio, y para encontrar mas
facilmente informacién sobre su producto o
las piezas de recambio relacionadas con él,
le rogamos que anote el nimero de articulo
IKEA (8 digitos) y el nimero de serie que
figura en la etiqueta del producto.

En la seccion Datos técnicos/placa de
caracteristicas puede encontrar donde se
encuentra la placa de caracteristicas
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iCONSERVE EL DOCUMENTO DE COMPRA/
ENTREGA!

Es su comprobante de compray sin él no
serd valida la garantia. El recibo incluye
también el nombre y el nimero de articulo
de IKEA (8 digitos) de cada uno de los
aparatos que ha comprado.

Lea atentamente la documentacién técnica
proporcionada con su aparato antes de
ponerse en contacto con Nosotros.

Visite www.ikea.com para descargar la version completa
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MepLypayn Ttpoiovtog
Fevikn TtepLlypayn Mivakag eAéyxou
F TKpA
Adpma
o ® o AvepLoTipag
i YtpLén oxdpag, apatpoupevn
B o¢osic yia oxdpeg

|
I

J

Xprion twyv §aptnuatwyv

NeptAappavopeva e§aptripata
H ouokeun oag mephapBavel Ta akoAouba eEaptrpata.

MetaAAwkn oxapa Taypi Pnoipatog
XPNOLUOTIOLOTE yLa TO PayElpepa paynTtwy XpNOLPOTIOLAOTE yLa TO PriCLHo OAWV TWV
N wq Bdon yla taPLd, poppeg kat AAa €L6WV PwpLOU KAl APTOCKEVACHATWY, KABWG
HayELpLKA OKELN TIOU UTIOPOUV Va PTIOUV OTO Kat yLa to Priotpo Kpedtwy, PapLwy K.AT.
poupvo.

+  Mmopelte eniong va tomobetrioete to tai Pnotpatog kdtw amod tn oxdpa yla va
OUAAEYETE TOUG XUPOUG TWV TPOPIHWV.

+  Taefaptnpata propel va mapapopewBolv otav eivat {eotd. Autd Sev ennpedlel Tn
Aettoupyla Toucg. MOALG PuxBolv, avaktolv To apxLKO Toug oxhua.

«  Xpnolpotolelte povo yvrola eEaptripata. Eival el8tkd oxeSLaopéva yla trn GUOKEUN
0ag.

TomoB£tnon e§aptnpdatwv

O BdAapog Slabetel évte emimeda odnywy, Ta omola eivat aptBunpéva amo KATw Tpog Ta
Tavw. Ta eEaptrpata Propouv va tpapnytouv Tpog ta 5w Tepliou pExpL TN péon xwplg
va avatparouv.
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ZNHELWOELG:

1. BePBawwBeite oTL ToToBETELTE TTAVTA TA €EQpTpaTa oTtov BAAANO PE TN owoTh Yopd.

2. TomobBeteite mavta ta e€aptripata MARpwe yéoa otov BAAAPOo, WOTE va PNV aKOUPTIOUV
0TV TOPTA TNG GUOKEUNG,.

Aewtoupyia acpdAong e€aptnpdTwv

H AeLltoupyla ao@daAlong €xeL OXESLAOTEL yLa va ATIOTPETIEL TNV AVATPOTIH TWV £EAPTNPATWY

Kata tnv aaipeor) Touc. Eva eEaptnua pmopel va tpapnytel mepimou péxpL tn peéon PéEXPL

va ac@aiioel otn B€on tou. MpEMeL va ToTtoBETr0ETE OWOTA Ta €€apTrHATa 0To BAAApO yLa

va eEa0PaAloETE TN OWOTH TIPOCTACLA Ao avatpoTH.

+  Katd tnv tomobétnon tng oxapag, BePatwbeite L elvat oTpappévn TPog T owoTtn
katevBuvon, 6Twg Yaivetat otig skoves [l kat Bl mapakdrw.

+  Katd tnv tomobétnon tou tadLoy, BeBatwbelte 6TL elval oTpappéVo TIPOG TN owaoth
katevBuvon, 6Twg Yaivetat otig ekéveg [l kal B mapakdrw.

1
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Mivakag eAéyxou
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KoupTti emhoynig Aettoupyiag
KoupTil xpovosdiakomtn

EmtiLAoy€g AeLtoupyiag
MTtopeite va XpnOLUOTIOLOETE TO KOUMTIL ETILAOYHG AELTOUPYLAG YLA VA ETIAEEETE Pila aTto TLG
TIOPAKATW AELTOUPYLEG.

MepPLOTPOPLKOG SLAKOTITNG
Beppokpactiag
'EveLEn Béppavang

Nertoupyia EUpog Beppokpaciag | Meplypapn
O - l'La tnv amevepyotoinan Tou @oUupvou.
Amtevepyottolnon
I TNV eVePYOTIOLNGN TOU YWTLOHOU
OTO E0WTEPLKS TOU POUPVOU Kal TNV
QTEVEPYOTIOLNCN TWV BEPUAVTIKWV
:5: otolyelwv. ZUPPBoOUVAR: MTopeite va
— i ETAEEETE QUTN TN AsLttoupyla yLa va
Aapma SLAKOPETE TOV TPEXOVTA KUKAO PAYELPEPATOG
) TIPLV aTTo TOV KABAPLOPO TOU ECWTEPLKOU
TOU (oUupVou.
Ma andPuin tpo@ipwy r TNV Taxutepn
YUEN HayeLpEPEVWVY TPOYIPWY PE XPrion
poévo tou aveplotrpa. Mrmopeite eniong
;6& va XPNOLPOTIOLNCETE auTr) TN Aettoupyia
- i yla va ano&npavete ppouta, Aaxavika f
ATtopuEn Botava. Znpeiwon: Ta Beppavtikd otolxela
elval mavta amnevepyoTmolnpéva o€ autr tn
Aettoupyla.
Ma to PrioLpo TToUAEPLKWY, PapLwv Kat
MAA] HEYAAUTEPWVY KOPUATLWY KPEATOG. To
50-250 °C Beppavtiko ’O‘EOLXE'LO Kat o avsptotrﬁpaq
AUTAS yKPO\ + EVEPYOTTIOLOUVTAL KAL ATIEVEPYOTIOLOUVTAL
aveptotripag €VAAGE. O avepLotrpag KUKAOWopeL Tov
{eoTo aépa yUpw amo To paynTo.
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Nertoupyia EUpog Beppokpaciag | Meprypapn
, Ma Priotpo eminmedwv TpoPlpwy, OTIWE
vy 50-250 °C HTIPLLOAEG, Aoukdvika Kat Toot. OAOKANPN N
/ TIEPLOXI) KATW ATIO TO BEPUAVTIKO OTOLXELO
AUTAS YKpA Beppaivetat.
vvv , , , , ,
Ma YrAcLPo PLKpWY TTIOCOTATWVY PTIPL{OAWV A
) 50-250 °C AOUKAVLKWV. H KEVTPLKH TIEpLOXT KATW aTto
AkTLvoBoAoUpEVn T0 Beppavtiké ototelo Beppaivetat.
BeppodTnTa
Y4 Ma Yrjotpo og €wg Svo emimeda. O
, [ QVEPLOTAPAG SLAVEUEL OPOLOPOPYA TN
ZupBatikn >0-250°C BeppdTNTa o Ta BEpPaVTLIKE oTolela
Aettoupyla + yUpw artd tov BEAapo Tou poupvou.
Aveplotnpag
MNa mapadootakd Priotpo kat YPrioLlpo ot éva
, 50-250 °C emimedo. 16Lattepa KATAMNAO yLa KELK JE
ZupBartikn UYPEG yapvLTOUPEC.
Aettoupyta
Xprjolpo yla to pédiopa tng Baong tou
Tatou. Autr) n Asttoupyta eival emiong
50-250 °C KAtaAANAn yla apyo payeipepan yia to
Kdtw TeAelwpa Tou payelpepatog (OUPEpWY
TLATWV 1 yla T CUPTIUKVWON OAATOAG.
Mpwtn xprion

MpPOTOU XPNOLUOTIOLOETE Tr) CUOKEUN yla
va payelpéPete paynto yla pwtn Yopdq,
TpETEL va kaBapioete tov BdAapo Kal ta
eEaptnpara.

(1) Apaipéote OAA Ta AUTOKOANTA,

TLG PEPPBPAVEG PUANa TTpooTaciag
ETLPAVELWV KAL TA TIPOCTATEUTIKA
HETapOopAG.

(2) Agpaipéote 6AA Ta €EapTrpATA ATIO TOV
B8dAapo.

(3) KaBaplote oxohaotika ta eEaptripata
Kal Toug 08nyoUg Je 0aTTtoUVOVEPO Kal
éva mavi ) pla gaiakn Bouptoa.

(4) BePawwbeite 6TL 0 BANapOG Sev
TIEPLEXEL UTTOAELPaTa cuokeuaaotag,
OTwG oaLpidia moAuotupeviou i
Koppatia EUAou, ta omola evééxetat va
TIPOKAAECOUV TTUpKayLAL.

(5) ZkouTtioTe TIG Agleg EMUPAVELEG OTOV
BdAapo tou poUpvou Kal TNV TTOPTaA PE
€va paAako, vwTio mavi.

(6) Ta va amopakpUVETE TN XOPAKTNPLOTLKN
HUPWS&LA €VOG KavoUpyLou poUpvou,
BepPAVETE TN OUOKEUN VW elval Adela
KaL HE TNV TIOPTA TOU (POUPVOU KAELDTH,
XPNOLUOTIOLWVTAG TLG AKOAOUBEG
pubuioeLg.

Aewtoupyia | Oeppokpacia | Xpovog

250 °C 60 Aemttd

(7) Aeplote KaAd tnv kouliva 6tav
BepPalVETE TN CUOKEUN YLA TIPWTN YOPA.
Kpatrjote ta matdd Kat ta Katokisia
{wa pakptd amd tnv kouliva katd tn
SLapkeLla autng tng mepLddou. Khelote
TLG TIOPTEG TWV TIAPAKELPEVWY Swiatiwv.

l'a va payyatotoloete Agn tng TARpoug €kSoang, emlokeBOeite tn StelBuvon www.ikea.com
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NeLtoupyia

'Evap&n KUKAOU JayELPEPATOG
a va EeKWVAOETE €vav KUKAO PAYELPEPATOG,
akoAouBrote Ta apakdtw Brpata.

Bripa 1: ETiLA€ETe pLa AeLtoupyia
Paystpépa,toq .

La va eTAEEETE pLa Asttoupyla
HayeLpEPaTog, oTPEYTE TO KOUUTIL ETILAOYNG
Aeltoupylag wote va Sel&el To oUPBOAO TNG
A£LToupylag PayeLpEPATOC TIOU TLOUMELTE.

N

o
Ve

BIC)

0
®

(=]

O i}
Br’]gm 2: ETA£gte pLa Bgppokpacia

O dLakomtng Bepuokpaciag Pmopet

va xpnotporotnBet yla tnv emtioyn
Beppuokpaciag peta&u 50 kat 250 °C. MNa va
eTAEEeTe pLa Beppokpaocia, otpePte Ttov
Slakomtn Beppokpaciag wote va Set&eL tnv
embupntr Beppokpaota.
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Bripa 3: PUBULON TOU XPOVOSLAKOTITN
AUTN N €TLAOYN) SeV SLOKOTITEL I} EVEPYOTIOLEL

TO payeipepa, aAAd oag eTMLTPETEL va
XPNOLUOTIOLELTE TO XPOVOUETPO TOCO OTaV
pla Aettoupyia glvat evepyr) 660 Kat otav

0 poUpVog elval amevepyoTotnpevog. O
XPOVOSLAKOTITNG PTIOPEL va XpnotpotiotnBet
yla tnv €AoY XpOvou HayeLpEPATOG
peTagy 1 kat 120 Aemtwv. Ma va pubpicete
TO XPOVOSLAKOTIT, OTPEPTE TOV SLAKOTITN
woTe va Sel&eL TNV emBupnTn LU Xpovou
HayeLpéPatoq.

ZUpPOUAEG:

+  Katd tn SLapKeLla TOU PayeLpEPAToq N
™G anoYuing, n Aduma otov BdAapo
TOU YoUpVOU glval TTAvta avaypevn.

«  Katd tn SLdpKeLla Tou payeLpEpatog, ta
Beppavtika otolxela evepyottolouvTat
KOL aTevepyoTIoLouvTal yLa tn
Slatripnon tng Beppokpaotiag.

+  Otav ta Beppavtikd otolyela eivat
EVEPYOTIOLNMEVQ, N EVEELEN BEppavong
avaBel. ‘Otav ta Beppavtika otolxela
elval amevepyototnuéva, n Eveetgn
Beppavong elval opnotn.

«  Katd tn SLdpKeLla Tou JayeLpéPartog,
MTIOPELTE VA aTIEVEPYOTIOLOETE TA
BeppaVTIKA OToLXELO OTPEPOVTAG TO
KoupTii Beppokpaoctag Tiiow otV apxLkn
Tou Béon.

«  EQv TpemeL va ipoBeppdvete Tov
PoUPVO, TIEPLUEVETE PEXPL VA OPNOEL N
€vSEeLEN BEpPavaong Kal, ot CUVEXELQ,
TOTIOBETAOTE TA TPOPLUA OTO POUPVO.

«  Katd t SLdpKeLla Tou JayeLpépatog,
pTopeite va aAGeTe TLg pubpioetLg
OTPEPOVTAG TA KOUPTILA OTOV TIivaKa
eAéyyou. OL aAayeg TiBevtal o€ Loxv
apEOWC,.

+  Mrmopelte va SLakOPETE TOV KUKAO
HAYELPEPATOC OTPEPOVTAG TO KOUMTTL
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eTAOYNG AeLToupyiag otn Béon (B). Na « Aol oAokANpwOel n xprion

Va ouveXLOETE TOV KUKAO PAYELPEPATOG, Tou YoUupvou, BupnBeite va Tov
oTpEYPTE TO KOUPTIL ETTLAOYNG ActToupylag QTIEVEPYOTIOLOETE OTPEPOVTAG TO
otnv TtponyoUpevn Béon Tou. KoupTtL ETAOYAG AeLToupylag otn B€on
TEPHATLOMOG EVOG KUKAOU PAYELPENATOG - , , ,
«  Tava teppatioste vwpitepa évav *  Tavaanotpéyete TuXOV akovola
KUKAO pPayelpéuatog, oTpEdTe To koupT €VEPYOTIOLNGN TOU OUPVOU aTto

TawdLd ) A\a dropa, BupnBeite va tov

emoyng Aettoupylag otn 6¢on (0). C | |
aroouvéeoete amno tnv mplda.

TEXVLKEG TTPOSLAYPAPEG
MAGtog 503 mm
ALOOTACELG (ECWTEPLKEG) Yyog 365 mm
Babog 392 mm
EpBadov tadlol Pnoipatog 1191 cm?
Emtavw Beppavtiko otolyeio 2200 W
Kdatw Beppaviiko otolyelo 1000 W
kpA 2250 W
YUVOALKI OVOPQOTLKH TLHA 2300 W
OVOpaoTLKA TAon 220-240 V~
Ovopaotiki cuxvotnta 50-60 Hz
ApLOPOG {WVWV PayELPEPATOG 7

l'a va payyatotoloete Agn tng TARpoug €kSoang, emlokeBOeite tn StelBuvon www.ikea.com
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AgSopéva evepyELOKIIG ATtOS00NG
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MAnpowopieg Tpoidvtog kat PUAAO TTANPOYOPLWYV TIPOTIOVTOGH

‘Ovopa TtpopnBeutn IKEA
STENABY 40600062
AvayvwpLon HOVTEAOU STENABY 00600059
STENABY 00600281
AelkTng evepyeLaKnG KAAONG 95,7
EvepyeLakr] KAaon A
Karavahwon evépyeLag pe Tumiko goptio, 110 kWh
oupBatikn Asttoupyta
Karavawon evépyeLag pe tutikoé goptio, 0,81 kWh
AeLtoupyla aveplotripa
AplBpo6g Bardpwv 1
Mnyn Bepuotntag HAeKTpLKN) EVEpyELQ
‘Oykog BaAapou 72L
TuTtoG YoUpvou Evtowx{opevog polpvog
KaBapo Bapog 32,8 kg
Katdotaon amevepyotoinong 03W

mapaptripata A kat B.

* Na tnv Evpwmaikr Evwaon cUP@wva PE Toug kavoviopoug EE 65/2014 kal 66/2014. M'a tn
Anpokpatia tng Acukopwotag cUPwWva Pe to STB 2478-2017, mapdptnpa G, STB 2477-2017,

H katnyopla evepyelakrg anodoong Sev LoxVeL yLa tn Pwola.

EN 60350-1 - OLKLOKEG NAEKTPLKEG CUOKEUEG HayELpEPATOG - Mépog 1: Eotieg, poupvol,
(poUpVoL aTpoU Kal YPnotapleg - MéBodol pétpnong anddoonge.

MAnpowopieg acpalieiag

* Autn n ouokeun &ev
TipoopileTal yLa xprjon ano
atopa (cupTEpAApBavopEvwy
TWV TTALSLWVY) PE HELWHPEVES
OWHATLKEG, ALoBNTNPLAKEG N

SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG 1 EANAELPN

EPTIELPLAG KAL YVWONG, EKTOC £QV
Bplokovtal utto emiBAePN i Toug
€xouv 500el 08nyleg oxeTikd

HE T Xprjon TNG CUOKELN|G

Ao KATIOLO ATOHO TIOU Elvat

UTIELBULVO yLa TNV ACPAAELA TOUC.

Ta aldLa mpéEmeL va
TtapakoAouBouvtal yLa va pnv
Tatfouv PE TN CUOKEUN.

Edv to kaAwsLo tpopodoaiag
€xeL uttooTel pBopéc, Ba

TIPETIEL VA avVTIKATAoTAOEL

aTO TOV KATAOKELAOTH), TO
€E0UOLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG
1 KATdAANAa eEoucLoSoTnpéVO
ATOMO, WOTE va amoeuyxBouv oL
Klvéuvol.

lNa va paypatomotioste AN tng A poug €kdoong, mokepbeite tn StevBuvon www.ikea.com
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- NMPOEIAONOIHZH: EVOWPATWOEL éva péco

BeBalwBElTe 6TL N oUOKELN) amoouVdecnG OAWV TWV TTIOAWV

elval amevepyoTolnuevn TipLv . cl\j/lm atabepn Ka7\u36'Lw0r]. .

QVTLKATAOTNOETE TN AduTa, yla v xpr]cn’poné) LELTE LoXUPA,

TNV ano@uyn tng mbavotntag GHOEEGFLKQ Kavaptotikan

NAEKTPOTANELALC. aLYPNPEeG HETAMLKEG BoupToeg

yla va kabapioete to t¢dpt tng

- MPOEIAONMOIHZH: Ta n6pTag tou povpvou, apod
TipooBdoLya pépn evééxetat va HTOpOLV va ypatgouvicouy tnv
kalve katd tn xprion. Ta pkpd ETILPAVELQ, TIPOKAAWVTAG Bpavion

TIALSLA TIPETTEL VA TIAPAPEVOULV TOU yuaALou. )
HOKPLA. + Houokeun 8§v npoopLZSth
+  Asv TIpETEL va XpnoLpoTIoLELTaL va AeLtoupyel e EEWTEPLKO
OUOKEUN KaBapLopoU PE atpo. XPOVOUETPO 1} EEXWPLOTO
* Hemupdvela tou cuptaploy oUCTNHA TNAEXELPLOHIOL.
amoBrikeuong evééxetal va * Mnv ayyiCete Tov @oUpvo pe
Beppavbel uttepBoALKA. Bpeypeva xepla n modia.

+ Hmopta tou poupvou v

«  Katd tn xprion, N CUCKeEUN ' ) : ,
TIPETIEL va avolyeL ouxVA Katd tn

Beppatvetat. MpéemeL va

TIPOOEXETE WOTE Va PNV ayyilete SLAPKELA TOU HAYELPEATOG.
Ta Beppavtika otolyeia péoa *Otav n mopta ) to ouptapt tou
OTOV (POUPVO (poUpVoU glval avoL to, Unv

aKOUMTIATE TiToTa TMAVW TOoU,

+  XpnolyoTIoLELTE POVO TOV ’ : g
KaBwWG evEEXETAL VA TIPOKAAECETE

atobntrpa Beppokpaciag Tou

OLVLOTATAL YLO TOV OUYKEKPLUEVO avatportn tne GUOKEUNG N
poupvo. (Ma polpVoug oy Bpavon ¢ noptac.
SlaBétouv eykatdotaon yLa t *  Eav Sev mpokettat va )
xprion awedntripa Beppokpaociag.) XPNOLHOTIOLNOETE TN GUOKELN
+  H ouokeur| 8gv TpéTeL va yLat HEYAAO XPOVLKO SLaoTtna,
tomoBeTeltal Tiiow a6 TOPTEC OUVLOTATOL VQ TNV OTOCUVSECETE
VTOUAQTILWV, YLa TNV amouyn amno tnv mpica. )
UTTEPBEPHAVONC. * Katd v anoouckeuaaia tou
(poupvou, PePalwbeite otL TO
- MPOEIAOINOIHZH: pnxdvnua sivat adikto. EQv to
Ta uypd kat Aourtd TpdYLua HNXavnpa exet UT[OC,’TF-'L anuwg,
Sev TpETEL va Bepuaivovtal HNV TO XPrGLUOTIOLNOETE. )
o€ oppayLopEva soxela, agpou EWLKOLVPVWGTE HE TNV uTnpeoLa
UTTApYEL KivEuVog ékpnEnc. €EUTINPETNONG TIEAATWV HETA TNV
+ XpnoloTtoleite to Tipoidv oe TwAnon.
kaAd agpt{OpEVo TEPLBANOV. * PUAGETE TIG TTAAOTIKEG OAKOUAEC,
. leJlJ(pUJVG. ME TOUG KGVOVLO'IJOL'JC TO T[O)\UGtUpEVl.O, Ta KapLa Kat
KaAwSLwong, TPEMeL va GAAQ UALKG CUOKeuaoiag pakpLd

l'a va payyatotoloete Agn tng TARpoug €kSoang, emlokeBOeite tn StelBuvon www.ikea.com
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amo TatsLd, Kabwg auta Ta UALKA
elvat emkivéuva.

‘Otav o poUlpvVog evepyoTtoLnBel
ylLa TpwtTn Yopda, EVEExETAL va
TiapdyeL €vtovn oopn ) Kamvo.
AuTO opelleTal 0To yeyovog

OTL TO QVTLSLAPBPWTLKO AASL ToU
NAEKTPLKOU CWArva BEppavong
TOU PoUpvou Beppaivetal kat
eEatpidetal. Auto elval éva
(PUOLOAOYLKO (pavopevo. Edv
OUMBEL auTo, TEpLPEVETE Va
otapatr)ostl va avadletal oopn
T(POTOU TOTIOBETHOETE PaynTo
oToV YoUpVo. ZuvioTdtal va
XPNOLHOTIOLOETE TOV (POUPVO
yla Tipwtn Qopad o€ avoLXTo
XWpo fj otnv kouliva pe tov
amopPOYNTIPA AVAUUEVO YLa
0,5-1 wpa.

Edv o poUpvog tapouctdoet
BAABN n SuoAettoupyia, SlakoYte
NV tpopodoacia peuPaATog Kat
pNV Tov ayyilete. ETikolvwvriote
gyKalpwg Pe apposdloug
ETayyEAPATIEG YL ETILOKEUN
aVaKUKAWON.

ZTov Tivaka eAgyxou N

ota otolyela eEAEyxou
Xpnotpototovvtat HovLpoL
payvrteg. Evééxetal va
ETINPEACOUV TUXOV NAEKTPOVLKA
gQuTeLpata, T.X. BnUatodoteg
KapSLAg i avTtAleG LVOOUALvNG.
Ta dtopa Pe NAEKTPOVLKA
EMUTELHATA TIPETIEL VA PEVOUV
o€ anoéotacn touAdytlotov 10 cm
Ao ToV TIVaKa EAEYXOU.

Mnv kavete kapia tpotomoinon
OTn CUOKEUN.

‘O\a ta e€aptrpata, Ta UALKA Kat
OL NAEKTPOAOYLKEG EPYAOLEG TTIOU
TIAPEXOVTAL ETILTOTIOU TIPETIEL
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Va CUPHOP@WVOVTAL JE TOUG
TOTILKOUG KAVOVLOHOUG.

To TpoldV TIEPLEXEL TINYH PWTOG
EVEPYELOKNG KAAONG: G.

Mnv tomoBeteite avtlkelpeva
TAvw otnv tépta Tou

poUpvou, KaBwE autod propet

Va TIPOKAAEDEL A0TABELA TNG
OUOKEUNG ) (LA oTnV opTa.

H amouoia kabaplopou tng
OUOKEUNG PTopel va TIPOKAAEDEL
PBopdA TWV EMLPaVELWY, N

oTtola pTopel va emnpedoeL
SLapkela (wrg TNG CUOKEUNG

KaL va 08nyroeL o€ ETILKIVEUVEG
KOTOOTAOELG.

H ocuoowpeuon Altoug katd

TN SLAPKELA TOU PAYELPEPATOC
pTopetl va StaBpwaoel tov BaAapo,
va eTnpedoeL TNV anodoon
BEppavong Kat va aAAOLWOEL TN
yeuon tou payntou. Emopévweg,
KaBaplleTe TN OUOKEUN AQPEOWC
HETA TN Xprion.

Mnv xpnotpotioLeite kaBapLoTikd
KaknG TroLotnTag 1 Sltappwtikoug,
TITNTLKOUG XNULKOUG SLAAUTEG yLa
va kaBapioete Tov oupvo.

KLv8uvog nAektpomAniiag!

Mnv ouV&EETE TN OUGKEUF]

otnv tpowodoaia potol
O0AOKANPWBOEL N eykataotaocn. Eav
N CUOKELN €XEL UTTOOTEL {NULG,
QTIOOUVSEDTE TNV AUECWG ATt
TNV TIapoxr peEVPATOG.

Ma tnv amoguyr kKwéuvou,

Ta €€aptrpata TpETEL

va emokevadovtat A va
avtikaBiotavtal amd

TOV KATAOKEUAOTH), TOV
€£oUOLOS0TNPEVO QVTLTPOOWTIO

lNa va paypatomotioste AN tng A poug €kdoong, mokepbeite tn StevBuvon www.ikea.com
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0€pPLG 1 AANO eEeLlSLkeLPEVO
TIPOCWTILKO.

Aev eTiLTpEmETAL N XPHON
KATECTPAPPEVWVY 1
EAATTWHATLIKWY CUCKEUWV.

MnV XpnNOLUOTIOLELTE CUOKEUES
kaBapLopoL udnAng Titeong N
QTHOKABAPLOTEG YLa TNV ATIOPUYN
NAektpoTAngLag.

Kivéuvog rupkayiag!

Mnv amoBnkeVETe avtikeipeva
otov BdAapo.

Edv umtdpyel yupvn @Aoyan
Karmvog otov BAAapo, kpatrote
TNV TOPTA TOU (POUpPVOU

KAELOTH KaL, OTN CUVEXELQ,
QTIOCUVSEDTE TOV (PoUpVO amod
TNV pida r) amevePyoTIoLOTE TOV
QA0PAAELOSLOKOTITN OTOV Ttlvaka
AOPAAELWV.

Mnv tomoBeteite o€ kapia
nepintwon eVPAeKTa
QVTLKELPEVQ, OTIWG UTTOAELPpaTa
XapTLoU Kat EUAoTtepdyLa, péoa
oTov poUpVo.

Kivéuvog tpavpatiopov!

Mnv xpnOLUOTIOLELTE TpaXLA
KaBapLoTika ) apnpa
avTtikelpeva va kabaploete
To T¢ApL TNG TIopTag. Eav n
eTLPAvVELA TOU TapLoU TG

ZnMavTLKEG 08nyieg eykataoctacng

@ neprexépevo mou onpaivel

[urtoxpéwon]

H ao@alig Aettoupyia autng

TNG OUOKEUNG PTTopEL va
SLao@aAloTel povo edv ExeL

ylvel emayyeApatiko eninedo
€YKATAOTAONG CUPPWVA PE TLG
mapouoeq odnyleg eykatdotaong.
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TIOPTAG YPATOOUVLOTEL, TO

T¢AuL prtopel va oTtdoeL Kat va
TIPOKAAEDEL TPAUPATLONO.

OL pevteoedeg tng épTag Tou
poUpvVou Kvouvtal étav n épta
avolyel ) kAelvel. Kpatrjote

TA X€PLA 0AG PAKPLA aTtd TOoUG
HEVTEOESEG.

Kivéuvog eykaupdatwv!

Kpatdte ta matdid pakpld amno
auth Tn ouoKeun ava doa
OTLYMN.

Mnv ayylleTE TLG ECWTEPLKEG
ETILPAVELEG, TA BEpPAVTIKA
otolxela Kal TG oTEG e§agpLopou
TNG CUOKEUNG Katd tn SLApKeLa
TOU PayELPEPATOG.

Metd to payeipepa, yla tnv
aTIoYUYN EYKAUPATWY, avol&te
TNV TIOPTA TOU (POoUpVOoU UTIO
HLKPN Ywvia, TIEpLPEVETE Va
amoBAnBel n BeppodTNTA KAL, OTN
OUVEXELQ, aVOLETE TIARPWG TNV
TIOPTA TOU (POUPVOUL.
XpNOoLYOTIOLOTE yavTLa (poUpvou
(yavtia avBekTika otn Beppotnta)
yLd vVa a@alpecETE TPOPLUA
eEaptrpata and tov BAAapo
poupvou.

Mnv pixvete kpUO VEPO GTOV
Kauto BAAapo Tou poupvou.

O eykataotdtng eubuvetal yLa
TUXOV {NMLEG TTOU TIPOKUTITOUV
and Aavbaopevn eykataotaon.
‘OA\n n SLadlkaoia eykatdotaong
amattel SUo emayyeApatieg
eykataotdreg. Popeote oteyvd
TIPOOTATEVUTLKA YAVTLA KATA TNV
gykatdotaon, TIPOKELPEVOU Va

l'a va payyatotoloete Agn tng TARpoug €kSoang, emlokeBOeite tn StelBuvon www.ikea.com
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ATIOYUYETE TUXOV YPATOOUVLEG N
nAektpoTAnéLia.

OL EVTOLYLOPEVEG POVASES

KAl Ta PYTIPOOTLVA PEPN TWV
TIAPOAKELPEVWVY HOVASWV TIPETTEL
va glval avBekTkd og LPNAEG
BeppoKpaoieg (ToUAdyLOTOV

90 °C kat TouAdyLotov 70 °C
avtiotolya).

Xpnotpotowjote Tipila 16A.

H cuokeun TipémeL va
eykataotabel kat va tebel o€
Aeltoupyia and eEouoLodotnuévo
TEXVLKO TIPOCWTILKO. O
KATOOKELAOTHG §€vV euBLVETAL yLA
TUXOV {NMLEG TIOU TIpOKaAoUvVTaL
amo pn e§ouclodotnuévn
€yKataotaon r akatdAAnAn
ToTIoBETNON.

® MepLexOpevo TTOU onpaivel

[atayopeuon]

Mnv €ykaBLOTATE T CUOKEUN
Tlow a6 SLAKOOHNTKA
KaAUpPATa f Tnv opta VoG
VTOUAQTLoU, KaBwg auto pmopel
Va TIPOKAAECEL UTtEpBEPUavVOn
TNG CUOKEUNG.

EAéyEte TN ocuokeun yLa Tuxov
{NMLEG PETA TNV aTtoouoKeuaaia.
Mnv ouVSEeTe TN CUOKEUN €AV
€XEL UTTooTEL {NULA KaTd TN
HETaopa.

Mnv UTIAOKAPETE TOV EQgpPLOPO
TNG CUOKEUNG KAl TO SLAKEVO
peTa&u Tou vtouAariou Kal Ttng
OUOKEUNG.
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Na elote LSLaitepa pooeKTIKol
Katd tn pgetakivnon n tnv
€YKATAOTAON TNG CUCKEUNG,
Kabwg eival tslattepa Baptd. Mnv
ONKWVETE TN GUOKEUN Ao tn
AaBr Tng mopTag.

Edv to KaAwsLo 1) TO LG €XEL
UTIOOTEL {NULA, OTAPATHOTE
apE€CWE TN XPrion TNG CUCKEUNG,
TIPOKELPEVOU VA ATIOWUYETE
ToV Kivéuvo Ttupkayldg,
nAektpomAngiag rj aA\ou
Tpauvpatiopou.

MepLexOpEvVo TTOU oNpaivel
[onpeiwaon]

Na elote L8Laitepa pooeKTIKoL
Katd tn pgetakivnon n tnv
€YKATAOTAON TNG CUOKEUNG,
TIPOKELPEVOU VA ATIOPUYETE
{NHLEG OTN CUOKEUN ) oTa
VTOUAdTTLA.

Mpotou BEoETE TN CUOKEUN

o€ AeLttoupyla, apatpéote OAa

Ta UALKG ouokeuaoiag Kat ta
eCaptriuata amd tov BAAapo.

H mpida mpemeL va eivat
TpooBdoLpn oToug XPHOTES yLa
€UKOAN SLakoTtr Tng tpowodootag
O€ TIEPLTTTWON €KTAKTNG AVAYKNG.
Katd tnv eykatdotaon amatteitat
SLakoTTNG armoouvdeong

OAWV TWV TIOAWV, PE EAAXLOTN
arootacn 3 mm petagy twv
ETIAPWY TOU SLAKOTITN OAWV TWV
TIOAWV.

lNa va paypatomotioste AN tng A poug €kdoong, mokepbeite tn StevBuvon www.ikea.com
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NepBailovtika Bépata

AVOKUKAWOTE TA UALKA PE TO OUOKEVEG. Mnv amopplmtete Pe ta
OUMPBOAO &. TOTIOBETNOTE TA UALKA OLKLAKA aTtoppLPPaTa CUCKEUEG TTIOU

ouokevaotiag og katdAnAa oxetla . . ,
yla avakUKAwon. ZUpPBAAeTe otnv (pepoLV TO OLHBOAD g Erotpege

Tpootacia tou TepLBAAoVTOG TO TIPOLdV OTNV TOTILKN 6ag povada
Kal Tng avOpwrivng vyetag QAVAaKUKAWGNG 1] ETILKOLVWVIOTE PE TN
QVOKUKAWVOVTAG TLG AXPNOTES Snuotkr apxn.

NAEKTPLKEG KAL NAEKTPOVLKEG
ZuppopYpwaon pe tnv 08nyia RoHS

To Ttpoidv Ttou ayopdacate eMLPBAAPN Kal amayopeupéva UALKA
ouppopywvetal pe tnv O8nyla RoHS  Tou kabopidovtal otnv Odnyia.
NG EE (2011/65/EE). Aev TtepLéxeL

l'a va payyatotoloete Agn tng TARpoug €kSoang, emlokeBOeite tn StelBuvon www.ikea.com
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Eyyonon IKEA

Edv B€AeTe va SLEKSLKNOETE TNV KPATHZTE TO EFTPA®O ArOPAZ /

€yyunaon Tou TPoiovTog oag 1) va AdBete MAPAAOZHZ!

uttootripLén yLa to tpoiov Elvat n amodelén ayopdg kat n yyunon

Sev LoxVEeL xwplg autnv. Ztnv anddelén

ETiLkOWVWVAOTE pE To TPAPa avaypdagovtal ETiong To OVopa KaL o
Yrootrpténg MeAatwy tng apLBpog mpoiovtog IKEA (8 Yinetla) yia kabe
IKEA. O oUv&eopog TTpog TNV OUOKEUI TTIOU ayopdoarte.
TIUAN autoggumnpETnong f o ALaBAOTE TIPOCEKTIKA TNV TEXVLKN
TNAEPWVLKOG apLlBuog elvat TeKPNPLlwon TTou CUVOSEVEL TN GUOKEUN 0ag
SLabéolpa otn StevBuvon TIPOTOU ETLKOWVWVIOETE pJadl pag.

www.lKEA.com.

. va 0AOKANPWOETE TO altnua oag

yla TEXVLKN €EUTINpPETNON OTNV TIUAN
autoegumnpéEtnong Kat va Bpelte TiLo
€UKOAO TTANPOYOpLEG yLa To TIpoidV oag N
yla avTaAAaKTLKA TTou oxetidovtal pe autd,
ONMELWOTE ToV apLlBpo eidoug IKEA (8 Yneia)
KaL Tov aplBpo6 oeLpAg OTNV ETLKETA TOU
Tpoilovtog.

TtV evotnta Texvikd SeSopgva / Tilvakisa
TUTIoU PTTopELTE Va eNeyEete To onpelo
ToToBETnong TG Tvakidag Tumou

lNa va paypatomotioste AN tng A poug €kdoong, mokepbeite tn StevBuvon www.ikea.com



NEDERLANDS 136

Productbeschrijving

Algemeen overzicht Bedieningspaneel

Grill

Lamp

Ventilator

Reksteun, uithneembaar

o [ I~ I B

Rekposities

|
I

J

De accessoires gebruiken

Inbegrepen accessoires
Uw apparaat wordt geleverd met de volgende accessoires.

Rooster Bakplaat
Voor het bereiden van voedsel of als Voor het bakken van alle brood- en
ondersteuning voor pannen, cakevormen en  banketproducten en ook voor het bereiden
ander ovenbestendig kookgerei. van gebraad, vis en papillote, enz.

*  Ukunt de bakplaat ook onder het rooster plaatsen om het kookvocht op te vangen.

«  De accessoires kunnen vervormen als ze heet zijn. Dat heeft geen invloed op hun
functie. Zodra ze afgekoeld zijn, nemen ze hun oorspronkelijke vorm weer aan.

*  Gebruik uitsluitend originele accessoires. Deze zijn speciaal voor uw apparaat
ontworpen.

Accessoires plaatsen
De ovenruimte heeft vijf niveaus met geleiderails die van onder naar boven genummerd zijn.
De accessoires kunnen er ongeveer voor de helft worden uitgetrokken zonder te kantelen.

Opmerkingen:

1. Zorg ervoor dat u de accessoires altijd in de juiste richting in de ovenruimte steekt.

2. Plaats de accessoires altijd volledig in de ovenruimte, zodanig dat ze geen contact
maken met de deur van het apparaat.

Download de volledige versie op www.ikea.com
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Vergrendelingsfunctie voor accessoires

De vergrendelingsfunctie is ontworpen om te voorkomen dat de accessoires kantelen

wanneer ze worden uitgetrokken. Een accessoire kan ongeveer half worden uitgetrokken tot

deze vastklikt. U moet de accessoires op de juiste manier in de ovenruimte plaatsen om een

goede kantelbeveiliging te garanderen.

+  Zorg er bij het plaatsen van het rooster voor dat het in de juiste richting wijst, zoals
aangegeven op de illustraties [fll en Bl hieronder.

*  Zorg er bij het plaatsen van de bakplaat voor dat deze in de juiste richting wijst, zoals
aangegeven op de illustraties [fll en Bl hieronder.

Download de volledige versie op www.ikea.com
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Bedieningspaneel

®

[m] o ® 20 50

@ 120 +40 250 *100

® ) 2 : .

100" 60
O © Ca 200 ¢ 150
I I J]

Modusselectieknop Temperatuurknop
Tijdknop Verwarmingsindicator

Gebruiksmodi
U kunt de modusselectieknop gebruiken om een van de volgende gebruiksmodi te
selecteren.

Modus Temperatuurbereik | Beschrijving
O - Om de oven uit te schakelen.
Uit
Om de lamp in de ovenruimte in te
schakelen en de verwarmingselementen
i uitgeschakeld te houden. Tip: U kunt deze
modus selecteren om de huidige kookcyclus
Lamp te pauzeren of voordat u de ovenruimte
reinigt.
Om voedsel te ontdooien of gekookt
voedsel sneller af te koelen, uitsluitend
;& met behulp van de ventilator. U kunt deze
(1) - stand ook gebruiken om fruit, groenten
Ontdooien of kruiden te drogen. Opmerking: De
verwarmingselementen zijn in deze stand
altijd uitgeschakeld.
Voor het braden van gevogelte, vis en grotere
~ stukken vlees. Het verwarmingselement
. 50-250°C en de ventilator worden afwisselend in-en
Dubbele grill + uitgeschakeld. De ventilator circuleert de
ventilator hete lucht rond het voedsel.
VY Voor het grillen van platte producten, zoals
50-250°C steaks, worstjes en toast. Het hele gebied
Dubbele grill onder het verwarmingselement wordt heet.

Download de volledige versie op www.ikea.com
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Modus Temperatuurbereik | Beschrijving
vy Voor het grillen van kleine hoeveelheden
50-250°C steaks of worstjes. Het centrale gedeelte
Stralingswarmte onder het verwarmingselement wordt heet.
7 Voor bakken en braden op max. twee
50-250°C niveaus. De ventilator verdeelt de warmte
Conventioneel + van de verwarmingselementen gelijkmatig
Vent”ator over de OVenruimte.
Voor traditioneel bakken en braden op één
50-250°C niveau. Vooral geschikt voor taarten met
Conventioneel vochtige toppings.
Nuttig voor het bruinen van de bodem van
o het gerecht. Deze stand is ook geschikt voor
50-250°C
traag koken of voor het gereedmaken van
Bodem sappige gerechten of het verdikken van saus.

Eerste gebruik

Voordat u het apparaat voor het eerst
gebruikt om voedsel te bereiden, moet u de
ovenruimte en de accessoires reinigen.

(1) Verwijder alle stickers,
oppervlak-beschermfolie en
transportbeschermingsonderdelen.

(2) Haal alle accessoires uit de ovenruimte.

(3) Reinig de accessoires en de geleiderails
grondig met een sopje en een doek of
zachte borstel.

(4) Controleer of de ovenruimte geen
verpakkingsresten bevat, zoals
piepschuimbolletjes of stukjes hout, die
brand kunnen veroorzaken.

(5) Neem de gladde oppervlakken in de
ovenruimte en op de deur af met een
zachte, vochtige doek.

(6) Om de typische geur van een nieuwe
oven te verwijderen, verhit u het
apparaat terwijl het leeg is en met de
ovendeur dicht onder de volgende

instellingen.
Modus Temperatuur | Tijd
250°C 60 minuten

(7) Ventileer de keuken grondig wanneer u
het apparaat voor de eerste keer verhit.
Houd kinderen en huisdieren gedurende
deze tijd uit de buurt van de keuken.
Sluit de deur naar aangrenzende
kamers.
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Bediening

Een bereidingscyclus starten
Volg de volgende stappen om een
bereidingscyclus te starten.

Stap 1: Selecteer een bereidingsmodus
Om een bereidingsmodus te selecteren,

draait u de modusselectieknop naar het
symbool van uw gewenste bereidingsmodus.

Stap 2: Selecteer een

verwarmingstemperatuur .
De temperatuurknop kan gebruikt worden

om een verwarmingstemperatuur tussen

50 en 250°C te selecteren. Om een
verwarmingstemperatuur te selecteren,
draait u de temperatuurknop naar de waarde
van uw gewenste verwarmingstemperatuur.

Stap 3: De timer instellen
Deze optie onderbreekt of activeert de

bereiding niet, maar stelt u in staat om

de minutentimer te gebruiken terwijl een
functie actief is en wanneer de oven uit staat.
De timerknop kan worden gebruikt om een
bereidingstijd tussen 1 en 120 minuten te
selecteren. Om de timer in te stellen, draait

u de timerknop naar de waarde van uw
gewenste bereidingstijd.
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Tips:

+  Tijdens de bereiding of het ontdooien is
het lampje in de ovenruimte altijd aan.

« Tijdens de bereiding gaan de
verwarmingselementen aan en uit
om de verwarmingstemperatuur te
handhaven.

* Als de verwarmingselementen aan
staan, brandt de verwarmingsindicator.
Als de verwarmingselementen uit zijn, is
de verwarmingsindicator uit.

+ Tijdens de bereiding kunt u de
verwarmingselementen uitschakelen
door de temperatuurknop terug te
draaien naar de oorspronkelijke stand.

*  Als ude oven moet voorverwarmen,
wacht dan tot de verwarmingsindicator
uitgaat en plaats vervolgens het voedsel
in de oven.

+  Tijdens de bereiding kunt u de
instellingen wijzigen door aan de
knoppen op het bedieningspaneel
te draaien. De wijzigingen worden
onmiddellijk van kracht.

* U kunt de bereidingscyclus pauzeren
door de modusselectieknop naar
te draaien. Om de bereidingscyclus
te hervatten, draait u de
modusselectieknop terug naar de vorige
positie.

Een bereidingscyclus beéindigen

*  Om een bereidingscyclus eerder
te beéindigen, draait u de
modusselectieknop naar (0].

+  Vergeet niet de oven uit te schakelen
nadat u hem hebt gebruikt door de
modusselectieknop naar (0] te draaien.

+  Om te voorkomen dat mensen zoals
kinderen de oven per ongeluk aanzetten,
moet u niet vergeten de stekker van de
oven uit het stopcontact te trekken.
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Technische specificaties
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Breedte 503 mm
Afmetingen (intern) Hoogte 365 mm
Diepte 392 mm
Zone van bakplaat 1191 cm?
Bovenste verwarmingselement 2200 W
Onderste verwarmingselement 1000 W
Grill 2250 W
Totaal nominaal vermogen 2300 W
Nominale spanning 220-240 V~
Nominale frequentie 50-60 Hz
Aantal bereidingsmodi 7
Energierendementsgegevens
Productgegevens en productinformatieblad*
Naam leverancier IKEA
STENABY 40600062
Modelidentificatie STENABY 00600059
STENABY 00600281
Energie-efficiéntie-index 95,7
Energie-efficiéntieklasse A
110
Energieverbruik met standaard belasting,
ventilator-geforceerde modus 0,81 kwh
Aantal ovenruimtes 1
Warmtebron Elektriciteit
Inhoud ovenruimte 72 L
Type oven Inbouwoven
Nettogewicht 32,8kg
Uitmodus 03W

* Voor de Europese Unie volgens EU-richtlijnen 65/2014 en 66/2014. Voor de Republiek
Wit-Rusland volgens STB 2478-2017, Bijlage G; STB 2477-2017, Bijlagen A en B.

Energie-efficiéntieklasse is niet van toepassing voor Rusland.

EN 60350-1 - Huishoudelijke elektrische kooktoestellen - Deel 1: Fornuizen, ovens,
stoomovens en grillen - Methoden voor prestatiemeting.
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Veiligheidsinformatie

Dit apparaat is niet bedoeld

voor gebruik door personen
(waaronder inbegrepen
kinderen) met verminderde
fysieke, sensorische of mentale
vermogens, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Als het netsnoer is beschadigd
dient het ter voorkoming van
gevaar door de fabrikant, de
dealer of een vergelijkbaar
bevoegde persoon te worden
vervangen.

WAARSCHUWING:

Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld voordat u de lamp
vervangt om het risico op een
elektrische schok te vermijden.

WAARSCHUWING:

Toegankelijke onderdelen kunnen
tijdens gebruik heet worden.
Houd jonge kinderen uit de buurt.
Gebruik geen stoomreiniger.

De oppervlakte van een
opberglade kan heet worden.

Het apparaat wordt heet tijdens
gebruik. Vermijd het aanraken
van de verwarmingselementen
binnenin de oven.

Gebruik uitsluitend de
temperatuursonde die is
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aanbevolen voor deze oven.
(Geschikt voor ovens voorzien
van een mogelijkheid om een
temperatuurvoeler te gebruiken.)
Het apparaat mag niet achter
een decoratieve deur worden
geinstalleerd om oververhitting
te voorkomen.

WAARSCHUWING:

Vloeistoffen en andere
levensmiddelen mogen niet in
afgesloten verpakkingen worden
verwarmd omdat ze kunnen
ontploffen.

Gebruik het product in een goed
geventileerde omgeving.

In de vaste bedrading moet een
volledige uitschakelinrichting
worden ingebouwd in
overeenstemming met de
bedradingsvoorschriften.
Gebruik geen bijtende of
schurende reinigingsmiddelen
of scherpe metalen schrapers
om de ruit van de ovendeur te
reinigen omdat dit krassen op het
oppervlak kan veroorzaken, wat
kan leiden tot het breken van het
glas.

Dit apparaat is er niet voor
bestemd om het te laten

werken door middel van een
externe timer of een apart
afstandbediend systeem.

Raak de oven niet aan met natte
of vochtige handen of voeten.
De ovendeur dient niet vaak te
worden geopend tijdens het
koken.
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Als de deur of lade van de oven
open is, laat er dan niets op
liggen, anders kan uw apparaat
uit balans raken of de deur
breken.

Trek de stekker uit het
stopcontact als u het apparaat
langere tijd niet gebruikt.
Controleer of de oven intact is
wanneer u deze uit de verpakking
haalt. Gebruik het apparaat niet
als het beschadigd is en neem
contact op met de klantendienst.
Houd plastic zakken,
piepschuim, krammen en ander
verpakkingsmateriaal buiten het
bereik van kinderen omdat deze
materialen gevaarlijke zijn voor
kinderen.

Wanneer u de oven voor het eerst
inschakelt kan deze een scherpe
geur of wat rook afgeven. Dit
komt doordat de roestwerende
olie van de elektrische
verwarmingsbuis in de oven
voor het eerst wordt verwarmd
en verdampt. Dit is een normaal
verschijnsel. Wacht in dit geval
even totdat de geur is verdwenen
voordat u voedsel in de oven
plaatst. Het wordt aanbevolen om
de oven voor de eerste keer te
gebruiken op een open plek of in
de keuken met de afzuigkap 0,5-1
uur ingeschakeld.

Onderbreek dan de
stroomvoorziening als de oven
beschadigd is of niet goed
functioneert, raak de oven dan
niet aan en neem tijdig contact
op met relevante vakkundige
personen voor reparatie of
recycling.
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Er worden permanente magneten
gebruikt in het bedieningspaneel
en in de bedieningselementen.
Deze kunnen elektronische
implantaten aantasten, zoals
pacemakers of insulinepompen.
Personen met elektronische
implantaten dienen minimaal

10 cm van het bedieningspaneel
vandaan te blijven.

Modificeer het apparaat op geen
enkele manier.

Alle ter plaatse geleverde
onderdelen en materialen en
alle elektrische werkzaamheden
moeten voldoen aan de
plaatselijke voorschriften.

Het product bevat een lichtbron
met energie-efficiéntieklasse G.
Plaats geen voorwerpen op de
ovendeur, omdat het apparaat
daardoor uit balans of de deur
beschadigd kan raken.

Als het apparaat niet wordt
gereinigd, kan het oppervlak
beschadigd raken, waardoor de
levensduur van het apparaat kan
worden verkort en gevaarlijke
situaties kunnen ontstaan.

Het vet dat tijdens het

koken ontstaat, kan de
ovenruimte aantasten, de
verwarmingsprestaties
verminderen en de smaak van het
voedsel veranderen. Reinig het
apparaat daarom onmiddellijk na
gebruik.

Gebruik geen reinigingsmiddelen
van slechte kwaliteit of

bijtende, vluchtige chemische
oplosmiddelen om de oven
schoon te vegen.
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Risico op elektrische schokken!

Steek de stekker van het apparaat
niet in het stopcontact voordat
de installatie is voltooid. Als het
apparaat is beschadigd, moet de
stroomvoorziening onmiddellijk
worden losgekoppeld.

Om gevaar te voorkomen moeten
onderdelen worden gerepareerd
of vervangen door de fabrikant,
diens servicemedewerker of
vergelijkbaar gekwalificeerde
personen.

Het gebruik van beschadigde of
defecte apparaten is verboden.
Gebruik geen hogedruk- of
stoomreinigers om elektrische
schokken te voorkomen.

Brandgevaar!

Berg geen voorwerpen op in de
ovenruimte.

Als er open vuur of rook in de
kamer is moet u de ovendeur
gesloten houden en vervolgens
de zekeringsautomaat in de
zekeringkast uitschakelen.
Plaats onder geen enkele
omstandigheid ontvlambare of
brandbare voorwerpen zoals
papiersnippers, houtsnippers,
enz. in de oven.

Belangrijke installatie-instructies

@ nhoud die [verplicht] betekent

De veilige werking van dit
apparaat kan alleen worden
gegarandeerd als deze is
geinstalleerd volgens een
professionele standaard in
overeenstemming met deze
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Risico op letsel!

Gebruik geen ruwe of scherpe
voorwerpen om het glas van

de deur te reinigen. Als het
oppervlak van het glas van de
deur wordt bekrast, dan kan het
glas barsten en persoonlijk letsel
veroorzaken.

De scharnieren van de ovendeur
bewegen wanneer de deur open
of dicht gaat. Houd uw handen
uit de buurt van de scharnieren.

Kans op brandwonden!

Houd kinderen te allen tijde uit
de buurt van dit apparaat.

Raak de binnenwanden,
verwarmingselementen en
ventilatieopeningen van het
apparaat niet aan tijdens het
koken.

Na het koken, om brandwonden
te voorkomen, opent u de
ovendeur eerst slechts een klein
beetje, wacht u tot de hitte is
ontsnapt en opent u vervolgens
de ovendeur volledig.

Gebruik ovenwanten
(hittebestendige handschoenen)
om voedsel of accessoires uit de
ovenruimte te verwijderen.

Giet geen koud water in de
ovenruimte.

installatie-instructies. De
installateur is aansprakelijk
voor schade als gevolg van een
incorrecte installatie.

Het volledige installatieproces
vereist twee professionele
installateurs. Draag

tijdens de installatie droge
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veiligheidshandschoenen om
krassen of elektrische schokken
te voorkomen.

Ingebouwde units en
aangrenzende unitfronten
moeten bestand zijn tegen hoge
temperaturen (respectievelijk
tenminste 90°C en 70°C).

Gebruik een stopcontact van 16A.
Het apparaat moet door een
bevoegde monteur worden
geinstalleerd en in gebruik
worden genomen. De fabrikant is
niet verantwoordelijk voor schade
die wordt veroorzaakt door een
onbevoegde installatie of een
onjuiste plaatsing.

® Inhoud die [verboden]

betekent

Installeer het apparaat niet achter
een decoratieve deur of de deur
van een keukenunit, omdat het
apparaat hierdoor oververhit kan
raken.

Controleer het apparaat op
schade na deze te hebben
uitgepakt. Sluit het apparaat niet
aan als deze transportschade
heeft opgelopen.

Blokkeer nooit de
ventilatieopening van het
apparaat of de vrije ruimte
tussen de keukenmodule en het
apparaat.
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Wees uiterst voorzichtig bij het
verplaatsen of installeren van het
apparaat, want het is erg zwaar.
Til het apparaat niet op aan de
deurgreep.

Als het elektriciteitssnoer of
stekker is beschadigd, stop dan
onmiddellijk met het gebruik
van het apparaat om brand,
elektrische schokken of andere
gevaren te voorkomen.

/\ Inhoud die [opmerking]

betekent

Wees zeer voorzichtig bij het
verplaatsen of installeren

van het apparaat om schade
aan het apparaat of aan de
keukenmodules te voorkomen.
Voordat u het apparaat
inschakelt, moeten alle
verpakkingsmaterialen en
accessoires uit de ovenruimte
worden verwijderd.

Het stopcontact moet
toegankelijk zijn voor gebruikers
zodat de voeding in geval van
nood gemakkelijk kan worden
uitgeschakeld.

Bij de installatie is een alpolige
scheidingsschakelaar vereist,
met een minimale afstand van
3mm tussen de contacten van de
alpolige schakelaar.
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Milieu

Recycle materialen met het symbool
&». Doe de verpakkingsmaterialen

in de relevante containers om

deze te recyclen. Help het milieu

en de menselijke gezondheid te

beschermen door afgedankte
elektrische en elektronische

Naleving van de RoHS-richtlijn

Het door u aangeschafte product
voldoet aan de EU-RoHS-richtlijn
(2011/65/EU). Het bevat geen van de
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apparaten te recyclen. Voer
apparaten die met het symbool E

zijn gemarkeerd niet af met het
huishoudelijk afval. Lever het product
in bij de lokale milieustraat of neem
contact op met uw gemeente.

schadelijke en verboden materialen
die in de richtlijn worden genoemd.
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IKEA garantie

Als u aanspraak wilt maken op de
productgarantie of productondersteuning
wilt krijgen

Neem dan contact op met
de IKEA-klantenservice,

u vindt de link naar het
zelfbedieningsportaal of het
telefoonnummer op www.
IKEA.com.

Om uw serviceaanvraag op het
zelfbedieningsportaal te voltooien

en gemakkelijker informatie over uw
product of reserveonderdelen voor uw
product te vinden, raden wij u aan het
IKEA-artikelnummer (8 cijfers) en het

serienummer op het productlabel te noteren.

In het gedeelte Technische gegevens/
typeplaatje kunt u vinden waar het
typeplaatje zich bevindt
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BEWAAR HET AANKOOP-/
LEVERINGSDOCUMENT!

Dit is uw aankoopbewijs; zonder dit
document is de garantie ongeldig. Op

de kassabon staan ook de naam en het
IKEA-artikelnummer (8 cijfers) van elk
aangeschaft apparaat vermeld.

Lees de technische documentatie bij uw
apparaat aandachtig door voordat u contact
met ons opneemt.
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Opis urzadzenia

Widok ogélny Panel sterowania

Grill

Lampa

Wentylator

Drabinka na pétki, wyjmowana

o [ I~ I B

Poziomy umieszczania tac

|
I

J

Korzystanie z akcesoriéw

Zatgczone akcesoria
W zestawie z urzgdzeniem dostarczane sg wymienione ponizej akcesoria.

Ruszt Blacha do pieczenia
Stuzy do pieczenia potraw lub ustawiania Stuzy do pieczenia wszelkiego rodzaju
na nim garnkoéw, form do ciast i innych pieczywa i wyrobdw cukierniczych, a takze
naczyn zaroodpornych. przygotowywania pieczeni, ryb pieczonych
itd.

+  Blache do pieczenia mozna umieszczac pod rusztem w celu zbierania sokéw i thuszczu
z pieczonej potrawy.

«  Akcesoria mogg sie odksztatca¢ po nagrzaniu. Nie wptywa to negatywnie na ich
funkcjonalnos¢. Po ostygnieciu wrécg do pierwotnego ksztattu.

«  Uzywac tylko oryginalnych akcesoriéw. Sg zaprojektowane specjalnie do tego
urzadzenia.

Umieszczanie akcesoriow
W komorze jest pie¢ pozioméw prowadnic ponumerowanych od dotu do géry. Akcesoria
mozna wysuwac z urzadzenia do potowy bez ryzyka przechylenia.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Uwagi:
1. Zawsze sprawdza¢, czy akcesoria sq umieszczane w komorze we wtasciwej orientacji.
2. Akcesoria nalezy catkowicie wsuwa¢ do urzadzenia, aby nie dotykaty drzwiczek.

Funkcja blokowania akcesoriow
Funkcja blokowania uniemozliwia przechylanie sie akcesoriéw po ich czeSciowym wysunieciu.
Akcesoria mozna wysuwac z urzadzenia do potowy, az zablokujg sie w odpowiednim miejscu.
Nalezy prawidtowo wiozy¢ akcesoria do komory urzadzenia, aby zapewni¢ prawidtowe
dziatanie zabezpieczenia przed przechylaniem.
+  Podczas wktadania rusztu nalezy upewni¢ sie, ze jest zwrécony we wtasciwym kierunku,
jak pokazano na ponizszych rysunkach flli EX.
+  Podczas wktadania blachy do pieczenia nalezy upewni¢ sie, ze jest zwrécona
we whasciwym kierunku, jak pokazano na ponizszych rysunkach [l i .

]
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Panel sterowania

150

B

(] 20 50
o
g
120+ a0 250+ +100
® ) 2 . .
100° 7 760 .
00 - 150
J]

Pokretto wyboru trybu
Pokretto timera

-

’

Pokretto regulacji temperatury
Wskaznik grzania

Tryby pracy

Pokretta wyboru trybu mozna uzywa¢ do wyboru jednego z ponizszych trybéw pracy.

Tryb Zakres temperatury | Opis

O - Stuzy do wytaczania piekarnika.

Wytaczenie
Stuzy do wigczania lampy wewnatrz komory
przy jednoczesnym wytgczeniu elementéw

i grzejnych. Wskazéwka: ten tryb mozna
wybra¢, aby wstrzymac biezgcy program

Lampa

pieczenia lub przed przystgpieniem do
czyszczenia komory.

s

[}
Rozmrazanie

Stuzy do rozmrazania zywnosci lub szybszego
obnizania temperatury przygotowanej
potrawy tylko przy uzyciu wentylatora.

Tego trybu mozna tez uzywa¢ do suszenia
owocow, warzyw lub ziét. Uwaga: W

tym trybie elementy grzejne sg zawsze
wytgczone.

vvYy

Stuzy do pieczenia drobiu, ryb i wiekszych
kawatkéw miesa. Element grzejny i

. . 50-250°C wentylator wigczajg sie i wytgczajg
Podwojny grill + naprzemiennie. Wentylator wymusza obieg
wentylator goracego powietrza wokat potrawy.

, Stuzy do grillowania ptaskich kawatkéw
vy . zywnosci, takich jak steki, kietbasy i tosty.
50-250°C ) .

. ) Caty obszar pod elementem grzejnym jest

Podwajny grill

goracy.
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Tryb Zakres temperatury | Opis
vy Stuzy do grillowania matych kawatkéw
50-250°C stekow lub kietbas. Srodkowy obszar pod
Grzanie radiacyjne elementem grzejnym jest goracy.
Stuzy do pieczenia ciast i mies na maks.
Y4 50-250°C dwdch poziomach. Wentylator wymusza
réwnomierny obieg ciepta z elementéw
Zwykty + wentylator grzejnych w komorze.
Stuzy do tradycyjnego pieczenia ciast i mies
50-250°C na jednym poziomie. Przydatny szczegdlnie
Zwykly do ciast z polewami.
Stuzy do zarumieniania spodu potrawy. Tego
o trybu mozna réwniez uzywa¢ do wolnego
50-250°C ; ; . : .
: pieczenia, koricowego pieczenia potraw z
Spod duzg iloscig sokéw albo zageszczania soséw.

Pierwsze uzycie

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

do pieczenia zywnosci nalezy doktadnie

oczysci¢ komore i akcesoria.

(1) Usung¢ wszystkie naklejki, folie
zabezpieczajgce powierzchnie
i zabezpieczenia transportowe.

(2) Wyjac¢ wszystkie akcesoria z komory.

(3) Doktadnie oczysci¢ akcesoria
i prowadnice szmatkg lub miekka
szczotkg zwilzong wodg z dodatkiem
ptynu do mycia naczyn.

(4) Upewnic sie, ze w komorze nie ma
pozostatosci zadnych materiatow
opakowaniowych, takich jak kulki
styropianowe lub kawatki drewna, ktére

moga powodowac zagrozenie pozarowe.

(5) Przetrze¢ gtadkie powierzchnie komory
i drzwi miekka, wilgotng szmatka.

(6) Aby usuna¢ typowy zapach nowego
piekarnika, nagrza¢ puste urzadzenie
z zamknigtymi drzwiczkami piekarnika,
uzywajgc ponizszych ustawien.

Tryb Temperatura |Czas

250°C 60 minut

(7) Podczas pierwszego nagrzewania
urzadzenia zapewnic¢ odpowiednig
wentylacje kuchni. W tym czasie
nie zezwala¢ dzieciom ani zwierzetom
zbliza¢ sie do kuchni. Zamkng¢ drzwi
do sasiednich pokoi.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Obstuga

Rozpoczynanie programu pieczenia

Aby rozpocza¢ program pieczenia, wykonac

ponizsze czynnosci.

Krok 1: Wybér trybu pieczenia

Aby wybra¢ tryb pieczenia, obrdcic¢
pokretto wyboru trybu w pozycje symbolu
odpowiadajgcego zgdanemu trybowi.

Krok 2: Wyb6r temperatury roboczej
Pokretto regulacji temperatury

umozliwia wybdr temperatury roboczej
w zakresie od 50°C do 250°C. Aby wybrac
temperature robocza, obréci¢ pokretto
regulacji temperatury na pozycje zadanej
temperatury.

Krok 3: Ustawienie timera )

Ta opcja nie powoduje przerwania

ani wigczenia pieczenia, ale umozliwia
ustawienie minutnika zaréwno kiedy

wiaczona jest funkcja, jak i kiedy piekarnik

jest wytgczony. Pokretta timera mozna
uzywac do ustawienia czasu pieczenia

w zakresie od 1 do 120 minut. Aby ustawi¢
timer, obroci¢ pokretto na pozycje

odpowiadajgcg zgdanemu czasowi pieczenia.
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Wskazowki:

Podczas pieczenia lub rozmrazania
zawsze $wieci lampa wewnatrz komory.
Podczas pieczenia elementy grzejne
beda sie wiaczac i wytacza¢ w celu
utrzymania ustawionej temperatury.
Kiedy elementy grzejne sg wigczone,
wskaznik grzania $wieci. Kiedy elementy
grzejne sg wytaczone, wskaznik grzania
nie Swieci.

Podczas pieczenia mozna wytgczy¢
elementy grzejne, obracajac pokretto
regulacji temperatury na pierwotng
pozycje.

Jezeli przed wiozeniem potrawy

do piekarnika trzeba go wstepnie
nagrza¢, nalezy poczeka¢, az wskaznik
grzania zgasnie.

Podczas pieczenia mozna zmienia¢
ustawienia, obracajac pokretta

na panelu sterowania. Zmiany zaczynajg
obowigzywac od razu.

Mozna wstrzymac program pieczenia,
obracajac pokretto wyboru trybu

na pozycje B). Aby wznowi¢ program
pieczenia, nalezy ponownie obrdcic¢
pokretto wyboru trybu w poprzednig

pozycje.

Konczenie programu pieczenia

Aby wczesniej zakonczy¢ program
pieczenia, nalezy obroci¢ pokretto
wyboru trybu na pozycje (0.

Po zakonczeniu korzystania z piekarnika
nalezy go wytaczy¢, obracajgc pokretto
wyboru trybu na pozycje (0).

Aby uniemozliwi¢ osobom, takim

jak dzieci, przypadkowe wigczenie
piekarnika, nalezy odtgczac¢ piekarnik
od zasilania.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Dane techniczne
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Szerokos¢ 503 mm
Wymiary (wewnetrzne) Wysokos$¢ 365 mm
Gtebokos¢ 392 mm
Powierzchnia blachy do pieczenia 1191 cm?
Gorna grzatka 2200 W
Dolna grzatka 1000 W
Grill 2250 W
tgczna moc 2300 W
Napiecie znamionowe 220-240 V~
Czestotliwo$¢ znamionowa 50-60 Hz
Liczba trybdw pieczenia 7

Dane dotyczace efektywnosci energetycznej

Informacje na temat produktu oraz karta informacyjna produktu*

pieczonej zywnosci, tryb z termoobiegiem

Nazwa dostawcy IKEA
STENABY 40600062

Model STENABY 00600059
STENABY 00600281

Wskaznik efektywnosci energetycznej 95,7

Klasa efektywnosci energetycznej A

Zuzycie energii przy standardowej ilosci

. .. L 4 1,10 kWh
pieczonej zywnosci, tryb konwencjonalny
Zuzycie energii przy standardowej ilosci 0,81 kWh

Liczba komoér

1

Zrédto ciepta

Prad elektryczny

Pojemnos¢ komory

721

Rodzaj piekarnika

Piekarnik do zabudowy

Masa netto

32,8 kg

Urzadzenie wytgczone

03w

* Dla krajow Unii Europejskiej zgodnie z dyrektywami UE 65/2014 i 66/2014. Dla Biatorusi w
mys$| STB 2478-2017, zatgcznik G; STB 2477-2017, zatgczniki Ai B.

Klasa wydajnosci energetycznej nie dotyczy Rosji.

EN 60350-1 - domowe elektryczne urzadzenia do gotowania - czes¢ 1: Kuchenki, piekarniki,
piekarniki parowe i grille - sposoby mierzenia wydajnosci.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Urzadzenie nie powinno by¢
obstugiwane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub psychicznych,
badz nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, chyba
ze osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo zapewni nadzér
i udzieli wskazéwek, jak nalezy
obstugiwac urzadzenie.

Zadbaj o to, by dzieci nie bawity
sie niniejszym urzadzeniem.
Jesli kabel zasilania jest
uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez producenta,
autoryzowany punkt napraw
lub podobnie wyszkolone

osoby w celu unikniecia
niebezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Przed

wymiang zaréwki sprawdz czy
urzadzenie jest wytgczone, aby
unikna¢ porazenia pragdem.

OSTRZEZENIE: Podczas

korzystania z urzadzenia jego
dostepne elementy silnie sie
rozgrzewajg. Nie dopuszcza¢,

by mate dzieci zblizaty sie do
urzadzenia.

Nie stosuj myjek parowych.
Powierzchnia szuflady na
akcesoria moze mocno sie
nagrzac.

Kuchenka moze sie nagrzewac
w trakcie uzytkowania. Nalezy
zachowac ostroznos¢, aby unikngc
dotkniecia elementéw grzejnych
wewnatrz kuchenki.

Informacje dotyczgce bezpieczenstwa
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Uzywaj wytgcznie termometréw
do miesa zalecanych do tego
typu piekarnika. (Tylko piekarniki
przystosowane do uzycia czujnika
temperatury).

Aby unikna¢ przegrzania

nie nalezy zabudowywac
urzadzenia, m.in. dekoracyjnymi
panelami wykonczeniowymi lub
drzwiczkami.

OSTRZEZENIE: Nie

nalezy podgrzewac ptynéw i
innych produktéw spozywczych w
zamknietych pojemnikach, gdyz
moze dojs¢ do ich rozerwania pod
wptywem cisnienia.

Uzywac¢ produktu w miejscach
posiadajgcych skuteczng
wentylacje.

W statym przytgczu kablowym
zastosowac urzadzenie
roztgczajgce wszystkie bieguny,
zgodnie z zasadami dotyczacymi
instalacji elektrycznych.

Do czyszczenia szyby drzwiczek
kuchenki nie nalezy uzywac
Sciernych $rodkéw czyszczacych
ani ostrych metalowych
skrobaczek, gdyz moga one
porysowac¢ powierzchnie, co moze
skutkowac peknieciem szyby.
Niniejszego urzgdzenia nie
mozna obstugiwac za pomocg
zewnetrznego timera lub
oddzielnego systemu zdalnego
sterowania.

Nie dotykac piekarnika
wilgotnymi lub mokrymi dtofAmi
lub stopami.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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W trakcie uzywania piekarnika nie
nalezy zbyt czesto otwierac jego
drzwiczek.

Jezeli drzwi lub szuflada
piekarnika sg otwarte, nie
nalezy niczego na nich stawiac
- poniewaz moze to wptyngc

na stabilnos¢ urzadzenia lub
spowodowac uszkodzenie drzwi.
Jezeli urzadzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy czas,
zalecamy jego odtgczenie

od zasilania.

W trakcie rozpakowywania
piekarnika upewnic sie,

ze urzadzenie nie zostato
uszkodzone. Jezeli zostanie
znalezione uszkodzenie,

nie uzywac urzgdzenia.
Niezwtocznie skontaktowac sie
z obstugg posprzedazows.
Przechowywad materiaty
opakowania, takie jak torby
plastikowe, styropian, gwozdzie,
w miejscu niedostepnym dla
dzieci, poniewaz mogg stanowi¢
dla nich zagrozenie.

Piekarnik wtgczony po raz
pierwszy moze wydzielac¢

ostry zapach lub dym. Jest to
spowodowane faktem, ze w
systemie grzejnym urzgdzenia
podgrzewany i odparowywany
jest olej antykorozyjny. Jest to
zjawisko normalne. Jezeli takie
zjawisko wystgpi, odczekac¢ do
momentu znikniecia zapachu,
przed wiozeniem potraw do
piekarnika. Zalecamy, aby po raz
pierwszy korzystac¢ z urzgdzenia
w przestrzeni otwartej lub wigczy¢
w kuchni okap - na okres 0,5-1
godziny.
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Jezeli piekarnik jest uszkodzony
lub dziata w sposéb
nieprawidtowy, nalezy odtgczy¢
zasilanie i nie dotykac urzgdzenia.
W celu naprawy lub utylizacji
nalezy skontaktowac sie

z wyspecjalizowanym zaktadem
naprawczym.

Panel sterowania oraz elementy
sterowania wyposazono

W magnesy trwate. Mogg one
wptywad na prace rozrusznikéw
serca lub pomp insulinowych itp.
Implanty elektroniczne wymagaja
zachowania pewnej odlegtosci

- co najmniej 10 cm od panelu
sterowania.

Nie dokonywac¢ zadnych
modyfikacji urzadzenia.
Wszystkie dostarczone na miejscu
czesci i materiaty oraz wykonane
prace elektryczne muszg by¢
zgodne z lokalnymi przepisami.
Produkt zawiera zrodto Swiatta o
klasie efektywnosci energetycznej
G.

Nie ktas¢ zadnych przedmiotéw
na drzwiczkach piekarnika,
poniewaz moze to spowodowac
utrate stabilnosci urzadzenia lub
uszkodzenie drzwiczek.
Zaniedbanie czyszczenia
urzgdzenia moze spowodowac
pogorszenie stanu jego
powierzchni, co moze skrécic
okres eksploatacji urzadzenia i
doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Thuszcz powstajgcy podczas
gotowania moze powodowac
korozje komory, pogarszac
skutecznos¢ grzania i zmieniac
smak potraw. Dlatego czyscic

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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urzadzenie niezwtocznie po
uzyciu.

* Do czyszczenia piekarnika nie
uzywac srodkow czyszczacych
niskiej jakosci ani zracych lub
lotnych rozpuszczalnikéw
chemicznych.

Zagrozenie porazeniem pradem

elektrycznym!

* Nie podtgczac urzadzenia
do zasilania przed ukonczeniem
jego montazu. W przypadku
uszkodzenia urzadzenia
natychmiast odtgczy¢ zasilanie.

+ Aby zapobiec zagrozeniom,
naprawe urzadzenia lub wymiane
czesci nalezy zlecac wytgcznie
producentowi, technikom serwisu
lub wykwalifikowanym osobom.

+ Uzytkowanie uszkodzonego
lub wadliwego urzadzenia jest
zabronione.

* Nie uzywac myjek cisnieniowych
lub parowych - w celu unikniecia
zagrozenia porazenia prgdem
elektrycznym.

Ryzyko pozaru!

Nie przechowywac zadnych
przedmiotéw w komorze
urzadzenia.

+ Jezeliw komorze piekarnika
pojawi sie otwarty ptomien
lub dym, nie nalezy otwierac
drzwiczek - odtgczy¢ zasilanie
lub roztgczy¢ wytacznik obwodu
w skrzynce bezpiecznikowe;.
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W zadnym przypadku nie wolno
wktadac do piekarnika
przedmiotow tatwopalnych,
takich jak skrawki papieru,
drewniane wiory itp.

Ryzyko obrazen!

Nie uzywac szorstkich ani ostrych
przedmiotow do czyszczenia
szyby drzwiczek. Porysowanie
powierzchni szyby drzwiczek
moze spowodowac jej gwattowne
pekniecie, doprowadzajac

do obrazen ciata.

Zawiasy drzwiczek piekarnika
poruszaja sie podczas otwierania
drzwi i ich zamykania. Nie zbliza¢
rgk do zawiasow.

Ryzyko oparzen!

Dzieci nie powinny zbliza¢ sie do
urzadzenia.

Nie dotykac powierzchni
wewnetrznych, elementéw
grzejnych ani otworéw
wentylacyjnych urzadzenia
podczas pieczenia.

Po zakonczeniu pieczenia
rozewrze¢ nieco drzwiczki
piekarnika, odczeka¢, az ciepto
zostanie rozproszone, a nastepnie
catkowicie otworzy¢ drzwiczki
piekarnika.

Do wyjmowania zywnosci lub
akcesoridow z komory piekarnika
uzywac rekawic kuchennych
(rekawic zaroodpornych).

Nie wlewa¢ zimnej wody do
rozgrzanego piekarnika.

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Wazne instrukcje dotyczgce montazu

@ paziatania, ktére koniecznie poniewaz moze to spowodowac
nalezy wykonaé przegrzanie.

. . . + Po rozpakowaniu sprawdzic,
« Do bezpiecznego uzytkowania S
. . . . czy urzgdzenie nie jest
urzadzenia konieczny jest montaz . ,
; uszkodzone. Nie podtgczac
zgodny ze standardami oraz e RN
PSP . zasilania urzadzenia, jesli zostato
zgodny z niniejszg instrukcja .
. R 2 uszkodzone w transporcie.
montazu. Odpowiedzialnos¢

. oo Nie zastania¢ otworéw
za wszelkie szkody wynikajace wentylacyjnych ani luki pomiedzy
z nieprawidtowego montazu

L . urzadzeniem i wnekg montazowa.
ponosi instalator urzadzenia. . . S
. . Zachowac szczeg6lng ostroznos¢
* Do przeprowadzenia montazu

wymaganych jest dwéch podcza.s przenosze.nia Iub. .
wykwalifikowanych instalatoréw. montazu urzgdzgnla,.ponlewaz. .
Podczas montazu uzywaé suchych jest bardzo ciezkie. Nie podnosi¢

rekawic ochronnych, aby zapobiec urzgdzenia za uchwyt drzwiczek.
; T Jezeli przewdd zasilajgcy lub jego
skaleczeniom lub porazeniu

pradem. wtyczka zostaty uszkodzone,

. L . natychmiast zaprzestac
szafka, W ktorej urzadzenie korzystania z urzadzenia, aby
Jest montowane, oraz fronty, unikng¢ pozaru, porazenia
sasiednich szafek musza by¢ pradem elektrycznym lub innych
odporne na wysokie temperatury 7aarozen
(odpowiednio co najmniej 90 A 9 ) .
i 70°C) stotne uwagi

+ Wymagane gniazdo zasilajgce: 16 * Podczas przenoszenia lub

montazu urzadzenia nalezy

* Urzadzenie muszg zamontowac zachowac szczegdlng ostroznos¢,
i uruchomi¢ upowaznione aby unikng¢ uszkodzenia szafek
osoby z odpowiednig wiedzg lub urzadzenia.
techniczna. Producent nie *  Przed uruchomieniem urzgadzenia
ponosi odpowiedzialnosci za usung¢ z jego komory wszystkie
wszelkie szkody powstate w materiaty opakowania oraz
wyniku montazu wykonanego akcesoria.
przez osoby nieupowaznione lub  *  Gniazdo zasilania powinno byc
nieprawidtowego umiejscowienia tatwo dostepne, aby umozliwi¢
urzadzenia. uzytkownikom odtgczenie

® Dzialania zabronione zasilania w razie zagrozenia.

+ Podczas instalacji wymagany jest
wytgcznik odigczajgcy wszystkie
bieguny, z odstepem miedzy
stykami wynoszacym co najmniej
3mm.

« Nie montowac urzadzenia za
drzwiczkami ozdobnymi lub
drzwiczkami szafki kuchennej,

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Ochrona Srodowiska

Nalezy zapewnic recykling ludzi. Urzgdzenh oznaczonych
materiatdéw oznaczonych

. symbolem E nie wolno usuwac
symbolem &s. Aby opakowanie y —

zostato przekazane do recyklingu, razem z odpadami komunalnymi.
nalezy umiescic je w odpowiednim Nalezy przekazac urzgdzenie
pojemniku na odpady. Recykling do lokalnego zaktadu recyklingu lub
zuzytych urzgdzen elektrycznych skontaktowac sie z lokalnym urzedem
i elektronicznych utatwia ochrone administracji publicznej.

srodowiska naturalnego i zdrowia
Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS

Zakupiony produkt spetnia ani zabronionych materiatow
wymagania dyrektywy UE RoHS okreslonych w tej dyrektywie.
(2011/65/UE). Nie zawiera szkodliwych

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Gwarancja IKEA

Jesli chcesz zgtosi¢ roszczenie gwarancyjne PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU
dotyczgce produktu lub uzyskaé pomoc ZAKUPU / DOSTAWY!
techniczna Jest to potwierdzenie zakupu i gwarancja
nie bedzie bez niego wazna. Na dowodzie
Prosimy o kontakt z obstugg zakupu widnieje takze nazwa i numer
klienta IKEA; link do portalu artykutu IKEA (8-cyfrowy) dla kazdego
“ samoobstugowego lub numer  zakupionego urzadzenia.
telefonu znajdziesz na stronie  Przed skontaktowaniem sie z nami doktadnie
www.|KEA.com. przeczytaj dotgczong do urzadzenia
dokumentacje techniczna.

Aby ztozy¢ kompletne zgtoszenie serwisowe
na portalu samoobstugowym oraz tatwiej
znalez¢ informacje o swoim produkcie

lub czesciach zamiennych powigzanych z
produktem, prosimy o zanotowanie numeru
artykutu IKEA (8 cyfr) oraz numeru seryjnego
z etykiety produktu.

W sekcji Dane techniczne / tabliczka
znamionowa znajdziesz informacje o
lokalizacji tabliczki znamionowej

Petna wersja dostepna jest w witrynie: www.ikea.com
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Gaminio apraSymas

Bendra apzvalga Valdymo skydelis

Grotelés

Lempa

Ventiliatorius

Nuimama lentynos atrama

o [ I~ I B

Lentynos padétys

|
I

ji=r

Priedy naudojimas

Tiekiami priedai
Prietaise yra Sie priedai.

Vielinis stovas Kepimo skarda
Naudokite maistui gaminti arba keptuvéms, Naudokite kepdami visg duong ir konditerijos
torty skardinems ir kitiems orkaiteje gaminius, taip pat kepdami kepsnius, Zuvj en
laikomiems virtuves reikmenims laikyti. papilotte ir pan.

+  Kepimo skardg taip pat galite padéti po vieliniu laikikliu, kad surinkty kepimo sultis.

+ |kaite priedai gali deformuotis. Tai neturi jtakos jy veikimui. Atvése jie vél jgaus pradine
forma.

«  Naudokite tik originalius priedus. Jie specialiai sukurti prietaisui.

Priedy jdéjimas
Ertméje yra penkiy lygiy kreipiamieji bégeliai, sunumeruoti nuo apacios iki virSaus. Priedus
galima istraukti mazdaug iki pusés, jy nepakreipiant.

Pastabos.
1. Priedus j ertme visada dékite teisingai.
2. Visada iki galo jstatykite priedus j ertme, kad jie neliesty dureliy.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Priedy blokavimo funkcija

Blokavimo funkcija skirta apsaugoti priedus nuo pakreipimo, kai jie iStraukiami. Priedg

galima istraukti mazdaug iki pusés, kol jis uzsifiksuos. Norédami uZtikrinti tinkamg apsauga

nuo pakrypimo, turite tinkamai jstatyti priedus j ertme.

«  Dédami vielinj stovag nukreipkite jj tinkama kryptimi, kaip parodyta toliau pateiktose
iliustracijose [l ir EX .

« |dédami kepimo skarda jsitikinkite, kad ji nukreipta tinkama kryptimi, kaip parodyta
toliau pateiktose iliustracijose [l ir B .

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Valdymo skydelis

®
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| | |
ReZimo pasirinkimo rankenélé Temperatiros rankenélé
Laikmacio rankenélé Kaitinimo indikatorius

Darbo reZimai
ReZimo pasirinkimo rankenéle galite pasirinkti vieng i$ Siy darbo reZzimy.

Temperatiiros

Rezimas diapazonas Aprasymas
O - Orkaitei iSjungti.
ISjungta
Skirtas jjungti lempute orkaitéje ir kaitinimo
elementams laikyti iSjungtiems. Patarimas.
- Galite pasirinkti §j rezZima, norédami
Lempa pristabdyti esamg gaminimo ciklg arba prie$

valydami ertme.

Maisto atSildymui arba greitesniam
iSkepto maisto atvésinimui naudojant tik
& ventiliatoriy. Siuo reZimu taip pat galite
9 B dziovinti vaisius, darzoves ar prieskonines
Atsildymas 7oleles. Pastaba. Siame reZime kaitinimo
elementai visada iSjungti.

Kepti paukstieng, Zuvj ir didesnius mésos

'{?' gabalus. Kaitinimo elementas ir ventiliatorius
: e 50-250 °C jsijungia ir iSsijungia pakaitomis.
Dvigubas grilis ir Ventiliatorius cirkuliuoja karstg org aplink
ventiliatorius maista.
PlokStiems gaminiams, pavyzdZziui,
vy o kepsniams, deSreléms ir skrebuciams, kepti
50-250 °C o . . S
- . grilio rezimu. Visas plotas po kaitinimo
Dvigubas grilis elementu tampa karstas.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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ReZimas ngperaturos ApraSymas
iapazonas
vy Nedideliam kiekiui kepsniy ar desreliy kepti
- o . 50-250 °C ant groteliy. Centriné sritis po kaitinimo
Spinduliuojamoji elementu jkaista.
Siluma
Y4 Skirta kepti ir skrudinti iki dviejy lygiy.
50-250 °C Ventiliatorius tolygiai paskirsto kaitinimo
lprastas + elementy skleidZiamg Silumg aplink ertme.
ventiliatorius
Jprastam kepimui ir skrudinimui viename
50-250 °C lygyje. Ypac tinka pyragams su drégnais
|prastas jdarais.
Naudinga apskrudinant patiekalo pagrinda.
o Sis reZimas taip pat tinka létam virimui arba
50-250 °C . - . Lo <
= sultingy patiekaly virimo pabaigai ar padazo
Apacia sutirtinimui.

Pirma karta naudojant

Prie$ pirma kartg naudodami prietaisg

maistui ruosti, turite iSvalyti ertme ir priedus.

(1) Nuimkite visus lipdukus, pavirSiaus
apsaugine plévele ir transportavimo
apsaugines dalis.

(2) ISimkite iS ertmés visus priedus.

(3) Kruopsciai nuvalykite priedus ir
kreipiamgsias muiluotu vandeniu ir
Sluoste arba minkstu Sepetéliu.

(4) Patikrinkite, ar ertméje néra pakuotés
likuciy, pavyzdziui, polistireno
kamuoliuky ar medzio gabaléliy, kurie
gali kelti gaisro pavojy.

(5) Lygy pavirsiy ertméje ir ant dureliy
nuvalykite minkSta, drégna Sluoste.

(6) Norédami pasalinti badingg naujos
orkaités kvapa, pakaitinkite prietaisg, kol
jis tuscias ir orkaités durelés uzdarytos,
naudodami Siuos nustatymus.

ReZimas |Temperatira |Laikas

250 °C 60 min.

(7) Pirma kartg kaitindami prietaisg
kruopsciai iSvédinkite virtuve. Tuo metu
laikykite vaikus ir naminius gyvanus
atokiau nuo virtuvés. Uzdarykite gretimy
patalpy duris.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Naudojimas

Maisto gaminimo ciklo pradzia
Norédami pradéti gaminimo ciklg, atlikite
Siuos veiksmus.

1 veiksmas. Pasirinkite maisto gaminimo
reZimag

Norédami pasirinkti kepimo rezima, pasukite
rezimo pasirinkimo rankenéle j norimo
kepimo rezimo simbolj.

o
=l )|
1\‘: B /
O )

2 veiksmas. Pasirinkite kaitinimo

temperatiirg ) ) L
Temperatdros rankenéle galima pasirinkti

kaitinimo temperatirg nuo 50 iki 250 °C.
Norédami pasirinkti kaitinimo temperatdra,
sukite temperatdros rankenéle taip, kad ji
rodyty norima reikSme.

3 veiksmas. Nustatykite laikmatj
Si parinktis nenutraukia ir neaktyvuoja

maisto ruosimo, taciau leidZia naudoti
minudiy skaiciuotuva tiek veikiant funkcijai,
tiek iSjungus orkaite. Laikmacio rankenéle
galima pasirinkti kepimo trukme nuo 1 iki
120 minuciy. Norédami nustatyti laikmatj,
pasukite laikmacio rankenéle j pageidaujamo
kepimo laiko reikSme.
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Patarimai:

+  Kepimo ar atitirpinimo metu lemputé
ertméje visada Sviecia.

*  Gaminimo metu kaitinimo elementai
jsijungia ir iSsijungia, kad baty palaikoma
kaitinimo temperatara.

+  Kai kaitinimo elementai jjungti, kaitinimo
indikatorius Sviecia. Kai kaitinimo
elementai yra iSjungti, kaitinimo
indikatorius nedega.

+  Gaminimo metu galite iSjungti kaitinimo
elementus pasukdami temperatdros
rankenéle j pradine padétj.

« Jeireikia jkaitinti orkaite, palaukite, kol
iSsijungs kaitinimo indikatorius, tada
jdékite maistg j orkaite.

+  Kepimo metu nustatymus galite keisti
sukdami valdymo skydelio rankenéles.
Pakeitimai jsigalios i$ karto.

+  Galite pristabdyti kepimo cikla
pasukdami reZimo pasirinkimo
rankenéle j padétj (8. Norédami
testi kepimo ciklg, pasukite rezimo
pasirinkimo rankenéle atgal j ankstesne
padét;.

Gaminimo ciklo pabaiga

*  Norédami uzbaigti gaminimo ciklg
anksciau, pasukite reZimo pasirinkimo
rankenéle taip, kad ji baty nukreipta j (o).

+  Baige naudotis orkaite, nepamirskite jos
iSjungti pasukdami rezimo pasirinkimo
rankenéle j padétj (o).

+  Kad Zmonés, pavyzdZiui, vaikai, netycia
nejjungty orkaités, nepamirskite iStraukti
orkaités kiStuko iS elektros tinklo.

Norédami atsisiysti visg versijg apsilankykite www.ikea.com
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Techninés specifikacijos
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Plotis 503 mm
Matmenys (vidiniai) Aukstis 365 mm
llgis 392 mm
Kepimo skardos plotas 1191 cm?
VirSutinis kaitinimo elementas 2200 W
Apatinis kaitinimo elementas 1000 W
Grotelés 2250 W
Viso 2300 W
Nominali jtampa 220-240 V~
Nominalus daznis 50-60 Hz
Maisto gaminimo rezimy skaicius 7

Energijos vartojimo efektyvumo duomenys

Gaminio informacija ir gaminio informacinis lapas*

Tiekéjo pavadinimas IKEA
STENABY 40600062
Modelio identifikatorius STENABY 00600059
STENABY 00600281
Energijos vartojimo efektyvumo indeksas 95,7
Energijos efektyvumo klasé A
Energuos.suvar.tqjlmav.s su standartine 110 kWh
apkrova, jprastinis rezimas
Energijos suvartojimas esant standartinei
: . X . Lo 0,81 kWh
apkrovai, ventiliatoriaus priverstinis rezimas
Kamery skaicius 1
Kaitinimo Saltinis Elektra
Ertmés taris 721
Krosnelés tipas Jmontuojama orkaité
Grynasis svoris 32,8 kg
ISjungties rezimas 0,3W

* Europos Sajungai pagal ES reglamentus 65/2014 ir 66/2014. Baltarusijos Respublikai pagal
STB 2478-2017 G priedg; STB 2477-2017 A ir B priedus.

Energijos vartojimo efektyvumo klasé Rusijoje netaikoma.

EN 60350-1. Buitiniai elektriniai maisto ruosimo prietaisai. 1 dalis: Krosnelés, orkaités, gary
krosnelés ir kepsninés. Eksploataciniy savybiy matavimo metodai.
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Saugos informacija

Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotomis fizinémis, jutiminémis
ar protinémis galimybémis arba
neturintiems patirties ir Ziniy,
nebent asmuo, atsakingas uz

jy sauga, juos prizidrety arba
instruktuoty, kaip naudotis
prietaisu.

Vaikai turi bati priziarimi, kad jie
nezaisty su prietaisu.

Jei tiekimo laidas paZeistas,

ji turi pakeisti gamintojas, jo
techninio aptarnavimo agentas
arba panasia kvalifikacijg turintys
asmenys, kad baty iSvengta
pavojaus.

ISPEJIMAS: siekdami

iSvengti elektros smagio
pavojaus, pries keisdami lempute,
jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

lSPEJlMAS: Pasiekiamos

dalys naudojant gali jkaisti. MaZi
vaikai turéty bati atokiau nuo
prietaiso.

Nenaudoti valymo garais
priemonés.

Laikymo stalCiaus pavirSius gali
jkaisti.

Naudojant prietaisas jkaista.
Stenkités neliesti krosnelés viduje
esanciy kaitinimo elementy.
Naudokite tik Siai krosnelei
rekomenduojama temperatiros
zonda. (Taikoma orkaitéms,
kuriose yra galimybé naudoti
temperataros jutiklj)
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Prietaiso negalima montuoti uz
dekoratyviniy dureliy, kad nebaty
sukeltas perkaitimas.

ISPEJIMAS: skystiy ir
kitokio maisto negalima Sildyti
sandarioje taroje, nes jie gali
sprogti.

Gaminj naudokite gerai
védinamoje vietoje.

] stacionarigjg elektros instaliacijg
turi bati jmontuota visy poliy
atjungimo priemoné pagal
elektros instaliacijos taisykles.
Nenaudokite Siurksciy
abrazyviniy valikliy ar aStriy
metaliniy gremztuky stiklinéms
krosnelés durims valyti, nes jie
gali subraizyti pavirSiy, o tai gali
suskaldyti stikla.

Prietaisas neskirtas valdyti
iSoriniu laikmaciu arba atskira
nuotolinio valdymo sistema.
Nelieskite krosnelés Slapiomis
arba drégnomis rankomis ar
kojomis.

Kepant krosnelés dury nereikéty
daznai atidarinéti.

Kai krosnelés durys arba stalCius
atidarytas, nepalikite ant jo jokiy
daikty, kitaip galite iSbalansuoti
prietaisg arba sulauzyti duris.
Jei prietaiso nenaudosite ilga
laika, atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

ISpakuodami orkaite jsitikinkite,
kad ji nepazeista. Jei aparatas
pazeistas, nenaudokite jo

ir pirmiausia kreipkités dél
aptarnavimo po pardavimo.
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Plastikinius maiSelius, polistirenga,
vinis ir kitas pakavimo medziagas
padékite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, nes Sios medZiagos
kenkia vaikams.

Pirmg kartg jjungus orkaite, ji gali
skleisti astry kvapg arba domus.
Taip yra todel, kad krosnelés
elektrinio kaitinimo vamzdZio
antikoroziné alyva pirma kartg
jkaista ir iSgaruoja. Sis reiskinys
jprastas. Jei taip nutiko, pries
dédami maistg j krosnele
palaukite, kol kvapas iSsisklaidys.
Pirmga kartg jj rekomenduojama
naudoti atviroje vietoje arba
virtuvéje su jjungtu gartraukiu
0,5-1 valanda.

Jei orkaité pazeista arba

veikia netinkamai, atjunkite
maitinimo Saltinj, nelieskite jos

ir laiku kreipkités j atitinkamus
specialistus dél remonto arba
perdirbimo.

Valdymo skydelyje arba valdymo
elementuose naudojami
nuolatiniai magnetai. Jie

gali paveikti elektroninius
implantus, pavyzdziui, Sirdies
stimuliatorius arba insulino
pompas. Elektroninius implantus
neSiojantys asmenys turi laikytis
bent 10 cm atstumo nuo valdymo
pulto.

Nedarykite jokiy prietaiso
pakeitimy.

Visos montavimo vietoje
tiekiamos dalys ir medziagos bei
atliekami elektros instaliacijos
darbai turi atitikti vietos teisés
akty reikalavimus.
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Siame gaminyje yra G energijos
vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos 3altinis.

Ant orkaités dureliy nedekite
jokiy daikty, nes prietaisas gali
prarasti pusiausvyrg arba durelés
gali bati pazeistos.

Nevalant prietaiso, gali suprastéti
jo pavirsiy baklé, sutrumpéti
naudojimo trukmé ir kilti
pavojingy situacijy.

RuoSiant maistg susidare riebalai
gali sukelti orkaités ertmes
korozija, sumazinti kaitinimo
efektyvuma ir pakeisti maisto
skonj. Todél baige naudoti
prietaisg is karto jj iSvalykite.
Orkaitei valyti nenaudokite
nekokybisky valikliy, ésdinanciyjy
ar lakiyjy cheminiy tirpikliy.

Elektros smiugio pavojus!

Nejjunkite prietaiso j elektros
tinklg, kol montavimas nebaigtas.
Jei prietaisas yra paZeistas,
nedelsdami atjunkite maitinimo
saltinj.

Kad baty iSvengta pavojaus, dalis
turi taisyti arba keisti gamintojas,
jo techninés prieZidros atstovas
arba panasia kvalifikacijg turintys
asmenys.

DraudZiama naudoti paZeistus ar
sugedusius prietaisus.

Kad iSvengtuméte elektros
smuagio, nenaudokite auksto
slégio valytuvy arba gariniy
valymo priemoniy.

Gaisro rizika!

Nelaikykite daikty kameroje.
Jei kameroje yra atvira liepsna
arba dimai, laikykite orkaites
duris uzdarytas, tada iStraukite
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kiStukg iS elektros tinklo arba
saugikliy dézutéje iSjunkite
elektros grandineés pertraukiklj.
Niekada nedékite j orkaite degiy
ar degiy daikty, pavyzdziui,
popieriaus atraizy ir medzio
drozliy.

SuZalojimo pavojus!

Nenaudokite Siurksciy ar astriy
daikty dureliy stiklui valyti.
JbréZus dureliy stiklo pavirsiy,
stiklas gali suduZti ir suzaloti
Zmoguy.

Orkaités dureliy vyriai juda,

kai durelés atidaromos arba
uzdaromos. Laikykite rankas
atokiau nuo vyriy.

Svarbios montavimo instrukcijos

@ Turinys, kuris reiskia

[privaloma]

Saugus Sio prietaiso veikimas
gali bati garantuotas tik tuo
atveju, jei jis buvo sumontuotas
profesionaliai, laikantis Siy
montavimo instrukcijy.
Montuotojas atsako uz bet kokig
Zala, atsiradusig dél netinkamo
montavimo.

Visam montavimo procesui reikia
dviejy profesionaliy montuotojy.
Montuodami dévékite sausas
apsaugines pirstines, kad
iSvengtuméte jbrézimy ar elektros
smagio.

Sumontuoti jrenginiai ir gretimy
jrenginiy priekiai turi bati
atsparus aukStai temperatdrai
(atitinkamai ne maziau kaip 90 °C
ir ne maziau kaip 70 °C).
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Pavojus nusideginti!

Visada laikykite vaikus atokiau
nuo Sio prietaiso.

Gamindami maistg nelieskite
prietaiso vidiniy pavirsiy,
kaitinimo elementy ir ventiliacijos
angy.

Po kepimo, kad iSvengtuméte
nudegimy, atidarykite krosnelés
duris nedideliu kampu, palaukite,
kol iSsisklaidys karstis, ir tik tada
visiSkai atidarykite krosnelés
duris.

Norédami iSimti maistg ar priedus
iS krosnelés kameros, naudokite
orkaités pirstines (karsciui
atsparias pirstines).

| jkaitusig kamerg nepilkite Salto
vandens.

Naudokite 16 A lizda.

Prietaisg jrengti ir parengti
naudoti privalo jgaliotieji
techninés priezidros specialistai.
Gamintojas neatsako uz zalg,
atsiradusig dél nejgaliotyjy
asmeny atlikto jrengimo ar
netinkamo prietaiso pastatymo.

® Turinys, kuris reiskia

[draudZiama]

Nestatykite prietaiso uz
dekoratyviniy dury arba virtuvés
spintelés dury, nes dél to
prietaisas gali perkaisti.

ISpakave prietaisg patikrinkite, ar
jis néra pazeistas. Neprijunkite
prietaiso, jei jis buvo pazeistas
transportavimo metu.
Neuzdenkite prietaiso ventiliacijos
angos ir tarpo tarp spintelés ir
prietaiso.
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« Bukite itin atsargds perkeldami ar
montuodami prietaisg, nes jis yra
labai sunkus. Nekelkite prietaiso

uzZ dureliy rankenos.
« Jei maitinimo laidas arba
kiStukas pazeistas, nedelsdami

nustokite naudoti prietaisg, kad

iSvengtumeéte gaisro, elektros
smugio ar kity pavojy.

/\ Turinys, kuris reiskia [atkreipti

démesij]

« Bukite labai atsargts perkeldami

ar montuodami prietaisg, kad

Aplinkosaugos klausimai

Simboliu & pazymétas medZziagas
atiduokite perdirbti. ISmeskite
pakuotés medziagas j atitinkamus
rasiavimo konteinerius, kad jos
bty perdirbamos. Padékite
saugoti aplinka ir Zzmoniy sveikata

atiduodami elektriniy ir elektroniniy

Atitiktis RoHS direktyvai

Jasy jsigytas gaminys atitinka
ES RoHS direktyva (2011/65/ES).
Jame néra direktyvoje nurodyty
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nepazeistumeéte prietaiso arba
nesugadintumeéte spinteliy.

+ PrieS jjungdami prietaisg, iSimkite
iS kameros visas pakavimo
medZziagas ir priedus.

* Maitinimo lizdas turi bati
prieinamas naudotojams, kad
skubiu atveju baty galima lengvai
iSjungti maitinima.

* Jrengiant prietaisg, batina
sumontuoti daugiapolj atjungimo
jungiklj, kuriame atstumas tarp
kontakty turi bati ne mazesnis
kaip 3 mm.

prietaisy atliekas perdirbti.
NeiSmeskite prietaisy, pazenklinty

simboliu ﬁ kartu su buitinémis

atliekomis. Atiduokite gaminj j vietos
perdirbimo punktg arba kreipkités |
vietos valdZios institucija.

kenksmingy ir draudziamy
medziagy.
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IKEA garantija

Norédami pasinaudoti gaminio garantija
arba gauti technine pagalba

Susisiekite su IKEA klienty
aptarnavimo tarnyba —
nuorodg j savitarnos portala
arba telefono numerj rasite
adresu www.IKEA.com.

Norédami uZpildyti praSyma dél paslaugos
savitarnos portale ir lengviau rasti
informacijg apie gaminj arba su juo susijusias
atsargines dalis, uZsiraSykite IKEA prekeés
numerj (8 skaitmeny) ir serijos numerj,
esancius ant gaminio etiketés.

Skiltyje ,Techniniai duomenys / vardiné
plok3tele” rasite, kur yra vardiné plokstele
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SAUGOKITE PIRKIMO IR (ARBA)
PRISTATYMO DOKUMENTA!

Tai jasy pirkimo dokumentas, be kurio
garantija negalioja. Kvite taip pat nurodomas
kiekvieno jsigyto prietaiso pavadinimas ir
IKEA gaminio numeris (8 skaitmenys).

PrieS kreipdamiesi j mus, atidziai
perskaitykite kartu su prietaisu pateikta
technine dokumentacija.
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Toote kirjeldus

Uldine iilevaade Juhtpaneel

Grill

Lamp

Ventilaator

Eemaldatav riiulitugi

o [ I~ I B

Riiulite asendid

|
I

J

Tarvikute kasutamine

Kaasasolev tarvik
Seadmega on kaasas jargmised tarvikud.

Traatrest Kiipsetusplaat
Kasutatakse toidu kiipsetamiseks vdi Kasutatakse kdigi leiva- ja kondiitritoodete
panni, koogivormi ja muude ahjukindlate kiipsetamiseks, samuti praadide, kala
koogitarvete alusena. ahjuplaadil jne kipsetamiseks.

+  Voite kipsetusplaadi asetada ka resti alla, et kipsetamisel eralduvat vedelikku koguda.

*  Tarvikud vdivad kuumenedes muljuda. See ei mdjuta nende toimimist. Jahtudes taastub
nende algne kuju.

«  Kasutage ainult algseid tarvikuid. Need on loodud vaid selle seadme jaoks.

Tarvikute sisestamine
Ahjus on viis juhtsiinitaset, mis on alt tles nummerdatud. Tarvikuid saab poolenisti vdlja
tdmmata, ilma et need alla kalduksid.

Markused:

1. Sisestage tarvikud alati ahju &igetpidi.
2. Sisestage tarvikud alati taielikult ahju, et need ei puudutaks seadme ust.

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com



EESTI 172

Tarvikute lukustus

Lukustus valdib tarvikute valjatdmbamisel nende kaldumist. Tarviku saab umbes poolenisti

valja témmata, mil see oma kohale lukustub. Kaldumiskaitse toimimiseks tuleb tarvikud ahju

digesti sisestada.

+  Restisisestamisel veenduge, et see oleks digetpidi, nagu on naidatud joonistel [fll ja
allpool.

+  Kupsetusplaadi sisestamisel veenduge, et see oleks digetpidi, nagu on naidatud
joonistel [l ja B allpool.

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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Juhtpaneel
[m] = (&) © 20 - 50
- . .
120 +40 250 *100
® B 2 @
100 60
O © Ca 200 ¢ 150
I I J]
ReZiimi valikunupp Temperatuuri nupp
Taimeri nupp Kuumuse naidik
TéoéreZiimid

Reziimi valikunupu abil saab valida Uhe jargmistest tédreZiimidest.

ReZiim Temperatuurivahemik | Kirjeldus
O - Ahju valjaltlitamiseks.
Valjas

Ahjuvalgusti sisseltlitamiseks, kui

kutteelemendid on valja lulitatud.
- Nduanne: Saate selle valida
Lamp kUpsetustsUin peatamiseks vOi enne
ahju puhastamist.

Toidu sulatamiseks vdi kiipsetatud
toidu kiiremaks jahutamiseks ainult

;&& ventilaatori abil. Seda reZiimi saab
1) - kasutada ka puu-ja kéoégiviljade ning
Sulatamine Urtide kuivatamiseks. Markus: Selles
reziimis on kutteelemendid alati vélja
[Glitatud.
Linnuliha, kala ja suuremate lihatikkide
DAAS kipsetamiseks. Kiittekeha ja ventilaator
50-250 °C lulituvad vaheldumisi sisse ja valja.
Topeltgrill + ventilaator Ventilaator paneb kuuma 6hu toidu

Umber ringlema.

[Fvv Ohemate toitude, naiteks lihaldikude,
50-250 °C vorstide ja réstsaia grillimiseks. Kogu
Topeltgrill kuttekeha all olev ala kuumeneb.

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com



174

EESTI
ReZiim Temperatuurivahemik | Kirjeldus
vy Vaikese koguse lihalGikude vdi vorstide

Kiirgav soojus

50-250 °C

grillimiseks. Keskmine ala kuttekeha all
kuumeneb.

\'s

Tavaparane+ventilaator

50-250 °C

Klpsetamiseks ja rostimiseks kuni
kahel tasandil. Ventilaator jaotab
kiutteelementide kuumuse ahjus
Uhtlaselt.

Tavaparane

50-250 °C

Tavaparaseks kupsetamiseks ja
rostimiseks Uhel tasandil. Sobiv hasti
niiske kattega kookidele.

All

50-250 °C

Sobib toidu pdhja pruunistamiseks.
See reziim sobib ka aeglaseks
kipsetamiseks v8i mahlaste roogade
kuumutamiseks kipsetamise 18pul v3i
kastme kontsentreerimiseks.

Esmakordne kasutamine

Enne seadme esmakordset kasutamist

(3)

puhastage ahju sisemus ja tarvikud.

m

Eemaldage koik kleepsud, kaitsekile ja

(6)

transpordikaitse osad.

2
tarvikud.

Puhastage tarvikud ja juhikud pdhjalikult
seebivee ja lapi v6i pehme harjaga.
Veenduge, et ahjus ei oleks
pakendijadke, naiteks polistireenist
graanuleid vdi puitu, mis vdivad
pdhjustada tuleohtu.

Eemaldage ahju sisemusest kdik

Pihkige ahi seest ja ukse tasased pinnad
pehme niiske lapiga Ule.

Uue ahju tutpilise 16hna eemaldamiseks
kuumutage seadet tihjana ja suletud
ahjuuksega, kasutades jargmisi satteid.

ReZiim

Temperatuur |Aeg

250 °C 60 minutit

@

Seadme esmakordse kuumutamise

ajal tuulutage kooki pdhjalikult. Hoidke
lapsed ja lemmikloomad sel ajal kdogist
eemal. Sulgege kdrvalruumide uksed.
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Kasutamine

Kupsetamistsukli alustamine
Kupsetamistsikli alustamiseks toimige
jargmiselt:

1. samm. Valige kiipsetusreZiim

Klpsetusreziimi valimiseks keerake reziimi

valikunupp soovitud kipsetusreziimi
stimbolile.

2. samm. Valige temperatuur

Saate nupuga valida temperatuuri vahemikus

50 kuni 250 °C. Temperatuuri valimiseks
keerake temperatuurinupp soovitud
temperatuuri vaartusele.

3. samm. Seadke taimer

Taimer ei katkesta ega kaivita kipsetamist,
kuid voéimaldab teil kasutada minutiloendurit

nii ahju tddtamise ajal kui ka valjaltlitatud
olekus. Taimeri nuppu saab kasutada

kUpsetusaja valimiseks vahemikus 1 kuni 120
minutit. Taimeri seadmiseks keerake taimeri

nupp soovitud kupsetusaja vaartusele.
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Nouanded:

Klpsetamise v&i sulatamise ajal pdleb
ahju valgusti alati.

Kipsetamise ajal ltlituvad
kutteelemendid sisse ja valja, et hoida
seatud temperatuuri.

Kui kutteelemendid on sisse lulitatud,
pdleb kuumutuse margutuli. Kui
kutteelemendid on valja lUlitatud, on
kuumutuse margutuli kustunud.

Saate kitteelemendid kupsetamise ajal
valja lulitada, keerates temperatuuri
nupu tagasi algasendisse.

Ahju eelsoojendamiseks oodake, kuni
kuumutuse margutuli kustub, ja seejarel
pange toit ahju.

KUpsetamise ajal saate satteid muuta
juhtpaneelil olevate nuppudega.
Muudatused rakendatakse kohe.

Saate kUipsetamise peatada, keerates
reZiiminupu asendisse @J. Kipsetamise
jatkamiseks keerake reziimi valikunupp
tagasi eelmisesse asendisse.

Kiipsetamise Iopetamine

KUpsetamise varasemaks |6petamiseks
keerake reZiimi valikunupp asendisse (0.
Parast ahju kasutamise 18petamist
lulitage see kindlasti valja, keerates
reziimi valikunupu asendisse (0).

Et lapsed ei saaks ahju kogemata sisse
lulitada, eemaldage ahi vooluvdrgust.

Taisversiooni allalaadimiseks kilastage saiti www.ikea.com
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Tehnilised andmed
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Laius 503 mm
Mootmed (sisemus) Kdrgus 365 mm
Sdgavus 392 mm
KlUpsetusaluse pindala 1191 cm?
Ulemine soojenduselement 2200 W
Alumine soojenduselement 1000 W
Grill 2250 W
Koguvéimsus 2300 W
Nimipinge 220-240 V~
Nominaalsagedus 50-60 Hz
Klpsetusreziimide arv 7
Energiatohususe andmed
Toote andmed ja toote teabeleht*
Tarnija nimi IKEA
STENABY 40600062
Mudeli tahis STENABY 00600059
STENABY 00600281
Energiatéhususe indeks 95,7
Energiasaastuklass A
tEanvearrg(_:‘i;\itif}r:bimine standardkoormusel, 110 kWh
Erergabimne sandargioormusel o1
Klpsetuskambrite arv 1
Soojusallikas Elekter
Ahjuddne maht 721
Ahju taip Sisseehitatud ahi
Netokaal 32,8 kg
Valjalulitatud olek 03w

* Euroopa Liidus maaruste EL 65/2014 ja 66/2014 kohaselt. Valgevene Vabariigis standardite
STB 2478-2017, liide G, STB 2477-2017, lisade A ja B kohaselt.

Energiaklass ei kehti Venemaa puhul.

EN 60350-1 - Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed. Osa 1:
Pliidid, ahjud, auruahjud ja grillid. Toimivuse mddtemeetodid.
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Ohutusteave

Arge laske piiratud fuusiliste,
sensoorsete vBi vaimsete
vBimetega inimestel (sh lastel)
vdi ilma asjakohaste kogemuste
ja teadmisteta inimestel seadet
kasutada, valja arvatud juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik
on neid selleks juhendanud.
Tuleb jalgida, et lapsed seadmega
ei mangiks.

Kui toitejuhe on kahjustunud,
siis ohtude ennetamiseks tuleb
lasta see vadlja vahetada tootjal,
selle teeninduses vdi sarnase
kvalifikatsiooniga isikul.

HOIATUS: Elektrilsogi

valtimiseks tuleb veenduda,
et kodumasin on enne lambi
asendamist valja Itlitatud.

HOIATUS: Kasutamise

ajal véivad ligipaasetavad osad
kuumeneda. Vaikelapsed tuleb
ahjust eemal hoida.
Aurupuhastit ei tohi kasutada.
Hoiusahtli pind v8ib kuumeneda.
See kodumasin kuumeneb
kasutamise ajal. Tegutsege
ettevaatlikult, et valtida ahjus
olevate kutteelementide
puudutamist.

Kasutage ainult sellele ahjule
soovitatud temperatuurisondi.
(Ahjudele, millega saab kasutada
temperatuurisondi)
Ulekuumenemise valtimiseks

ei ole lubatud kodumasina
paigaldamine k66gimoobli ukse
taha.
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HOIATUS: Vedelikke ja

toiduaineid ei tohi soojendada
suletud anumates, sest see voib
I6hkeda.

Kasutage toodet hea
dhuvahetusega keskkonnas.
Kohtkindel dhendus olema
varustatud ko&ikide pooluste
katkestamise vBimalusega.

Ahju ukseklaasi puhastamiseks ei
tohi kasutada karedalt hd6ruvad
puhastusvahendeid, need

voivad kriipida klaasi ja viia selle
purunemiseni.

Seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise taimeri voi
eraldi kaugjuhtimissisteemi abil.
Arge puudutage ahju mérgade
vOi niiskete katega ega jalgadega.
Ahjuust ei tohi kipsetamise ajal
sageli avada.

Kui ahjuuks vdi sahtel on avatud,
arge jatke sellele midagi, vastasel
juhul v8ib seade tasakaalust valja
minna vo&i uks puruneda.

Kui te ei kavatse seadet pikema
aja jooksul kasutada, eemaldage
see vooluvdrgust.

Ahju lahtipakkimisel veenduge,
et see oleks terve. Kui seade on
kahjustatud, arge seda kasutage;
vOtke Uhendust muugijargse
klienditeenindusega.

Hoidke kilekotid, polustureen,
naelad ja muud pakkematerjalid
lastele kattesaamatus kohas,
sest need materjalid on lastele
ohtlikud.

Ahju esimesel sisseltlitamisel
vOib see tekitada tugevat

I6hna v&i suitsu. Seda seet&ttu,
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et ahju elektrilise kuttetoru
roostevastane 6li kuumutatakse
ja aurustatakse esimest korda.
See on tavaline nahtus. Kui

see juhtub, oodake enne toidu
ahju panemist, kuni 18hn hajub.
Soovitatav on seadet esimest
korda kasutada avatud kohas voi
koogis, kus kddgiventilaator on
0,5-1 tundi sisse lulitatud.

Kui ahi on kahjustatud v®&i rikkis,
katkestage uhendus toiteallikaga
ja arge ahju puudutage, vaid
vOtke peagi remondiks voi
ringlussevétuks Uhendust
vastavate spetsialistidega.
Juhtpaneelil vai juhtelementides
kasutatakse pusimagneteid.
Need v6ivad mdjutada
elektroonilisi implantaate, nt
sidamestimulaatoreid voi
insuliinipumpasid. Elektrooniliste
implantaatide kandjad peavad
jadma juhtpaneelist vdéhemalt 10
c¢m kaugusele.

Arge seadet modifitseerige.

Kdik kohapeal hangitavad osad,
materjalid ja elektritd6d peavad
vastama kohalikele normidele.
Selles tootes on valgusallikas
energiatdhususe klassiga G.

Arge toetage ahjuuksele esemeid,

kuna need vdivad muuta seadme
ebastabiilseks vdi kahjustada ust.
Seadme puhastamata jatmine
vOib kaasa tuua pindade
kahjustumise ning seadme
kasutusea luhenemise ja ohtlikke
olukordi.

Toiduvalmistamisel tekkiv rasv
vOib sddvitada ahju sisemist,
mdjutada kuumutamise t6husust
ja muuta toidu maitset. Seetdttu
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puhastage seadet alati kohe
parast kasutamist.

Arge kasutage ahju
puhastamiseks ebakvaliteetseid
puhastusaineid ega s6dvitava
toimega lenduvaid keemilisi
lahusteid.

EIektrlloogloht'

Arge Uihendage seadet
vooluvdrguga enne, kui
paigaldamine on |dpetatud. Kui
seade on kahjustatud, lahutage
see kohe vooluvdrgust.

Ohtude valtimiseks peab osad
parandama vdi vahetama tootja,
tema hooldusesindaja vdi
vordvaarse kvalifikatsiooniga isik.
Kahjustatud vdi rikkis seadmete
kasutamine on keelatud.
Elektriloogi valtimiseks arge
kasutage kdrgsurve- ega
aurupuhasteid.

Tuleoht!

Arge hoidke ahjus mingeid
esemeid.

Kui ahjus on lahtine leek vai suits,
hoidke ahjuuks kinni, eemaldage
seade vooluallikast vdi lulitage
valja kaitsmepaneelil asuv
kaitseluliti.

Arge kunagi pange ahju siittivaid
esemeid (nt paberipraht,
puitlaastud vms).

Vigastusoht!

Arge kasutage ukseklaasi
puhastamiseks karedaid vdi
teravaid esemeid. Kui ukseklaasi
pind on kriimustatud, v3ib

klaas puruneda ja tekitada
kehavigastusi.
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Ahjuukse avanemisel vdi
sulgumisel ukse hinged liiguvad.
Hoidke kded hingedest eemale.

Poletusoht!

Hoidke lapsed seadmest alati
eemale.

Arge puudutage seadme
sisepindu, kltteelemente ega
dhutusavasid kipsetamise ajal.

Olulised paigaldusjuhised
@ oluline sisu [kohustuslik]

Kodumasina ohutu kasutamine
on tagatud ainult siis,

kui see on paigaldatud
valdkonna standardite ja selle
paigaldusjuhise kohaselt.
Paigaldaja vastutab valest
paigaldamisest tulenevate
kahjustuste eest.

Kogu paigaldusprotsess

nduab kahte professionaalset
paigaldajat. Paigaldamisel kandke
kuivi kaitsekindaid, et valtida
kriimustusi ja elektriléoke.
Paigaldatud seade ja kérvalolevad
seadmed peavad taluma kdrgeid
temperatuure (véahemalt 90 °C ja
70 °C).

Kasutage 16 A pesa.

Seadme peab paigaldama ja
kasutusele andma asjakohase
kvalifikatsiooniga tehnik. Tootja
ei vastuta selleks volitamata
isikute tehtud paigaldamise vdi
valesti paigutamisest tulenevate
kahjustuste eest.

® Oluline sisu [keelatud]

Arge paigaldage seadet
dekoratiivukse taha voi
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Pdletuste valtimiseks avage
parast kiipsetamist ahjuuks veidi
ja oodake, kuni kuumus haihtub,
seejarel avage ahjuuks taielikult.
Kasutage toidu v&i tarvikute
eemaldamiseks ahjust
ahjukindaid (kuumakindlad
kindad).

Arge valage kuuma ahju kilma
vett.

koogikappi, sest see

vdib pdhjustada seadme
Ulekuumenemise.

Parast seadme lahtipakkimist
kontrollige seda kahjustuste
suhtes. Transpordikahjustustega
seadet ei tohi Uhendada.

Arge blokeerige seadme
ventilatsiooniava ega kapi ja
seadme vahelist pilu.

Seadme teisaldamisel voi
paigaldamisel olge aarmiselt
ettevaatlik, kuna seade on

véga raske. Arge tdstke seadet
uksekaepidemest.

Kui toitekaabel v&i -pistik on
kahjustatud, 1dpetage seadme
kasutamine viivitamatult, et
valtida tulekahju, elektrilodki voi
muid vigastusi.

/\ Oluline sisu [méarkus]

Seadme liigutamisel vdi
paigaldamisel olge véga
ettevaatlik, et valtida seadme vdi
kappide kahjustamist.

Enne seadme kaivitamist
eemaldage ahjust kdik
pakkematerjalid ja tarvikud.
Pistikupesa peab olema
kasutajatele ligipaasetav, et
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hadaolukorras saaks elektrivoolu + Paigaldamisel on ndutav k&ik
hdlpsalt katkestada. faasid katkestav lahkldliti, mille
kontaktivahe on vdahemalt 3 mm.

Keskkonnakilisimused

Sumboliga £ materjalid tuleb votta
ringlusesse. Viige pakkematerijal
ringlusesse vGtmiseks asjakohastesse tohi kdrvaldada olmejaatmetega.
kogumiskonteineritesse. Elektri- Tagastage toode enda kohalikku
ja elektroonikaseadmete jaatmete jaatmekaitlusasutusse voi
ringlusesse votmist toetades aitate ~ vOtke Uhendust enda kohaliku
kaitsta keskkonda ja inimeste tervist. omavalitsusega.

Sumboliga E kodumasinaid ei

Vastavus RoHS-direktiivi nouetele

Teie ostetud toode vastab ELi ei sisalda direktiivis maaratletud
RoHS-direktiivile (2011/65/EL). See kahjulikke ega keelatud materjale.
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IKEA garantii

Toote garantiindude esitamine voi
tootetoe hankimine

Votke Ghendust IKEA
klienditoega. Iseteeninduse
portaali lingi voi
telefoninumbri leiate aadressilt
www.lKEA.com.

Iseteeninduse portaali kaudu
hooldustaotluse esitamiseks ning toote
vOi selle juurde kuuluvate varuosade teabe
leidmiseks markige tootel olevalt sildilt
Ules IKEA artiklinumber (8-kohaline) ja
seerianumber.

Andmesildi asukoht on naidatud jaotises
Tehnilised andmed / andmesilt.
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HOIDKE OSTU-/SAATMISDOKUMENT ALLES!
See on teie ostutdend ja ilma selleta garantii
ei kehti. Kviitungil on ka iga ostetud seadme
nimi ja IKEA seerianumber (8 numbrit).
Lugege enne meiega Ghenduse vétmist
hoolikalt oma seadmega kaasasolevat
tehnilist dokumentatsiooni.
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Izstradajuma apraksts

Visparéjs parskats Vadibas panelis

Grils

Lampa

Ventilators

Plaukta balsts, nonemams

o [ I~ I B

Plauktu pozicijas

|
I

J

Piederumu lietoSana

leklautie piederumi
lekarta ieklauti talak noraditie piederumi.

Stieplu rezgis CepeSpanna
Izmantojiet édiena gatavosanai vai ka Izmantojiet visu maizes un konditorejas
paliktni pannam, kdku formam un citiem izstradajumu gatavoSanai, ka arT cepesu,
karstumizturigiem virtuves piederumiem. zivju (fish en papillote) u. c. cepSanai.

«  Varat arT novietot cepeSpannu zem stieplu rezga, lai savaktu cepSanas laika izdalito
Skidrumu.

*  Piederumi karstuma var deforméties. Tas neietekmé to darbibu. P&c atdziSanas
piederumi atgds sakotnéjo formu.

* Izmantojiet tikai originalos piederumus. Tie ir speciali izstradati jasu iekartai.

Piederumu ievietoSana
CepeskrasnT ir pieci slieZzu lTmeni, kas ir numuréti no apaksas uz aug3u. Piederumus bez
sasvérSanas var izvilkt aptuveni [idz pusei.

Piezimes:

1. Vienmeér ievietojiet piederumus cepeskrasni pareiza virziena.
2. Vienmeér ievietojiet piederumus cepeskrasnt lidz galam, lai tie neskartu durvis.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekl&jiet www.ikea.com
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Piederumu bloké&Sanas funkcija

Blok&Sanas funkcija ir paredzéta, lai novérstu piederumu sasvérsanos, kad tie tiek izvilkti.

Piederumu var izvilkt apméram I1dz pusei, Iidz tas tiek fikséts vieta. Lai nodroSinatu pareizu

aizsardzibu pret sasvér3anos, piederumi ir pareizi jaievieto cepeSkrasni.

+ levietojot stieplu rezgi, parliecinieties, vai tas ir vérsts pareizaja virziena, ka paradits il -
un Bl . attélos zemak.

+ levietojot cepeSpannu, parliecinieties, vai ta ir vérsta pareizaja virziena, ka paradits §ll .
un B . attélos zemak.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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Vadibas panelis
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[©)

B

ReZIma izvéles poga
Taimera poga

Darba reZimi

20 50
°
40 250+ 100
e .
200 * 150

Temperatiras poga
Karsé$anas indikators

ReZima izvéles pogu var izmantot, lai izvélétos vienu no talak noraditajiem darba rezimiem.

ReZims Tgmperaturas Apraksts
diapazons
O - Cepeskrasns izslégsanai.
Izslégt
Lai ieslégtu lampu cepeSkrasni un izslégtu
sildelementus. Padoms: So reZimu
- var izvéléties, lai pauzétu pasreizéjo
Lampa pagatavosanas ciklu vai pirms cepeSkrasns
iekSpuses tirisanas.
Partikas atkausésanai vai pagatavotas
partikas atrakai atdzeséSanai, izmantojot
;6& ) tikai ventilatoru. So reZimu var izmantot
. artauglu, darzenu vai garSaugu Zavésanai.
Atkauseésana Piezime: Saja reZIma sildelementi vienmér ir
izslégti.
AMAAJ Majputnu galas, zivju un lielaku galas
2 o gabalu cep3anai. Sildelements un ventilators
50-250 °C - ) s o .
Divkar3a grilésana parmainus ieslédzas un izslédzas. Ventilators
+ ventilators cirkulé karsto gaisu ap édienu.
\AAZ Plakanas formas produktu, pieméram,
50-250 °C steiku, desinu un grauzdinu, griléSanai. Visa
Divkar3a grileésana zona zem sildelementa kst karsta.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekl&jiet www.ikea.com
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ReZims Temperatdras Apraksts
diapazons
vvv
Neliela daudzuma steiku vai desinu
oL 50-250 °C griléSanai. Centrala zona zem sildelementa
|zstarojoss klGst karsta.
karstums
Y4 Cep$anai un apcep3anai Iidz diviem
50-250 °C [Tmeniem. Ventilators vienmérigi sadala
Parasts + siltumu no sildelementiem pa cepeskrasni.
ventilators
Tradicionalai cepSanai un apcep$anai viena
50-250 °C [TmenT. Ipasi piemérots kikam ar mitram
Parasts virskartam.
Noderigi édiena pamatnes apbrdninasanai.
o Sis reZims ir piemérots arT Iénai gatavosanai
50-250 °C A . A
4 vai sullgu édienu gatavoSanas pabeigSanai
Apaksdala vai mérces koncentratiem.

Pirma lietoSana

Pirms iekartas pirmas lietosanas reizes
édiena pagatavoSanai ir jatira iekartas
iekSpuse un piederumi.

(1) Nonemiet visas uzlimes, virsmas
aizsargplévi un transportésanas
aizsargdalas.

(2) Iznemiet visus piederumus no
cepeskrasns iekSpuses.

(3) Rapigi notiriet piederumus un sliedes ar
ziepjadeni un dranu vai mikstu suku.

(4) Parliecinieties, ka cepeskrasns iekSpusé
nav iepakojuma atlikumu, pieméram,
polistirola bumbinu vai koka gabalu, kas
var radit ugunsgréka risku.

(5) Noslaukiet gludas virsmas iekSpusé un
uz durvim ar mikstu, mitru dranu.

Lai atbrivotos no jaunas cepedkrasns
tipiska aromata, sildiet cepeskrasni,
kameér ta ir tukSa un cepedkrasns
durvis ir aizvértas, izmantojot Sadus

(6)

iestatfjumus.
ReZims Temperatara |Laiks
250 °C 60 minates

(7) Pirmo reizi sildot iekartu, rapigi
izvédiniet virtuvi. Saja laika virtuve
nedrikst atrasties bérni un majdzivnieki.
Aizveriet blakus eso3o telpu durvis.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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Darbiba

Gatavosanas cikla sakSana
Lai saktu gatavoSanas ciklu, veiciet talak
noraditas darbibas.

1. darbiba. GatavoSanas reZima izvéle
Lai izvélétos gatavoSanas reZimu, pagrieziet

reZima izvéles pogu, lai ta noradrtu uz vélama
gatavoSanas rezima simbolu.

0o —_
=l )|
il ]

2. darbiba. KarséSanas temperatiras
izvéle

Temperatdras pogu var izmantot, lai

izvélétos karsé3anas temperatdru no 50 I1dz

250 °C. Lai izvélétos karséSanas temperataru,

pagrieziet temperatdras pogu, lai ta noraditu

uz vélamas karséSanas temperatdras vértibu.

. darbiba. Taimera iestatiSana
ST opcija nepartrauc un neaktivizé
gatavosanu, bet |auj izmantot minasu
atgadinajumu gan tad, kad cepeskrasns
funkcija ir aktiva, gan tad, kad cepeskrasns
ir izslégta. Taimera pogu var izmantot,
lai izvélétos gatavoSanas laiku no 1 Iidz
120 minatém. Lai iestattu taimeri, pagrieziet
taimera pogu, lai noraditu uz vélamo
gatavosanas laiku.
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Padomi:

+  GatavoSanas vai atkausésanas laika
lampa cepeskrasns iekSpusé vienmer ir
ieslégta.

+  GatavoSanas laika sildelementi ieslédzas
un izslédzas, lai uzturétu karsésanas
temperataru.

+ Kad sildelementi ir ieslégti, iedegas
karséSanas indikators. Kad sildelementi
ir izslégti, karsésanas indikators nedeg.

+  Ediena gatavo$anas laika sildelementus
var izslégt, pagrieZot temperatdras pogu
atpakal sakotnéja pozicija.

« JanepiecieSams iepriek$ uzsildit
cepeskrasni, pagaidiet, ldz karséSanas
indikators nodziest, un péc tam
ievietojiet édienu cepeskrasni.

+  GatavoSanas laika iestatljumus var
mainit, pagrieZot vadibas panela pogas.
Izmainas stasies spéka uzreiz.

+  GatavoSanas ciklu var pauzét, pagriezot
reZima izvéles pogu, lai ta noraditu uz
. Lai atsaktu édiena gatavo3anas ciklu,
pagrieziet reZima izvéles pogu atpakal
iepriek3éja pozicija.

GatavoSanas cikla beigSana

+ Lai gatavo3anas ciklu pabeigtu atrak,
pagrieziet rezZima izvéles pogu, lai ta
noradrttu uz (0).

+  Péc cepeskrasns lietoSanas pabeigSanas
atcerieties cepeskrasni izslégt, pagriezot
reZima izvéles pogu uz (0).

* Lai nepielautu, ka cilvéki, pieméram,
bérni, nejausi ieslédz cepeskrasni,
neaizmirstiet cepeSkrasni atvienot no
elektrotikla.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekl&jiet www.ikea.com
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Tehniskas specifikacijas
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Platums 503 mm
Izméri (iek$&jie) Augstums 365 mm
Dzilums 392 mm
CepSanas paplates laukums 1191 cm?
Augséjais sildelements 2200 W
Apak3gjais sildelements 1000 W
Grils 2250 W
Kopéja jauda 2300 W
Nominalais spriegums 220-240 V~
Nominala frekvence 50-60 Hz
GatavoSanas rezimu skaits 7

Energoefektivitates dati

Izstradajuma informacija un izstradajuma informacijas lapa*

Piegadataja nosaukums IKEA
STENABY 40600062
Modela identifikacija STENABY 00600059
STENABY 00600281
Energoefektivitates indekss 95,7
Energoefektivitates klase A
Enve_rgljas patérinS standarta slodze parasta 110 kWh
rezima
Energuas patérins _st;_mdarta svl_od_zé 0,81 kWh
ventilatora pastiprinajuma rezima
Kameru skaits 1
Karstuma avots Elektriba
lekSpuses tilpums 721
Cepeskrasns veids lebavéta cepeskrasns
Neto svars 32,8 kg
Izsl. rezZims 03W

* Eiropas Savienibai saskana ar ES regulam 65/2014 un 66/2014. Baltkrievijas Republikai
saskana ar STB 2478-2017 G pielikumu; STB 2477-2017, A un B pielikumiem.

Energoefektivitates klase nav piemérojama Krievijai.

EN 60350-1 - Elektriskas majsaimniecibas ierices édiena gatavosanai - 1. dala: Plitis,
cepeskrasnis, tvaika cepeskrasnis un grili - Veiktspéjas mérisanas metodes.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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Drosibas informacija

So iekartu nav paredzats lietot
personam (tostarp bérniem)

ar samazinatam fiziskajam,
manu vai garigajam spéjam

vai ar nepietiekamu pieredzi

un zinasanam, ja vien par vinu
droSibu atbildiga persona vinus
neuzrauga vai nav apmacijusi
iekartu lietoSana.

Bérni jauzrauga, lai nodrosinatu,
ka vini nespéléjas ar iekartu.

Ja stravas vads ir bojats,

tas janomaina razotajam,

ta pilnvarota servisa centra
specialistam vai [1dzigi kvalificétai
personai, lai izvairitos no riska.

BRIDINAJUMS:

Lai novérstu elektroSoka
iespéjamibu, pirms lampas
nomainas parliecinieties, ka ierice
ir izslégta.

BRIDINAJUMS: Picejamas

dalas lietoSanas laika var sakarst.
Maziem bérniem jaievéro
distance.

Nedrikst izmantot tvaika tiritaju.
Glabasanas atvilktnes virsma var
sakarst.

LietoSanas laika ierice sakarst.
Esiet piesardzigs - nepieskarieties
sildelementiem krasns iekSpuseé.
Izmantojiet tikai Sai krasnij
ieteikto temperatdras zondi.
(Attiecas uz cepeSkrasnim, kuram
ir nodroSinata iespé&ja izmantot
temperatdras zondi.)

Lai izvairttos no parkarsanas,
ierici nedrikst uzstadit aiz
dekorativajam durvim.
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BRIDINAJUMS:

Skidrumus un citus partikas
produktus nedrikst sildit
noslégtos traukos, jo tie var
uzspragt.

LOdzu, izmantojiet izstradajumu
vidé ar labu ventilaciju.

Fikséta elektroinstalacija

ir jabat iebavétai visu polu
atvienoSanas iespéjai saskana ar
elektroinstalacijas noteikumiem.
Nelietojiet spécigus abrazivus
tiriSanas lidzek|us vai asus metala
skrapjus, lai notirttu krasns durvju
stiklu, jo tadéjadi varat sabojat
virsmu, radot stikla saplisanu.
lekarta nav paredzéta darbam

ar aréjo taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.
Nepieskarieties cepeSkrasnij, ja
jums ir slapjas vai mitras rokas vai
kajas.

Gatavosanas laika neatveriet
parak biezi cepeSkrasns durvis.

Ja cepeSkrasns durvis vai atvilktne
ir atvérta, neatstajiet uz tas
nekadus priekSmetus, jo iekarta
var zaudét lidzsvaru vai durvis var
saldzt.

Ja iekartu ilgu laiku nelietosiet,
ieteicams atvienot to no
elektrotikla.

Cepeskrasns izsainoSanas laika,
IGdzu, parliecinieties, ka iekarta
nav bojata. Ja iekarta ir bojata,
nelietojiet to, bet sazinieties

ar pécpardosanas klientu
apkalpoSanas centru.

LOdzu, novietojiet plastmasas
maisus, polistirolu, naglas un
citus iepakojuma materialus

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekl&jiet www.ikea.com
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bérniem nepieejama vieta, jo Sie
materiali bérniem ir kaitigi.
leslédzot cepeSkrasni pirmo reizi,
ta var radit kodigu smaku vai
domus. Tas ir tapéc, ka pirmo
reizi tiek uzkarséta cepeskrasns
elektriska sildcaurule, kas
parklata ar ellu aizsardzibai

pret rasu, un S ella izgaro. Ta ir
normala paradiba. Ja ta notiek,
vienkarsi uzgaidiet, I1ldz smaka
izkliedgjas, un tikai péc tam lieciet
cepeSkrasni partikas produktus.
leteicams pirmaja reizé lietot
iekartu atklata vieta vai virtuve,
kura 0,5- 1 stundu ir ieslégts
tvaika nosacégjs.

Ja cepeskrasns ir bojata vai
nedarbojas pareizi, atslédziet
stravas padevi, nepieskarieties
cepeskrasnij un sazinieties ar
attiecigajiem specialistiem, lai
savlaicigi veiktu remontu vai
atkartotu parstradi.

Vadibas paneli vai vadibas
elementos tiek izmantoti
nepartrauktas darbibas magnéti.
Tie var ietekmét elektroniskos
implantus, pieméram sirds
elektrokardiostimulatorus vai
insulina stknus. Elektronisko
implantu lietotajiem jaatrodas
vismaz 10 cm attaluma no vadibas
panela.

Nekada veida neparveidojiet
iekartu.

Visam uz vietas piegadatajam
detalam, materialiem un
elektroinstalacijas darbiem
jaatbilst vietéjiem noteikumiem.
Izstradajuma ir gaismas avots ar
energoefektivitates klasi G.
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Nenovietojiet uz cepeSkrasns
durvim nekadus priekSmetus, jo
tas var izraisit ierices nestabilitati
vai sabojat durvis.

lerices netiriSana var izraisit
virsmas nolietosanos, kas var
saisinat ierices kalpoSanas laiku
un radit bistamas situacijas.
Gatavosanas laika radusSies tauki
var izraisit cepeskrasns iekSpuses
koroziju, ietekmét sildiSanas
efektivitati un mainit édiena
garsu. Tapéc péc lietoSanas
nekavéjoties notiriet ierici.
Cepeskrasns tirisanai
neizmantojiet nekvalitativus
tTrTéanas IszekIus vai kodTgus

EIektrotrleaena rlsks!

Nepievienojiet iekartu
elektrotiklam, kamér uzstadiSana
nav pabeigta. Ja iekarta ir bojata,
nekavéjoties atvienojiet stravas
padevi.

Lai novérstu apdraudé&jumu,
detalas jaremonté vai janomaina
razotajam, ta servisa parstavim
vai personam ar lidzvértigu
kvalifikaciju.

Bojatu vai defektivu iekartu
lietoSana ir aizliegta.

Lai izvairTtos no elektrotrieciena
riska, neizmantojiet
augstspiediena tiritajus vai tvaika
tiritajus.

Ugunsgreka risks!

Neglabgjiet iekSpusé
priekSmetus.

Ja kamera rodas atklata liesma
vai dami, turiet cepeSkrasns
durvis aizvértas un atvienojiet

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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kontaktdakSu vai izslédziet jaudas
slédzi droSinataju karba.

Nekada gadijuma nelieciet
cepeSkrasni degoSus materialus
vai viegli uzliesmojosus
priekSmetus (piemé&ram, papira
atgriezumus, koka skaidas utt.).

Traumu risks!

Neizmantojiet raupjus vai

asus priekSmetus durvju stikla
tiriSanai. Ja durvju stikla virsma
ir saskrapéta, stikls var parspragt
un izraisit traumas.

Atverot vai aizverot cepeskrasns
durvis, durvju enges kustas.
Nelieciet rokas pie engém.

Svarigi uzstadiSanas noradijumi

@ Nozimigs saturs [obligati

jaievéro]

Sis iekartas dro$u darbibu var
garantét tikai, ja ta ir uzstadita
atbilstoSi profesionalajiem
standartiem saskana ar Siem
uzstadiSanas noradijumiem.
Uzstadritajs ir atbildigs par jebkuru
kaité&jumu, kas radies nepareizas
uzstadiSanas dé|.

Visam uzstadisanas procesam
nepiecieSami divi profesionali
uzstaditaji. Uzstadisanas laika
valkajiet sausus aizsargcimdus,
lai izvairitos no skrap&jumiem vai
elektrotrieciena.

Uzstaditajam iekartam un blakus
esoSo iekartu priek3&jam dalam
jabat izturigam pret augstam
temperatdram (attiecigi vismaz
90 °C un vismaz 70 °Q).
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Pastav apdeguma risks!

Nekad nelaujiet bérniem
uzturéties pie iekartas.
GatavoSanas laika nepieskarieties
ierices iekS&jam virsmam,
sildelementiem un ventilacijas
atverém.

Lai izvairitos no apdegumiem, péc
gatavosanas atveriet cepeSkrasns
durvis neliela lenki, uzgaidiet,

lldz karstums izkliedgjas, un

tad pilniba atveriet cepeSkrasns
durvis.

Ediena vai piederumu iznemsanai
no cepeskrasns iekSpuses
izmantojiet virtuves cimdus
(karstumizturigus cimdus).

LOdzu, nelejiet karsta cepeskrasns
iekSpusé aukstu adeni.

Ladzu, izmantojiet 16 A
kontaktligzdu.

lerici drikst uzstadrt un nodot
ekspluatacija tikai pilnvarots
tehniskais personals. Razotajs
neuznemas atbildibu par
bojajumiem, ko izraisijusi
nesankcionéta uzstadiSana vai
nepareiza novieto3ana.

 Nozimigs saturs [aizliegts]

Neuzstadiet iekartu aiz
dekorativam durvim vai virtuves
iekartas durvim, jo tas var izraisit
iekartas parkarsanu.

Péc iekartas izsainoSanas
parbaudiet, vai tai nav bojajumu.
Ja iekarta parvadasanas laika ir
bojata, nepievienojiet to.
Neaizsedziet iekartas ventilacijas
atveres un spraugu starp skapi
un iekartu.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekl&jiet www.ikea.com
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* Rikojieties arkartigi piesardzigi,
parvietojot vai uzstadot iekartu, jo
ta ir loti smaga. Neceliet iekartu
aiz durvju roktura.

* Jair bojats stravas vads vai
kontaktspraudnis, nekavéjoties
partrauciet iekartas lietoSanu,
lai izvairitos no aizdegSanas,
elektrotrieciena vai citiem
apdraudé&jumiem.

/\ Nozimigs saturs [piezime]

« Parvietojot vai uzstadot iekartu,
ievérojiet maksimalu piesardzibu,
lai nesabojatu iekartu vai skapjus.

Apkartéjas vides aizsardziba

Materiali ar simbolu & ir
parstradajami. levietojiet iepakojumu
atbilstoSajos konteineros, lai to
atkartoti parstradatu. Palidziet
rapéties par vidi un cilvéku

veselibu, parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Atbilstiba RoHS direktivai

Jasu iegadatais izstradajums atbilst
ES RoHS direktivai (2011/65/ES). Tas
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* Pirms iekartas ieslégSanas
iznemiet no iekSpuses visus
iepakojuma materialus un
piederumus.

« Stravas kontaktligzdai jabat
lietotajiem viegli pieejamai, lai
arkartas situacija varétu viegli
atvienot stravas padevi.

+ Uzstadisanas laika ir
nepiecieSams visu polu
atvienoSanas slédzis, kura
kontaktu attalums starp visu polu
slédZa kontaktiem ir vismaz 3
mm.

Neizmetiet sadzives atkritumos
"/
ierices ar simbolu E Nododiet

izstradajumu vietgja atkritumu
parstrades uznémuma vai sazinieties
ar pasvaldibas iestadi.

nesatur direktiva noteiktos kaitigos
un aizliegtos materialus.

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet www.ikea.com
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IKEA garantija

Ja vélaties iesniegt garantijas prasibu vai SAGLABAJIET PIRKUMA/PIEGADES

sanemt ar produktu saistitu atbalstu DOKUMENTU!

Tas ir jasu pirkuma apliecinajums, un bez

Lddzu, sazinieties ar IKEA ta garantija nebas spéka. Ceka noradits arT
klientu atbalsta dienestu - saiti  visu jasu iegadato ieri¢u nosaukums un IKEA
uz paSapkalpo3anas portalu preces numurs (8 cipari).
vai talruna numuru atradisiet  LOdzu, rapigi izlasiet savas ierices tehnisko
vietn& www.IKEA.com. informaciju, pirms sazinaties ar mumes.

Lai pabeigtu apkopes pieprasijumu
pasapkalposanas portala un vieglak atrastu
informaciju par savu produktu vai ar to
saistitajam rezerves dalam, rosinam jds
pierakstit produkta mark&juma noradito IKEA
preces numuru (8 cipari) un sérijas numuru.
Sadala Tehniskie dati / Tehnisko datu
plaksntte jas varat noskaidrot, kur plaksnite
atrodas

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekl&jiet www.ikea.com
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OnucaHue usgenuvsa

06Lwuii 0630p MaHenb ynpaBneHus
Mpvnb

Jlamna

BeHTunstop

CbeMHas ornopa noakn

o [ I~ I B

[Mo3nymm nonok

e
T 4

Wcnonb3oBaHue HleHaAne)KHOCTeVI

MpuHagNe>XHOCTN, BXoAdLMEe B KOMMJIEKT MOCTaBKMN
Mpr6Bop NOCTaBASETCSA CO CNEAYHOLLMMUN MPUHAANEXHOCTAMMN.

7, Q
(7 N

lMpoBosiouHas peLueTka MpoTuBEHb ANA BbINEUYKN
Vcnonb3yeTcsa 418 NpUroToBAeHVS ML Mcnonb3yeTca Ana npuroTosieHns Bcex
VW B KayecTBe MOACTaBKMN /19 CKOBOPOAOK,  X/1€606yN0UHbIX N KOHANTEPCKUX U3AENNIA, a
dopm An5 BbINeUKM U ApYrX NpeaMeToB TakXe A5 MPUrOTOBNEHUS XapKOro, pbibbl B
nocyZpl, 3aLLMLLEHHbIX OT BO3AeNCTBUSA nanuasoTe U T. 4.
Tenna.

*  Bbl Takke MOXxeTe pa3MecT Tk NPOTVBEHb MOJ NPOBOJIOYHOV peLueTKon Ansa c6opa
COKOB.

+  TpuHaanexHocT MoryT epopMmnpoBaTLCA NP HarpeBaHUN. 3TO He BAUSET Ha UX
dyHKLMN. KaK TONbKO OHM OCTbIHYT, OHM BOCCTAHOBSIT CBOKO NEpPBOHaYanbHYyH popmy.

. Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHaNbHble MPUHAAAEXHOCTU. OHY cneumanbHO
afanTMpoBaHbl ANs Ballero npuéopa.

YcTaHoBKa NpuUHagnexxHocTte
Kamepa 1MmeeT NsiTb ypOBHeW HaMpaBstoLLMX PeNbCOB, MPOHYMEPOBaHHbIX CHM3Y BBEPX.
MpUHaANEXHOCTU MOXHO BbIABVHYTb MPUMEPHO HaMNoa0BMHY 6€3 ONpOoKNAbIBAHUS.

YT06bI 3arpy3nTh NMOJHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, NoceTuTe Be6-caliiT www.ikea.com
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MpumeyaHwus.

1. BcTaBnsAnTe NpUHaANEXHOCTY B NeYb MPaBUIbHON CTOPOHO.

2. ToNHOCTbIO BCTABAANTE MPUHAANEXHOCTLN B NMeYyb, YTO6bl OHUN HE Kacannch ABepLibl
npubopa.

PYyHKLMA 610KNPOBKU NPUHaANEXHOCTEN

PYHKLMS 61OKMPOBKIN NPeAOTBPaLLAeT ONPoKMAbIBaHNE MPUHAANEXHOCTEN Npu nx

BbIABVKEHUW. TIPUHAANEXHOCTN MOXHO BbIABUTaTh MPUMEPHO HAMOMOBUHY 0 X

dukcaumn. Bbl 0KHBI MPaBUABHO BCTaBUTb NMPUHAAIEXHOCTY B KaMepy, YTo6bI

o6ecneynTb HagNexXallyto 3aLMUTy OT ONMPOKNAbIBAHNS.

+  [lpuv ycTaHOBKe NPOBO/IOYHOl peLleTKn ybeanTech, YTO OHa 3a4BUraeTcs B NPaBUIbHOM
HanpasfieHnK, kak nokasaHo Ha pucyHkax il v Bl Hrxe.

«  [pu ycTaHOBKe NPOTVBHSA ybeanTech, YTO OH 3aJBUraeTcst B NPaBMUIbHOM
HanpasneHuy, kak nokasaHo Ha pucyHkax [l v [ Huxe.

YT06bI 3arpy3unTh MOJIHYO BEPCUIO PYKOBOACTBA, MoceTuTe Beb-canT www.ikea.com



PYCCKWIA

MaHenb ynpaBneHus

195

B

Pyuka Bblbopa pexuma

Pyuka Talimepa

Pa6oune pexkumbl

200 - 150
J] J]

Pyuka peryinpoBKky TemnepaTtypbl
NHankaTop pexrma o6orpesa

Bbl MOXeTe 1CNob30BaTb PyUKy BblGOpa pexviMa A5t Bbibopa CefytoLmx paboumx

PEXMMOB.
AwvanasoH
Pe>xxum OnucaHue
TemnepaTtyp
O - Mcnonb3yeTtcs 415 BIK/OUEHWS Meyun.
Bbikn.
Mcnonb3syeTtcs Ans BKIOUEHNS
NaMnbl B KAMepe Mput BbIK/THOYEHHbIX
HarpeBare/ibHbIX 31eMeHTax. COBeTbI:
- Bbl MOXeTe BbI6paTh 3TOT Pexmm,
Namna YTO6bI MPUOCTAHOBUTL TEKYLLMIA LK/
MPUrOTOBIEHUS MULLM UV BbIMOJHUTL
OYMCTKY Kamepbl.
Ncnonb3yetcsa ans 6bICTPoro
Pa3MOpPaXMBaHWIS NIV OXNAXKAEHNS
MPUIrOTOBNIEHHOM MULLIN TONBKO C
;6& MOMOLLbH BEHTUIATOPA. Bbl Takxe MoxeTe
NCMO/Ib30BaTh 3TOT PEXUM A/1S CYLLIKM
PasmopaxusaHe bpykTOB, OBOLLEl UK TpaB. lprumeyaHue.
B 3TOM pexuMe HarpeBaTe/ibHbIe 3/1eMEHTbI
BCErAa BbIK/HOUEHbI.
Mcnonb3ayeTcs Ans 3anekaHus NTULbI, pbibbl
\AA N KPYMHbIX KYCKOB Msica. HarpeBaTe/ibHbliA
3N1IEMEHT 1 BEHTUNATOP BK/OUAKOTCA U
v 50-250 °C P

JBoViHoW rpunb +
BEHTUNATOP

BbIK/H0YAIOTCS NMonepemMeHHo. BeHTunstop
obecrneynBaeT LMPKYISALMIO ropsiyero
BO3/yxa BOKPYr 6/104a.

YT06bI 3arpy3nTh NMOJHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, NoceTuTe Be6-caliiT www.ikea.com
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manasoH
Pe>xxum A OnucaHue
Temnepartyp
Mcnonb3yeTcs ANns XxapKu MNAOCKUX 61104,
vy 50-250 °C TakUX Kak CTeku, konbackl 1 TOCTbI.
- HarpeBaeTcs BCe MPOCTPAHCTBO MO
AlBoiHOW rpune HarpeBaTe/ibHbIM 3/1EMEHTOM.
Mcnonb3syeTca Ana NpuUroToBaeHNs Ha
vvvy rpvie HeboNbLLIOIo KONMYecTBa CTelikoB
50-250 °C nnn konbac. HarpesaeTcs LieHTpanbHoe
Nyyuncroe Temno NMPOCTPAHCTBO MOJ HarpeBaTebHbIM
3/1IeMeHTOM.
7 WNcnonb3yeTcsa Ans BbiNneYkn 1 06xapkum
50-250 °C MULLIN Ha ABYX YPOBHSX. BeHTnnATOp
KoHBekLyst + paBHOMEpPHO pacnpejenseT Tenso oT
BEHTUISITOP HarpeBaTe/IbHbIX 3/1eMEHTOB BHYTPY MeYu.
Ncnonb3yeTca Ang TpPagULNOHHOWN BbliNeykn
50-250 °C 1 >KapKy Ha 0AHOM ypoBHe. OCO6eHHO
NOAXOANT ANS MNPOrOB C BIAXKHON
Pexxum koHBeKLMM HaAYVIHKOIA.
Vcnonb3yeTca AN nofkapuBaHUS HUXKHEN
4acTy 61104, ITOT PeXMM TakxKe MOAXOANT
50-250 °C ANA MeJIEHHOr 0 MPUroToBAEHUS MUK, ANS
HuXHWit Harpes 3aBepLUEeHNS NPUTrOTOBIEHNSA COYHbIX BH0A
VAW AN 3arycTeHmns coyca.

lNMepBoe ncnonb3oBaHue

Mepeg NepBbIM UCMOAb30BaHKeEM Npubopa
AN NPUTOTOBIEHNS MULLN HEO6X0AMMO
OUNCTUTb BHYTPEHHVE MOBEPXHOCTU U
NPUHaANEXHOCTU.

(1) YpanuTe BCce Haknenku, Gonbry n
JeTanu, npefHasHayYeHHble 415 3aLLnThbI
noBepxHoCTel Npubopa BO BpeMs
TPaHCMOPTUPOBKM.

3BneknTe BCE MPUHAANEXHOCTA 13
Kamepbl.

TWwaTesbHO OUNCTUTE NPUHAANEXHOCTU
1 HanpaBAsoLLe MblJIbHOV BOAOW 1
TKaHbI WA MATKOW LLEeTKOMN.
Y6eaunTech, YTo B MOMOCTY HET OCTAaTKOB
yMNakoBKW, TaKMX Kak NOANCTUPO/bHbIE
LLapuK1 UM KyCOYKW fepeBa, KoTopble
MOTYT MpeACTaBAsTbL ONacHOCTb
BO3HVKHOBEHMS MOXapa.

(5) MpoTpwuTe rnagxkue NMOBEPXHOCTN BHYTPU
neyn v ABepLy MArkor BAaXKHOM
TKaHbHO.

YTobbl yCTPaHUTL cneumnduyecknii
3anax HOBOI Meuyu, NporpeiTe ee c
3aKpbITON ABepLeli 1 6e3 NpoAyKTOB,
NCMoNb3ya CefytoLLme HacTPOKN.

(6)

Pexxum TemnepaTtypa |Bpems

250 °C 60 MUH.

(7) TwaTenbHo NpoBeTpuBaliTe KyXHIO Npu
nepBoMm nporpese npubopa. B TeyeHne
3TOro npotiecca He ryckanTe Ha
KyXHIO AeTell 1 JOMALLHUX XXNBOTHBbIX.
3akpoliTe ABepu B CMeXHble C KyXHel
KOMHaTblI.
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AkcnayaTtauvs

3anyck LuK/a NPpUroToBieHNs ML
YT06bl 3aNyCTUTb LKA MPUTrOTOBAEHNS
NMULLK, BbINOTHUTE C/lefytoLLne AeACTBIUS.

Llar 1. BbibepnTe pe>XMm NpuroToBsieHNA
YTobbl BbIOPaTL peXuM NpUroToBIEHUS,

noBepHUTe pyyKy BbIbOpa pexunma n
YCTaHOBUTE XeNaeMblii PeXnM.

Lar 2. BoibepuTe TemnepaTtypy HarpeBa
Perynatop Temnepatypbl NCNONb3YyeTCs

ANs Bblbopa TeMnepaTtypbl Harpesa B
npegenax ot 50 go 250 °C. MNosepHUTe
PYYKy perynmpoBKu TemnepaTypbl, YTObbI
YyCTaHOBUTL XeslaeMyto TemrepaTypy
Harpesa.

LLlar 3. YcTaHoBUTe Talimep
STa onuwus He NpepbIBaeT U He aKTUBMpyeT

NpUroToB/iIeHNe NULLKY, HO NO3BONAET
1CMOJIb30BaTb MUHYTHbIN NHANKATOP Kak
Npu BKIFOYEHHOW, TaK 1 MPU BbIKIOYEHHO
neuu. Pyuka Talimepa ncnonb3yeTcsa ANs
BblOOpa BpeMeHW NPUroToBieHNs oT 1

20 120 MyH. MNMoBepHUTe pyuKy Tamepa,
4TObbI YCTAHOBUTL XelaeMoe BpeMs
NPUroTOBIEHNS NULLN.
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CoBeTbl:

*  Bo Bpewms npurotosneHna nam
pa3MopaxnBaHVSA NULLM lamMna B
Kamepe Bcerga cBeTuUTCs.

+  Bo Bpemsi NpuUroToBneHns
HarpeBaTe/ibHble 3N1eMeHTbI byayT
nepnoANYecKn BKIYaTbCs 1
BbIK/1HOYATLCSA AN NOAAepXKaHNSA
3a/laHHO TeMnepaTypsbl.

*  Korga HarpeBaTe/ibHble 3/1eMeHTbI
BK/IFOYEHbI, CBETUTCA MHANKATOP
HarpeBa. Korga HarpeBaTenbHble
3/1eMeHTbl BbIK/IHOYEHbI, NHANKATOP
HarpeBsa He CBETUTCS.

+  Bo Bpemsi NpUroToB/EHNS NMULLN Bbl
MOXeTe OTK/IIUNTb HarpeBaTebHble
3/1eMeHTbl, MOBEPHYB PYyUKy
TemnepaTypbl B ICXOAHOE MOJIOXEHWe.

«  EC/v BaM Hy>KHO npeABapuTesibHO
nporpeTb neyb, NOAOXAMNTE, MOKa
WNHAMKATOP Harpesa He MoracHerT, a
3aTeM NoMecTuTe NULLY B Neyb.

*  Bo Bpemsi NpMroToBAEHNS NULLN
Bbl MOXeTe N3MEeHNTb HaCTPOIAKY,
NCMoNb3ysa PyYkn Ha NaHenm
ynpaBneHus. I3meHeHWs BCTYNAT B
CUly HemeaNeHHO.

*  Bbl MOXeTe NPUOCTaHOBUTb LKA
NMPUroTOBNEHNS, MOBEPHYB PyUKy
BblbOpa pexuma B NosioxeHne
). YT06bI BO306HOBUTL LMK/
NPUroTOB/IEHNSA, MOBEPHUTE
pyuKy Bblbopa pexxrma o6paTHO B
npejbifylliee NoN0XeHMe.

3aBepLUeHMne LKA NPUroToBsieHUs

nmwm

*  YT06bl 3aBEPLUMTb LMK NPUrOTOBAEHMS
paHbLLUe, MOBEPHUTE PyUKy BbI6OPa
pexuma B nonoxeHue (0).

+  Tlocne 3aBepLUeHVIst NCMNOb30BaHNS
neuu, He 3abyabTe BbIKNOUNTL €€,
NoBepHyYB pyuKy BbI6opa pexrma B
nonoxerwe (0).

+  Bo u3bexaHue clyyaitHoro BKAOUYEHUS
neun AeTbMu He 3abyabTe OTKIIUNTL
ee oT ceTu.
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TexHnuyeckue XapaKTepnuctmukm
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Konmuectso pexxumMoB NpuUrotToBieHNs

LnpuHa 503 Mm
Pasmepsbl (BHyTpeHHMe) BbicoTa 365 mm
rnyénHa 392 Mm
Mnowaab NPOTUBHS 1191 cm2
BepxHwuin HarpeBaTebHbIA 31eMeHT 2200 Bt
HWXXHWIA HarpeBaTenbHbIA 31eMeHT 1000 BT
Mpvnb 2250 Bt
O6uas MOLWHOCTb 2300 BT
HomuHanbHoe HanpsxeHne 220-240 B nepem. Toka
HoMuHanbHasg 4actoTa, 'y 50-60 Iy
7
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SHeproapPpeKTBHOCTb

Ta6bnuua cBegeHUli o npubope*
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HanmeHoBaHVe KOMMNaHMKW-NOCTaBLLMKA IKEA
STENABY 40600062
NaeHTndurkauma mogenn STENABY 00600059
STENABY 00600281
KospdpunumeHT sHeprosppekTnsHOCTA 95,7
Knacc sHeproa¢dekTnBHOCTA A
SHepronoTpebaeHmne Npu CTaHAAPTHOW 110 KBT-u
Harpyske B HOpMaJibHOM pexvMe ’
SHepronoTtpebsieHNe Npy CTaHAAPTHOW
Harpyske B pexume npuHyANTeIbHOM 0,81 kKBT"u
BEHTUNALMNYN
Konnuecrso kamep 1
NcTouHuvK Tenna SNeKTpo3Heprms
O6bem Kamepsbl 72 n
Tvin neyn BcTtpoeHHas gyxoBas nedb
Bec HeTTO 32,8 kr
JeXypHbI pexunm 0,3BT1

2477-2017, npnnoxeHuns A n b.

* ina EBponerickoro Coto3a AaHHble COOTBETCTBYOT PernameHtam EC 65/2014 1 66/2014.
[Ans Pecnybnnkun benapyck gaHHble cooTBeTcTBYOT CTB 2478-2017, npunoxeHue ' u CTb

[Anst Poccum knacc aHeproapGpekTUBHOCTY He MPUMEHMM.

EN 60350-1 — BbITOBbIe 3n1eKTPONPUOOPLI 4151 MPUFOTOBAEHUS MULLM — YacTb 1: NANTHI,
[YXOBKW, NapoBble Neyn 1 rpuam — MeToAbl U3MepPeHUs NPonN3BOANTENBHOCTH.

CBefeHUs No TeEXHMKe 6e30nacHOCTU

« [JlaHHOe npubop He
npesHasHa4veHo Ans
NCMONb30BaHNSA NMLAMMU
(BkNtouas aetent) c
orpaHu4veHHbIMU GU3NYECKMU,
CEHCOPHbLIMU NN MCUXNYECKUMMU
BO3MOXHOCTAMMU, a Takxe
NMLamMmn, He UMerLLIUMU
COOTBETCTBYHLLErO OMbITa
1 3HAHWI, 3a UCK/IIOUEHVIEM
C/lyYaeB, KOrja oHU
MPOLLI MHCTPYKTax Mo

VICMONb30BaHUIO U3AEeNns U
HaxoAATCs Mo HabnAeHneM
NNLA, OTBETCTBEHHOIO 33 UX
6e30MnacHoOCTb.

CneguTe 3a TeM, UTObbI AETU He
nrpanu ¢ nsgennem.

Ecnm npoBog nutanusa
NnoBpex/eH, BO nsbexaHue
TpaBM ero Heo6XoANMO
3aMeHUTb cnnamm
npovssoauTens, B obnymansHOM
CEPBUCHOM LIeHTpe Uin 'y
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Apyroro kBanvounumpoBaHHOro
cneumanucra.

- NMPEAYNPEXAOEHUE:

UT06bI N36eXaTb MopaXKkeHs!
3N1eKTPUYECKMM TOKOM, Nepes
3aMeHOl namnbl ybeanTecs,
UTO NPMOOP OTK/IHOYEH OT ceTn
NUTaHKUS.

- NMPEAYNPEXOEHUE:

DNeMeHTbI, C KOTOPbIMU
BO3MOXEeH KOHTaKT, MOryT
HarpeBaTbCs BO Bpems
NCcnosib30BaHMs. He nognyckarite
K Nprubopy ManeHbkux geTel.

*  3anpeLlaeTcs NCNob30BaThb
napoBble OUNCTUTENN.

*  [NoBepxHOCTb AWMKa ANA
XpaHeHVa MOXeT HarpeBaTbCsl.

* Bo Bpems ncnonb3oBaHns
npnéop HarpesaeTcs.
Cobntogarite OCTOPOXKHOCTb
N He npuKacamTech K
HarpeBaTe/bHbIM 3/leMeHTaM
BHYTpM neuu.

*  Wcnonb3ylite ToNIbKO TOT
fAATUMK TeMnepaTypbl, KOTOPbIN
peKkoMeHA0BaH ANA AaHHOW
neywn. (MprmeHmo Ans
neyen ¢ npucnocobneHnem
N5 NCNOb30BaHNS AaTunKa
Temneparypsbl.)

* BousbexaHuve neperpesa
nproéop 3anpeLlaeTcs
yCTaHaBANBaTb 3a JeKopaTUBHOMN
ABepLei.

- NMPEAYNPEXAOEHUE:

He HarpeBariTe XunaKoctu v
APYryH NULLY B repMeTUYHbIX
KOHTeMHepax, MOCKObKY OHM
MOryT B30pBaThbCS.
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Ncnonb3ylite nprbop B XOpOLLO
NpoBeTPVBaEMON cpeje.

B cooTBeTCTBMM C NpaBuiamMm
371eKTPOMOHTaxa B
3N1eKTPONpPOBOAKY AOMKHbI ObITh
BCTPOEHbI CPeACTBa OTKIOYEHMS
BCEX MOJIOCOB.

He ncnonb3aytrite xecTtkne
abpasvBHble YMCTALLME CPpeACTBa
WA OCTpble MeTanin4veckmne
CKPebKW ANS OUMCTKN JBEPHOTO
cTek/1la MMKPOBOJTHOBOM

neuyu, NOCKONbKY OHU MOTYT
nouapanatb NOBEPXHOCTb, YTO
MOXeT NPUBECTM K TpeLLMHaM Ha
cTekne.

Mpnbop He NpeAHa3Ha4veH Ans
MNCNONBb30BaHWA C BHELLHVM
TaiMepoMm NN C OTAENIbHOW
CMCTEMON ANCTAHLMOHHOTO
ynpasneHus.

He npukacaritecb K neyu, ecan'y
BaC MOKpble pyK/ UAN HOTW.

He cnejyeT 4acTo OTKpbIBaTb
ABepLy rne4yn Bo Bpems
NPUrOTOBNEHNS MALLA.

He knagnte HuKakune npegmeTsl
Ha OTKPbITYIO ABepLYy neyn nau
BbIABWHYTbIV NPOTMBEHb, TaK Kak
npw 3TOM Bbl MOXeTe BbIBECTU
npunbéop 13 paBHOBeECUS NI
cnomMatb ABepLly.

Ecnu Bbl NnaHnpyeTe He
ncnonb30BaTb NPUGOP B
TeyeHue ANNTeNbHOro BpeMeHM,
peKkoMeHZAyeTcs OTK/UUTL ero
OT 3/1eKTPOCeTN.

Mpw pacnakoBke Neyn ybeanTecs,
4YTO NPMBOP He NOBpPEXAEHO.
Ecnu npnbop nospexseH, He
NCMonb3yliTe ero v obpaTuTech
B CNY>K6Y MOCenpojaXxHoro
06CNy>XKNBaHUSA KNNEHTOB.
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XpaHuTe NoNN3TUIeHOBbIe
nakeTbl, MOAVNCTUPOS, TBO3AM U
Apyrve ynakoBo4Hble MaTepuaibl
B HEZOCTYMHOM AN feTein

MecTe, Tak Kak 3TV npeaMeTbl
npeACcTaBAstoT OMacHOCTb A5
HUX.

Mpwv NepBOM BK/IHOYEHUN

neym MOXeT MosIBUTLCSA

pe3Kkuii 3anax U/ nnn gbim.

3T0 CBSA3aHO C BbIrOpaHMem
AHTUKOPPO3NOHHOIO

Macna, KOTOpbIM MOKPbITbI
aneKTpoHarpeBaTe/ibHble
3/IeMeHTbI Neyn. ITo
HopMasnbHoe aBneHure. Ecam ato
Npou30MAeT, MPOCTO NOAOXAMNTE,
Moka 3anax He pacceeTcs, npexae
yeM nomMeLLaTb NPOAYKThI

B neyb. PekomeHayeTcs B
nepBbIA pa3 BKAKYMTbL NeYb Ha
OTKPbITOM BO3JyXe UM Ha KyXHe
C BKJIFOYEHHOW BbITSXKOM Ha 0,5-1
uac.

Ecnn neub noBpexaeHa nnm
HemcnpasHa, OTKIUMTE
nnTaHue, He NpurKacanTech

K Heli 1 CcBOeBPeMEeHHO
06paTnTECh K COOTBETCTBYHOLLMM
cneymnanucTaMm Aj1s peMoHTa nUnm
yTUAM3aUNN.

B naHenu ynpaeneHus n

B 3/IeMeHTax ynpaBieHus
NCNONb3YHTCS NOCTOSIHHbIE
MarHuTbl. OHY MOTYT MOBAUSATL
Ha 31eKTPOHHbIE VIMMJIaHTaTbl,
Takune Kak KapAMOoCTUMYNSTOPbI U
£,03aTopbl VHCYNMHA. BnagenbLbl
3N1EKTPOHHBIX MMMaHTaToB
JO/KHbI HAXOAUTLCA Ha
paccTosiHUK He MeHee 10 cM oT
naHenu ynpasfieHus.
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* He BHOCKTE HMKaKNX N3MEHEHW
B KOHCTPYKLMIO Nprbopa.

* Bce getann v matepuansl,
npeaocTaBnsemMble
nonb3oBaTtenemM Ha
MecTe YCTaHOBKM, U
371eKTPOMOHTaXHble paboThbl
AOJIKHbI COOTBETCTBOBATH
MeCTHbIM HOPMaM.

*  V3pgenve copepxut
NCTOYHWK CBeTa K1acca
3HeproadpdexkTrBHOCTY G.

* He cTaBbTe NnpegmeThl Ha
ABepLly neyu, Tak Kak 310
MOXeT NpUBeCTU K noTepe
YCTOMYMNBOCTW Npubopa nnm K
NoBpPEeXAEHWNIO ABepLibl.

*  HecobniogeHve TpeboBaHW
no oumncTke Nprubopa MoxeT
NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO
NMOBEPXHOCTN, YTO CoKpaLlaeT
CPOK CNy>K6bl Mprbopa 1 MOXeT
CO34aTb OMACHY0 CUTyaLMIo.

* Xwnp, obpa3sytowniica Bo
BPeMsi NPUrOTOBNEHNS MALLN,
MOXeT Bbl3BaTb KOPPO3UHO
pabouein kKamepbl, NOBANATb
Ha 3G PeKTUBHOCTbL Harpesa un
N3MeHUTb BKYC NuLu. Mostomy
CBOEBPEMEHHO ouMLLaniTe
npnbéop nocne NCNonbL30BaHKA.

* He ncnonb3yinte ANa 0UNCTKU
neyu YNCTaLMe cpeacTBa
HW3KOro KayecTBa, arpeccrBHble
WA neTyymne xmmMmmyeckme
pacTBOPUTENN.

Yrposa nopa)xeHus

3neKTpUYeckuM ToKom!

* He noakntoyanTe npmnbop
A0 3aBepLUeHNs YCTaHOBKN.
Ecnn npnbop nospexzeH,
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HeMeZ/1eHHO OTKYnTe
3NeKTponuTaHue.

Bo nsbexaHne onacHocTu
HeuncnpasHble AeTanu JONXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI UK
3aMeHeHbl MPOV3BOAMTENEM,
€ro CepBUCHbIM areHToM

NN aHaNOrNYHbIM
KBanMdnLUMpoBaHHbIM
nepcoHanom.

Mcnonb3oBaHne NoBpeXAeHHbIX
NN HercnpaBHbIX NPU6opoB
3anpeLyeHo.

Bo nsbexaHune nopaxeHus
31EKTPUYECKNM TOKOM He
NCNONb3yTe OUNCTUTENN
BbICOKOrO AaBNeHUs NN
NapooYnNCTUTENN.

OnacHocTb no)kapa!

He xpaHuTe NOCTOPOHHME
npesmMeTbl B nNeyu.

Eciv B neun BO3HUKHET OTKpPbITOE
naams Uan AbiM, ocTaBbTe BepLy
neymn 3aKpbITON N BbIHLTE BUJIKY
N3 PO3eTKN WIN BbIK/TIOYNTE
aBTOMaTUYecKuii Belk/touaTesb B
6/710Ke npegoxpaHunTenei.

Hu npu Kaknx o6CcTosATeNbCTBaX
He KnajuTe B rneyb
JlerkoBocrnaameHsoLmecs nin
roptouvie npeAmeTbl (Hanpumep,
0bpe3ku bymaru, JpeBecHyHo
CTPYXKY U T. 4.).

Ba)kHble MHCTPYKLIU NO YCTaHOBKeEe

@ o6azatenuHbie Tpe6oBaHus

Be3sonacHast paboTta 3T0r0
nprubopa MOXeT bbITb
rapaHTMpoBaHa TONbKO B

TOM C/lyyae, eciv OH 6bin
yCTaHOBNEH B COOTBETCTBUM CO
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Puck nonyyeHus Tpasm!

He ncnone3syinte rpybble

VAN OCTpble NpeAMeTbl ANS
OYNCTKM CTeKna AsepLbl. Ecin
NOBEPXHOCTb CTeKNa ABepLibl
nowuapanaHa, CTeks10 MoXeT
PacKonoTbCA N NPUBECTU K
TpaBMaMm.

MeTnn ABepLbl Neyun
nepemeLLatoTcs, Koraa Asepua
OTKPbIBAeTCHA AN 3aKpblBAETCS.
JepxunTte pykn nojanblue ot
neTenb.

OnacHocTb oXXoros!

He nognyckanTe petein K
npuoéopy.

He npukacanTecb K BHyTPEHHUM
NOBEPXHOCTSIM, HarpeBaTe/bHbIM
3/1eMeHTaM 1 BEHTUIALMOHHbBIM
0TBepCTMAM Nprbopa BO BpeMms
NPUroTOBAEHUNS MULLIA.

Mocne NpMroToBAEHMA MUK, BO
n3bexaHne 0Xoros, OTKpoliTe
ABepLy neym Ha HeboNbLLOW
yros, NOAOXAMTE, MoKa pacceeTcs
Tensao, a 3aTeM NoAHOCTLHO
OTKpOWTe ABepLly.

Ans v3BneyeHns NpoayKToB

WU MPUHAANEXHOCTEN U3
Kamepbl Meyun UCnonb3yinTe
TepPMOCTOMKME nepyaTKu.

He HanvBariTe XoNnoAHy0 BOAY B
rops4yto rneyb.

CTaHAAPTHLIMU TPEH6OBAHUAMMU,
npuBeAEHHbLIMU B AAHHOM
VIHCTPYKLMM MO YCTaHOBKE.
MOHTa)HWK HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a Nt060oI
yLep6, BO3HUKLUWIA B pe3ynbTaTte
HeHaznexallen ycTaHOBKM.
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YcTaHOBKa A0/1)XKHA BbIMOJIHATLCSA
ABYyMs npodeccnoHanbHbIMN
MOHTaXH1KamMun. Bo Bpems
YyCTaHOBKMW HajeBalite cyxue
3alMTHbIe NepYaTkun, YTobbI
n3bexaTb LapanuH nin
NOpPaXKeHUs 31eKTpUYHeCcKnM
TOKOM.

BcTpoeHHble wkadbl 1 CMeXHble
€O WKadpamy NOBEPXHOCTA
[LOMKHbBI BbITb YCTOMUMBBI K
BbICOKMM TeMnepaTtypam (He
MeHee 90 °C n He meHee 70 °C
COOTBETCTBEHHO).

Mcnonb3yiiTe po3eTky €
HOMWHaNbHbIM TOKOM 16 A.
YcTaHOBKa 11 BBO/,

npubopa B aKCnAyaTaLmio
JOJIKHbI BbINMOIHATLCSA
YNONHOMOYEHHbIMU
TEXHUYECKMMU cneunanncTtaMmu.
VI3rotToBuTENIb HE HEceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLep6b,
MMeBLUNIA MecTo 13-3a
HeHaanexallern ycTaHOBKN UK
HenpaBW/bHOIO pasmeLLleHns
npuobopa.

© 3anpewyennbie geiicteus

He yctaHaBnmBarite npnbop 3a
AEeKOpPaTVUBHOW ABEPbIO NN 33
ABEPbO0 KYXOHHOMO rapHUTYpa,
TaK KaK 3TO MOXeT NpmuBecTu K
neperpesy 060pyA0BaHMS.

Mocne pacnakoBKkM NpoBepbTe
nprnbop Ha Hannyne
nospexaeHuii. He nogkntoyarite
npuobop, ecnv oH 6611 NoBpeXAeH
npv TPaHCMOPTNPOBKE.
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He 3akpbiBaiiTe
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS
npubopa 1 3a3opbl Mexay
wKapoM 1 Npnbopom.

ByabTe NpesenbHO OCTOPOXKHbI
npu nepemMeLLeHnn nam
yCTaHOBKe npubopa, Tak Kak oH
oYeHb TaxXenbln. He nogHnumanTe
npunbop 3a pyuKy ABepLibl.

Ecnu WHyp nuTaHusa nam Buaka
noBpexJeHbl, Hemea1eHHO
npekpaTtuTe NCNONb30BaHMe
npubopa Bo nsbexaHuve
BO3ropaHus, NopaxeHus
3N1eKTPUYECKNM TOKOM W/ nnun
TpaBMaTn3Ma.

/\ Ba)kHble 3aMeYaHus

ByabTe 0ueHb OCTOPOXHbI NpK
nepemeLleHnn NN yCTaHOBKe
npubopa, 4Tobbl He MOBPEeAUTL
obopygoBaHue nnn wkadsl.
Mepeg 3anyckom npmbopa
yAanuTe BCe YNakoBOYHbIe
MaTtepuasnbl U NPUHAANEXHOCTU
13 neyn.

Po3eTka A0/MKHa 6bITb N1erko
AOCTYMNHAa ANs 6bICTPOro
OTKNHOYEHUS MUTAHNSA B
upes3BblYaliHOW CUTyauunn.

MpwY BbINONHEHUN MOHTaXHbIX
paboT TpebyeTcs yCTaHOBUTL
BbIK/IlOYaTENb C OTK/IIOYEHNEM
BCeX NOJOCOB. PaccTosiHMe
MeXJy KOHTaKTaMm Takoro
BbIK/IlOHYaTENSA AO/KHO
COCTaBNATb He MeHee 3 MM.
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3awmTa oKpy>KaloLe cpeabl

MaTepuainbl ¢ CUMBONIOM £ AO/KHbI
OTNPaBAATLCA Ha NepepaboTky.
lMomecTnTe ynakoBOYHble
MaTepuanbl B COOTBETCTBYIOLLME
KOHTeHepbl AN nepepaboTKu.
MomorunTe 3anTUTb OKPY>KAOLLYHO
cpegy v 340poBbe NoAein nyTem
Haanexallen nepepaboTkm
YTUAN3MPYEMbIX SNEKTPUHECKMX
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1 3NeKTPOHHbIX NMP1BOpPOB.
He ytununsunpyiite npubopesi,

nomMme4yeHHblIe CMUMBOJIOM E, BMeCTe
L}

€ 6bITOBBIMY OTX0AaMU. OTBE3UTE
n3genve B 6AmKanwnin LeHTp
nepepaboTKn NAn CBAXUTECH C
MEeCTHOW aAMUHUCTPaLnen.

CooTBeTCcTBUE Tpe6oBaHMAM JUpeKTUBBLI 06 OrpaHNYeHUn
MCNO/NIb30BaHUSA BpeAHbIX BELLECTB B 3/1eKTPUYECKOM U
3NeKTpoHHOM o6opyaoBaHumn (RoHS)

MNprobpeTeHHOE BaMu nsgenve
COOTBETCTBYeT TpeboBaHVAM
AuvpekTtumsbl EC RoHS (2011/65/EC).

Vi3penve He cogepXXnT BpeaHbIX
1 3arpeLyeHHbIX MaTepuranos,

yKa3aHHbIX B jMpeKTuBe.

UT06bI 3arpy3nTb MOJHYIO BEPCUIO PYKOBOACTBA, MOCETUTe BE6-CaliT www.ikea.com
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FapaHTna komnaHnu IKEA

Ecnu Bbl XOTUTE BOCMOJ/Ib30BaThLCSA
rapaHTuveli Ha NPOAYKT AU NONYUUTb
noaAep>KKy Mo NPoAyKTy

ObpaTuTteck B Cyxoby
noasepxku IKEA. Ccbiiky Ha
nopTan camoobcnyXnBaHus
VAN HoMmep TenedoHa Bbl

com.

[ins BbINOMIHEH WA BaLlero 3anpoca

Ha obcnyxrBaHMe Yepes nopTan
camMoobCny>XnBaHNA 1 Ans 6osee nerkoro
novncka nHpopmaLmm o BalLlem ToBape
VNN CBSA3@HHBIX C HVIM 3anyacTax yKaxumre
aptukyn IKEA (8 undp) 1 cepuinHbIi HoMep
Ha 3TMKeTKe ToBapa.

B pasgene «TexHnyeckme faHHble /
3aBOACKas Tabnnuka» ykasaHo, rae
pacrnonoxeHa 3aBoAckas Tabanyka

HalgeTe Ha carite www.|KEA.
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COXPAHUTE AOKYMEHT O MOKYNKE/
AOCTABKE!

370 BalUe AloKa3aTeNbCTBO MOKYMnKkK, 6e3
KOTOPOro rapaHTns HeeCcTBUTENbHA.

B ueke TaKkxe ykasaHbl HaIMeHOBaHVe
ToBapa IKEA 1 ero apTukyibHbIii HOMep
(8-3HaUHbIN).

Mpexae yeM obpaLlaTbCa K Ham
BHMMAaTeNbHO NpoYnTanTe TEXHNYECKYHo
AOKYMEHTaLMI0, NpunaraeMyo K Batlemy
n3genno.

YT06bI 3arpy3nTh NMOJHYH BEPCUIO PYKOBOACTBA, NoceTuTe Be6-caliiT www.ikea.com



CESKY 206
Popis spotrebice

VSeobecny prehled Ovladaci panel
Gril

Svétlo

Ventilator

Podpéra police, odnimatelna

o [ I~ I B

Pozice v policich

|
I

J

PouZzivani pfisluSenstvi

Dodavané pfislusenstvi
Spotrebi¢ obsahuje nasledujici pfisluSenstvi.

Dratény rost Plech na peceni
SlouZi k pripravé pokrm0 nebo jako podpéra SlouZi k pripravé vSech druh( chleba a peciva
pro panve, dortové formy a jiné nadobi a takeé k pripravé peceni, ryb v papiloté atd.

odolné pro pouzivani v troubég.

+  Plech mUzete umistit také pod dratény rost, aby se v ném zachytavaly $tavy z peceni.

+  Prislusenstvi se mUZe za horka deformovat. To vSak nema vliv na jeho funkci. Po
vychladnuti se vrati do plivodniho tvaru.

+  PoutZivejte pouze origindlni pFisluSenstvi. Jsou pro spotrebi¢ specidlné navrzena.

Vkladani prisluSenstvi
Vnitfni prostor ma pét Urovni vodicich list, které jsou ocislovany zdola nahoru. PfisluSenstvi
Ize bez vyklopeni vytdhnout pfiblizné do poloviny.

Poznamky:

1. Dbejte na to, abyste pfisluSenstvi do vnitFniho prostoru vkladali vzdy spravnou stranou.

2. PrisluSenstvi vzdy vkladejte pIné do vnitfniho prostoru tak, aby se nedotykalo dvifek
spotrebice.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Funkce zajisténi pfisluSenstvi

Funkce zajiSténi je ur€ena k tomu, aby se pfisluSenstvi pFi vytahovani nenaklapélo.

PrisluSenstvi Ize vytdhnout priblizné do poloviny, dokud se nezajisti na misté. Aby byla

zajiSténa spravna ochrana proti vyklopeni, musite pfislusenstvi spravné zasunout do

vnitfniho prostoru.

+  PFivkladani draténého rostu dbejte na to, aby sméfoval spravnym smérem, jak je
znazornéno na obrazcich [l a Bl nize.

+  PFivkladani plechu na peceni se ujistéte, Ze sméFuje spravnym smérem, jak je
znazornéno na obrazcich [l a Bl nize.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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CESKY 208

Ovladaci panel

[m] = (&) © 20 50
@ 120 .~AB 250 ."00
® B [ . .
o - 100" P 60 00 c 150
I I J]
Knoflik volby reZimu Knoflik teploty
Knoflik ¢asovace Indikator ohfevu

Provozni rezimy
Knoflikem volby reZimu m{zZete zvolit jeden z nasledujicich provoznich rezimd.

ReZim Teplotni rozsah Popis
O - K vypnuti trouby.

Vypnuto
K zapnuti svétla ve vnitfnim prostoru a
vypnuti topnych téles. Tip: Tento rezim

- muUZzete zvolit k pozastaveni aktudlniho cyklu

Svétlo pripravy jidla nebo pred ¢iSténim vnitfniho

prostoru.

K rozmrazovani pokrm0 nebo rychlejsi
ochlazeni uvarenych pokrm{ pouze pomoci
55& ventildtoru. Tento rezim mUZete pouZit

o . i také k suSeni ovoce, zeleniny nebo bylinek.
Rozmrazovani Poznamka: V tomto reZimu jsou topna t&lesa
vzdy vypnuta.
AAA K peceni drlibeZe, ryb a vétsich kusd masa.
o Topné téleso a ventilator se stfidavé zapinaji
50-250 °C C o Sz : . )
Dvoijity gril + a vypinaji. Ventilator cirkuluje horky vzduch
ventilator kolem potravin.
[vvv Ke grilovani plochych jidel, jako jsou steaky,
50-250 °C klobasy a toasty. Zahfiva se cela plocha pod
Dvojity gril topnym télesem.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.



CESKY 209
ReZim Teplotni rozsah Popis
vy Ke grilovani malého mnoZstvi steak(i nebo
50-250 °C kloba’s. Zalhrlva se stfedni plocha pod
Salavé teplo topnym télesem.
T3 K peteni a opékani az na dvou drovnich.
4 ) 50-250 °C Ventilator rozvadi teplo z topnych téles
Horni a spodni rovnomérné po celém prostoru.
ohfev + ventilator
K tradi¢ni peceni a zapékani na jedné
4 . 50-250 °C urovni. Vhodné zejména pro kolace s vihkou
Horni a spodni polevou.
ohrev
UZitecné k opékani spodni strany pokrmu.
o Tento reZim je vhodny také k pomalému
50-250 °C v . S . .
o peceni nebo k dokonceni pfipravy Stavnatych
Spodni ohfev pokrmd ¢&i zahu3téni omacky.

Prvni pouZiti

PFed prvnim pouZitim spotrebice k pripravé
pokrm je nutné vycistit vnitfni prostor

a pfisluSenstvi.

(1) Odstrarite vSechny nalepky, félie chranici
povrchy a pfepravni ochranné dily.

Z vnitfniho prostoru vyjméte veSkeré
pfisluSenstvi.

Prislusenstvi a vodici listy dikladné
oCistéte vodou s mycim prostfedkem

a hadfikem nebo mékkym kartacem.
Ujistéte se, Ze se ve vnitfnim prostoru
nenachazeji Zadné zbytky obald, jako
jsou polystyrenové kulicky nebo kousky
dreva, které by mohly pfedstavovat
nebezpedi poZaru.

(5) Hladké povrchy ve vnitfnim prostoru

a na dvirkach otfete mékkym vihkym
hadrikem.

Chcete-li odstranit typicky zapach nové
trouby, zahtejte spotfebic, kdyz je
prazdny a se zavienymi dvirky trouby,
pomoci nasledujicich nastaveni.

(6)

ReZim Teplota Cas

250 °C 60 minut

(7) PFi prvnim zahfivani spotrebice dikladné
vyvétrejte kuchyrn. Béhem této doby
nepoustéjte do kuchyné déti a domaci
zvirata. Zavrete dvere do sousednich
mistnosti.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Ovladani

Spusténi cyklu pFipravy jidla
Chcete-li spustit cyklus pfipravy jidla,
postupujte podle nasledujicich krokd.

Krok 1: Volba reZimu pFipravy jidla
Chcete-li zvolit rezim pripravy jidla,
otocte knoflikem volby reZzimu na symbol
pozadovaného rezimu pripravy jidla.

Krok 2: Volba teploty ohfevu
Knoflikem teploty Ize zvolit teplotu ohfevu

v rozmezi 50-250 °C. Chcete-li zvolit teplotu
ohfevu, otocte knoflikem teploty na hodnotu
poZadované teploty ohrevu.

Krok 3: Nastaveni Casovace >
Tato volba neprerusi ani neaktivuje pfipravu

jidla, ale umoznuje pouZzivat minutku jak

v dobg, kdy je funkce aktivni, tak v dobg,
kdy je trouba vypnuta. Knoflikem ¢asovace
Ize zvolit dobu pfipravy jidla v rozmezi
1-120 minut. Chcete-li nastavit ¢asovac,
otocte knoflikem ¢asovace na hodnotu
pozadované doby pfipravy jidla.

210

Tipy:

+  Béhem pripravy jidla nebo rozmrazovani
je svétlo ve vnitfnim prostoru vzdy
zapnuté.

«  Beéhem pfipravy jidla se topna télesa
zapinaji a vypinaji, aby udrzovala teplotu
ohFevu.

«  KdyZ jsou topna télesa zapnutd, rozsviti
se indikator ohfevu. Kdyz jsou topna
télesa vypnutd, indikator ohrevu nesviti.

«  Bé&hem pfipravy jidla mlzZete topna
télesa vypnout otocenim knofliku teploty
zpét do pdvodni polohy.

+  Pokud potrebujete troubu predehrat,
pockejte, dokud indikator ohfevu
nezhasne, a poté viozte jidlo do trouby.

«  Béhem pripravy jidla miZete ménit
nastaveni ota¢enim knoflik na
ovlddacim panelu. Zmény se projevi
okamzité.

«  Cyklus pripravy jidla mizZete pozastavit
otocenim knofliku volby rezimu do
polohy (3. Chcete-li cyklus pfipravy jidla
obnovit, otocte knoflik volby rezimu zpét
do predchozi polohy.

Ukonceni cyklu pFipravy jidla

+  Chcete-li ukoncit cyklus pFipravy jidla
drive, otocte knoflikem pro vybér rezimu
do polohy (0].

+  Po skonceni pouzivani trouby ji
nezapomerite vypnout otoc¢enim knofliku
volby rezimu do polohy (0.

*  Abyste zabranili ndhodnému zapnuti
trouby osobami, jako jsou déti,
nezapomerite troubu odpojit od sité.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Technické udaje

AN

Sitka 503 mm
Rozméry (vnitfni) Vyska 365 mm
Hloubka 392 mm
Plocha plechu na peceni 1191 cm?
Horni topné téleso 2200W
Spodni topné téleso 1000 W
Gril 2250 W
Celkové 2300W
Jmenovité napéti 220-240 V~
Jmenovity kmitocet 50-60 Hz
Pocet rezim( pfipravy jidla 7

Udaje energetické Gcinnosti

Informace o vyrobku a informacni list vyrobku*

Nazev dodavatele IKEA
STENABY 40600062

Identifikace modelu STENABY 00600059
STENABY 00600281

Index energetické ucinnosti 95,7

Trida energetické ucinnosti A

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni,

< . p - 1,10 kWh

rezim horniho a spodniho ohfevu

Spvc?treba energie pri standardnim zatizeni, 0,81 kWh

rezim s ventilatorem

Pocet vnitfnich prostord 1

Zdroj tepla Elektfina

Objem vnitfniho prostoru 721

Typ trouby Vestavna trouba

Cist4d hmotnost 32,8 kg

Vypnuty rezim 0,3W

* Pro Evropskou unii podle narizeni EU 65/2014 a 66/2014. Pro Béloruskou republiku podle
normy STB 2478-2017, dodatek G; normy STB 2477-2017, pfilohy A a B.

Trida energetické Ucinnosti se na Rusko nevztahuje.

trouby a grily - Metody méreni funkce.

EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro domacnost - Cast 1: Sporaky, trouby, parni

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Bezpecnostni informace

Tento spotfebi¢ nesméji

pouzivat osoby (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi

ani osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pokud
nejsou pod dozorem nebo jim
neudéluji pokyny dospélé osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost.
Déti by mély byt pod dozorem

a je nutné zajistit, aby si se
spotrebi¢em nehraly.

Pokud je napajeci kabel poSkozen,
musi jej vyménit vyrobce, jeho
autorizované servisni stfedisko
nebo podobné kvalifikované
osoby, aby se predeSlo moznému
nebezpedi.

VAROVANI: Pred vyménou
zarovky zajistéte, aby byl
spotfebic vypnuty, a nedoslo tak
k moznému Urazu elektrickym
proudem.

VAROVANI: Pristupné
soucasti se béhem pouzivani silné
zahreji. Malé déti by se mély drzet
stranou od spotrebice.

Nesmite pouZzit parni Cistic.
Povrch Ulozné zasuvky se muze
zahfivat.

Bé&hem pouZzivani se spotrebic
zahtiva. Je tfeba dbat opatrnosti
a zabranit kontaktu s topnymi
télesy uvnitf trouby.

PouZivejte pouze teplotni sondu
doporucenou pro tuto troubu.
(Plati pro trouby s moznosti
pouziti teplotni sondy.)

212

SpotFebi¢ nesmi byt namontovan
za dvirky kuchyniskeé linky, aby se
zabranilo prehrati.

VAROVANI: Tekutiny

ajiné potraviny se nesmi ohfivat
v uzavienych nadobach, protoze
by mohly explodovat.

Vyrobek pouzivejte v dobre
vétraném prostredi.

V souladu s predpisy pro
elektroinstalaci museji byt do
pevnych rozvodUd zabudovany
prostredky pro odpojeni viech
pola.

K ¢isténi skla dvifek trouby
nepouzivejte drsné abrazivni
Cistici prostfedky ani ostré kovové
Skrabky, které by mohly povrch
poskrabat. Mohlo by to vést

k rozbiti skla.

Spotrebic neni urcen pro
ovladani externim ¢asovacem
ani samostatnym dalkovym
ovladacim systémem.
Nedotykejte se trouby mokryma
nebo vihkyma rukama nebo
nohama.

Dvirka trouby by se béhem
pfipravy jidla neméla casto
otevirat.

Kdyz jsou dvifka nebo zasuvka
trouby oteviené, nic na né
nepokladejte, jinak byste mohli
spotrebic vyvést z rovnovahy
nebo dvirka rozbit.

Nebudete-li spotrebic delSi dobu
pouZzivat, odpojte jej.

PFi vybalovani trouby se ujistéte,
Ze je spotrebi¢ nepoSkozeny.
Pokud je spotFebi¢ poSkozeny,

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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nepouZivejte jej a kontaktujte
poprodejni servis.

Plastové sacky, polystyren,
hiebiky a dalSi obalové materialy
uchovavejte mimo dosah déti,
protoZe tyto materialy jsou pro
déti nebezpeclné.

PFi prvnim zapnuti trouby se
muZe objevit Stiplavy zapach nebo
kouf. Je to proto, Ze se poprvé
zahreje a odpafri antikorozni olej
z elektrické topné trubky trouby.
Jedna se o normalni jev. Pokud se
to stane, pockejte, az se zapach
rozptyli, a teprve potom vlozte

do trouby jidlo. Doporucujeme
troubu poprvé pouzit na
otevifeném misté nebo v kuchyni
se zapnutym odsavacem par po
dobu 0,5-1 hodiny.

Pokud je trouba poSkozena nebo
nefunkcni, odpojte ji od napajeni,
nedotykejte se ji a v€as se obratte
na prislusné odborniky za ucelem
opravy nebo recyklace.

V ovladacim panelu nebo

v ovladacich prvcich se pouzivaji
permanentni magnety. Mohou
ovlivnit elektronické implantaty,
napriklad kardiostimulatory nebo
inzulinové pumpy. Lidé, ktefi nosi
elektronické implantaty, musi
zUstat ve vzdalenosti nejméné

10 ¢cm od ovladaciho panelu.
Neprovadéjte na spotrebici zadné
Upravy.

VSechny dily, materialy

a elektrické prace dodané

na misté musi byt v souladu

s mistnimi predpisy.

Vyrobek obsahuje svételny zdroj
tridy energetické ucinnosti G.
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Na dvirka trouby nepokladejte
7adné predméty, protoze

by mohlo dojit k nestabilité
spotrebice nebo k poskozeni
dvirek.

Pokud by spotrebic nebyl Cistén,
mohlo by dojit k poSkozeni jeho
povrchu, coz by mohlo dale
ovlivnit jeho Zivotnost a vést

k nebezpecnym situacim.

Tuk vznikajici pri pfipraveé jidel
mUzZe zpUsobit korozi vnitiniho
prostoru, ovlivnit vykon ohrevu
a zménit chut’jidla. Proto
spotrebic po pouZiti neprodlené
vycistéte.

K ¢isténi trouby nepouZivejte
nekvalitni Cistici prostfedky ani
korozivni &i tékava chemicka
rozpoustédla.

~r -

Nebezpeci drazu elektrickym
proudem!

Spotrebic nezapojujte do sité,
dokud neni instalace dokoncena.
Je-li spotrebic poSkozeny,
okam?zité jej odpojte od napajeni.
Aby se predeslo nebezpedi, musi
byt dily opraveny nebo vyménény
vyrobcem, jeho servisnim
zastupcem nebo podobné
kvalifikovanymi osobami.
PouZivani poSkozeného nebo
vadného spotrebice je zakazano.
NepouZivejte vysokotlaké nebo
parni Cistice, aby nedoSlo k Urazu
elektrickym proudem.

Nebezpeci poZaru!

Ve vnitfnim prostoru nic
neskladuijte.

Je-li v komofre otevieny plamen
nebo kouf, nechte dvirka trouby
zaviena a odpoijte troubu ze

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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zasuvky nebo vypnéte jistic

v pojistkové skFince.

Do trouby v zadném pfipadé
nevkladejte hoflavé nebo
vznétlivé pfedméty, jako jsou
napr. kusy papiru nebo drevéné
trisky.

Nebezpeci Grazu!

K Cisténi skla dvifek nepouZzivejte
hrubé nebo ostré predméty. Pri
poskrabani povrchu skla dvifek
muZze dojit k jeho prasknuti

a zranéni osob.

PFi otevirani nebo zavirani dvifek
trouby se zavésy dvifek pohybuiji.
UdrZujte ruce dale od zavésu.

DuleZité pokyny k instalaci

@ obsah, ktery znamena

[povinné]

Bezpecny provoz tohoto
spotrebice Ize zarucit pouze

v pripadé, Ze byl instalovan

v souladu s odbornymi normami
a v souladu s témito pokyny

k instalaci. Za pfipadné Skody
vzniklé v disledku nespravné
instalace odpovida montér.

Cely proces instalace vyzaduje
dva profesionalni montéry.

PFi instalaci pouZivejte suché
ochranné rukavice, abyste se
vyvarovali poskrabani nebo Urazu
elektrickym proudem.

Vestavné jednotky a Cela
sousednich jednotek musi byt
odolné vici vysokym teplotdm
(nejméné 90 °C, resp. nejméné
70 °Q).

PouZzijte zasuvku s proudem 16 A.
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Riziko popaleni!

Déti se nesmi ke spotrebici nikdy
pribliZit.

Bé&hem vareni se nedotykejte
vnitfnich povrch(, topnych téles
a vétracich otvoru spotrebice.

Po skonceni pripravy jidla
otevrete dvirka trouby pod malym
uhlem, pockejte, az se teplo
rozptyli, a poté dviika trouby
zcela otevrete.

K vyjmuti potravin nebo
pfislusenstvi z prostoru trouby
pouzivejte chhapky (Zaruvzdorné
rukavice).

Do horkého vnitfniho prostoru
nenalévejte studenou vodu.

SpotFebic¢ musi instalovat a uvést
do provozu autorizovany technik.
Vyrobce nenese odpovédnost

za Skody zpUsobené instalaci
neautorizovanou osobou nebo
nespravnym umisténim.

® Obsah, ktery znamena [zdkaz]

Neinstalujte spotrebic za
dekorativni dvifka ani dvifka
kuchyriskeé linky, protoze by mohlo
dojit k prehFivani spotfebice.

Po vybaleni spotfebice
zkontrolujte, zda neni poSkozen.
Byl-li spotfebic pfi prepravé
poskozen, nepfipojujte jej.
Nezakryvejte vétraci otvor
spotrebice ani mezeru mezi
skfifikou a spotfebicem.

PFi pfemistovani nebo instalaci
spotrebice dbejte zvySené
opatrnosti, protoZe je velmi tézky.
Nezvedejte spotfebic za rukojet
dvirek.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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+ Jsou-li napajeci kabel nebo
zastrcka posSkozeny, okamzité
prestante spotfebic pouzivat,
abyste zabranili pozaru, urazu
elektrickym proudem nebo jinym
rizikam.

/\ Obsah, ktery znamena
[poznamka]

* Pfi pfemistovani nebo instalaci
spotrebice budte velmi opatrni,
aby nedoslo k poSkozeni
spotrebice nebo k poskozeni
skrinék.

Ekologické informace

Materialy oznacené symbolem £
recyklujte. Obaly recyklujte vloZzenim
do prislusného kontejneru. Pomozte
recyklaci odpadu elektrickych

a elektronickych spotrebict chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Soulad se smérnici RoHS

Vyrobek, ktery jste zakoupili, je
v souladu se smérnici EU RoHS
(2011/65/EU). Neobsahuje Skodlivé
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+ Pred uvedenim spotrebice do
provozu vyjméte z vnitiniho
prostoru vSechny obalové
materialy a pfisluSenstvi.

«  Zasuvka musi byt uZivateliim
pfistupna, aby bylo mozné
v pfipadé nouze snadno odpojit
napajeni.

« Pfiinstalaci je nutné pouzit
pojistny odpojovac viech pold,
pficemz minimalni vzdalenost
mezi kontakty tohoto odpojovace
musi byt 3 mm.

Nelikvidujte spole¢né s domovnim
odpadem spotrebice oznacené

symbolem E Vratte spotfebic do

mistniho recykla¢niho zafizeni nebo
se obratte na mistni Grad.

ani zakazané materialy uvedené
v této smérnici.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Zaruka IKEA

Pokud chcete uplatnit zaruku na vyrobek
nebo k nému ziskat podporu

Obratte se na zakaznickou
podporu IKEA, odkaz na
samoobsluzny portal nebo
telefonni ¢islo najdete na webu
www.|KEA.com.

DUrazné doporucujeme si poznamenat cislo
vyrobku IKEA (8 €islic) a sériové Cislo na
Stitku vyrobku, abyste mohli poZadat o servis
na samoobsluzném portalu a snaze nasli
informace o vyrobku nebo o nahradnich
dilech k nému.

V &asti Technické Udaje / typovy Stitek
najdete, kde se typovy Stitek nachazi
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USCHOVEJTE SI DOKLAD O KOUPI /
DODANI!

Je to vas doklad o koupi a bez néj nebude
zaruka platna. Na dokladu je rovnéz uveden
nazev a €islo vyrobku IKEA (8 Cislic) pro kazdy
zakoupeny spotfebic.

NeZ se na nas obratite, prectéte si pozorné
technickou dokumentaci dodanou se
spotfebicem.

Chcete-li si stahnout plnou verzi, navstivte stranku www.ikea.com.
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Termékleiras

Altalanos attekintés Kezel6panel

Grill

Lampa

Ventilator

Polctarto, kivehetd

o [ I~ I B

Polcpozicidk

|
I

J

A tartozékok hasznalata

Mellékelt tartozékok
A készllék a kdvetkezd tartozékokat tartalmazza.

Fémracs Sutétalca
Haszndlja ételek f6zéséhez vagy serpenydk, Haszndlja kenyér és péksitemények
tortaformak és mas sut6allé edények sutéséhez, valamint papiron sult halak, siltek
alatéteként. stb. készitésére.

+  AsUtétalcat a racs ala is helyezheti, hogy felfogja és 6sszegydjtse a f6zés soran
keletkezd levet.

*  HO6 hatasara a tartozékok deformalédhatnak. Ez nem befolyasolja a funkcidjukat. Miutan
kihdltek, visszanyerik eredeti formajukat.

+  Csak eredeti tartozékokat hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez tervezték.

A tartozékok behelyezése
A sutétérben 6t szinten taladlhaték a vezet8sinek, amelyek alulrél felfelé haladva szamozottak.
A tartozékok korilbelal félig huzhatok ki anélkil, hogy megbillennének.

Megjegyzések:

1. Ugyeljen ra, hogy a tartozékokat mindig a megfeleld irdnyban helyezze be a siitétérbe.

2. Atartozékokat mindig teljesen tolja be a siitérébe, hogy azok ne érintkezzenek a
készilék ajtajaval.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Tartozékrogzité funkcio

A rogzité funkcidt Ugy tervezték, hogy kihizaskor megakadalyozza a tartozékok

megbillenését. Egy tartozékot korulbeldl félig ki lehet hizni, miel6tt a helyére nem régzul.

A tartozékokat elSirasszerlien kell behelyezni a sit6térbe a megfelel§ megbillenés elleni

védelem biztositasa érdekében.

*  Aracs behelyezésekor tgyeljen arra, hogy a racs a megfeleld irdanyba mutasson, ahogy
az az alabbi fll és Bl abrakon lathato.

+  Asultétalca behelyezésekor tgyeljen arra, hogy a sutétalca a megfelel§ iranyba
mutasson, ahogy az az alabbi [l és [ bréakon lathato.

%

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Kezel6panel
o
@} © ® 2 50
o
120 40 250 100
® \ ,
100 60
0 ® = o T
| | |
Médvélaszté gomb H6mérséklet gomb
Id6zit6 gomb Flitésjelz6

Mikodési médok
A modvalaszté gombbal a kdvetkezd mikodési médok egyikét valaszthatja ki.

Méd Hémérséklet-tartomany | Leiras

O - A sut6 kikapcsolasahoz.

Ki

A sutétérben 1évé |ampa bekapcsolasahoz

és a flitéelemek kikapcsolva tartasahoz.
- Tipp: Ezt a mddot az aktualis ételf6zési
Lampa ciklus sziineteltetésére vagy a sutétér

tisztitasa el6tt valaszthatja ki.

Az ételek gyors kiolvasztasahoz vagy
a f6tt ételek gyorsabb leh(téséhez
csak a ventilator hasznalataval. Ezt
;6& a modot gyumolcsok, zéldségek

i vagy fliszernévények szaritasara is

Kiolvasztas hasznalhatja. Megjegyzés: Ebben a
modban a flitéelemek mindig ki vannak
kapcsolva.

Baromfi, hal és nagyobb husdarabok

fAA roston sutéséhez. A f(it6elem és a

o 50-250°C ventilator felvaltva kapcsol be és ki. A

Dupla grillezes + ventilator keringeti a forro levegét az étel

ventilator kordl.

[vvv Lapos élelmiszerek, példaul steak, kolbasz

50-250°C és piritds grillezéséhez. A flit6elem alatti

Dupla grillezés teljes terulet felforrésodik.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Méd Hémérséklet-tartomany | Leiras
vy Kis mennyiségU steak vagy kolbasz
50-250°C grll.[ezesehez. A futpelem alatti kbzponti
Hésugarzas terulet felforrésodik.
v Sutéshez és roston sutéshez akar két
i 50-250°C szinten is. A ventilator egyenletesen
Hagyomanyos + osztja el a flit6elemek héjét a sutétérben.
ventilator
Hagyomanyos sutéshez és roston
50-250°C sUtéshez egy szinten. Kiléndsen
i alkalmas nedves feltétekkel ellatott
Hagyomanyos stiteményekhez.
Hasznos az étel aljanak barnitasahoz. Ez
50-250°C a mod alkalmas lassu fézéshez, illetve
= szaftos ételek f6zésének befejezéséhez
Also rész vagy a sz6sz s(ritéséhez is.

Els6 hasznalatba vétel

Miel6tt el6szor hasznalna a készliléket ételek

f6zésére, meg kell tisztitania a sutSteret és a

tartozékokat.

(1) Tavolitson el minden matricat,
felUletvédd foliat és szallitasi
védbelemet.

(2) Tavolitson el minden tartozékot a
sut6térbdl.

(3) Alaposan tisztitsa meg a tartozékokat és
a vezet8sineket szappanos vizzel és egy
ronggyal vagy puha kefével.

(4) Gy6z6djon meg arrél, hogy a
sutétér nem tartalmaz csomagolasi
maradvanyokat, példaul
polisztiréngolyékat vagy fadarabokat,
amelyek tlizveszélyesek lehetnek.

(5) Torolje at a sima fellleteket a sutétérben

és az ajtén puha, nedves ruhaval.

(6) Az Ujsut6 jellegzetes szaganak

eltdvolitdsdhoz melegitse a késziiléket
Ures allapotban és zart sut6ajté mellett a
koévetkezd beallitasokkal.

Mad Hémeérséklet 1d6

250 °C 60 perc

(7) Alaposan szell6ztesse ki a konyhat,

amikor el8szér melegiti a készlléket.
Tartsa tavol a gyerekeket és a
hazidllatokat a konyhatdl ez id6 alatt.
Zarja be a szomszédos helyiségek ajtajat.

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Kezelés

F6zési ciklus inditasa

A fézési ciklus elinditasahoz kdvesse a
kovetkezd |épéseket.

1. lépés: F6zési méd kivalasztasa

A f6zési méd kivalasztasahoz forgassa el a
madvalaszté gombot a kivant f6zési méd
szimbdlumara.

2. lépés: Fiitési hdmérséklet kivalasztasa
A H6mérséklet gomb segitségével 50

és 250°C kozotti flitési h6mérsékletet

lehet kivalasztani. A fltési h6mérséklet
kivalasztasdhoz forgassa el a Hémérséklet

gombot a kivant flitési hémérséklet értékére.

3. lépés: Id6zit6 beallitasa

Ez az opcié nem szakitja meg vagy inditja

el a fézést, de lehetdvé teszi a percszamlalé
hasznalatat mind a funkcio aktiv mikodése
kdzben, mind a suté kikapcsolt dllapotaban.
Az 1d8zit6 gombbal 1 és 120 perc kozotti
f6zési id6 valaszthatd ki. Az id6zit6
beallitdsdhoz forditsa el az 1d8zit6 gombot a
kivant f6zési id6 értékére.
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Tippek:

*  F&zés vagy kiolvasztas kdzben a
sut6térben [év6 lampa mindig vilagit.

+  AfBzés soran a flitéelemek be- és
kikapcsolnak a flitési h6mérséklet
fenntartasa érdekében.

+ Ha a flit6elemek be vannak kapcsolva,
akkor a flitésjelz6 lampa vilagit. Ha a
flit6elemek ki vannak kapcsolva, akkor a
fitésjelzé ldmpa nem vilagit.

*  F&zés kdzben kikapcsolhatja a
flit6elemeket, ha a H6mérséklet gombot
visszaforditja az eredeti allasba.

+  Ha el kell melegitenie a stitét, varjon,
amig a flitésjelz6 lampa kialszik, majd
tegye az ételt a sttdbe.

«  Af6zés sordn a bedllitdsokat a
kezel8panel gombjainak elforgatasaval
moédosithatja. A valtozasok azonnal
hatalyba lépnek.

*  Af6zési ciklus szlineteltethetd a
Moédvaélaszté gomb B pozicidba
elforgatasaval. A f6zési ciklus
folytatasdhoz forditsa vissza a
Médvalaszté gombot az eléz8 allasba.

F6zési ciklus befejezése

«  Af8zési ciklus koradbbi befejezéséhez
forditsa a Modvalaszté gombot a (0]
poziciéba.

+  Miutdn befejezte a siité hasznalatat,
ne felejtse el kikapcsolni a stitét a
Modvalasztd gomb (0] pozicidba
forgatasaval.

«  Annak elkertlése érdekében, hogy a
sutét példaul a gyermek véletlenal
bekapcsoljak, ne felejtse el kihdzni a
sutét a konnektorbdl.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Miszaki adatok
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Szélesség 503 mm
Méretek (belsd) Magassag 365 mm
Mélység 392 mm
Sitétalca terllete 1191 cm?
Felsé fit6elem 2200 W
Also flt6elem 1000 W
Grill 2250 W
Teljes névleges teljesitmény 2300 W
Névleges feszultség 220-240 V~
Névleges frekvencia 50-60 Hz
F&zési modok szama 7

Energiahatékonysagi adatok

Termékadatok és termékinformacios tablazat*

Szallité neve IKEA
STENABY 40600062
Tipusazonositas STENABY 00600059
STENABY 00600281
Energiahatékonysagi mutaté 95,7
Energiahatékonysagi osztaly A
Energlaf9gyaszta§ normgl terhelés és 110 kWh
hagyomanyos méd esetén
Energlafogyas’ztas’rlormal Ferheles és 0,81 kWh
ventilatoros rasegités esetén
Sutéterek szama 1
Fitési mod Elektromos
Sutétér térfogata 72 liter
Suté tipusa Beépitett sitd
Netté tdmeg 32,8 kg
Kikapcsolt méd 0,3W

* Az Eurdpai Unidé szamara, a 65/2014 és a 66/2014 EU-rendelet szerint. Fehéroroszorszag
szamara az STB 2478-2017 G fuggeléke, valamint az STB 2477-2017 A és B fliggeléke szerint.

Az energiahatékonysagi osztaly nem érvényes Oroszorszagban.

EN 60350-1 - Haztartasi elektromos féz&készulékek - 1. rész: Tlzhelyek, stuték, gbézsutdk és
grillstték - Vizsgalati médszerek a teljesitmény mérésére.

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Biztonsagi tudnivalék

Ezt a készlléket nem
hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis
képességUl vagy tapasztalattal

és ismeretekkel nem rendelkez8
személyek (beleértve a
gyermekeket), kivéve, ha

egy a biztonsagukeért felel8s
személy fellgyeli vagy oktatja
Oket a készllék hasznalataval
kapcsolatban.

Ugyelni kell arra, hogy gyerekek
ne jatszhassanak a készulékkel.
Ha a tapkabel sértilt, a kockazat
elkertlése érdekében ki kell
cseréltetni a gyartéval vagy annak
hivatalos szervizével, vagy egy
hasonléan képzett szakemberrel.

FIGYELMEZTETES: A

esetleges aramutés megeldzése
érdekében a lampacsere el6tt
gy6z8djon meg arrdl, hogy a
készUlék ki van kapcsolva.

FIGYELMEZTETES:

Hasznalat kozben a megérinthetd
részek felforrésodhatnak. A

fiatal gyermekeket tartsa tavol a
készuléktdl.

Ne hasznaljon gdztisztitot.

A tarolofiok feltlete
felforrésodhat.

Hasznalat kdzben a készulék
felforrésodik. Ugyeljen ra, hogy
ne érintse meg a sutd belsejében
taldlhato fitéelemeket.

Csak az ehhez a sut6hoz

ajanlott h6meérdt hasznaljon.
(Csak olyan sut6khoz, amelyek
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hémérsékletmérési funkcidval
rendelkeznek.)

A tulmelegedés elkertilése
érdekében a készlléket nem
szabad takardajté mogé
beszerelni.

FIGYELMEZTETES:

Nem szabad folyadékokat

vagy mas élelmiszereket lezart
taroléedényben melegiteni, mert
ez az edény felrobbanasahoz
vezethet.

Csak jol szell6z6 kornyezetben
hasznalja a terméket.

A régzitett vezetékekbe egy
minden p6lust megszakitd
eszkozt kell beiktatni a bekotési
szabalyoknak megfelel&en.

A sUut6ajt6 Uvegének tisztitdsahoz
ne hasznaljon erds surolo

hatasu tisztitoszereket vagy

éles fém kaparot, mert ezek
megkarcolhatjak a fellletet, ami
az Uveg toréséhez vezethet.

A készUlék kulsé id8zitével vagy
kil6nallé taviranyitéval nem
hasznalhato.

Ne érintse meg a sttt vizes vagy
nedves kézzel vagy labbal.

A sUut6 ajtajat ne nyitogassa
gyakran.

Ha a suté ajtaja vagy fidkja nyitva
van, ne hagyjon semmit rajta,
mert a készulék elvesztheti az
egyensulyat, vagy az ajto eltorhet.
Ha hosszabb ideig nem hasznalja
a készuléket, akkor huzza ki a
csatlakozoédugét konnektorbdl.

A suté kicsomagolasakor
ellen8rizze annak épségét. Ha

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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a készulék sérult, ne hasznalja,
hanem forduljon az értékesités
utani szervizhez.

A mlanyag zacskékat,

polisztirén elemeket és mas
csomagoldanyagokat tartsa
gyermekektdl tavol, mert ezek az
anyagok karosak a gyerekekre.

A sutd elsé bekapcsolasakor
athato szagokat vagy fustot
bocsathat ki. Ennek az az

oka, hogy a suté elektromos
flt8csoven lévd rozsdasodasgatlo
olaj elparolog. Ez normalis
jelenség. Ha ez torténik, varja
meg, amig a szag eloszlik, miel6tt
ételt helyez a sutébe. Javasoljuk,
hogy elsd alkalommal hasznalja
nyilt helyen, vagy kapcsolja

be 0,5-1 érara a szagelszivo
berendezést.

Ha a sutd sérult, vagy

hibasan makadik, valassza

le az dramforrasrdl, és ne

érintse meg, majd hivjon
szakembert a javitashoz vagy
Ujrahasznositashoz.

A kezel6panelben vagy a
kezelszervekben allando
magnesek talalhaték. Ezek
hatassal lehetnek az elektronikus
implantatumokra, pl. a
szivritmus-szabalyozdkra vagy az
inzulinpumpakra. Az elektronikus
implantatumot visel8k tartsanak
legalabb 10 cm tavolsagot a
kezel6paneltdl.

Ne végezzen semmilyen
modositast a késziléken.

A helyszinen biztositott minden
alkatrésznek, anyagnak és
elektromos munkanak meg kell
felelnie a helyi el6irasoknak.
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A termék G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.
Ne helyezzen semmilyen targyat
a sutdBajtora, mert ettdl a készulék
kiegyensulyozatlanna valhat,
illetve az ajtd megsérulhet.

A készulék tisztitasanak
elmulasztasa a fellletek
karosodasahoz vezethet,

ami csOkkentheti a készulék
élettartamat, és veszélyes
helyzeteket idézhet el&.

A sUtés kozben keletkezd

zsir korrodalhatja a sut6tér
falat, hatassal lehet a

fitési teljesitményre, és
megvaltoztathatja az étel

izét. Ezért hasznalat utan
haladéktalanul tisztitsa meg a
készlléket.

Ne hasznaljon gyenge mindségu
tisztitdszereket, illetve maré
hatasu vagy illékony vegyi
olddszereket a sutd letdrléséhez.

Aramiités veszélye!

Ne csatlakoztassa a készuléket,
amig a beszerelés be nem
fejez6dott. Ha a készulék

sérult, azonnal valassza le az
aramforrasrol.

Aveszély elkertlése érdekében
az alkatrészeket a gyartéval,

a hivatalos markaszervizzel
vagy megfelel6en képzett
személlyel kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Sérult vagy hibas készulékek
hasznalata tilos.

Az aramutés elkerulése
érdekében ne hasznaljon
magas nyomasu tisztitékat vagy
g6ztisztitdkat.
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Tlizveszély!

Ne taroljon semmit a sut6térben.

Ha a sut6térben tlz vagy

fust keletkezik, tartsa zarva

a sutd ajtajat, és huzza ki a
sutd csatlakozédugojat, vagy
kapcsolja ki a megszakitét a
biztositékdobozban.
Semmilyen kdrulmények kozott

ne helyezzen éghet6 anyagot (pl.
papirt, faforgacsot stb.) a sutébe.

Sérulésveszély!

Ne hasznaljon durva vagy

éles targyakat az ajtéuveg
tisztitasahoz. Ha az ajtéliveg
felllete megkarcolddott, az liveg
betdrhet, és személyi sértlést
okozhat.

Fontos beszerelési utasitasok

@ Kotelezs miivelet jelzése

A készulék biztonsagos mikodése

csak akkor garantalhato, ha

a telepitése professzionalis
szabvanyok szerint, ezeknek

az utasitasoknak megfelel&en
tortént. A helytelen telepitésbdl
szarmazo sérulésekért a telepitd
felel8s.

A teljes telepitési folyamathoz
két professzionalis telepitd
szukséges. A kéz sériilésének
vagy az aramutés elkerulése
érdekében viseljen szaraz
véddBkeszty(t a beszerelés soran.
A beépitett egységeknek

és a szomszédos egységek
elélapjainak héallonak kell
lenniuk (legalabb 90 °C-ig, illetve
legaldbb 70 °C-ig).
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A sut6 ajtajanak zsanérjai
mozognak, amikor az ajto kinyilik
vagy becsukodik. Tartsa tavol a
kezét a zsanéroktol.

Egési sériilés veszélye!

Mindig tartsa tavol a gyermekeket
ettdl a készuléktdl.

F6zés kdzben ne érintse meg

a készulék belsé fellleteit,
flit6elemeit és szell6z8nyilasait.
Sutés utan az égési sérulések
elkertlése érdekében kis szégben
nyissa ki a sutéajtot, varja meg,
amig a hd eltavozik, majd csak ez
utan nyissa ki teljesen az ajtot.
Hasznaljon sutékesztydt (héallo
keszty(it) az étel és a tartozékok
kivételéhez.

Ne 6ntson hideg vizet a forrd
sut6térbe.

Hasznaljon 16 A-es foglalatot.

A készUléket arra jogosult
szakembernek kell beszerelnie
és belizemelnie. A gyarté nem
vallal felel6sséget a jogosulatlan
beszerelés vagy a nem megfeleld
elhelyezés altal okozott karokeért.

Q Tiltott miivelet jelzése

Ne telepitse a készlléket diszajtod
vagy konyhaszekrényajto

mogé, mert ez a készulék
tulmelegedését okozhatja.
Kicsomagolas utan ellendérizze

a készulék sértetlenségét. Ne
csatlakoztassa a készuléket, ha az
szallitads kézben megsérdilt.

Ne takarja el a készulék
szell8z6nyilasat, valamint a
készUllék és a szekrény kozti rést.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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*  Mivel a készulék nagyon
nehéz, ezért a mozgatasakor
vagy telepitésekor fokozott
Ovatossaggal jarjon el. Ne emelje
az ajto fogantyujanal fogva.

* Ha atapkabel vagy a
tapcsatlakozo6 sérult, azonnal
fejezze be a készulék hasznalatat
a tliz, aramutés vagy mas
sérulések elkerulése érdekében.

/\ Megjegyzések jelzése

* Akészulék mozgatasakor vagy
telepitésekor legyen nagyon
Ovatos, hogy elkerulje a készulék
vagy a szekrények sérulését.

Kornyezetvédelmi megfontolasok

A & szimbdlummal jelélt anyagok
hulladékkezelése. A csomagolast a
megfeleld szelektiv hulladékgytjtbe
tegye. Az elektromos és elektronikus
hulladékok Ujrahasznositasaval
segitse a kérnyezet és az emberi
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+ Akészulék bekapcsolasa
elétt tavolitson el minden
csomagoldanyagot és tartozékot
a sutétérbdl.

* Acsatlakozoaljzatnak a
felhasznalok szamara
hozzaférhetének kell lennie, hogy
vészhelyzet esetén kénnyen le
lehessen kapcsolni az aramot.

* Abeszerelés sordan minden
poluson levalaszté kapcsolét kell
elhelyezni Ugy, hogy a kapcsolé
érintkez8i kozott legalabb 3 mm
tavolsagnak kell lennie.

egészség védelmét. A Ejelzéssel
L}

ellatott készulékeket ne dobja a
haztartasi hulladékok kozé. Juttassa
el a terméket a helyi Gjrahasznosité
|étesitménybe, vagy kérjen tanacsot
a helyi 6nkormanyzattdl.

Az RoHS-iranyelvnek valé megfelelés

Az On &ltal vasarolt termék megfelel
az EU RoHS-iranyelvnek (2011/65/
EU). Nem tartalmaz az iranyelvben

meghatarozott karos és tiltott
anyagokat.

A teljes verzi6 letdltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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IKEA jotallas

Ha szeretné érvényesiteni a termék
jotallasat, vagy terméktamogatast
szeretne kapni

Kérjlk, |épjen kapcsolatba az
IKEA ugyfélszolgalataval; az
Onkiszolgalo portalra vezetd
linket vagy a telefonszamot a
www.IKEA.com oldalon talalja.

A szervizkérelem befejezéséhez az
Onkiszolgalé portalon, valamint ahhoz, hogy
kénnyebben megtaldlja termékére vagy a
termékéhez kapcsolodé potalkatrészekre
vonatkozé informaciokat, kérjik, jegyezze
fel az IKEA cikkszamot (8 szamjegyd) és a
termék cimkéjén szerepl6 sorozatszamot.

A MUszaki adatok / adattabla részben
megtalalja az adattabla helyét
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ORIZZE MEG A VASARLASI / SZALLITASI
DOKUMENTUMOT!

Ez bizonyitja a vasarlas tényét, és enélkul

a j6tallas érvénytelen. A bizonylat

a megvasarolt készulék nevét és
IKEA-cikkszamat (8 jegyU kod) is tartalmazza.
Miel6tt hozzank fordulna, kérjtk, figyelmesen
olvassa el a készllékhez kapott technikai
dokumentaciét.

A teljes verzi6 letoltéséhez keresse fel a www.ikea.com weboldalt
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Descrierea produsului

Prezentare generala Panou de comanda
Gratar

Bec

Ventilator

Suport pentru rafturi, detasabil

o [ I~ I B

Pozitii de rafturi

|
I

Utilizarea accesoriilor

Accesorii incluse
Aparatul dvs. include urmatoarele accesorii.

Raft de sdrma Tava de copt
Utilizati-| pentru prepararea alimentelor sau Utilizati-| pentru prepararea tuturor
ca suport pentru tigdi, vase pentru prajituri produselor de panificatie si patiserie si, de
si alte articole de gatit ce se preteaza a fi asemenea, pentru prepararea fripturilor, a
utilizate Tn cuptor. pestelui in pergament etc.

+ De asemenea, puteti pozitiona tava de copt sub raftul de sdrma pentru a colecta
sucurile.

+  Accesoriile se pot deforma atunci cand sunt fierbinti. Aceasta nu le afecteaza
functionalitatea. De indata ce se racesc, acestea revin la forma lor initiala.

+  Folositi numai accesorii originale. Ele sunt proiectate special pentru aparatul dvs.

Introducerea accesoriilor

Cavitatea prezinta cinci niveluri de sine de ghidare, numerotate de jos Tn sus. Accesoriile pot
fi trase afara aproximativ pana la jumatate fara sa se incline.

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Observatii:

1. Asigurati-va ca introduceti intotdeauna accesoriile in cavitate Tn mod corect.

2. Introduceti intotdeauna accesoriile complet in cavitate, astfel incat acestea sa nu atinga
usa.

Functia de blocare a accesoriilor

Functia de blocare are rolul de a preveni inclinarea accesoriilor atunci cand sunt trase

in afard. Un accesoriu poate fi tras in afard aproximativ pana la jumatate, pana cand se

blocheaza in pozitie. Trebuie sa introduceti accesoriile corect in cavitate pentru a asigura

protectie adecvata impotriva inclinarii.

*  Atunci cand introduceti raftul din sdrma, asigurati-va ca acesta este orientat in directia
corectd, astfel cum se prezinta in ilustratiile |}l si el de mai jos.

+  Atunci cand introduceti tava de copt, asigurati-va ca aceasta este orientata in directia
corectd, astfel cum se prezinta in ilustratiile [}l si Z4 de mai jos.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Panou de comanda

®
[m] o ® 20 50
- . .
120+ 40 250 *100
® D /- @
100" 760 !
O ] @ 200 ¢ 150
I I J]
Buton de selectare a modului Buton de temperaturd
Butonul cronometrului Indicator de cldurd

Moduri de lucru
Puteti utiliza butonul de selectare a modului pentru a selecta unul dintre urmatoarele
moduri de lucru.

Interval de

Mod < Descriere
temperatura
O - Pentru oprirea cuptorului.
Oprit
Pentru pornirea becului din cavitate si
mentinerea elementelor de incalzire oprite.
- Sfat: Puteti selecta acest mod pentru a
Bec intrerupe ciclul de preparare curent sau

Tnainte de curatarea cavitatii.

Pentru dezghetarea alimentelor sau racirea
alimentelor mai repede utilizand doar
;6& ventilatorul. Puteti utiliza acest mod pentru a
i usca fructe, legume sau ierburi. Observatie:
Decongelare Elementele de incalzire sunt intotdeauna
oprite in acest mod.

Pentru frigerea carnii de pasare, a carnii
> de peste si a bucatilor mai mari de carne.
- 50-250 °C Elementul de incalzire si ventilatorul pornesc
Gratar dublu + si se opresc alternativ. Ventilatorul face aerul
ventilator fierbinte s& circule in jurul alimentelor.

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Mod Interval de < Descriere
temperatura
Pentru prepararea la gratar a articolelor
vvvy ) . a s e Al
o plate cum ar fi steak-urile, carnatii si painea
50-250 °C cis o < ©7
- prajita. Intreaga zona de sub elementul de
Gratar dublu incalzire devine fierbinte.
vy Pe.n'tru prepararea la gArétar'a unor cantité:gi
50-250 °C mici de steak-uri sau carnati. Zona centrala
— de sub elementul de incalzire devine
Caldura radianta fierbinte.
7 Pentru coacerea si frigerea pe pand la doua
o niveluri. Ventilatorul distribuie uniform
50-250 °C < PO
Conventional + caldura de la elementele de incalzire in jurul
ventilator cavitatii.
Pentru coacerea si frigerea traditionala pe
50-250 °C un nivel. Potrivita in special pentru prajituri
Conventional cu topping-uri umede.
Util pentru rumenirea bazei unui fel de
mancare. Acest mod este potrivit si pentru
50-250 °C gatitul lent sau pentru finisarea prepararii
Fund mancarurilor suculente sau a sosului
concentrat.

Prima utilizare

Tnainte de utilizarea aparatului pentru a
gati pentru prima data trebuie sa curatati
cavitatea si accesoriile.
(1) Indepértati toate etichetele adezive, folia
de protectie de pe suprafata si piesele
de protectie pentru transport.
Scoateti toate accesoriile din cavitate.
Curatati temeinic accesoriile si sinele de
ghidare cu apa cu sapun si o carpd sau o
perie moale.
(4) Asigurati-va ca nu exista resturi de
ambalaj, cum ar fi bile din polistiren
sau piese de lemn, in cavitate care pot
prezenta un pericol de incendiu.

()
3)

(5) Stergeti suprafetele netede din cavitate
si de pe usa cu o carpa moale umeda.
Pentru a elimina mirosul specific al unui
cuptor nou, incalziti aparatul gol cu usa
inchisd, cu urmatoarele setari.

(6)

Mod Temperatura |Durata

250 °C 60 de minute

(7) Ventilati bine bucataria atunci cand
incalziti aparatul pentru prima data.
Tineti copiii si animalele de companie
departe de bucatarie Tn tot acest timp.
Inchideti usa catre camerele aliturate.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Functionarea

Pornirea unui ciclu de preparare

Pentru a porni un ciclu de preparare,
efectuati pasii urmatori.

Pasul 1: Selectati un mod de preparare
Pentru a selecta un mod de preparare,
rotiti butonul de selectare a moduluiin
asa fel incat sa indice simbolul modului de
preparare dorit de dvs.

g O
Pasul 2: Selectati o temperatura de

incalzire
Butonul de temperatura poate fi utilizat

pentru a selecta o temperatura de incdlzire
din intervalul 50-250 °C. Pentru a selecta o
temperatura de incdlzire, rotiti butonul de
temperatura in asa fel incat acesta sa indice
valoarea temperaturii de incdlzire dorite de
dvs.
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Pasul 3: Setati temporizatorul ]
Aceasta optiune nu Intrerupe sau activeaza

prepararea, insa va permite sa utilizati
temporizatorul atat atunci cand o functie
este activa, cat si cand cuptorul este oprit.
Butonul temporizatorului poate fi utilizat
pentru a selecta un timp de preparare
cuprins intre 1 si 120 de minute. Pentru

a seta temporizatorul, rotiti butonul
temporizatorului in asa fel incat sa indice
valoarea timpului de gatit dorit de dvs.

Sfaturi:

+  Intimpul gétitului sau al dezghetarii,
lampa din cavitate este aprinsa

ermanent.

« Intimpul gatitului, elementele de
incalzire vor porni si se vor opri pentru a
intretine temperatura de incalzire.

+  Cand elementele de incalzire sunt
pornite, indicatorul de incdlzire este
aprins. Cand elementele de incalzire
sunt oprite, indicatorul de incalzire este
stins.

+  In timpul preparérii, puteti opri
elementele de incdlzire rotind butonul
de temperatura inapoi In pozitia sa
initiala.

« Daca aveti nevoie sa preincalziti
cuptorul, asteptati pana cand indicatorul
de incdlzire se stinge, apoi introduceti
alimentele in cuptor.

+ Intimpul preparérii, puteti modifica
setdrile rotind butoanele de pe panoul
de control. Modificarile vor avea efect
imediat.

«  Puteti intrerupe ciclul de preparare
rotind butonul de selectare a modului in
asa fel incat sa indice (8. Pentru a relua
ciclul de preparare, rotiti butonul de
selectare a modului Thapoi la pozitia sa
anterioara.

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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incheierea unui ciclu de preparare

+  Pentru aincheia un ciclu de preparare
mai devreme, rotiti butonul de selectare
a modului in asa fel incat sa indice (0).

+  Dupa ce terminati de utilizat cuptorul,
nu uitati sa-l opriti rotind butonul de

Specificatii tehnice
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selectare a modului in asa fel incat sa
indice (o).

Pentru a impiedica persoanele precum
copiii sa porneasca accidental cuptorul,
nu uitati sa scoateti cuptorul din priza.

Latime 503 mm
Dimensiuni (interne) Inaltime 365 mm
Adancime 392 mm
Suprafata tavii de coacere 1191 cm?
Element de incalzire superior 2200 W
Element de incalzire inferior 1000 W
Gratar 2250 W
Putere totala 2300 W
Tensiune nominala 220-240 V~
Frecventa nominala 50-60 Hz
Numarul modurilor de gatit 7

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Date privind eficienta energetica
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Informatii despre produs si fisa cu informatii despre produs*

in mod cu ventilator

Numele furnizorului IKEA
STENABY 40600062
Identificarea modelului STENABY 00600059
STENABY 00600281
Indicele de eficienta energetica 95,7
Clasa de eficienta energetica A
Fonsumul de energie cu o sarcina standard, 1.10 kKWh
in modul conventional
Consumul de energie cu o sarcina standard, 0,81 KWh

Numarul de cavitati

1

Sursa de caldura

Electricitate

Volumul cavitatii 721

Tipul de cuptor Cuptor incorporat
Greutate neta 32,8 kg

Modul oprit 03w

anexele Asi B.

* Pentru Uniunea Europeana, in conformitate cu Regulamentele UE 65/2014 si 66/2014.
Pentru Republica Belarus, in conformitate cu STB 2478-2017, anexa G; STB 2477-2017,

Clasa de eficienta energetica nu se aplica pentru Rusia.

EN 60350-1 - Aparate electrice de gatit pentru uz casnic. Partea 1: Plite, cuptoare, cuptoare
cu aburi si gratare - Metode de masurare a performantelor.

Informatii privind siguranta

« Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau care nu dispun de experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate in
timpul utilizarii aparatului sau
au fost instruite cum sa utilizeze
aparatul de catre o persoana

responsabila pentru siguranta lor.

Supravegheati copiii pentru a va
asigura ca acestia nu se joaca cu
aparatul.

Tn cazul in care cablul de
alimentare a suferit deteriorari,
este necesara nlocuirea sa de
catre producator, de catre centrul
de asistenta tehnica autorizat sau
de catre persoane de calificare
similara, pentru evitarea oricarui
pericol.

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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- AVERTIZARE: Asigurati-va

ca aparatul este oprit inainte de
a Inlocui lampa pentru a evita
posibilitatea electrocutarii.

- AVERTIZARE: Piesele

accesibile pot deveni fierbinti Tn
timpul utilizarii. Copiii mici trebuie
tinuti la distanta.

* Nu se utilizeaza aparatul de
curatat cu aburi.

« Suprafata unui sertar de
depozitare se poate incalzi.

+ In timpul utilizarii, aparatul se
incinge. Trebuie sa aveti grija sa
evitati sa atingeti elementele de
incalzire din interiorul cuptorului.

« Utilizati numai sonda de
temperatura recomandata
pentru acest cuptor. (Valabil
pentru cuptoare prevazute cu
posibilitatea de a utiliza un senzor
de temperatura).

« Aparatul nu trebuie instalat
in spatele unei usi decorative,
pentru a evita supraincalzirea.

- AVERTIZARE: Lichidele

si mancarea nu trebuie incalzite
n recipiente sigilate deoarece
acestea pot exploda.

« Utilizati produsul intr-un mediu
bine ventilat.

* Un mijloc de deconectare a
tuturor polilor trebuie sa fie
incorporat in cablajul fix Tn
conformitate cu normele de
cablare.

* Nu folositi agenti de curatare
puternic abrazivi sau raclete
ascutite din metal pentru a curata
geamul usii cuptorului, deoarece
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acestea pot zgaria suprafata,
ceea ce poate duce la spargerea
geamului.

Aparatul nu este destinat sa

fie utilizat cu ajutorul unui
temporizator extern sau al unui
sistem de comanda de la distanta.
Nu atingeti cuptorul cu mainile
sau picioarele umede sau ude.
Usa cuptorului nu trebuie sa fie
deschisa des in timpul prepararii
alimentelor.

Cand usa sau sertarul cuptorului
sunt deschise, nu lasati nimic

pe acestea, pentru ca riscati sa
dezechilibrati aparatul sau sa
spargeti usa.

Daca nu veti folosi aparatul
pentru o perioada lunga de timp,
scoateti-I din priza.

Cand despachetati cuptorul,
asigurati-va ca acesta este intact.
Daca aparatul este deteriorat,
nu-I utilizati si contactati serviciul
post-vanzare.

Nu lasati pungile de plastic,
polistirenul, cuiele si alte
materiale de ambalare la
indemana copiilor, deoarece
aceste materiale sunt daundtoare
pentru copii.

Atunci cand cuptorul este pornit
pentru prima data, acesta poate
produce un miros intepator sau
fum. Acest lucru se datoreaza
faptului ca uleiul anti-rugina

din tubul electric de incalzire

al cuptorului se incalzeste

Si se evapora pentru prima

data. Acesta este un fenomen
normal. Daca se intampla acest
lucru, asteptati ca mirosul

sa se risipeasca Tnainte de a

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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pune mancarea in cuptor. Se
recomanda sa il utilizati pentru
prima data intr-un loc deschis
sau In bucatarie, cu hota pornitg,
timp de 0,5-1 ora.
Daca cuptorul este deteriorat
sau functioneaza defectuos,
intrerupeti alimentarea cu
energie electrica si nu-l atingeti,
apoi contactati in timp util
rofesionisti competenti.
In panoul de comanda sau in
elementele de comanda sunt
utilizati magneti permanenti.
Acestia pot afecta implanturile
electronice, de exemplu,
stimulatoare cardiace sau
pompe de insulina. Purtatorii de
implanturi electronice trebuie sa
stea la o distanta de cel putin 10
c¢m de panoul de control.
Nu efectuati nicio modificare la
aparat.
Toate piesele, materialele si
lucrarile electrice furnizate
trebuie sa respecte codurile
locale.
Produsul contine o sursa de
lumina din clasa de eficienta
energetica G.
Nu asezati obiecte pe usa
cuptorului, deoarece acest lucru
poate dezechilibra aparatul sau
poate deteriora usa.
Necuratarea aparatului poate
duce la deteriorarea suprafetei,
ceea ce poate afecta durata
de viata a aparatului si poate
provoca situatii periculoase.
Grasimea generata In timpul
gatitului poate coroda cavitatea,
poate afecta performanta
incalzirii si poate modifica gustul
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alimentelor. Prin urmare, curatati
aparatul imediat dupa utilizare.
Nu folositi agenti de curatare de
calitate slaba sau solventi chimici
corozivi si volatili pentru a sterge
cuptorul.

Pericol de electrocutare!

Nu introduceti aparatul in priza
pana cand instalarea nu este
incheiat&. In cazul in care aparatul
este deteriorat, deconectati
imediat alimentarea cu energie
electrica.

Pentru a evita eventuale pericole,
piesele trebuie reparate sau
inlocuite de producator, de
reprezentantul sau de service sau
de persoane cu calificari similare.
Utilizarea aparatelor deteriorate
sau defecte este interzisa.

Nu folositi aparate de curatat cu
presiune ridicata sau cu aburi,
pentru a evita electrocutarea.

Pericol de incendiu!

Nu depozitati obiecte n interiorul
cuptorului.

Daca exista o flacara deschisa
sau fum in camers, tineti

usa cuptorului inchisa, apoi
scoateti cuptorul din priza sau
opriti disjunctorul din cutia de
sigurante.

Nu introduceti in niciun

caz obiecte inflamabile sau
combustibile (cum ar fi resturi
de hartie, aschii de lemn etc.) in
cuptor.

Risc de ranire!

Nu folositi obiecte dure sau
ascutite pentru a curata geamul
usii. Daca suprafata geamului usii

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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este zgariata, acesta poate plesni
Si cauza ranirea.

Balamalele usii cuptorului se
misca atunci cand usa este
deschisa sau inchisa. Tineti
mainile departe de balamale.

Pericol de arsuri!

Tineti copiii departe de acest
aparat in orice moment.

Nu atingeti suprafetele interioare,
elementele de incalzire si orificiile
de ventilatie ale aparatului in
timpul gatitului.

Instructiuni de instalare importante

@ continut care inseamna

[obligatoriu]

Functionarea sigura a acestui
aparat poate fi garantata numai
daca a fost instalat la un standard
profesional Tn conformitate cu
aceste instructiuni de instalare.
Instalatorul este raspunzator
pentru orice daune rezultate Tn
urma unei instalari incorecte.
Intregul proces de instalare
necesita doi instalatori
profesionisti. Purtati manusi

de protectie in timpul instalarii,
pentru a evita zgarierea sau
electrocutarea.

Unitatile montate si fetele frontale
ale unitatilor adiacente trebuie
sa fie rezistente la temperaturi
ridicate (cel putin 90 °C, respectiv
cel putin 70 °C).

Va rugam sa folositi o priza de 16
A.

Aparatul trebuie instalat si

pus In functiune de personal
tehnic autorizat. Producatorul

nu este responsabil pentru
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Dupa ce ati gatit, pentru a

evita arsurile, deschideti usa
cuptorului la un unghi mic,
asteptati ca caldura sa se disipeze
si apoi deschideti complet usa
cuptorului.

Folositi manusi de cuptor (manusi
rezistente la caldura) pentru a
scoate alimentele sau accesoriile
din interiorul cuptorului.

Va rugam sa nu turnati apa rece
in cavitatea fierbinte.

daunele cauzate de instalarea
neautorizata sau amplasarea
necorespunzatoare.

O continut care inseamna

[interdictie]

Nu instalati aparatul in spatele
unei usi decorative sau a usii unei
unitati de bucatarie, deoarece
acest lucru poate duce la
supraincalzirea aparatului.
Verificati daca aparatul

este deteriorat dupa ce l-ati
despachetat. Nu conectati
aparatul daca acesta a fost
deteriorat in timpul transportului.
Nu blocati orificiul de aerisire al
aparatului si spatiul dintre dulap
Si aparat.

Procedati deosebit de prudent
atunci cand mutati sau instalati
aparatul, deoarece acesta este
foarte greu. Nu ridicati aparatul
de manerul usii.

In cazul in care cablul de
alimentare sau stecarul de
alimentare este deteriorat,
intrerupeti imediat utilizarea

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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aparatului, pentru a evita
incendiile, electrocutarea sau alte
pericole.

/\ Continut care inseamna
[observatie]

« Fiti foarte atent atunci cand
mutati sau instalati aparatul
pentru a evita deteriorarea
acestuia sau a dulapurilor.

+ Inainte de a pune in functiune
aparatul, indepartati toate

Aspecte referitoare la mediu

Reciclati materialele cu simbolul
&s. Puneti ambalajul in recipiente
corespunzatoare pentru a-l recicla.
Contribuiti la protejarea mediului
si a sanatatii umane prin reciclarea
deseurilor de aparate electrice si
electronice. Nu eliminati aparatele

Conformitatea cu Directiva RoHS

Produsul achizitionat respecta
Directiva RoHS a UE (2011/65/UE).
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materialele de ambalare si
accesoriile din interiorul acestuia.

+ Priza electrica trebuie sa fie
accesibila utilizatorilor pentru
intreruperea usoara a alimentarii
electrice In caz de urgenta.

+ Lainstalare este necesar un
intrerupator de deconectare
omnipolar, cu o distanta minima
de 3 mm intre contactele
acestuia.

marcate cu simbolul ETmpreuné
L}

cu deseurile menajere. Returnati
produsul la centrul local de reciclare
sau contactati administratia orasului
dvs.

Acesta nu contine materiale nocive si
interzise specificate in directiva.

Pentru a descdrca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Garantie IKEA

Daca doriti sa revendicati garantia
produsului sau sa obtineti asistenta
pentru acesta

Va rugam sa contactati
serviciul de asistenta pentru
clienti IKEA; linkul catre
portalul de autoservire sau
numarul de telefon poate fi
gasit pe www.IKEA.com.

Pentru a finaliza solicitarea dvs. de service
pe portalul de autoservire si pentru a gasi
mai usor informatii despre produsul dvs. sau
despre piese de schimb aferente acestuia,
va rugam sa notati numarul articolului IKEA
(8 cifre) si numarul de serie de pe eticheta
produsului.

In sectiunea Date tehnice/plicuts de
identificare, puteti afla unde este amplasata
placuta cu date tehnice
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PIRSTRA'[I DOCUMENTUL DE ACHIZITIE/
LIVRARE!

Acesta constituie dovada achizitiei dvs., fara
de care garantia nu va fi valabila. Bonul
indica, de asemenea, numele si codul de
articol IKEA (8 cifre) pentru fiecare aparat
achizitionat.

Va rugam sa cititi cu atentie documentatia
tehnica livrata Tmpreuna cu aparatul inainte
de a ne contacta.

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati www.ikea.com
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Popis vyrobku
Vseobecny prehlad Ovladaci panel
F Gril
Svetlo
® ® o Ventilator
i Opora police, odnimatelna
A Porzicie police

|
I

J

PouZivanie prisluSenstva

Dodavané prislusenstvo
Spotrebi¢ obsahuje nasledujuce prislusenstvo.

Mriezka Plech na pecenie
PouZivajte na varenie potravin alebo ako PouZivajte na pecenie vietkych druhov
podlozku pod panvice, formy na peCeniea  chleba a peciva, ako aj na pripravu pe¢eného
iné riady vhodné do rury. masa, ryb v papilote atd.

*  Plech na pecenie moZete umiestnit' pod mriezku, aby sa zachytili Stavu z pecenia.

+  Prislusenstvo sa mdZe pri zahriati deformovat. To nema vplyv na jeho funkénost. Po
vychladnuti sa vrati do pévodného tvaru.

«  PoutZivajte iba originalne prislusenstvo. Su Specidlne navrhnuté pre vas spotrebic.

Vkladanie prislusenstva
Rdra ma pat drovni vodiacich kolajnic, ktoré su o€islované zdola nahor. PrisluSenstvo je
mozné bez prevratenia vytiahnut priblizne do polovice.

Poznamky:

1. Uistite sa, Ze prisluSenstvo vzdy vkladate do rury spravnym spdsobom.
2. PrisluSenstvo vzdy vloZte do rury tak, aby sa nedotykalo dvierok.

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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Funkcia uzamknutia prisluSenstva

Funkcia uzamknutia sliZi na zabranenie prevrateniu prisluSenstva pri jeho vytahovani.

PrisluSenstvo je mozZné vytiahnut priblizne do polovice, kym nezacvakne na miesto.

PrisluSenstvo musite spravne vlozit' do rury, aby bola zabezpecena spravna ochrana proti

prevrateniu.

«  Privkladani mriezky sa uistite, Ze je otoCena spravnym smerom, ako je znazornené na
obrazkoch [l a EX niZsie.

+  Privkladani plechu na pecenie sa uistite, Ze je otoCeny spradvnym smerom, ako je
znazornené na obrazkoch il a B niZsie.

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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Ovladaci panel

®
@} © ® 20 50
o
120 40 250 100
® \ ,
100 60
o T o o
| | |

Oto¢ny regulator vyberu reZimu Otoé&ny regulétor teploty
Oto&ny regulétor asovaca Indikator ohrevu

Pracovné reZimy
Pomocou oto¢ného reguldtora vyberu reZimu mbZete vybrat jeden z nasledujucich
pracovnych rezimov.

ReZim Rozsah teploty Popis
O l - Na vypnutie rury.

Vyp.
Na zapnutie svetla v rdre a vypnutie

@ _ vyhrevnych prvkov. Tip: Tento reZim mozZete
vybrat' na pozastavenie aktualneho cyklu

Svetlo varenia alebo pred istenim rdry.
Na rozmrazovanie potravin alebo rychlejSie
ochladenie uvarenych jedal pomocou

;6& _ ventilatora. Tento rezim mozZete pouZit aj

) na susenie ovocia, zeleniny alebo byliniek.

Rozmrazovanie Poznamka: V tomto reZzime su vyhrevné
prvky vzdy vypnuté.

AAAZ Na pecenie hydiny, ryb a vacSich kusov masa.

o Vyhrevny prvok a ventilator sa striedavo
50 - 250 °C L S S h :

Dvojity gril + zapinaju a vypinaju. Ventilator cirkuluje

ventilator horuci vzduch okolo jedla.

\AAZ Na grilovanie plochych potravin, ako su

50 - 250 °C steaky, klobasy a hrianky. Cela plocha pod
Dvajity gril vyhrevnym prvkom sa zahrieva.

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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ReZim Rozsah teploty Popis
vy Na grilovanie malého mnoZstva steakov
50 -250°C alebo klobas. Centralna oblast pod
Salavé teplo vyhrevnym prvkom sa zahrieva.
T3 Na pecenie a grilovanie na dvoch Urovniach.
L 50 - 250 °C Ventilator rovnomerne rozvadza teplo z
Konvekcneé + vyhrevnych prvkov po celej rdre.
ventilator
Na tradi¢né pecenie a grilovanie na jednej
50 - 250 °C urovni. Vhodné najma na kolace s vihkou
Konvekéné polevou.
Vhodné na opekanie zakladu pokrmu. Tento
R rezim je vhodny aj na pomalé varenie alebo
50 - 250 °C v e ,
L na dokoncenie varenia Stavnatych pokrmov
Spodna cast alebo na zahustenie omacky.

Prvé poutZitie

Pred prvym pouZzitim spotrebica na

varenie potravin je potrebné vycistit riru a

prisluSenstvo.

(1) Odstrante vietky nalepky, ochrannu féliu
a ochranné diely z prepravného obalu.

(2) Vyberte z rdry vietko prislusenstvo.

(3) PrisluSenstvo a vodiace liSty dokladne

ocistite mydlovou vodou a handrickou

alebo makkou kefkou.

Uistite sa, Ze v rdre nie su Ziadne zvysky

obalu, ako napriklad polystyrénové

gul6cky alebo kusky dreva, ktoré moézu

predstavovat nebezpecenstvo poziaru.

Hladké povrchy v rdre a na dvierkach

utrite makkou vihkou handrickou.

4

(5)

(6) Na odstranenie typického zapachu
novej rury na pecenie zahrejte prazdny
spotrebi¢ so zatvorenymi dvierkami rury
pomocou nasledujlcich nastaveni.

ReZim Teplota Cas

250 °C 60 minut

(7) Pri prvom zahrievani spotrebica
dékladne vyvetrajte kuchyriu. Pocas tejto
doby drzte deti a domace zvieratd mimo
kuchyne. Zatvorte dvere do susednych
miestnosti.

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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Prevadzka

Spustenie cyklu varenia

Na spustenie cyklu varenia postupujte podla

nasledujucich krokov.

Krok 1: Vyberte reZim varenia L
Na vyber reZimu varenia otoCte otocny

regulator vyberu rezimu tak, aby ukazoval na

symbol poZzadovaného rezimu varenia.

Krok 2: Vyberte teplotu ohrevu
Pomocou oto¢ného regulatora teploty

moZete vybrat'teplotu ohrevu v rozmedzi od
50 do 250 °C. Na vyber teploty ohrevu otocte
otocny regulator teploty tak, aby ukazoval na

hodnotu pozadovanej teploty ohrevu.

Krok 3: Nastavte €asovac

Tato moznost nepreruSuje ani nespusta
varenie, ale umoZfiuje pouZzivat' minutku
aj pocas aktivnej funkcie, aj ked'je rura
vypnutd. Oto¢nym reguldtorom ¢asovaca
moZzete vybrat ¢as varenia v rozmedzi od 1

do 120 minut. Na nastavenie ¢asovaca otocte
otocny regulator asovaca tak, aby ukazoval

hodnotu pozadovaného ¢asu varenia.

Tipy:
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Pocas varenia alebo rozmrazovania
svetlo v rure vzdy svieti.

Pocas varenia sa vyhrevné prvky
zapinaju a vypinaju, aby sa udrzala
teplota ohrevu.

Ked su vyhrevné prvky zapnuté,
kontrolka ohrevu svieti. Ked st vyhrevné
prvky vypnuté, kontrolka ohrevu nesvieti.
Pocas varenia mbZete vyhrevné prvky
vypnut otoCenim ovladacieho regulatora
teploty spat' do pévodnej polohy.

Ak potrebujete ruru predhriat, pockajte,
kym sa kontrolka ohrevu zhasne, a
potom vloZte potraviny do rury.

Pocas varenia mdzete nastavenia zmenit
otoCenim otoc¢nych regulatorov na
ovladacom paneli. Zmeny nadobudnu
platnost okamZite.

Cyklus varenia mozete pozastavit
otoCenim oto¢ného reguldtora vyberu
reZzimu do polohy (8. Cyklus varenia
moZzete obnovit otocenim otocného
regulatora vyberu rezimu spat do
predchadzajucej polohy.

Ukoncenie cyklu varenia

Ak chcete cyklus varenia ukoncit skér,
otocCte otocny regulator vyberu rezimu
do polohy (0].

Po skonceni pouZivania riry nezabudnite
raru vypnut otocenim oto¢ného
regulatora vyberu rezimu do polohy (0].
Aby ste zabranili nahodnému zapnutiu
rary napr. detmi, nezabudnite ju odpojit
zo siete.

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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Technické Specifikacie
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Sirka 503 mm
Rozmery (vnutorné) Vyska 365 mm
HIbka 392 mm
Oblast plechu na pecenie 1191 cm?
Vrchny vyhrevny prvok 2200 W
Spodny vyhrevny prvok 1000 W
Gril 2250 W
Celkovy prikon 2300 W

Menovité napatie

220 - 240V, striedavy prud

Menovita frekvencia

50 - 60 Hz

Pocet rezimov varenia

7

Udaje o energetickej Gcinnosti

Informacie o vyrobku a harok s informaciami o vyrobku*

Nazov dodavatela IKEA
STENABY 40600062
Identifikacia modelu STENABY 00600059
STENABY 00600281
Index energetickej Gcinnosti 95,7
Trieda energetickej U¢innosti A
Spotrebva energie pri beZnej zatazi, 110 kWh
konvekeény rezim
Spot.rgba energie pri beznej zatazi, rezim s 0,81 kWh
ventilatorom
Pocet kombr 1
Zdroj tepla Elektrina
Objem rary 721
Typ rury Vstavana rura
Cist4d hmotnost’ 32,8 kg
ReZim vypnutia 0,3W

* Pre Eurépsku Gniu v stlade so Smernicami EU 65/2014 a 66/2014. Pre Bielorusko v stlade
so smernicou STB 2478-2017, dodatok G; STB 2477-2017, dodatky A a B.

Trieda energetickej G¢innosti sa nevztahuje na Rusko.

grily - Metédy merania vykonu.

EN 60350-1 - Domace elektrické spotrebice na varenie - Cast'1: Sporaky, riry, parné riry a

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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Bezpecnostné informacie

Tento spotrebic nie je urceny
osobam (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
a duSevnymi schopnostami,
0osobam bez sklsenosti a
vedomosti, ak pri nich nie je
dozor, pripadne im neboli
poskytnuté pokyny na pouzivanie
spotrebica od osoby, ktora je
zodpovedna za ich bezpecnost.
Deti musia byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebic¢om nehraju.

Ak je poskodeny privodny

kabel, musi ho vymenit vyrobca,
autorizované servisné stredisko
alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predisSlo
nebezpeclenstvu.

VAROVANIE: Pred

vymenou osvetlenia skontrolujte,
Ci je spotrebic vypnuty, aby

ste predisli moznému zasahu
elektrickym prudom.

VAROVANIE: Pristupné

Casti mbzu byt pocas pouZzivania
horuce. Malé deti musia byt mimo
dosahu.

Parny cisti¢ sa nesmie pouzivat.
Povrch UloZznej zasuvky méze byt
horduci.

Pocas pouzivania mo6ze byt
spotrebic horuci. Je potrebné
davat pozor, aby ste sa nedotkli
horucich prvkov vo vnutri rary.
Pouzivajte iba teplotnu sondu
odporucanu pre tuto raru. (Plati
pre rdry vybavené zariadenim na
pouzitie teplotnej sondy.)
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Spotrebi¢ nesmie byt
nainstalovany za dvierkami
kuchynského nabytku, aby ste
predisli prehriatiu.

VAROVANIE: kvapaliny

a iné jedla sa nesmu ohrievat'v
uzatvorenych nadobach, pretoze
mobzu spdsobit vybuch.

Vyrobok pouZzivajte v dobre
vetranom prostredi.

V pevnom zapojeni musi byt'v
sulade s pravidlami zapojenia
zabudované zariadenie na
odpojenie vietkych polov.

Na Cistenie sklenenych dvierok
rdry nepouzivajte drsné abrazivne
Cistiace prostriedky ani ostré
kovové Skrabky, pretoze by mohli
poskriabat povrch a spbsobit
rozbitie skla.

Spotrebic nie je urceny na
pouzivanie s externym ¢asovacom
ani samostatnym systémom
dialkového ovladania.
Nedotykajte sa rury mokrymi ani
vlhkymi rukami ani nohou.
Dvierka rury by sa pocas varenia
nemali ¢asto otvarat.

Ked su dvierka alebo zasuvka
rdry otvorené, ni¢ na nich
nenechavajte, mohli by ste
prevazit spotrebic alebo zlomit’
dvierka.

Ak nebudete spotrebic dlhsi cas
pouzivat, odpojte ho.

Pri vybalovani rury skontrolujte,
Ci je spotrebi¢ neposkodeny.
Ak je spotrebi¢ poSkodeny,
nepouzivajte ho a kontaktujte
popredajny zakaznicky servis.

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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* Plastové vrecka, polystyrén,
klince a iné obalové materialy
uchovavajte mimo dosahu deti, .
pretoZe tieto materialy su pre deti
Skodlivé.

*  Pri prvom zapnuti rary mdze déjst’

k vzniku ostrého zapachu alebo
dymu. Je to preto, Ze antikorézny -
olej elektrickej vykurovacej

trubice rury sa prvykrat zahreje a
odpari. Tento jav je normalny. Ak

sa tak stane, pred vloZzenim jedla

do rury pockajte, kym sa zapach
rozplynie. Prvykrat sa odporuca .
pouzit'na otvorenom mieste
alebo v kuchyni so zapnutym
digestorom na 0,5 aZz 1 hodinu.

* Ak je rura poskodena alebo
nefunkZna, vypnite napajanie,
nedotykajte sa jej a v¢as .
sa obratte na prislusnych
odbornikov so Ziadostou o opravu
alebo recyklaciu.

* Vovladacom paneli alebo v
ovladacich prvkoch su pouzité .
permanentné magnety. M6zu mat
vplyv na elektronické implantaty,
napr. kardiostimulatory alebo
inzulinové pumpy. PouZivatelia
elektronickych implantatov sa
musia zdrZiavat minimalne 10 cm .
od ovladacieho panela.

* Nerobte na spotrebici Ziadne
zmeny. .

* VSetky diely a materialy
dodané na mieste a vSetky
elektroinStalacné prace musia byt
v sulade s miestnymi predpismi.

* Vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

* Na dvierka rury nekladte Ziadne
predmety, pretoZe by to mohlo
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narusit'stabilitu spotrebica alebo
poskodit dvierka.

Nedostatocné Cistenie spotrebica
moZe viest' k zhorSeniu stavu
povrchu, o mbze skratit Zivotnost
spotrebica a spdsobit nebezpecné
situacie.

Tuk vznikajuci pocas pripravy
jedal méze spbsobit kordziu
vnutorného priestoru ruary, znizit
ucinnost ohrevu a zmenit chut
jedla. Preto spotrebic po pouziti
bezodkladne vy istite.

Na Cistenie rury nepouZzivajte
nekvalitné Cistiace prostriedky
ani korozivne alebo prchavé
chemické rozpustadla.

Nebezpecenstvo tUrazu elektrickym
priudom!

Nezapajajte spotrebic do
elektrickej siete, kym nie je
inStalacia dokoncena. Ak je
spotrebi¢ poSkodeny, okamZzite
odpojte napajanie.

Aby sa predislo nebezpecenstvu,
musia byt diely opravené
alebo vymenené vyrobcom,
jeho servisnym zastupcom
alebo podobne kvalifikovanymi
osobami.

PouZivanie poskodenych

alebo chybnych spotrebicov je
zakazané.

NepouZivajte vysokotlakové
CistiCe ani parné Cistice, aby
nedoslo k Urazu elektrickym
prudom.

Nebezpecenstvo poZiaru!

Neskladujte predmety v rure.
Ak je v rure otvoreny plamen
alebo dym, nechaijte dvierka rary
zatvorené a potom odpojte ruru

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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alebo vypnite isti¢ v poistkovej
skrinke.

Do rury v Ziadnom pripade
nevkladajte horlavé alebo lahko
zapalné predmety, ako su utrzky
papiera a drevené triesky.

Nebezpecenstvo urazu!

Na Cistenie skla dvierok
nepouZivajte drsné alebo ostré
predmety. Ak je povrch skla
dvierok poskriabany, sklo moéze
prasknut a spdsobit'zranenie
0s06b.

Zavesy dvierok rury sa pohybuju
pri otvarani a zatvarani dvierok.
DrZte ruky dalej od pantov.

DéleZité pokyny na inStalaciu

@ obsah, ktory znamena

[povinné]

Bezpecna prevadzka tohto
spotrebifa méZe byt zarucena len
vtedy, ak bol nainsStalovany podla
profesionalnej normy v sulade

s tymto navodom na instalaciu.
InStalatér je zodpovedny za
akékolvek Skody spbsobené
nespravnou instalaciou.

Cely proces instalacie vyZaduje
dvoch profesionalnych
inStalatérov. Pocas inStalacie
pouzivajte suché ochranné
rukavice, aby ste sa vyhli
poskriabaniu alebo Urazu
elektrickym prudom.

Vstavané jednotky a predné
Casti susednych jednotiek

musia byt odolné voci vysokym
teplotam (minimalne 90 °C, resp.
minimélne 70 °C).
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Nebezpecenstvo popalenia!

UdrZujte deti vZdy mimo dosahu
tohto spotrebica.

Pocas varenia sa nedotykajte
vnutornych povrchov, vyhrevnych
prvkov a vetracich otvorov
spotrebica.

Po vareni, aby ste sa vyhli
popaleninam, otvorte dvierka
rury pod malym uhlom, pockaijte,
kym sa teplo rozplynie, a potom
dvierka rury Uplne otvorte.

Na vyberanie jedla alebo
prislusenstva z vnutra rury
pouzite chnapky (teplovzdorné
rukavice).

Do horucej rury nelejte studenu
vodu.

Pouzite zasuvku s prudom 16 A.
Spotrebi¢ musi nainstalovat'a
uviest do prevadzky autorizovany
technicky personal. Vyrobca
nezodpoveda za Skody
spbsobené inStalaciou vykonanou
neopravnenou osobou alebo
nespravnym umiestnenim.

 obsah, ktory znamena

[zakdzané]

NeinStalujte spotrebic za ozdobné
dvierka alebo dvierka kuchynskej
linky, pretoZe by mohlo déjst'k
prehriatiu spotrebica.

Po vybaleni skontrolujte
spotrebic, Ci nie je poSkodeny.
Nepripajajte spotrebic, ak bol
poskodeny pri preprave.
Neblokujte vetracie otvory
spotrebifa a medzeru medzi
skrinkou a spotrebi¢om.
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*  Pripresuvani alebo inStalacii
spotrebica postupujte s
mimoriadnou opatrnostou,
pretoZe je velmi tazky. Spotrebic
nezdvihajte za rukovat dvierok.

+ Ak déjde k poSkodeniu
napajacieho kabla alebo zastrcky,
okamzZite prestante spotrebic
pouzivat, aby ste predisli poziaru,
Urazu elektrickym prudom alebo
inym nebezpecenstvam.

/\ Obsah, ktory znamena

[poznamka]

«  Pripresuvani alebo inStalacii
spotrebica budte velmi opatrni,

Ochrana Zivotného prostredia

Recyklujte materialy so symbolom
&> . Obal vlozte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Pomdozte
chranit Zivotné prostredie a fudské
zdravie recyklaciou odpadu z
elektrickych a elektronickych
zariadeni. Spotrebice oznacené

Sulad so smernicou RoHS

Zakupeny vyrobok je v sulade so
smernicou EU RoHS (2011/65/EU).

249

aby ste predisli poSkodeniu
spotrebica alebo poSkodeniu
krytov.

* Pred uvedenim spotrebica do
prevadzky odstrante z ruary vSetky
obalové materialy a prisluSenstvo.

+ Zasuvka sietového napajania
musi byt pristupna pouZivatelom,
aby bolo mozné v pripade nudze
[ahko odpojit napajanie.

«  PriinsStalacii sa musi pouzit
vypinac odpajajuci vSetky poly s
minimalnou vzdialenostou medzi
kontaktmi 3 mm.

symbolom E nelikvidujte spolu

s komunalnym odpadom. Vyrobok
odovzdajte v miestnom zbernom
dvore na recyklaciu odpadu alebo sa
obratte na miestny komunalny drad.

Neobsahuje Skodlivé ani zakazané
latky uvedené v tejto smernici.

Kompletnu verziu si mdzete prevziat na www.ikea.com
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Zaruka IKEA

Ak chcete uplatnit'zaruku na vyrobok
alebo ziskat podporu k vyrobku

Kontaktujte zakaznicku
podporu IKEA; odkaz na
samoobsluzny portal alebo
telefénne ¢islo najdete na
www.|KEA.com.

Aby ste dokoncili svoju Ziadost o servis

na samoobsluznom portdli a lahSie nasli
informacie o svojom vyrobku alebo o
nahradnych dieloch k nemu, odporu¢ame si
poznamenat €islo polozky IKEA (8-miestne) a
sériové Cislo na Stitku vyrobku.

V Casti Technické Gdaje/typovy Stitok ndjdete,
kde sa nachadza typovy Stitok
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UCHOVAJTE DOKLAD O NAKUPE/
DORUCENI!

Je to vas doklad o kupe, zaruka bez neho
nebude platnd. Pokladni¢ny doklad obsahuje
aj nazov a Cislo polozky IKEA (8-miestne) pre
kazdy zakupeny spotrebic.

Predtym neZ nas kontaktujete, si dokladne
precitajte technicki dokumentaciu dodanu s
vasim spotrebi¢om.

Kompletnu verziu si mdZete prevziat na www.ikea.com
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Opis proizvoda

Opsti pregled Komandna tabla

Rostilj

Lampa

Ventilator

Nosaci polica, uklonjivi

o [ I~ I B

Pozicije polica

|
I

J

KoriScenje dodataka

Isporuceni dodaci
Uredaj sadrzi sledece dodatke.

Zicani stalak Posuda za pecenje
Koristi se za pripremu hrane ili kao nosac MoZe se koristiti za pecenje hleba i peciva,
za plehove, kalupe za kolace i druge sudove pecenje mesa, ribeisl.

prikladne za pecenje.

+  MozZete da stavite posudu za pecenje ispod Zicanog stalka radi prikupljanja sokova
nastalih pri pecenju.

+  Dodaci mogu da promene oblik kad su vreli. To ne utice na njihovu funkcionalnost. Kad
se ohlade, vratice se u prvobitni oblik.

+  Koristite samo originalne dodatke. Posebno su dizajnirani za vas ureda;j.

Ubacivanje dodataka
U unutrasnjosti se nalazi pet nivoa Sina-vodilica, numerisanih odozdo nagore. Dodaci se
mogu izvuci priblizno do pola bez naginjanja.

Napomene:
1. Uverite se da uvek ubacujete dodatke u unutrasnjost na ispravan nacin.
2. Uvek ubacite dodatke do kraja u unutradnjost, tako da ne dodiruju vrata uredaja.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Funkcija zaklju€avanja dodataka

Funkcija zaklju¢avanja namenjena je spreavanju naginjanja dodataka prilikom izvlacenja.

Dodatak moZe da se izvuce do pola pre nego Sto se zaklju¢a. Morate da pravilno stavite

dodatak u unutradnjost da bi zastita od naginjanja funkcionisala.

+  Kad umecete Zi¢ani stalak, uverite se da je pravilno orijentisan, kao 5to je prikazano na
ilustracijama [l i Bl ispod.

+  Kad umecete pleh, uverite se da je pravilno orijentisan, kao to je prikazano na
ilustracijama [l i Bl ispod.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Komandna tabla
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Tocki¢ za izbor rezima To&ki¢ za izbor temperature
Dugme tajmera Indikator grejaca

ReZimi rada
Tocki¢em za izbor reZima moZete da izaberete jedan od sledecih reZima rada.

ReZim Opseg temperature | Opis
O - Za iskljucivanje pecnice.
Isklju¢eno
Za ukljucivanje samo sijalice u unutrasnjosti
i bez aktiviranja grejaca. Savet: MoZete da
koristite ovaj reZim za pauziranje trenutnog
Lampa ciklusa pecenija ili pre ¢is¢enja unutra3njosti.

Za brze odmrzavanje ili hladenje
pripremljene hrane nego samo pomocu

;SA& ventilatora. Ovaj rezim mozete da koristite i
) i za suSenje voca, povrca i bilja. Napomena:
Odmrzavanje Grejni elementi su uvek neaktivni u ovom
rezimu.
LA Za pecenje Zivine, ribe i ve¢ih komada mesa.
50-250 °C Grejni element i ventilator se naizmeni¢no
Dvostruki rotilj + ukljucuju i isklju€uju. Ventilator obezbeduje
ventilator cirkulisanje vru¢eg vazduha oko hrane.
[vvv Za grilovanje pljosnatih komada hrane, npr.
50-250 °C Snicli, kobasica, tosta. Celo podrugje ispod
Dvostruki roétilj grejnog elementa bice vrelo.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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ReZim Opseg temperature | Opis
vy Za grilovanje manje koli¢ine Snicli ili
50-250 °C kobasica. Cgptralno podrucje ispod grejnog
Zrakenje toplote elementa bice vrelo.
T3 Za pecenje na do dva nivoa. Ventilator
) 50-250 °C ravnhomerno prenosi toplotu sa grejnih tela
Konvencionalno + po celoj unutrasnjosti.
ventilator
Za tradicionalno pecenje na jednom nivou.
50-250 °C Narocito prikladno za kolace sa vlaznim
Konvencionalno prelivom.
Korisno da bi se zapekla donja strana hrane.
50-250 °C Ovaj rezim je prikladan i za sporu pripremu

Dno

ili zavrSno pecenje soc¢nih jela i ugusc¢avanje
sosova.

Prva upotreba

Pre prvog spremanja hrane je neophodno

oCistiti unutrasnjost i dodatke.

(1) Uklonite sve nalepnice, povrSinsku
zastitnu foliju i delove za zastitu tokom

transporta.

(2) Uklonite sve dodatke iz unutra3njosti.
(3) Dobro operite dodatke i Sine-vodilice
sapunicom i krpom ili mekom cetkom.

(4) Uverite se da u unutrasnjosti nije ostalo

niSta od ambalaze, kao Sto su kuglice
stiropora, komadi drveta i slicno, Sto

moZe da predstavlja opasnost od pozara.
(5) PrebriSite glatke povrsine u unutradnjosti

i na vratima mekom vlaznom krpom.

(6) Da biste uklonili tipi€an miris nove
pecnice, zagrejte je praznu sa zatvorenim
vratima, koristeci slede¢a podeSavanja.

Rezim Temperatura |Vreme

250 °C 60 minuta

(7) Potrebno je dobro provetravanje kuhinje
pri prvom uklju€ivanju uredaja. DrZite
decu i ljubimce dalje od kuhinje za to
vreme. Zatvorite vrata ka susednim
prostorijama.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Rad uredaja

Zapocinjanje ciklusa pecenja
Da biste zapoceli ciklus pecenja.

1. korak: Izaberite reZim pecenja
Da biste izabrali rezim pecenja, okrenite

tocki¢ za izbor rezima na simbol Zeljenog
rezima rada.

m—
/ - \\

= [ k\ |
0O O

2. korak: Biranje temperature pecenja
Tockicem za izbor temperature mozete da

podesite temperaturu izmedu 50 i 250 °C. Da
biste izabrali temperaturu, okrenite tocki¢ na

Zeljenu vrednost temperature.

3. korak: Podesite tajmer

Ova opcija ne prekida i ne aktivira pecenje,
ali omogucava da koristite minutni podsetnik

i dok je funkcija aktivna i dok je pe¢nica

isklju€ena. Tocki¢ tajmera moze da se koristi

za izbor trajanja pripreme, od 1 do 120
minuta. Da biste podesili tajmer, okrenite

tocki¢ tajmera na Zeljenu vrednost trajanja

pripreme.
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Saveti:

Tokom pecenja ili odmrzavanja, sijalica u
unutrasnjosti uvek svetli.

Grejni elementi se tokom pecenja
uklju€uju i isklju€uju, da bi se odrzavala
zadata temperatura.

Kad su grejni elementi aktivni, indikator
grejaca svetli. Kad su grejni elementi
neaktivni, indikator grejaca ne svetli.
Tokom pecenja moZete da iskljucite
grejne elemente okretanjem tockica za
izbor temperature u pocetni poloZaj.
Ako treba da unapred zagrejete pecnicu,
pre stavljanja namirnica u nju sacekajte
da se indikator grejaca iskljuci.

Tokom pripreme hrane mozete da
promenite podeSavanja okretanjem
tocki¢a na komandnoj tabli. Promene
odmah stupaju na snagu.

Mozete da pauzirate ciklus pripreme
okretanjem tockica za izbor reZima na
(@. Da biste nastavili ciklus pripreme,
vratite tocki¢ za izbor rezima u prethodni
polozaj.

ZavrSetak ciklusa pripreme

Da biste ranije zavrsili ciklus pripreme,
okrenite tocki¢ za izbor rezima na (o).
Kad zavrSite sa koriS¢enjem pecnice,
iskljucite je okretanjem tockica za izbor
rezima na (0.

Da biste sprecili decu da slu¢ajno ukljuce
pecnicu, iskopcajte je iz struje.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Tehnicke specifikacije
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Sirina 503 mm
Dimenzije (unutradnje) Visina 365 mm
Dubina 392 mm
Podrugje pleha za pecenje 1191 cm?
Gornji grejni element 2200 W
Donji grejni element 1000 W
Rostilj 2250 W
Ukupna snaga 2300 W
Nominalni napon 220-240 V~
Nominalna frekvencija 50-60 Hz
Broj reZima pripreme 7

Podaci o energetskoj efikasnosti

Informacije o proizvodu i list sa informacijama o proizvodu*

opterecenjem, rezim sa ventilatorom

Naziv dobavljaca IKEA
STENABY 40600062
Identifikacije uredaja STENABY 00600059
STENABY 00600281
Indeks energetske efikasnosti 95,7
Klasa energetske efikasnosti A
Potrosr?Ja energije sa stgndarglnlrvn 110 kWh
opterecenjem, konvencionalni rezim
PotroSnja energije sa standardnim 0,81 kWh

Broj komora

1

Izvor toplote

Elektricna energija

Zapremina unutrasnjosti

721

Vrsta pecnice

Ugradna pecnica

Neto tezina

32,8 kg

Isklju€en rezim

03w

* Za Evropsku uniju u skladu sa propisima EU 65/2014 i 66/2014. Za Republiku Belorusiju u
skladu sa STB 2478-2017, dodatak G; STB 2477-2017, prilozi A i B.

Klasa energetske efikasnosti nije primenljiva za Rusiju.

- Metode za merenje performansi.

EN 60350-1 - Ku¢ni elektri¢ni aparati za kuvanje - Deo 1: Sporeti, pe¢nice, parne pedi i rostilji

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Informacije o bezbednosti

Ovaj uredaj ne treba da koriste
osobe (ukljucujuci decu) sa
smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako su pod nadzorom ili su
upuceni u koriS¢enje uredaja od
strane osobe koja je odgovorna
za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod
nazorom da se ne biigrala sa
uredajem.

Ako je kabl za napajanje oStecen,
potrebno je da ga zameni
proizvodac, ovlasceni serviser ili
druga kvalifikovana osoba kako bi
se izbegla opasnost.

UPOZORENJE: Dane

bi doslo do strujnog udara,
pobrinite se da uredaj bude
isklju¢en pre zamene lampe.

UPOZORENUJE: izloZeni

delovi mogu da se zagreju tokom
upotrebe. Malu decu treba drzati
dalje od uredaja.

Parni ¢ista€ ne sme da se Koristi.
Povrsina fioke za skladistenje
moZze da bude vrela.

Tokom upotrebe uredaj postaje
vreo. Vodite racuna da ne
dodirnete grejne elemente unutar
pecnice.

Koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu
pecnicu. (Odnosi se na pecnice
koje imaju mogucénost koriS¢enja
sonde sa senzorom temperature.)
Ovaj uredaj ne sme da se
ugraduje iza vrata kuhinjskog
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elementa da ne bi dolazilo do
pregrevanja.

UPOZORENJE: Tetnosti

i druge namirnice ne smeju

da se zagrevaju u zatvorenim
posudama jer mogu da
eksplodiraju.

Koristite proizvod u dobro
provetrenom okruzenju.

Nacin za prekidanje strujnog
kola svih faza mora se integrisati
u fiksne vodove u skladu sa
specifikacijama strujnih vodova.
Staklo na vratima pecnice ne
Cistite agresivnim sredstvima za
CiS¢enje i ne grebite ih ostrim
metalnim predmetima jer mozete
da izgrebete povrsinu, Sto moze
da dovede do lomljenja stakla.
Uredaj nije namenjen da se
njime upravlja pomocu spoljnog
tajmera ili posebnog sistema
daljinskog upravljanja.

Ne dodirujte pe¢nicu mokrim ili
vlaznim rukama ili nogama.
Vrata pecnice ne bi trebalo Cesto
da se otvaraju tokom kuvanja.
Kada su vrata ili fioka pecnice
otvoreni, ne ostavljajte niSta na
njima, jer biste mogli da ugrozite
ravnotezu uredaja ili slomite
vrata.

Ako necete koristiti uredaj duze
vreme, iskljucite ga iz napajanja.
Pri raspakivanju pecnice uverite
se da je neoStecena. Ako je
oStecena, nemojte je koristiti i
odmah kontaktirajte korisni¢ku
postprodajnu podrsku.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Plasticne kese, stiropor, eksere

i druge materijale za pakovanje
drzite van domasaja dece, jer su
ovi materijali Stetni za decu.
Kada se pecnica ukljuci po prvi
put, moze proizvoditi oStar
miris ili dim. To je zato Sto se
ulje protiv rdanja sa cevi za
elektricno zagrevanje pecnice
greje po prvi putiisparava. Ovo
je uobicajena pojava. Ako se to
dogodi, samo sacekajte da miris
nestane pre stavljanje bilo kakve
hrane u pecnicu. Preporucuje se
da pecnicu prvi put koristite na
provetrenom mestu ili u kuhinji sa
uklju€enim aspiratorom priblizno
0,5-1sat.

Ako je pecnica oStecena ili
neispravna, iskljucite napajanje,
ne dirajte je i blagovremeno
kontaktirajte odgovarajuce
strucnjake za popravku ili
reciklazu.

U komandnoj tabliili u
komandnim elementima se
koriste trajni magneti. Oni
mogu da uticu na elektronske
implantate, npr. sr€ane
pejsmejkere ili insulinske pumpe.
Osobe koje imaju elektronske
implantate moraju biti udaljene
najmanje 10 cm od komandne
table.

Nemojte praviti nikakve
modifikacije na uredaju.

Svi delovi i materijali nabavljeni
na licu mesta, kao i radovi

na elektri¢nim instalacijama,
moraju biti u skladu sa lokalnim
propisima.

Proizvod sadrZi izvor svetlosti
klase energetske efikasnosti: G.
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Ne stavljajte predmete na vrata
pecnice jer to moze dovesti do
gubitka ravnoteze uredaja ili
oStecenja vrata.

Ako se uredaj ne Cisti redovno,
moze dodi do propadanja
povrsine, Sto moZe skratiti radni
vek uredaja i dovesti do opasnih
situacija.

Masnoca koja nastaje tokom
pripreme moZze izazvati koroziju
unutrasnjosti pecnice, utice na
ucinak grejanja i menja ukus
hrane. Zbog toga uredaj treba
Cistiti odmah nakon upotrebe.
Za brisanje pec¢nice nemojte
koristiti nekvalitetna sredstva za
CiS¢enje niti korozivne ili isparljive
hemijske rastvarace.

Rizik od strujnog udara!

Ne ukljucujte uredaj dok ne
dovrsite ugradnju. Ako se uredaj
oSteti, odmah iskljucite napajanje.
Da biste izbegli opasnosti, delove
mora da popravi ili zameni
proizvodac, serviser ili druga
kvalifikovana osoba.

Upotreba ostecenih ili neispravnih
uredaja je zabranjena.

Da biste izbegli elektri¢ni udar,
nemojte koristiti ¢istace pod
visokim pritiskom ili parne
Cistace.

Rizik od poZara!

Ne skladiStite predmete u
unutrasnjosti uredaja.

Ako se u komori pojavi otvoreni
plamen ili dim, zatvorite vrata
pecnice, pa iskopcajte kabl ili
iskljucite prekidac na kutiji sa
osiguracima.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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* Niu kom slucaju ne stavljajte u
pecnicu zapaljive predmete (kao
Sto su komadi papira, drveni
delovi itd).

Opasnost od povrede!

* Ne koristite grube ili oStre
predmete za CiS¢enje stakla na
vratima. Ako se povrsina ili staklo
na vratima ogrebu, staklo moze
da pukne i izazove povrede.

+  Sarke na vratima pe¢nice se
pomeraju kad se vrata otvaraju
ili zatvaraju. DrZite ruke dalje od
Sarki.

VaZna uputstva za ugradnju

0 SadrZaj koji ima oznaku
[obavezno]

+ Bezbedan rad ovog uredaja
mozZe se garantovati samo ako je
montiran prema profesionalnim
standardima, u skladu sa ovim
uputstvima za montaZzu. Lice koje
montira je odgovorno za bilo
kakvu Stetu nastalu nepravilnim
montiranjem.

« Zaceo proces montaZe potrebna
su dva profesionalna montera.
Nosite suve zastitne rukavice
tokom ugradnje da bi se sprecile
ogrebotine ili strujni udar.

« Jedinice u koje se montira i
prednji delovi susednih jedinica
moraju da budu otporni na visoke
temperature (barem 90 °Ci 70 °C,
respektivno).

+ Koristite uti¢nicu od 16 A.

« Uredaj mora da ugradi i pusti
u rad ovlasS¢eno strucno lice.
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Postoji rizik od opekotina!

+ DrZite decu podalje od ovog
uredaja u svakom trenutku.

+ Ne dodirujte unutrasnje povrsine,
grejne elemente i otvore uredaja
tokom pripreme hrane.

+ Nakon kuvanja, da biste izbegli
opekotine, otvorite vrata pecnice
pod malim uglom, sacekajte da se
toplota rasprsi, a zatim potpuno
otvorite vrata pecnice.

+ Koristite rukavice za pecnicu
(rukavice otporne na toplotu) da
biste izvadili hranu ili dodatke iz
pecnice.

+ Nemojte sipati hladnu vodu u
vrucu unutrasnjost.

Proizvodac nije odgovoran za
Stetu nastalu usled neovlascene
ugradnje ili nepravilnog
postavljanja.

® SadrZaj koji ima oznaku
[zabranjeno]

« Ne montirajte uredaj iza ukrasnih
vrata ili vrata kuhinjskog
elementa, jer to moZze dovesti do
pregrevanja uredaja.

* Proverite da li je uredaj oStecen
nakon 3to ga otpakujete. Ne
prikljuCujte uredaj ako je oStecen
tokom transporta.

+ Nemojte blokirati ventilacioni
otvor uredaja niti prostor izmedu
ormara i uredaja.

+ Budite izuzetno oprezni kada
pomerate ili ugradujete uredaj,
jer je veoma tezak. Nemojte
podizati uredaj za rucku vrata.

« Ako su kabl za napajanje ili utikac
oSteceni, odmah prestanite da

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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koristite uredaj da biste izbegli
poZar, elektri¢ni udar i druge
rizike.

/\ Sadrzaj koji ima oznaku
[napomena]

* Budite veoma oprezni kada
premestate ili montirate uredaj
kako biste izbegli oStec¢enje
uredaja ili ormara.
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+ Pre puStanja u rad uredaja,
uklonite sav ambalazni materijal i
dodatke iz unutrasnjosti.

+ UticCnica treba da je lako
dostupna, radi lakog prekida
napajanja u slucaju nuzde.

« Prilikom ugradnje obavezan je
prekidac za iskljucivanje svih faza,
sa minimalnim razmakom od 3
mm izmedu kontakata.

Informacije u vezi sa zaStitom Zivotne sredine

Reciklirajte materijale obelezene
simbolom &. Stavite ambalazu u
odgovarajucu kantu za reciklazu.
Doprinesite zastiti okoline i zdravlja
ljudi - reciklirajte elektri¢ne i
elektronske uredaje. Uredaje

Uskladenost sa direktivom RoHS

Proizvod koji ste kupili uskladen je sa
EU direktivom RoHS (2011/65/EU). Ne

oznacene simbolom E ne bacajte
L}

zajedno sa ku¢nim otpadom.
Proizvod odnesite na lokalno mesto
za reciklazu ili kontaktirajte nadleznu
sluzbu.

sadrZi Stetne i zabranjene materijale
navedene u ovoj direktivi.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Garancija kompanije IKEA

Ako Zelite da podnesete zahtev za
garanciju proizvoda ili dobijete podrsku za
proizvod

Obratite se IKEA korisnickoj
podrsci, link do samousluznog
portala ili broj telefona nadi
cete na www.IKEA.com.

Da biste popunili zahtev za servis na
samousluznom portalu, lakSe pronasli
informacije o vaSem proizvodu ili rezervnim
delovima povezanim sa vasim proizvodom,
savetujemo vam da zabeleZite IKEA broj
artikla (8 cifara) i serijski broj koji se nalaze
na nalepnici proizvoda.

U odeljku Tehnicki podaci/nazivna plocica
moZete saznati gde se nalazi nazivna plocica
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SACUVAJTE DOKUMENT O KUPOVINI/
ISPORUCI!

To je vas dokaz o kupovini, bez njega
garancija nece vaZiti. Racun takode sadrZzi
naziv i IKEA broj artikla (8 cifara) za svaki
kupljeni uredaj.

Pazljivo procitajte tehnicku dokumentaciju
priloZzenu uz vas uredaj pre nego 3to nas
kontaktirate.

Da biste preuzeli kompletnu verziju, posetite www.ikea.com
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Opis proizvoda
Opéi pregled Upravljacka ploca
ReSetka

Lampica

Ventilator

Nosac police, uklonjiv

o [ I~ I B

Polozaji polica

|
I

J

KoriStenje pribora

Pribor je ukljucen
S uredajem dolazi sljededi pribor.

Zicani stalak Posuda za pecenje
Upotrebljava se za pecenje hrane ili kao Upotrebljava se za pecenje svih vrsta kruha i
potpora za tave, kalupe za kolace i ostalo peciva te pecenje, ribu u tijestu itd.

posude otporno na toplinu.

*  Posudu za pefenje moZete postaviti i ispod Zi€anog stalka za skupljanje sokova od
pecenja.

*  Pribor se moze deformirati kada postane vru¢. Deformiranje ne utje€e na njegovu
funkciju. Nakon 3to se ohladi, vratit ¢e se u svoj izvorni oblik.

+  Koristite samo izvorni pribor. Posebno je osmisljen za vas ureda;j.

Umetanje pribora
Unutradnjost pecnice ima pet razina vodilica koje su oznacene brojevima od dna do vrha.
Pribor se moze izvudi otprilike do pola bez prevrtanja.

Napomene:
1. Pazite da pribor uvijek umetnete u unutrasnjost pecnice u ispravhom smjeru.
2. Pribor uvijek do kraja stavite unutar pecnice tako da ne dodiruje vrata.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Funkcija zaklju€avanja pribora

Funkcija zaklju¢avanja osmisljena je kako bi se sprijecilo prevrtanje pribora kod izvlacenja.

Pribor se moZe izvu¢i otprilike do pola dok se ne zaklju¢a na mjestu. Pribor morate pravilno

umetnuti u unutrasnjost pecnice kako biste osigurali odgovarajucu zastitu od prevrtanja.

+  Prilikom umetanja Zi¢anog stalka pazite da bude okrenut u pravom smjeru kao 3to je
prikazano na ilustracijama [l i Bl u nastavku.

«  Prilikom umetanja posude za pefenje pazite da bude okrenuta u pravom smjeru kao $to
je prikazano na ilustracijama il i ] u nastavku.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Upravljacka ploca
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Gumb za odabir nacina rada

Gumb tajmera

Nacini rada

20 50
°
40 250+ 100
e .
200 * 150

Gumb za temperaturu
Indikator grijanja

Gumbom za odabir nac¢ina rada moZete odabrati jedan od sljedecih nacina rada.

Nacin rada Raspon temperature | Opis
O - Za iskljucivanje pecnice.
Isklju¢eno
Za ukljucivanje lampice u unutrasnjosti i
i isklju€ivanje grijaca. Savjet: Ovaj nacin rada
g moZete odabrati za pauziranje trenutacnog
Lampica ciklusa pecenija ili prije ¢i$¢enja unutradnjosti.

s

Za odmrzavanje hrane ili brze hladenje
pecene hrane samo upotrebom ventilatora.
Ovaj nacin rada mozete upotrijebiti i za

6 ) i suSenje voca, povrca ili zacinskog bilja.
Odmrzavanje Napomena: U ovom natinu rada grijaci
elementi uvijek su iskljuceni.
A AAZ Za pecenje peradi, ribe i ve¢ih komada mesa.

Grijaci element i ventilator naizmjenic¢no se

Dvostruki rostilj

Dvostruki rotilj + 20-250°C uklju€uju i isklju€uju. Ventilator cirkulira vruci
ventilator zrak oko hrane.
[vvv Za rostiljanje ravnih komada, kao npr.

50 -250°C odrezaka, kobasica i tosta. Cijelo podrucje

ispod grija¢eg elementa postat ¢e vruce.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Nacin rada Raspon temperature | Opis
vy Za rostiljanje manjih koli¢ina odrezaka ili
50 -250°C kobasica. Sredlan’e podruqe ispod grijaceg
Zra(‘:’enje topline elementa pOStat ce vruce.
\'g Za pecenje i pirjanje na najviSe dvije razine.
) 50 - 250 °C Ventilator ravnomjerno rasporeduje toplinu
Konvencionalno + grijaca po unutrasnjosti pecnice.
ventilator
Za tradicionalno pecenje i pirjanje na jednoj
50 -250°C razini. Posebno prikladno za kolace s vlaznim
Konvencionalno nadjevima.
Korisno ako Zelite zapedi jelo s donje strane.
o Ovaj nacin takoder je prikladan za sporo
50 - 250 °C o - IR A
pecenje, za dovrSetak pecenja socnih jela ili
Dno reduciranje umaka.

Prva uporaba

Prije prve upotrebe uredaja za pecenje
hrane, morate ocistiti unutradnjost pecnice i
pribor.

(1) Uklonite sve naljepnice, foliju za

zastitu povrsine i dijelove za zaStitu u
transportu.

Izvadite sve dodatke iz unutrasnjosti.
Temeljito odistite pribor i vodilice
deterdZzentom te krpom ili mekom
Cetkom.

Pazite da u unutrasSnjosti pec¢nice nema
ostataka ambalaZe, poput polistirenskih
loptica ili komada drva, koji mogu
predstavljati opasnost od poZzara.
Obrisite glatke povrSine u unutrasnjosti i
na vratima mekom i vlaznom krpom.

(6) Za uklanjanje tipi¢nog mirisa nove
pecnice zagrijte praznu pecnicu sa
zatvorenim vratima prema sljede¢im

postavkama.
rNaad(;n Temperatura |Vrijeme
250 °C 60 minuta

(7) Temeljito prozracite kuhinju kada prvi
put zagrijavate uredaj. Tijekom prvog
zagrijavanja djecu i ljubimce drzite
podalje od kuhinje. Zatvorite vrata
susjednih prostorija.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Rukovanje

Pokretanje ciklusa pecenja

Slijedite korake u nastavku za pokretanje
ciklusa pecenja.

1. korak: Odaberite nacin pecenja

Za odabir nacina pecenja okrenite gumb za
odabir nacina rada na simbol Zeljenog nacina
pecenja.

g — ®
=i )
(s

2. korak: Odaberite temperaturu

zagrijavan|ja . .
Gumb za regulaciju temperature moze se
koristiti za odabir temperature izmedu 50 i
250 °C. Za odabir temperature zagrijavanja
okrenite gumb za regulaciju temperature
tako da pokazuje na vrijednost Zeljene
temperature.

3. korak: Postavite mjera€ vremena

Ova opcija ne prekida niti aktivira pecenje,

ali vam omogucuje koristenje minutnog
podsjetnika i dok je funkcija aktivna i

kada je pecnica isklju¢ena. Gumb mjeraca
vremena moZe se upotrijebiti za odabir
vremena pecenja izmedu 1120 minuta. Za
postavljanje mjeraca vremena okrenite gumb
mjeraca vremena do vrijednosti Zeljenog
vremena pecenja.
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Savjeti:

+  Tijekom pecenja ili odmrzavanja, lampica
u unutradnjosti uvijek je uklju¢ena.

+  Tijekom pecenja grijaci elementi ¢e se
ukljucivatii iskljucivatikako bi odrzali
temperaturu zagrijavanja.

+ Kada su grija¢i elementi ukljuceni,
indikator grijanja svijetli. Kada su grijaci
elementi iskljuceni, indikator grijanja je
iskljucen.

+ Tijekom pecenja grijace elemente
moZete iskljuciti okretanjem gumba za
temperaturu natrag u prvobitni poloZzaj.

+  Ako trebate zagrijati pecnicu, pricekajte
da se indikator grijanja iskljuci, a zatim
stavite hranu u pecnicu.

+  Tijekom pecenja postavke mozZete
promijeniti okretanjem gumba na
upravljackoj ploci. Promjene ¢e se
odmah primijeniti.

*  MozZete pauzirati ciklus pecenja
okretanjem gumba za odabir nacina
rada na (8. Za nastavak ciklusa pecenja
vratite gumb za odabir nacina rada u
prethodni poloZzaj.

Zavrsetak ciklusa pecenja

«  Zaraniji zavr3etak ciklusa pecenja
okrenite gumb za odabir nacina rada na
@

*  Nakon $to zavrsite s koriStenjem pecnice,
ne zaboravite je iskljuciti okretanjem
gumba za odabir nacina rada u poloZaj
(.

«  Kako biste sprijecili da osobe poput djece
slu€ajno ukljuce pecnicu, ne zaboravite
je iskopcati iz struje.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Tehnicke specifikacije
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Sirina 503 mm
Dimenzije (unutarnje) Visina 365 mm
Dubina 392 mm
Povrsina pleha za pecenje 1191 cm?
Gornji grijac 2200 W
Doniji grijac¢i element 1000 W
ReSetka 2250 W
Ukupna snaga 2300 W
Nazivni napon 220 - 240 V~
Nazivna frekvencija 50 - 60 Hz
Broj nacina pecenja 7

Podaci o energetskoj ucinkovitosti

Podaci o proizvodu i informacijski list proizvoda*

Naziv dobavljaca IKEA
STENABY 40600062
Naziv modela STENABY 00600059
STENABY 00600281
Indeks energetske ucinkovitosti 95,7
Razred energetske ucinkovitosti A
Potro3nja energije sa standardnim
S . R 1,10 kWh
opterecenjem, konvencionalni nacin rada
PotroSnja energije sa standardnim
S o . 0,81 kWh
opterecenjem, prisilni nacin rada ventilatora
Broj Supljina 1
Izvor topline Struja
Obujam unutrasnjosti pe¢nice 721
Vrsta pecnice Ugradbena pe¢nica
Neto teZina 32,8 kg
Isklju€eni nacin 0,3W

* Za Europsku uniju prema Uredbama EU 65/2014 i 66/2014. Za Republiku Bjelorusiju prema
STB 2478-2017, Dodatak G; STB 2477-2017, Dodaci A i B.

Klasa energetske ucinkovitosti nije primjenjiva za Rusiju.

i rostilji - metode za mjerenje ucinka.

EN 60350-1 - Ku¢anski elektri¢ni aparati za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, pe¢nice, parne pe¢nice

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Sigurnosne informacije

Uredaj nije namijenjen za
koriStenje osobama (ukljucujudi
djecu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su
pod nadzorom ili su dobili upute
o koristenju uredaja na siguran
nacin i svjesni su potencijalnih
opasnosti.

Djecu je potrebno nadgledati
kako se ne bi igrala uredajem.
Zamjenu oStecenog naponskog
kabela elektricnog napajanja
mora obaviti proizvodac, njegov
ovlasteni servisni centar ili druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

UPOZORENUJE: Uredaj

iskljucite prije zamjene lampe
kako biste izbjegli moguénost
elektri¢nog udara.

UPOZORENUJE: Dijelovi

unutar dosega mogu se zagrijati
tijekom uporabe. Drzati podalje
od male djece.

Parni Cistac se ne smije koristiti.
Povrsina ladice za odlaganje
moze postati vruca.

Tijekom uporabe uredaj postaje
vruc. Treba paziti da ne dodirujete
grijace elemente unutar pecnice.
Koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu
pecnicu. (Primjenjuje se na
pecnice koje imaju mogucnost
koriStenja sonde za mjerenje
temperature)

268

Uredaj se ne smije montirati iza
ukrasnih vrata kako ne bi doslo
do pregrijavanja.

UPOZORENJE: Tekucei

druge prehrambene proizvode
ne zagrijavajte u zatvorenim
posudama jer bi mogli
eksplodirati.

Proizvod upotrebljavajte u dobro
prozracenom okruzenju.
Visepolni rastavni uredaj mora
biti ugraden u fiksno oZi¢enje u
skladu s pravilima ozicenja.

Ne koristite jaka abrazivna
sredstva ili oStre metalne strugace
za CiS¢enje stakla vrata pecnice
jer mogu oStetiti povrSinu, Sto
mozZe uzrokovati pucanje stakla.
Uredaj nije namijenjen za
upravljanje pomocu vanjskog
mjeraca vremena ili zasebnog
sustava daljinskog upravljanja.
Ne dirajte pe¢nicu mokrim ili
vlaznim rukama ili nogama.
Tijekom pecenja ne smijete Cesto
otvarati vrata pecnice.

Kada su vrata ili ladica pecnice
otvoreni, ne ostavljajte niSta na
njima jer biste mogli dovesti do
poremecaja ravnoteze uredaja ili
razbiti vrata.

Ako ne namjeravate koristiti
uredaj dulje vrijeme, iskljucite ga
iz struje.

Kada raspakiravate pecnicu,
provjerite je li uredaj netaknut.
Ako je uredaj oStec¢en, nemojte
ga koristiti i obratite se
postprodajnoj sluzbi.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Molimo vas da plasti¢ne

vrecice, polistiren, Cavle i ostale
ambalaZzne materijale drZite izvan
dohvata djece jer su ti materijali
Stetni za djecu.

Kada se pecnica ukljudi prvi put,
moze proizvesti intenzivan miris
ili dim. To je zato Sto se ulje protiv
rde u elektri¢noj grijacoj cijevi
pecnice prvi put zagrije i ispari.
Ovo je normalna pojava. Ako se to
dogodi, samo pricekajte da miris
nestane prije nego stavite hranu
u pecnicu. Preporuca se da ga
prvi put koristite na otvorenom
mjestu ili u kuhinji s uklju¢enom
napom 0,5 -1 sat.

Ako je pecnica oStecena ili ne radi
ispravno, iskopcajte napajanje i ne
dirajte je te se na vrijeme obratite
struc¢njacima radi pravodobnog
popravka ili recikliranja.

U upravljackoj plociiliu
upravljackim elementima koriste
se trajni magneti. Mogu utjecati
na elektronicke implantate, npr.
sréane stimulatore ili inzulinske
pumpe. Nositelji elektronickih
implantata moraju biti udaljeni
najmanje 10 cm od kontrolne
ploce.

Ne radite nikakve izmjene na
uredaju.

Svi lokalno ugradeni dijelovi i
materijali te elektri¢ni radovi
moraju biti u skladu s lokalnim
propisima.

Proizvod sadrzava izvor svjetlosti
razreda energetske ucinkovitosti
G.

Ne stavljajte bilo kakve predmete
na vrata pecnice jer to moze
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uzrokovati nestabilnost uredaja ili
oStetiti vrata.

Ako se uredaj ne Cisti, moze doci
do propadanja povrsine, Sto moze
utjecati na vijek trajanja uredaja i
uzrokovati opasne situacije.
Masnoca koja nastaje tijekom
pecenja moZze nagristi
unutrasnjost pecnice, utjecati

na ucinkovitost zagrijavanja i
promijeniti okus hrane. Stoga
oCistite uredaj ¢im prije nakon
uporabe.

Za brisanje pec¢nice nemojte
upotrebljavati nekvalitetna
sredstva za CiS¢enje ni nagrizajuca
ili hlapljiva kemijska otapala.

Rizik od elektri€nog udara!

Nemojte ukopcavati uredaj dok
ne dovrSite ugradnju. Ako je
uredaj oStecen, odmah iskljucite
napajanje.

Kako bi se izbjegla opasnost,
dijelove mora popraviti ili
zamijeniti proizvodac, njegovi
servisni predstavnici ili slicne
kvalificirane osobe.

Zabranjena je upotreba oStecenih
ili neispravnih uredaja.

Nemojte koristiti visokotlacne ili
parne Cistace kako biste izbjegli
strujni udar.

Opasnost od poZara!

Nemojte spremati predmete u
Supljinu.

Ako u komori ima otvorenog
plamena ili dima, drzite vrata
pecnice zatvorena, a zatim
iskopcCajte pecnicu ili iskljucite
prekidac strujnog kruga u kutiji s
osiguracima.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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U pecnicu ni pod kojim

okolnostima ne stavljajte zapaljive
predmete kao Sto su ostaci papira

i drvena sjecka.

Opasnost od ozljeda!

Nemoijte Cistiti staklo vrata
hrapavim ili oStrim predmetima.
Ako ogrebete povrsinu stakla
vrata, staklo moze puknuti i
uzrokovati tjelesne ozljede.
Sarke vrata pe¢nice pomicu

se kada se vrata otvaraju ili
zatvaraju. DrZite ruke podalje od
Sarki.

Rizik od opeklina!

Djecu uvijek drzite dalje od ovog
uredaja.

VaZne upute za ugradnju

@ vaian sadrzaj [obvezno]

Siguran rad ovog uredaja

moze se jamciti samo ako je
ugraden prema profesionalnim
standardima u skladu s ovim
uputama za ugradnju. Instalater
je odgovoran za bilo kakvu Stetu

nastalu neispravnom ugradnjom.

Cijeli proces ugradnje zahtijeva
dva profesionalna instalatera.
Tijekom ugradnje nosite suhe
zastitne rukavice kako biste

izbjegli ogrebotine ili strujni udar.

Ugradene jedinice i prednje
strane susjednih jedinica

moraju biti otporne na visoke
temperature (najmanje 90 °C
odnosno 70 °C).

Molimo koristite uti¢nicu od 16 A.
Uredaj mora postaviti i pustiti u
rad ovlasteno tehnicko osoblje.
Proizvodac nije odgovoran za
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Tijekom pecenja ne dodirujte
unutarnje povrsine, grijace
elemente i ventilacijske otvore
uredaja.

Nakon kuhanja, kako biste izbjegli
opekline, otvorite vrata pecnice
pod malim kutom, pricekajte da
toplina nestane, a zatim otvorite
vrata pecnice do kraja.

Koristite rukavice za pecnicu
(rukavice otporne na toplinu)

za uklanjanje hrane ili pribora iz
pecnice.

Nemojte sipati hladnu vodu u
vrucu Supljinu.

Stetu nastalu zbog neovlastene
ugradnje ili nepravilnog
postavljanja.

® VaZan sadrzaj [zabrana]

Ne postavljajte uredaj iza
ukrasnih vrata ili vrata kuhinjskog
elementa jer to moZe uzrokovati
pregrijavanje uredaja.

Nakon raspakiranja provjerite je
li uredaj oStecen. Ne prikljucujte
uredaj ako je oStecen u
transportu.

Nemoijte blokirati ventilacijski
otvor uredaja i razmak izmedu
kucista i uredaja.

Budite izuzetno oprezni prilikom
pomicanja ili ugradnje uredaja
jer je vrlo tezak. Nemojte podizati
uredaj drzedi ga za rucku vrata.
Ako je strujni kabel ili utikac
oStecen, odmah prestanite
koristiti uredaj kako biste izbjegli

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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poZar, strujni udar ili druge
opasnosti.
/\ VaZan sadrzaj [napomena]

« Budite vrlo oprezni kada
premjestate ili postavljate uredaj
kako biste izbjegli oStecenje
uredaja ili oStec¢enja ormarica.

* Prije pokretanja uredaja uklonite
sav materijal za pakiranje i pribor
iz Supljine.

Briga o okoliSu

Reciklirajte materijale sa simbolom
> . Stavite ambalaZu u odgovarajuce
kontejnere kako biste je reciklirali.
Pomozite u zastiti okoliSa i zdravlja
ljudi recikliranjem otpada elektri¢nih
i elektronickih uredaja. Uredaje
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+ Uticnica mora biti dostupna
korisnicima radi lakog
iskljucivanja struje u slucaju
nuzde.

+ Tijekom ugradnje obvezna je
ugradnja viSepolne rastavne
sklopke s minimalnim razmakom
od 3 mm izmedu kontakata
sklopke.

oznacene simbolom ﬁ nemojte
L}

odlagati s ku¢anskim otpadom.
Proizvod vratite vaSem lokalnom
reciklaznom centru ili kontaktirajte
opcinski ured.

Uskladenost s Direktivom o ograni€enju uporabe odredenih opasnih

tvari (RoHS)

Proizvod koji ste kupili u skladu je s
Direktivom EU-a RoHS (2011/65/EU).

Ne sadrzava Stetne i zabranjene tvari
navedene u Direktivi.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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IKEA-ino jamstvo

Ako Zelite ostvariti jamstvo za svoj
proizvod ili dobiti pomo¢ oko proizvoda

Molimo vas da se obratite IKEA
korisnickoj sluzbi; poveznicu na
portal za samoposluzivanje ili
telefonski broj moZete pronadi
na www.|KEA.com.

Kako biste na portalu popunili zahtjev za
servisom i lakSe pronasli informacije o
svom proizvodu ili rezervnim dijelovima

za proizvod, molimo vas da zabiljeZite broj
IKEA artikla (8 znamenki) i serijski broj na
naljepnici proizvoda.

U odjeljku Tehnicki podaci / natpisna plocica
mozZete pronadi gdje se nalazi plocica s
podacima
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SACUVAJTE DOKUMENTACIJU O KUPNJI /
ISPORUCI!

Oni su dokaz kupnje i bez njih jamstvo se
nece uvaziti. Na racunu je naveden naziv

i broj IKEA artikla (8 znamenki) za svaki
kupljeni uredaj.

PaZljivo procitajte tehnicke dokumente koje
ste dobili s uredajem prije nego $to nam se
obratite.

Kako biste preuzeli potpunu verziju posjetite www.ikea.com
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Opis izdelka
Splo3ni pregled Nadzorna plo3¢a
F Zar
Lucka
® ® ® Ventilator
i Nosilci za police, odstranljivi
B Polozaji za namestitev police

|
I

J

Uporaba dodatkov

PriloZeni dodatki
VaSa naprava vklju€uje naslednje dodatke.

ReSetka Pekac
Uporablja se za pecenje jedi ali kot podstavek  Uporablja se za peko kruha in peciva ter za
za pekace, modele za torte in drugo toplotno pripravo pecenk, rib v foliji ipd.

odporno posodo.

+  Pekac lahko postavite tudi pod re3etko za zbiranje sokov med peko.

+  Dodatki se lahko med segrevanjem nekoliko deformirajo. To ne vpliva na njihovo
funkcijo. Ko se ohladijo, se povrnejo v prvotno obliko.

«  Uporabljajte samo originalne dodatke, saj so posebej zasnovani za vaso napravo.

Vstavljanje dodatkov
Notranjost pecice ima pet nivojev vodil, o3tevil¢enih od spodaj navzgor. Dodatke lahko
izvleCete priblizno do polovice brez nagibanja.

Opomba:

1. prepricajte se, da vedno pravilno vstavite dodatke - v ustrezni smeri.
2. Dodatke popolnoma potisnite v notranjost, da ne pridejo v stik z vrati.

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com
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Funkcija zaklepanja dodatkov

Funkcija zaklepanja je zasnovana tako, da preprecuje nagibanje dodatkov pri izvleku.

Dodatek lahko izvlecete pribliZzno do polovice, kjer se zaklene na mestu. Dodatki morajo biti

pravilno vstavljeni za zagotovitev zas¢ite pred nagibanjem.

«  Privstavljanju Zi¢ne reSetke se prepricajte, da je obrnjena v pravo smer, kot je prikazano
na naslednijih slikah: [l in EX .

«  Privstavljanju pekaca ravno tako pazite, da je usmerjen pravilno, kot prikazano na
naslednjih slikah: [l in B .

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com
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Nadzorna plosca

®
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Gumb za izbiro nacina delovanja Gumb za nastavitev temperature
Gumb ¢asovnika Indikator segrevanja

Delovni nacini
Z gumbom za izbiro nacina delovanja lahko izberete enega izmed naslednjih delovnih
nacinov.

Nacin Temp%raturno Opis
obmocdje

O - Za izklop pecice.

Izklop
Za vklop notranje lu¢ke in ohranjanje

i izklopljenih grelnih elementov. Namig: Ta

- nacin lahko izberete za premor v trenutnem
Lucka ciklu kuhanja ali pred ¢is¢enjem notranjosti.

Za hitrejSe odmrzovanje hrane ali
hitrejSe ohlajanje kuhane hrane samo z
;6& ventilatorjem. Ta nacin lahko uporabite
) i tudi za suSenje sadja, zelenjave ali zeliS¢.
Odmrzovanje Opomba: grelni elementi so v tem natinu
vedno izklopljeni.

AAAZ Za pecenje perutnine, rib in ve¢jih kosov

50-250 °C mesa.grelni elemen'g iq ventilgtor se
Dvojni Zar + izmenicno vklapljata in izklapljata. Ventilator
ventilator krozi vro€ zrak okoli hrane.

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com



SLOVENSCINA

276

Nacin Temperaturno Opis
obmocje
vV Za pecenje plo3catih jedi, kot so zrezki,
50-250 °C klobase in toast. Celotno obmocje pod
Dvojni Zar grelnim elementom se segreje.
vy Za pecenje manjsih kolicin zrezkov ali klobas.
50-250 °C Osrednje; obmodje pod grelnim elementom
Sevajoca toplota Se segreje.
v Za peko in pecenje na do dveh nivojih.
. 50-250 °C Ventilator enakomerno razporeja toploto
Klasicni nacin + grelnih elementov po celotni pedi.
ventilator
Za tradicionalno peko in pecenje na enem
50-250 °C nivoju. Posebej primerno za torte z vlaznimi
Konvencionalno nadevi.
Uporabno za zapecenje spodnjega dela jedi.
o Ta nacin je primeren tudi za po¢asno kuhanje
50-250 °C . . . - S
. ali zaklju€evanje kuhanja socnih jedi oz.
Spodnji grelec zgostitev omake.

Prva uporaba

Pred prvo uporabo pecice za pripravo hrane

je potrebno temeljito odistiti notranjost in

dodatke.

(1) Odstranite vse nalepke, zas¢itne folije in
transportne zascitne dele.

(2) Odstranite vse dodatke iz notranjosti.

(3) Temeljito ocistite dodatke in vodila s
toplo milnico in mehko krpo ali krtaco.

(4) Prepricajte se, da v notranjosti ni
ostankov embalaZze, kot so stiroporne
kroglice ali leseni deli, saj lahko
predstavljajo poZarno nevarnost.

(5) Obrisite gladke povrSine v notranjosti in
na vratih z mehko, vlazno krpo.

(6) Za odstranitev znacilnega vonja nove
pecice, segrejte napravo, ko je prazna
in z zaprtimi vrati pecice, z naslednjimi
nastavitvami.

Nacin Temperatura |Cas

250 °C 60 minut

(7) Med prvim segrevanjem dobro prezraciti
kuhinjo in drzite stran otroke ter hiSne
ljubljencke. Zaprite vrata sosednjih
prostorov.

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com
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Delovanje

Zacetek cikla kuhanja
Za zagon cikla kuhanja upostevajte naslednje
korake:

1. korak: izberite nacin kuhanja
Za izbiro nacina obrnite gumb za izbiro

nacina delovanja, da bo kazal na simbol
Zelenega nacina.

2. korak: izberite temperaturo
Z gumbom za nastavitev temperature

lahko izberete temperaturo segrevanja

med 50 in 250 °C. To lahko storite tako, da
obrnite gumb za nastavitev temperature, da
pokazete na vrednost Zelene temperature
segrevanja.

3. korak: nastavite Casovnik
Ta funkcija ne aktivira ali prekine kuhanja,

vendar omogoca Stevec ¢asa med kuhanjem
ali ko je pecica izklopljena. Gumb za ¢asovnik
omogoca nastavitev ¢asa med 1in 120 minut.
Za nastavitev ¢asovnika obrnite gumb za
merjenje Casa, da pokaZete na vrednost
Zelenega Casa kuhanja.
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Namigi:

*  Med kuhanjem ali odtajevanjem je
notranja lu¢ vedno prizgana.

*  Med kuhanjem se grelni elementi
vklju€ujejo in izklju€ujejo za vzdrZzevanje
temperature.

+ Ko so grelni elementi vklopljeni, sveti
indikator segrevanja. Ko so izklopljeni,
indikator ne sveti.

*  Med kuhanjem lahko grelne elemente
izkljucite tako, da obrnete gumb za
nastavitev temperature nazaj v prvotni
polozaj.

+  Ce morate petico predhodno segreti,
pocakajte, da indikator segrevanja
ugasne, nato postavite hrano v pecico.

*  Med kuhanjem lahko spreminjate
nastavitve z vrtenjem gumbov na
nadzorni plo3¢i. Spremembe bodo
ucinkovale takoj.

+  Cikel lahko za¢asno prekinete z
obra¢anjem gumba za izbiro nacina
delovanja na simbol . Za nadaljevanje
vrnite gumb na prejsnji poloZzaj.

Zakljucek cikla kuhanja

+  Zapredcasno koncanje kuhanja obrnite
gumb za izbiro nacina delovanja na
simbol ().

*  Pouporabi pecice jo izklopite z
obra¢anjem gumba za izbiro nacina
delovanja na simbol (0.

«  Da preprecite, da bi ljudje, kot so otroci,
po nesreci vklopili pecico, ne pozabite
izkljuciti pecice.

Ce Yelite prenesti celotno razli¢ico, obis¢ite www.ikea.com
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Tehnicne specifikacije
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Sirina 503 mm
Dimenzije (notranje) VisSina 365 mm
Globina 392 mm
Povrsina pekaca 1191 cm?
Zgornji grelni element 2200 W
Spodnji grelni element 1000 W
Zar 2250 W
Skupna nazivna moc 2300 W
Nazivna napetost 220-240 V~
Nazivna frekvenca 50-60 Hz
Stevilo natinov kuhanja 7

Podatki o energetski ucinkovitosti

Informacije o izdelku in list z informacijami o izdelku*

Ime dobavitelja IKEA
STENABY 40600062
Identifikacija modela STENABY 00600059
STENABY 00600281
Indeks energetske ucinkovitosti 95,7
Razred energetske ucinkovitosti A
Poraba energije prl.standardnl obremenitvi, 110 kWh
konvencionalni nacin
Pora.ba energije pri standardni obremenitvi, 0,81 kWh
ventilatorski nacin
Stevilo prostorov za peko 1
Vir toplote Elektrika
Volumen notranjosti 72 L
Vrsta pecice Vgradna pecica
Neto teza 32,8 kg
Nacin izklopa 0,3W

* Za Evropsko unijo v skladu z uredbama EU 65/2014 in 66/2014. Za Belorusijo v skladu s
STB 2478-2017, Dodatek G; STB 2477-2017, Priloga A in B.

Razred energetske ucinkovitosti ne velja za Rusijo.

EN 60350-1 - Gospodinjski elektri¢ni kuhalni aparati - 1. del: Stedilniki, pecice, parne petice
in Zari - Metode za merjenje funkcionalnosti.
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Varnostne informacije

Uporaba naprave ni namenjena
osebam (skupaj z otroci) z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzornimi
ali mentalnimi zmogljivostmi ali
osebam brez izkuSenj in znanj,
razen Ce so pod nadzorom ali so
jim bila dana navodila za uporabo
naprave s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost.
Otroci morajo biti pod nadzorom,
da se ne biigrali z napravo.

Da bi se izognili nevarnostim,

naj poskodovani elektri¢ni kabel
zamenija proizvajalec, pooblasceni
servisni center ali podobno
usposobljena oseba.

OPOZORILO: Pred

menjavo lucke se prepricajte,
da je naprava izklopljena, da se
izognete moznosti elektricnega
udara.

OPOZORILO: Dostopni deli

se med uporabo lahko segrejejo.
Zagotovite, da so otroci na varni
razdalji.

Ne uporabljajte parnega
Cistilnika.

Povrsina skladiS¢nega predala se
lahko mocno segreje.

Naprava se med uporabo segreje.
Pazite, da se ne dotikate grelnih
elementov v pecici.

Uporabite samo temperaturno
sondo, priporoceno za to

pecico (za pecice, za katere

je omogocena uporaba
temperaturne sonde.)
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Naprave ne smete namestiti za
vrati kuhinjskega elementa, saj
lahko pride do pregrevanja.

OPOZORILO: Tekotin in

drugih Zivil ni dovoljeno segrevati
v zaprtih posodah, saj lahko
eksplodirajo.

Izdelek uporabljajte v dobro
prezracevanem okolju.

Vsepolni odklopnik mora biti
vklju€en v fiksno oZi¢enje v skladu
s pravili za oZi¢enje.

Za CiSCenje stekla vrat pecice ne
uporabljajte grobih abrazivnih
Cistil ali ostrih kovinskih strgal,
saj lahko opraskajo povrsino, kar
lahko povzroci lomljenje stekla.
Naprava ni namenjena
upravljanju prek zunanjih
Casovnikov ali z lo€enim
daljinskim upravljalnim
sistemom.

Ne dotikajte se pecice z mokrimi
ali vlaznimi rokami ali nogami.
vrat pecice med peko ne smete
pogosto odpirati.

Ko so vrata ali predal pecice
odprti, na njih ne pus&ajte nicesar,
sicer lahko porusSite ravnotezje
naprave ali poSkodujete vrata.
Ce naprave dalj ¢asa ne boste
uporabiljali, je priporocljivo, da jo
izklopite.

Pri razpakiranju pecice se
prepricajte, da je naprava
neposkodovana. Ce je naprava
poskodovana, je ne uporabljajte
in se obrnite na poprodajno
sluzbo za pomoc strankam.
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Prosimo, da plasti¢ne vrecke,
polistiren, Zeblje in drugo
embalaZo hranite zunaj dosega
otrok, saj so ti materiali Skodljivi
za otroke.

Ko pecico prvic vklopite, se lahko
pojavi mocan vonj ali dim. To

je zato, ker se olje za zascito
pred rjo na elektricni grelni cevi
pecice prvic segreje in izhlapi.

To je normalen pojav. Ce se to
vendarle zgodi, pocakajte, da vonj
izgine, preden v pecico postavite
hrano. Priporocljivo je, da jo prvic
uporabite v odprtem prostoru
ali v kuhinji z napo, ki naj bo
vklju¢ena od 0,5 do 1 ure.

Ce je petica poskodovana ali

ne deluje pravilno, prekinite
napajanje in se je ne dotikajte
ter se pravocasno obrnite

na ustrezne strokovnjake za
popravilo ali recikliranje.

V nadzorni plos¢i ali v upravljalnih
elementih so uporabljeni trajni
magneti. Lahko vplivajo na
elektronske vsadke, npr. sr¢ni
spodbujevalnik ali inzulinske
Crpalke. Uporabniki elektronskih
vsadkov se morajo drzati vsaj 10
c¢m stran od nadzorne ploSce.
Na napravi ne izvajajte nobenih
sprememb.

Vsi deli in materiali, dobavljeni
na mestu namestitve, ter vsa
elektricna dela morajo biti v
skladu z lokalnimi predpisi.
Izdelek vsebuje svetlobni vir
razreda energijske ucinkovitosti
G.

Na vrata pecice ne odlagajte
predmetov, saj se lahko naprava
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zaradi tega prevrne ali pa se vrata
poskodujejo.

Ce naprave ne distite, se lahko
njena povrsina poskoduje, kar
lahko vpliva na Zivljenjsko dobo
naprave in povzroci nevarne
situacije.

Mascoba, ki nastaja med
kuhanjem, lahko povzroci
korozijo notranjosti pecice,

vpliva na ucinkovitost segrevanja
in spremeni okus hrane. Zato
napravo po uporabi takoj oistite.
Pedice ne distite z nekakovostnimi
Cistilnimi sredstvi ali jedkimi,
hlapljivimi kemicnimi topili.

Nevarnost elektricnega udara!

Naprave ne poskusajte prikljuciti,
dokler namestitev ni kon¢ana. Ce
je naprava poskodovana, jo takoj
izkljucite iz elektricnega omrezja.
Da se izognete nevarnosti, mora
dele popraviti ali zamenjati
proizvajalec, njegov serviser ali
podobno usposobljena oseba.
Uporaba poskodovanih

ali okvarjenih naprav je
prepovedana.

Ne uporabljajte visokotlacnih ali
parnih Cistilnikov, da preprecite
elektri¢ni udar.

Nevarnost poZara!

V prostoru za peko ne shranjujte
predmetov.

Ce je v notranjosti odprt ogenj
ali dim, pustite vrata pecice
zaprta, nato izkljucite napravo ali
v omarici z varovalkami izklopite
odklopnik.

V pecico pod nobenim pogojem
ne dajajte vnetljivih ali gorljivih
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predmetov, kot so ostanki papirja
in lesni sekanci.

Nevarnost telesnih poskodb!

Za CiSCenje stekla vrat ne
uporabljajte grobih ali ostrih
predmetov. Ce je povrsina stekla
vrat opraskana, lahko steklo poci
in povzrodi telesne poskodbe.
Tecaji vrat pecice se premikajo, ko
se vrata odprejo ali zaprejo. Roke
drzite stran od tecajev.

Tveganje opeklin!

Pomembna navodila za namestitev

Otroke drZite stran od te naprave.

0 Vsebina, ki pomeni [obvezno]

Varno delovanje te naprave je
mogoce zagotoviti le, Ce je bila
namescena po strokovnem
standardu in v skladu s temi
navodili za namestitev. Za
morebitno Skodo, ki nastane
zaradi nepravilne namestitve,
odgovarja monter.

Celoten postopek namestitve
zahteva dva profesionalna
monterja. Med namestitvijo
nosite suhe zascitne rokavice, da
preprecite praske ali elektricni
udar.

Vgrajene enote in sosednje fronte
enot morajo biti odporne na
visoke temperature (vsaj 90 °C
oziroma vsaj 70 °C).

Uporabite vti¢nico 16 A.

Napravo mora namestiti in
zagnati pooblasceno strokovno
osebje. Proizvajalec ne odgovarja
za Skodo, ki nastane zaradi
nepooblascene namestitve ali
nepravilne postavitve.
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Med kuhanjem se ne dotikajte
notranjih povrsin, grelnih
elementov in zracnikov aparata.
Po kuhanju rahlo odprite vrata
pecice, pocakajte, da se toplota
razgubi, in nato do konca odprite
vrata pecice. Tako se boste
izognili opeklinam.

Za odstranjevanje hrane ali
pripomockov iz prostora za peko
uporabite kuharske rokavice
(rokavice, odporne na vrocino).

V ogret prostor za peko ne vlivajte
hladne vode.

Q vsebina, ki pomeni

[prepovedano]

Naprave ne namescajte

za okrasna vrata ali vrata
kuhinjskega elementa, ker se
lahko naprava pregreje.

Po razpakiranju preverite, ali je
naprava posSkodovana. Naprave
ne priklapljajte, Ce je bila med
transportom poskodovana.

Ne zamasite prezracevalne
odprtine naprave in prostora med
omaro in napravo.

Pri premikanju ali namescanju
naprave bodite izjemno previdni,
saj je zelo teZka. Ne dvigujte
naprave za rocaj vrat.

Ce je napajalni kabel ali napajalni
vti¢ poSkodovan, takoj prenehajte
z uporabo naprave, da preprecite
poZzar, elektri¢ni udar ali druge
nevarnosti.

/\ Vsebina, ki pomeni [opombal

Pri premikanju ali namescanju
naprave bodite zelo previdni, da
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se izognete poSkodbam naprave enostaven izklop elektri¢ne
ali omar. energije v nujnih primerih.
* Pred zagonom naprave odstranite + Pri namestitvi je potrebno
vso embalaZo in pripomocke iz vecpolno odklopno stikalo, pri
prostora za peko. katerem mora biti razdalja med
* Elektri¢na vticnica mora biti kontakti najmanj 3 mm.

dostopna uporabnikom za

Okoljevarstveni zadrzki

Reciklirajte materiale s simbolom
&> EmbalaZzo odloZite v primerne —
zabojnike za recikliranje. Pomagajte ~ med gospodinjske odpadke. Izdelek

oznacenih s simbolom E ne zavrzite

varovati okolje in zdravje ljudi z vrnite v lokalno enoto za recikliranje
recikliranjem odpadnih elektri¢nih ali kontaktirajte mati¢ni obcinski
in elektronskih naprav. Izdelkov, urad.

Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z vsebuje Skodljivih in prepovedanih
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne materialov, navedenih v direktivi.
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IKEA Garancija

Ce Zelite uveljaviti garancijo za svoj
izdelek ali pridobiti podporo za izdelek

Obrnite se na sluzbo za
podporo strankam IKEA;
povezavo do portala za
samopostrezbo ali telefonsko

Stevilko najdete na www.IKEA.

com.

Za dokoncanje vasega zahtevka za storitev
na portalu za samopostrezne storitve in za
laZje iskanje informacij o vaSem izdelku ali
o nadomestnih delih, povezanih z vasim
izdelkom, vas prosimo, da si zabeleZite
Stevilko artikla IKEA (8-mestno) in serijsko
Stevilko na nalepki izdelka.

V razdelku Tehni¢ni podatki/ploS¢€ica za
tehni¢ne navedbe lahko najdete, kje se
nahaja ploscica s tehni¢nimi podatki
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OHRANITE DOKUMENT O NAKUPU/
DOSTAVI!

To je vaSe potrdilo o nakupu; brez njega
garancija ne bo veljavna. Racun vsebuje tudi
ime in Stevilko artikla IKEA (8-mestno) za vsak
kupljen aparat.

Preden nas kontaktirate, prosimo, natan¢no
preberite tehni¢no dokumentacijo, priloZzeno
vasemu aparatu.
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OnuvcaHue Ha npoAayKTa

06w, npernep, MaHen 3a ynpaenexHve

lpvn

Jlamna

BeHTunnatop

Croiika 3a papToBeTe, NOABMXKHA

o [ I~ I B

HuvBa Ha papToBeTE

|
I

M3nonssaHe Ha NpMHaAIE)XHOCTUTE

BkntouyeHn NpnHaaieXXHoOCTU
BalumsT ypes Ma cnefHUTe NpUHAANEXHOCTU.

PeweTka TaBa 3a neyeHe
M3non3garite A 3a roTBeHe Ha XpaHa Unu M3nonseaiiTe 51 3a NeyeHe Ha X116 1 TeCTeHn
KaTo MoAJ/IoXKa 3a TUraHu, opmu 3a n34enus, KakTo 1 3a NpUroTBsiHe Ha nevyeHo,
KenKoBe 1 APYry OrHeyrnopHW CbAoBe 3a pvba B neprameHT 1 A4p.
roTBeHe.

«  MoxeTe CbLLO Aa NOCTaBMTe TaBaTa 3a NMeyeHe Noj peLleTkaTa, 3a Aa cbbupare B Hesl
CoKoBeTe OT roTBEHOTO.

«  KoraTo ca ropeLLu, NpMHaANEXHOCTUTE MOraT Aa ce Aepopmupart. ToBa He B/Msie Ha
TAxHaTa yHKUMsA. Cnes KaTo ce OXNajsaT, Te Le ce BbPHAT KbM MbpBOHaYanHaTta cu
dopma.

*  M3non3gaiiTe camo OpUrMHaNHu NpUHaAnexHocTn. Te ca NpoekTUpaHu creumnanHo 3a
BaLIus ypes,.

MocTaBsiHe Ha NPUHAA/IEXXHOCTUTE
dypHaTa MMa pencu Ha MeT HKBa, KOWUTO ca HOMepMpaHYy OTAOJY Harope.
MpuHaanexHocTUTe MoraT ga 6bAaT U3AbpraHy NpubM3NTENHO HaNoNoBUHa, 6e3 aa ce
HaK/TOHSAT.

3a Aa n3ternnTe NbaHaTa Bepcud, nocetete www.ikea.com
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3a6enexxkm:

1. BuHaru npoBepsiBaiiTe ganv NocTaBATe NPUHAANEXHOCTUTE BbB pypHaTa no
NPaBUAHNSA HAUNH.

2. BwuHaru noctassariTe NpUHAANEXHOCTUTE AOKPail BbB PypHaTa, Taka ye Aa He JoKocBaT
BpaTaTa.

®YHKUMA 33 pUKCUpaHe Ha NPUHAANEXHOCTUTE

dyHKUMATA 3a PpUKCMPaHe e MpeAHa3HayYeHa Ja NpeaoTBpaTh HaknaHsHeTo Ha

NPUHAANEXHOCTUTE NPU U3AbPBaHe. Bcsika MPUHAANEXHOCT MOXe Aa ce U3abpna

NPUBAN3NTENHO HAaMONOBMHA, 0KATO Ce GpUKCUPa Ha MSCTOTO cu. Tpsi6Ba Aa NocTaBuTe

NpaBUHO NPUHAANEXHOCTVTE BB GypHaTa, 3a ja rapaHTVpaTe NOAXOASALLA 3aLLMTa OT

HaknaHsiHe.

+  KoraTo nocTaesTe pelleTkaTa ce yBepeTe, ye T e HacoUeHa B MpaBu/IHaTa Nocoka,
kakTo e nokaszaHo Ha untoctpauuv [l v Bl no-gony.

+  KoraTo nocTaesTe TaBaTa 3a MeueHe ce yBepeTe, Ye TH € HacoueHa B NpaBuHaTa
nocoka, kakTo e nokasaHo Ha untoctpauuv [l v Bl no-gony.
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MaHen 3a ynpaBneHne
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BYTOH 3a 1360p Ha PexuM ByTOH 3a TemnepaTypa

ByToH 3a Taiimep WHavkaTop 3a 3arpsiBaHe

Pe>knmmn Ha pa6oTa
M3non3BaiiTe 6yToHa 3a M360P Ha pexuM, 3a 4a n3bepeTte efnH OT CIeAHUTE PEXMMU Ha
pa6orTa.

TemnepaTtypeH
Pe>xum ,qvaanago:yp OonucaHue
O - 3a v3Kk/ouBaHe Ha dypHara.
V3kntousaHe
3a BK/IlOYBaHe Ha NlamnaTta BbB dypHaTa
6e3 BKNtOUBaHE Ha HarpesaTennTe. CbBeT:
@ i MoxxeTe Aa n3bepeTe TO3MN PEXMM, 33
[ MOCTaBUTe Ha May3a TekyLys LUKbA
Namna Ha roTBeHe WK NPeau NoYnCTBaHe Ha
dypHarTa.
3a pa3mMpa3ssiBaHe Ha XxpaHa U no-6bp3o
OX/IaXJaHe Ha CroTBeHa XpaHa camo ¢
;& nomoLLTa Ha BeHTUnaTopa. Moxerte Aa
o - M3MON3BaTE TO3M PEXIMM U 33 CyLLIEHe
PasmpassiBaHe Ha M/1040Be, 3e/IEHUYLIM UIN BUTIKU.
3a6enexka: B 1031 pexum HarpesaTenmTe
Ca BUHArM U3KIOYEHN,
3a neueHe Ha nune, puba 1 ronemMm nap4eTta
(A Meco. HarpeBaTensT n BEHTUAATOPBT ce
50-250°C BKJ/IKOUBAT U M3KJIKOYBAT NnociesoBaTesiHo.
AsoeH rpun + BeHTUNATOPLT ABUXM ropeLust Bb3ayxX
BE&HTW/aTOP OKO/I0 XpaHara.
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TemnepaTtypeH
Pexxum p,vnanagorlyp OnucaHue
3a neyeHe Ha ckapa Ha rnJiock1 NPoayKTH,
vy 50-250°C KaTo MbPXOW, HAAEHUYKN 1 nperneyeH
xna6. HaropewysaBa ce uysanata 30Ha noy,
AsoeH rpun Harpesaresns.
vvv 3a rneyeHe Ha cKkapa Ha Masnko KoJIn4ecTBo
50-250°C MbPXONN NN HajeHNYKN. Haropelussa ce
JIBUNCTO NeyeHe LleHTpanHaTa 30Ha noJ HarpesaTesns.

V 3a rneyeHe Ha 0 ABe HMBA. BeHTUNaTop®sT
OB6UKHOBEHO 50-250°C pasnpejensa TonanHaTa oT HarpesaTenTe
neueHe + paBHOMeEpPHO Mo usanata ¢pypHa.
BeHTUnaTop

3a 06MKHOBEHO neyveHe Ha eHO HMBO.
50-250°C 0Oco6eHo NoAxoAsiLL 3a KEMKOBE CbC COYHU
O6ViKHOBEHO TOMUHIMN.
nevexHe
M3non3sa ce 3a 3annyaHe Ha ocHoBaTa
Ha AcTneTo. To31 pexvM e NoAXOoAALL, 1
| 50-250°C 33 6aBHO roTBeHe WM 3a AOBbPLUBaHEe Ha
[loneH HarpesaTen rOTBEHETO Ha COYHU ACTUS UIN CrbCTABaHe
Ha coc.

MbpBa ynotpeba

Mpean fa n3nonssaTte ypeja 3a MbpBU

nbT, TPA6BA Aa NouncTUTe pypHaTa u

npuHagnexHocTunTe.

(1) OTcTpaHeTe BCUYKM CTUIKEPY,
3aMUTHOTO GOMNO 33 MOBBPXHOCTA
M YacTuTe 3a npejnassaHe npu
TpaHcnopTupaHe.

(2) W3BageTe BCVMYKM NPUHAANEXHOCTU OT
dypHarta.

(3) MouwncreTe cTapaTenHo
NPUHaANEXHOCTUTE N pecuTe € Boja
1 canyH, KaTo n3nosseaTe Kbpra unu
MeKa yeTka.

(4) YBepeTe ce, Ye BbB pypHaTa HAMa
0CTaTbLM OT OMAaKOBKW, KaToO TonyeTa
CTUPOMOP VAN AbPBEHN CTbProTUHW,
KOUTO MoraT Jja npeAn3BmMKaT onacHocT
OT noxap.

(5) W36bpLueTe rnagkmTe NOBbPXHOCTU BbB
¢dypHaTa 1 Ha BpaTaTta € Meka, BaaxHa
Kbpna.

(6) 3a fa npemaxHeTe TUNMMYHAaTa MMPU3MA
Ha HoBa QypHa, 3arpeiiTe ypeaa, JOKaTo
€ npaseH 1 CbC 3aTBOPEHa BpaTa Ha
dypHaTa, KaTo n3nonsBaTe CNegHUTE

HaCTpPOWKMN.
Pe>xum TemnepaTtypa |Bpewme
250 °C 60 MUHYTK

(7) MpoBeTpeTe fobpe KyXHATA, KOraTo
3arpsBaTte ypeja 3a Nbpsu nbT. Npes
TOBa BpeMe He nyckalriTe B KyxHsiTa
Aela 1 AoMaLUHW NlobuMun. 3aTBopeTe
BpaTaTa KbM CbCeAHNTE NMOMeLLeHUS.
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HauwuH Ha pa6oTa

CTapTupaHe Ha LiMKbJ/1 Ha roTBeHe
3a fa cTapTypare LuKb/ Ha roTBeHe,
cnepBaiiTe cnefHUTE CTBIKK.

Ctbnka 1: 360p Ha peXXuM Ha roTBeHe
3a fa nsbepeTe peXxuMm Ha roTBeHe,

3aBbpTeTe 6yTOHa 3a U360p Ha pexmMm,
Taka ye Jja coun KbM CMMBOJIA Ha XKeNaHNs
pexuM Ha roTBeHe.

CtbnKa 2: 360p Ha TemnepaTypa Ha

3arpsiBaHe
3a n360p Ha TeMnepaTypa Ha 3arpsiBaHe

mexay 50 n 250°C ce n3nosn3Ba 6yTOHBT 3a
TeMnepatypa. 3a Aa n3bepeTe TemnepaTypa
Ha 3arpsiBaHe 3aBbpTeTe OyTOHa, Taka Ye ja
COYM KbM XeflaHaTa CTOMHOCT.

CTbnka 3: HacTpoiiBaHe Ha Taiimep
Tasw onuusi He NPekbCBa W He akTUBKpPa

roTBeHeTO, HO MO3BO/ISIBA Aa M3Mon3BaTe
6posiya KakTo KoraTo GyHKUMsITa e aKTVBHa,
Taka 1 KoraTo ¢pypHaTa e U3KIroUeHa.

KonueTo Ha Talimepa ce 13non3ea 3a 136op

Ha Bpeme 3a roteeHe Mexay 11 120 MUHyTH.

3a Aa HacTpouTe Talimepa, 3aBbpTeTe
6yTOHa 3a TaliMep, Taka 4e ja Coun KbM
>K€NaHOTO BpeMe 3a roTBeHe.
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CbBeTU:

* [lo BpeMe Ha roteseHe uan
pa3MmpassBaHe, lamnaTta BbB pypHaTa
BMHaru ceeTu.

+ [lo Bpeme Ha roTBeHe HarpesaTtenure
LLle ce BK/IOUBAT M U3K/IHOYBAT, 3a
Ja noAAbpKat TeMrepartypara Ha
3arpsiBaHe.

+ KoraTo HarpeBaTenuTte ca BKJIOUEHU,
WHANKaTOPBT 3a 3arpsiBaHe CBeTBa.
Korato HarpesaTtennTe ca U3K/tOYeHwU,
WHAMKATOPLT 3a 3arpsiBaHe yracsa.

* [lo Bpeme Ha roTBeHe mMoxeTe ja
W3K/IOUUTE HarpesaTennTe, KaTo
3aBbpTUTE ByTOHa 3a TeMnepaTtypa B
MbPBOHAYaNIHOTO My MONOXEHMeE.

*  Ako TpsibBa Aa 3arpeete dypHaTa
npesABapuTENHO, N3yakamTe
WHANKaTOPBT 3a 3arpsiBaHe ja usracHe,
cnej, KOeTo nocTaBeTe XxpaHaTa BbB
dypHarTa.

+ [lo BpeMe Ha rotBeHe MoXeTe Aa
NPOMeHsTe HaCTPONKNTe, KaTo
3aBbpTUTE OYTOHUTE Ha KOHTPOJTHUSA
naHesn. NpoMeHuTe LLle ce OTPasaT
He3abaBHO.

*  MoxeTe fa noctaBuTe Ha naysa uukbia
Ha roTBeHe, KaTo 3aBbpTUTe OyTOHa
3a 1360p Ha pexrM kbM [BJ). 3a aa
Bb306HOBUTE LMKB/1a Ha FOTBEHE,
3aBbpTeTe 6yTOHa 3a N360p Ha PeXxnm B
NpeAnLIHOTO MY NOJIOXEHNE.

MpekpaTsaBaHe Ha LUKb/ Ha rOTBEHe

+  3aja npekpaTnTe No-paHo LMKbaa Ha
roTBeHe, 3aBbpTeTe byTOHa 3a U360p Ha
pexum kbm (0],

«  Cnea KaTo NPUKIKOYMTE C U3MONI3BAHETO
Ha ¢ypHaTa, He 3abpaBaiTe Aa s
N3K/IYNTE, KaTo 3aBbPTUTE ByTOHa 3a
1360p Ha pexum kbm (0).

*  3afjanpegoTspartuTe cayyaiHo
BK/IOUBaHe Ha pypHaTa oT geua,

He 3abpaBsiiTe Aa s U3KIOYMTE OT
KOHTaKTa.
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TexHMuecKku cneuynpuKaymum
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LnpunHa 503 mm
Pasmepu (BbTpeLLHN) BucounHa 365 mm
Avn6ounHa 392 mm
[now, Ha TaBaTa 3a neyeHe 1191 cm?
[opeH HarpesaTen 2200 W
[JloneH Harpesaten 1000 W
Mpwvn 2250 W
O6ua MoLHOCT 2300 W
HoMuHanHo HanpexeHune 220-240 vV~
HomuHanHa yectoTa 50-60 Hz
Bpoli pexunmn Ha roteeHe 7

[laHHM 3a eHepruiiHa epeKTUBHOCT

NHpopmaums 3a npoayKTa N MHGOpPMaLMOHEH INCT Ha NpoayKTa*

ViMe Ha gocTaBumKa IKEA
STENABY 40600062
NaeHTndurkaums Ha mogena STENABY 00600059
STENABY 00600281
WNHpaeke Ha eHepruinHa eGekTUBHOCT 95,7
Knac Ha eHepruiiHa epeKTBHOCT A
KoHcymauus Ha enekTpoeHeprus npu 110 KWh
CTaHAapTeH ToBap, HOPManeH pexnm !
KoHcymaums Ha enekTpoeHeprus npu 0.81 KWh
CTaHAapTeH ToBap, PeXuM C BEHTUAATOP ’
bpoli kamepwn 1
MN3TOUHVK Ha TonAnHa Enexktpnuectso
O6eMm Ha pypHaTa 72 L
Tnn ¢ypHa BrpageHa ¢ypHa
HeTHo Terno 32,8 kg
M3kntoueHo cbcTosaHme 03w

* 3a EBponencks Cblo3 - CbrnacHo PernameHTn Ha EC 65/2014 1 66/2014. 3a Peny6nivika
Benapyc - cbrnacHo craHgapt STB 2478-2017, NMpunoxenune G; STB 2477-2017, AHekecn A n B.

KnacbT eHepruiiHa eGekTMBHOCT He e NMPUIoXKIM 3a Pycus.

XaPaKTEPUCTUKW.

EN 60350-1 - BuuToBM enekTpuyeckun ypeam 3a roteeHe. Yact 1: lMeuku 3a roteeHe,
dypHU, dypHM 3a roTBeHe Ha napa v rpunose. MeToan 3a U3MepBaHe Ha paboTHUTE
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NHpopmauums 3a 6esonacHoCT

To3un ypeg He e NpefjHa3HauyeH
3a 13Mos3BaHe OT NnLa
(BKNKOUMTENHO Aeua) C HaManeHwu
dU3nYecKn, CEH30pHU NIn
YMCTBEHU COCOBHOCTY, UK
TakmMBa, KOUTO HAMAT ONuUT
VAN NO3HaHWSA, OCBEH ako

He 6baaT HabnaaBaHW NN
WHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
ynoTtpebaTa oT OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT Nnue.
HabnrogaBalite geuarta, 3a Aa
CTe CUTYPHU, Ye He CU UrpasT C
ypeaa.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e
noBpeseH, 3a Aa nlberHete
pucKoBe, TO TpsabBa Aa 6bae
CMeHeH OT Npoun3BoAUTENS,
OT YNb/IHOMOLLIEH CEPBIU3

Ha Npoun3BOANTENS AN OT
KBanuduumMpaH cneumanncr.

NMPEAYNPEXOEHUE:

YBepeTe ce, Ye ypesabT e
N3K/FOYEH Npean Aa CMeHUTe
namnara, 3a Aa nsberHerte
OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

NMPEOYNPEXOEHWUE:

Mo BpemMe Ha yrnoTpeba
AOCTBMHMTE YacTn MOXe Ja ca
MHOro ropeLyu. pbxTe ganey ot
Manku geua.

He n3non3galiTe napoymcrayka.
MOBBPXHOCTTA Ha OTAENEHNETO
3a BrpaxzaHe Moxe za ce
HaropeLiu.

Mo BpemMe Ha paboTa ypeAbT

ce HaropeLusiBa. BH1maBaliTe
Aa He loKoCBaTe HarpsiBalmTe
eNeMeHTV BbTpe BbB dypHaTa.
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M3nonseaiTe camo
TemrepaTypeH ceH30p,
npenopbyaH 3a Ta3u ¢ypHa.
(Npunoxmmo 3a ¢pypHNU,
obopyzBaHu C MOAY/ 3a
M3ron3BaHe Ha TeMnepaTypeH
ceHsop)

YpeansT He TpsbBa fJa ce MOHTMpA
3a/, fleKopaTMBHY BPaTK, 3a Aa ce
n3berHe nperpsiBaHe.

NMPEAYNPEXOEHUE:

TeuHOCTUTE N APYTN XPaHU

He TpsbBa Aa ce 3arpsABaT B
3aTBOPEHUN KOHTeNHepW, Tbin
KaTo Morart Aa ekcrniogmpar.
M3non3BsaiTe ypesa B
nometlleHuns ¢ gobpa
BEHTUNALUA.

B HenogBuxHaTa Bpb3Ka KbM
eflekTpuyeckaTa Mpexa TpsibBa
fa 6bJe BrpajeH npekbcBay Ha
rMaBHOTO 3axpaHBaHe, KOWTO
fla ocurypsiea pasefuHsiBaHe
Ha BCUYKM MOKOCK, CbIIacHO
npasuiaTta 3a enekTpruYecko
CBbp3BaHe.

He n3nonseainte cuaHU
NMoYMCTBALLM NpenapaT Uam
OCTPY MeTaHU CTbPranku

3a MoYMCTBaHe Ha CTbK/IOTO

Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa, Tbi
KaTo MoraT Aa HagpackaT
NOBBPXHOCTTA, KOETO Aa AoBeje
[0 HamykBaHe UKV cHynBaHe Ha
CTBK/0TO.

YpenbT He e npeAHa3Ha4veH

3a paboTa C BbHLUEH TanmMep
WU OTAeNHa c1cTeMa 3a
AVCTaHLUMOHHO ynpaBieHue.
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He pokocBainTe dypHaTa € MOKpU
VAN BAAXHW pbLe.

B npoueca Ha rotTeBeHe ¢pypHaTa
He TpsibBa Aa 6bje oTBapsAHa
yecTo.

Korato BpatunykaTa nan
yekmekeTo Ha pypHaTa ca
OTBOPEHW, He OCTaBAlTe HULLO
BBbPXY TAX - TOBA MOXe Aa
HapyLLV paBHOBECMETO Ha ypeja
WA BpaTaTa fa ce cuynu.

AKO ABJITO BpeMe HaMa Ja
n3non3Bate ypeja, U3Knoyere ro
OT KOHTaKTa.

Korato pa3sonakoBsate ¢ypHaTa
Ce yBepeTe, Ye HAMa rnoBpesu.
Ako ¢ypHaTa e nospezieHa, He

1 N3M0NI3BaliTe, a ce CBbpXeTe

C oTgena 3a cnegnpojaxoeH
cepBus.

OcTaBsliTe HaNoOHOBUTE
TOPOUUKM, CTUPONOPA, MUPOHUTE
N ApYruTe ornakoBbYHU
mMaTepuanu Ha MecTa,
HefoCTbMHM 3a feua, Tbii KaTo
Te3n MaTepuann mMorart ga 6baat
OMacHW 3a TAX.

Mpv NbPBOTO BK/ItOUBAHE Ha
dypHaTa e Bb3MOXHO fAa ce
NosiBM OCTpa MUPU3Ma U

AVM. ToBa ce nosnyyasa npu
HarpsiBaHeTo 1 U3napsiBaHeTo
Ha MacnoTo NPOTUB PBXKAA, €
KOETO e MOKPUT eNleKTPNYeCKNaT
Harpesaten. ToBa e HOPMaJHO
sABNeHne. AKO TOBa ce Cyul,
n34akarite MMpmsmarta ja ce
pascee, Npeau Aa nocrasuTte
XpaHa BbB ¢pypHaTa. Mpenopbysa
ce Aa nsnonssare ¢pypHaTta

3a NbPBW NBT MPY OTBOPEHU
NPO30PLM NN B KYXHS €
BK/IKOUeH acnmpaTop 3a 0,5-1 vac.
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AKo pypHaTa e noBpeAeHa 1au
HensnpasHa, U3kKyeTe 5 0T
KOHTaKTa 1 He 5 JIoOKOCBalTe, a
Ce CBbpXeTe CBOEBPEMEHHO C
kBanuduumMpaH cneumanmnct 3a
PEMOHT UK peLuKanpaHe.

B naHena 3a ynpasneHue

N B ApyrnTe eNeMeHTH 3a
yrnpasieHuve ca N3Mnon3BaHu
MOCTOAHHW MarHUTK. Te morat
A3 OKaxaT BANSHNE BbPXY
eNeKTPOHHW UMNAAHTK, Hanp.
CbpAeYHU NercMerikbpu nnm
WHCYNMHOBW nomMnu. JlnuaTta

C NOCTaBEHW €NIeKTPOHHM
UMNAaHTY Tpsi6Ba fa CTOSAT Ha
pa3ctosiHne MUHUMYM 10 cm oT
naHena 3a ynpasneHue.

He npaBeTe npomeHu no ypegaa.
Bcnukn vactn n matepmanu,
OCUTYPeHU Ha MSICTO, KaKTo

N BCUYKWN eNeKTPOMOHTaXHN
paboTtun, TpsbBa fa OTroBapsaT
Ha MeCTHUTe HOPMaTUBHMU
N3NCKBaHWS.

MpoAyKTLT CbAbPXa CBETANHEH
WN3TOYHWK C K1lac Ha eHeprunriHa
epexkTnBHOCT G.

He noctassalite npeameTn
BbpPXy BpaTaTa Ha pypHaTa,
TbIA KaTo TOBa MOXe Aa HapyLUu
CTabMNHOCTTa Ha ypeaa nnu ga
nospeju Bpartara.
HenouncreaHeTo Ha ypesa Moxe
Aa AoBeje [0 B/oLLaBaHe Ha
CbCTOAHNETO Ha NOBBLPXHOCTUTE,
KOeTo MoXe Aa CbKpaTtu
eKCnAoaTaLMoOHHNSA My XUBOT U
Aa Cb3jaje onacHu cuTyaumnu.
MasHnHaTa, obpasyBaHa no
BpeMe Ha rotBeHe, MOXe ja
npeAnsBrKa KOPO3KMs BbB
BbTPELLUHOCTTAa Ha PpypHaTa,
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Aa Bnowwmn eGeKTUBHOCTTA Ha
HarpsiBaHe 1 Aa NPOMeHU BKyca
Ha xpaHaTa. 3aToBa NoyuncTBaliTe
ypefa He3abaBHO cnef ynoTtpeba.
He nsnonseaite HekayecTBeHU
no4yncTBaLLM NpenapaTn Uau
KOPO3UBHW, NeTANBU XUMNYECKN
pa3TBOpPUTENM 3a MOYNCTBAHE Ha

dypHara.

Puck oT ToKOB yaap!

He BkitouBaiTe ypesa B
KOHTaKTa, OKaTO MOHTaXbT My
He 6bJe 3aBbpLUeH. AKO ypeabT
e rnoBpeJeH, He3abaBHO ro
N3KNKOYeTe OT KOHTaKTa.

3a Aa ce nsberHe onacHocT,
yacTuTe TpsabBa Aa 6bAaT
PEMOHTUPAHU U MOAMEHSTHN
OT MPOU3BOANTENS], OT HEroB
cepBU3eH NpeAcTaBuUTeN UAn oT
nnua ¢ nogobHa kBanudurKaLms.
3abpaHsiBa ce ynoTtpebaTa Ha
fedekTHU nnn noBpeseHu ypeau.
He n3nonseaiTe ypeau 3a
NoYNCTBaHe NoJ BUCOKO
HansraHe UM NapoYMCTaYKu, 3a
fa n3berHete TOKOB yAap.

Puck oT noxkap!

He cbxpaHsaBainTe NnpegMeT BbB
dypHaTa.

AKO B KameparTa ce nosiB/ naaMmbK
WA ANM, He OTBapsiiTe BpaTaTa,
a MbPBO M3KOYeTe ypesa

OT KOHTaKTa Uan nskaoyerte
CbOTBETHUS NpeanasnTen B
efleKTpnyeckoTo Tabno.

Mpwn HMKaKBM O0b6CTOATENCTBA

He nocTaBanTe BbB dypHaTa
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3anaanmMmm nnm Bb3njiaMeHnMnN
npeamMmeTu, Kato XapTmnda nian
ABPBEHN CTBPIrOTUHW.

Puck oT HapaHsiBaHe!

He nsnonssarite rpyou nnu
OCTpV NpeAMeTH 3a NOYNCTBaHE
Ha CTBK/I0TO Ha BpaTarTa.

AKO NOBBPXHOCTTa My 6bAe
HajpacKkaHa, CTbK/1I0TO MOXe
Aa ce NpbCHe N Aa NPUYNHN
HapaHsBaHe.

Korato BpataTta Ha ¢ypHaTa ce
oTBaps WM 3aTBaps, NaHTUTe n
ce ABMXaAT. [JpbXTe pbLeTe cu
Aaney ot naHTuTe.

Puck oT nsrapsHe!

BuHaru gpbXTe Aeuata faney ot
ypeja.

He fokocBaiiTe BbTpeLLHUTE
NOBBPXHOCTW, HarpeBaTenuTe

1 BEHTUNALMNOHHWTE OTBOPU Ha
ypefzia no BpeMe Ha roTeeHe.

3a aa n3berHeTe v3rapsiHe, cneg
NPUKIOYBaHe Ha rOTBEHETO
NbPBO OTBOpEeTe BpaTata Ha
dypHaTa NoA ManbK brba n
n34yakanTe TonJnHarTa aa ce
pascee, cfieq ToBa OTBOpeTE
Hanb/HO BpaTaTa.

M3non3sainTe pbKOXBATKM

3a ropeLuu cbjoBe
(TonnoycTonumBM pbKaBuULLn)

3a M3BaxzaHe Ha xpaHaTa nam
NpUHaAneXHocTuTe ot pypHaTta.
He n3nmBaiite cTyseHa Boja B
Tonnata ¢ypHa.
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Ba>KHU MHCTPYKLUM 32 MOHTaXX

© VincTpykuun, komTo

O3HauvaBaT [3aABb/DKUTENHO]

BesonacHaTa paboTta Ha To3U
ypes Moxe Aa ce rapaHTupa camo
aKO e MHCTaNMpaH CbriacHo
npodecrnoHanHnTe CTaHAapTH

1 CbIACHO Te3U UHCTPYKLUMN

3a MOHTaxX. JlnueTo, KoeTo
N3BbPLUBA MOHTaXa, HOCK
OTrOBOPHOCT 3@ BCUUKU LLETH,
Bb3HWKHANW B pe3ynTaT Ha
HenpaBWieH MOHTaX.

3a uenma npouec Ha MOHTax

Ca HeobxoAMMIK ABaMa
KBanMPULMPaHW CreLmanmncTu.
Mo Bpeme Ha MOHTaXxa HoceTe
CyXu NpeanasHm pbkaBuuy, 3a
[la n3berHeTte HagpackBaHe MU
TOKOB yzap.

BrpageHuTe wkadpose n
cbcefHUTe Ao dypHaTa naoToBe
TpsibBa Aa ca yCTOMUMBM Ha
BMCOKM TeMnepaTypu (CbOTBETHO
noHe 90 °C n 70 °C).
Vi3nonseavite rHe3ao 16 A.
Ypenbt TpsbBa fa 6bae
MOHTMPAH W NycHaT B
eKkcnaoartaums oT ymbJHOMOLLEH
TEXHUYECKWN NepPCOoHa.
Mpon3soanTenaT He HOCU
OTrOBOPHOCT 3a LeTu,
NPUYNHEHN OT HEYMbAHOMOLLEH
MOHTaX WU HEeMpPaBUIHO
pasnosiaraHe Ha ypeja.

O WUHcTpykuuw, konTo

o3HauaBar [3abpaHa]

He nHcTanmpaiTe ypesa 3a4
JekopaTMBHa BpaTa Uam BpaTa
Ha KyxHeHCKu wkad, Tbli
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KaTo TOBa MOXe Aa AoBeje 0
nperpsBaHeTo My.

Cnep kaTo pasonakoBaTe ypeaa,
nposepeTe 3a nospeau. He
CBbp3BaliTe ypesa, ako e 6un
noBpezeH Npuv TpaHcnopTa.

He 6nokunpainte
BEHTUALUNOHHNTE OTBOPU Ha
ypesa v NpoCTPaHCTBOTO MeXAy
ypeza v wkada.

BbaeTe nskntounTenHo
BHUMAaTEIHN NpU NpemMecTBaHe
VAN MOHTAX Ha ypeaa, Tbi

KaTo TO e MHOro TexbK. He
noBAuranTe ypeaa 3a pbxkaTa
Ha Bparara.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben

WAW LWencensT ca NoBpeseHn,
He3abaBHO crpeTe Aa U3non3sarte
ypesaa, 3a Aa nsberHete puck oT
noxap, TOKOB yAap UAn Apyru
onacHocTw.

/\ VIHCTpyKumn, konto

O3HauaBaT [3a6enexkKa]

lNpemecTBaHETO N MOHTaXa Ha
ypesa TpabBa Aa ce M3BbPLUBAT
N3KAHOUNTENHO BHUMATESHO,

3a Aa ce n3berHe nospesa Ha
ypeza nnn Ha wkadoseTe 3a
BrpaxgaHe.

Mpean ga BkaoumnTe ypeaa,
OTCTpPaHeTe BCUYKM ONaKOBBbYHM
MaTepuranu 1 NPUHaAIeXHOCTA
OT BbTPELLHOCTTa My.
3axpaHBaLLMAT KOHTaKT TpsA6Ba
4@ e JOCTbIMeH 3a noTpebutenure,
3a Aja MoraT Aa npeKbCHaT N1ecHo
3axpaHBaHeTO B C/lyyail Ha
aBapwvs.

3a Aa n3ternuTe NbJHaTa Bepcud, noceTtete www.ikea.com
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« Tpw MoHTaxa Tpsi6Ba Aa ce pa3CTosiHNe Mexay KOHTakTuTe 3
npeABUAM MHOTOMOJHOCEH mm.
npekbcBay ¢ MUHMMANHO

rle)KVI 3a OKOJIHaTa cpeaa

Peuuvknvpalite MaTepuanmTe, €NeKTPUYECKUN 1 eNIeKTPOHHN ypeau.
oT6ensizaHn cbC cMmBona & He n3xBbpnsiite ypean, 0603HaueHU
. MocTaBeTe onakoBkuUTe B

o CbC CMMBOJ1a ﬁ, 3ae/Ho C buToBUTE
CbOTBETHNTE KOHTENHEPW 3a —

peunknvpaHe. NomorHeTe 3a oTnagbuun. BbpHeTe NpoaykTa B
onasBaHe Ha OKo/IHaTa cpeja MeCTHWs 3aBOJ 3a peLKanpaHe

V 34paBeTo Ha xopaTa upes NNV Ce CBBbPXETE CbC CbOTBETHATA
peumnkavpaHe Ha oTnaabLumTe OT o6LMHCKa cyK6a.

CroTBeTcTBME C AInpeKkTuBaTta RoHS

3aKyneHuAT OT Bac NPOAYKT OTroBaps CbAbpXKa BpejHUTe 1 3abpaHeHwU
Ha M3MCKBaHUATa Ha JnpekTrBa BelLlecTBa, MocoyeHn B JpekTunBaTa.
RoHS Ha EC (2011/65/EC). Toln He

3a Aa n3ternnTe NbaHaTa Bepcud, nocetete www.ikea.com
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FapaHuus ot IKEA

AKo Xenaete Aa npeAsBUTE rapaHLUUOHHA
npeTeHLUMs 3a NPoAyKTa UK Aa nosyuuTe
NpoAyKTOBa NOAAPbXKKA

Mons, cBbpixeTe ce c oTAena
3a 0bcny>KBaHe Ha KINeHTU
Ha IKEA. Bpb3ka KbM nopTtana
3a camoobcyxBaHe uiu
TenedoHeH HoMep Lue
HamepwuTe Ha www.IKEA.com.

3a aa 06paboTumM 3anBKkaTa BM 3a
CepBM3HO 06C/yXXBaHe Ypes nopTasna 3a
€CaMo0b6CnyXBaHe 1 3a No-/IeCHO HaMupaHe
Ha MHPOpMaLMA 3a MPOoAYyKTa NN
CBbpP3aHuTe C Hero pesepBHY YacTu, BY
npernopbyBamMe ja 3anvilete Homepa Ha
apTukyna Ha IKEA (8 unpn) n cepniiHng
HOMep OT eTnKeTa Ha NPOAYKTa.

B pa3gen TexHunueckn faHHu / Tabenka c
TEXHNYECKWN JaHHW MOXeTe Ja HamepuTe
MHPopMaLma Kbae ce Hammpa Tabenkara ¢
TEXHNYEeCKN AaHHW
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3AMNA3ETE JOKYMEHTA 3A MOKYNKA/
AOCTABKA!

Toli e AokasaTencTBO 3a NokynkaTta u 6e3
Hero rapaHumsTa HAMa ja bbge BanvaHa.
KacoBaTta 6enexka Cbbpxa CbLLO UMETO 1
Homepa Ha apTukyna Ha IKEA (8 undpn) 3a
BCEKM 3aKyrneH ypes.

Mpeaw fa ce cBbpXeTe € Hac, NpoyeTeTe
BHMMAaTENHO TeXHUYecKaTa AoKyMeHTaLms,
AocTaBeHa c ypeja.

3a Aa n3ternuTe NbJHaTa Bepcud, noceTtete www.ikea.com
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Uriin agiklamasi

Genel bakig Kontrol paneli
Izgara

Lamba

Fan

Raf destedi, ¢ikarilabilir

o [ I~ I B

Raf konumlari

|
I

J

Aksesuarlarin kullaniimasi

Birlikte verilen aksesuarlar
Cihaziniz agsagidaki aksesuarlari igerir.

Tel tepsi Firin tepsisi
Yemek pisirmek icin veya tavalar, kek kaliplar Tdm ekmek ve hamur isi Grtnlerinin
ve diger firina dayanikli pisirme kaplari icin pisiriimesinde ve ayrica kizartma, balik
destek olarak kullanin. pisirme vb. icin kullanin.

+  Pisirme suyunu toplamak icin firin tepsisini 1zgara tepsinin altina da yerlestirebilirsiniz.

«  Aksesuarlar sicakken deforme olabilir. Bu durum onlarin isglevini etkilemez. Soguduktan
sonra ilk sekillerine geri dénerler.

*  Yalnizca orijinal aksesuarlari kullanin. Cihaziniz icin 6zel olarak tasarlanmiglardir.

Aksesuarlarin takilmasi
Firinin i¢c kisminda, asagidan yukariya dogru numaralandiriimis bes seviyeli kilavuz ray
bulunmaktadir. Aksesuarlar devrilmeden yaklasik olarak yariya kadar disari cekilebilir.

Notlar:

1. Aksesuarlari firinin icine dogru sekilde yerlestirdiginizden emin olun.

2. Aksesuarlari cihaz kapagina temas etmeyecek sekilde her zaman firinin icine tam olarak
yerlestirin.

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin



TURKCE 297

Aksesuar kilitleme islevi

Kilitleme islevi, aksesuarlarin disari ¢ekildiklerinde devrilmelerini énlemek icin tasarlanmistir.

Bir aksesuar yerine kilitlenene kadar yaklasik yariya kadar ¢ekilebilir. Uygun devrilme

korumasi saglamak icin aksesuarlari bogluga dogru sekilde yerlestirmelisiniz.

«  Tel tepsiyi yerlestirirken, asagidaki [l ve Bl gorsellerinde gésterildigi gibi dogru yéne
baktigindan emin olun.

Firin tepsisini yerlestirirken, asagidaki il ve i gorsellerinde gosterildigi gibi dogru yéne
baktigindan emin olun.

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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Kontrol paneli

298

B

Mod secme diigmesi
Zamanlayicl digmesi

Calisma modlari

20 50
o
120 40 250+ 100
) e .
00 150

’

Sicaklik ayar diigmesi
Isitma gdstergesi

Asagidaki calisma modlarindan birini se¢mek icin Mod segme digmesini kullanabilirsiniz.

Cift 1zgara

Mod Sicakhk arahgi Tanimlama
O - Firini kapatmak icin.
Kapali
Firinin igindeki lambay agmak ve i1sitma
elemanlarini kapali tutmak icin. Ipucu:
- Mevcut pisirme islemini duraklatmak igin
Lamba veya firinin i¢ kismini temizlemeden 6nce bu
modu segebilirsiniz.
Sadece fani kullanarak yiyeceklerin buzunu
¢6zmek veya pismis yiyecekleri daha hizli
;SA& i sogutmak i¢in. Bu modu meyve, sebze veya
g otlari kurutmak icin de kullanabilirsiniz. Not:
Buz ¢ézme Bu modda isitma elemanlari her zaman
kapahdir.
, Klmes hayvanlari, balik ve daha buyuk et
AN 50-250 °C parcalarini kizartmak icin. Isitma elemani ve
- fan déntsimli olarak acilir ve kapanir. Fan,
Gift izgara + Fan sicak havay! yiyecegin etrafinda dolastirir.
[vvv Et, sosis ve ekmek gibi yassi yiyecekleri izgara
50-250 °C yapmak i¢in. Isitma elemaninin altindaki tim

alan isinir.

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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Mod Sicakhk arahgi Tanimlama
vy Az miktarda et veya sosis 1zgara yapmak igin.
50-250 °C Isitma elemaninin altindaki merkezi alan
Radyan isitma Isinir.
7 iki seviyeye kadar pisirme ve kizartma igin.
50-250 °C Fan, 1sitma elemanlarindan gelen isiyi firinin
Klasik + Fan i¢ kisminin etrafina esit olarak dagitir.
50-250 °C Tek katta geleneksel pisirme ve kizartma igin.
- Ozellikle i1slak soslu kekler icin uygundur.
Klasik pisirme
Yemegin tabanini kizartmak igin kullanishdir.
o Bu mod, ayni zamanda yavas pisirme veya
50-250 °C L L
sulu yemeklerin pisirilmesini tamamlamak ya
Alt da sosu yogunlastirmak icin de uygundur.
ilk kullanim

Cihazi ilk kez yemek pisirmek icin
kullanmadan 6nce firinin i¢ kismini ve
aksesuarlari temizlemelisiniz.

(1)  Firninin Gzerinde bulunan tum etiketleri,
yuzey koruma filmini ve nakliye koruma
parcalarini sokun.

Tum aksesuarlari firinin icinden cikarin.
Aksesuarlari ve kilavuz raylari sabunlu su
ve bir bez veya yumusak bir firca ile iyice
temizleyin.

Firinin iginde yangin tehlikesi
olusturabilecek strafor veya tahta
parcalari gibi ambalaj kalintilari
bulunmadigindan emin olun.

(5) Firin icindeki ve kapaktaki purtzsiz
ytzeyleri yumusak, nemli bir bezle silin.
Yeni bir firmin normal kokusunu
gidermek icin cihazi bosken ve firin
kapagi kapaliyken asagidaki ayarlari
kullanarak isitin.

(6)

Mod Sicakhk Zaman

250 °C 60 dakika

(7) Cihaziilk kez isitirken mutfagi iyice
havalandirin. Bu sure icerisinde cocuklari
ve evcil hayvanlari mutfaktan uzak tutun.
Bitisik odalarin kapilarini kapatin.

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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Calisma

Bir pisirme isleminin baslatiimasi

Bir pisirme islemini baslatmak icin asagidaki
adimlari izleyin.

1. Adim: Bir pisirme modu se¢in

Bir pisirme modunu se¢mek icin Mod se¢gme
dugmesini cevirerek istediginiz pisirme
modunun semboline getirin.

2. Adim: Bir isitma sicakligi secin
Sicaklik digmesi 50 ila 250 °C arasinda bir

1sitma sicakligi segmek icin kullanilabilir.

Bir 1sitma sicakligi segmek igin Sicaklik
dugmesini istediginiz 1sitma sicakhgdi degerini
gOsterecek sekilde gevirin.

3. Adim: Zamanlayiciyi ayarlayin

Bu segenek, pisirmeyi kesintiye ugratmaz
veya etkinlestirmez ancak hem bir iglev
etkinken hem de firin kapaliyken dakika
hatirlaticisint kullanmaniza olanak tanir.
Zamanlayici dugmesi 1 ile 120 dakika
arasinda bir pisirme suresi segmek igin
kullanilabilir. Zamanlayiciyr ayarlamak icin
Zamanlayici dugmesini istediginiz pisirme
suresinin degerini gosterecek sekilde gevirin.
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ipuglar::

+  Pisirme veya ¢ozdirme sirasinda firinin
icindeki lamba her zaman yanar.

. Pisirme sirasinda isitma elemanlari,
Isitma sicakligini korumak icin acilip
kapanir.

+ Isitma elemanlari acik oldugunda isitma
gOstergesi yanar. Isitma elemanlari
kapaliyken isitma gostergesi sner.

*  Pisirme esnasinda Sicaklik dugmesini
ilk konumuna geri gevirerek isitma
elemanlarini kapatabilirsiniz.

*  Finni 6nceden isitmaniz gerekiyorsa
Isitma gostergesi sdnene kadar bekleyin
ve ardindan yiyecegi firina koyun.

«  Pisirme esnasinda kontrol panelindeki
dugmeleri cevirerek ayarlari
degistirebilirsiniz. Degisiklikler hemen
etkili olur.

*  Mod segme diigmesini, (8] isaretini
gosterecek sekilde gevirerek pisirme
islemini duraklatabilirsiniz. Pisirme
islemini devam ettirmek icin Mod se¢me
dugmesini 6nceki konumuna geri
cevirin.

Pisirme isleminin sonlandirilmasi

*  Bir pisirme islemini daha erken
sonlandirmak icin Mod segme
dugmesini, (0 isaretini gosterecek
sekilde cevirin.

+  Finni kullanmayi bitirdikten sonra Mod
secme digmesini (o) isaretine cevirerek
kapatmay! unutmayin.

«  Cocuklarin veya baskalarinin, firini
yanlislikla agmasini énlemek icin firinin
fisini gekmeyi unutmayin.

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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Teknik ozellikler
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Genislik 503 mm
Boyutlar (ig) Yukseklik 365 mm
Derinlik 392 mm
Firin tepsisinin alani 1.191 cm?
Ust 1sitma elemani 2.200 W
Altisitma elemani 1.000 W
Izgara 2.250 W
Toplam nominal gli¢ 2.300 W
Anma gerilimi 220-240 V~
Anma frekansi 50-60 Hz
Pisirme modu sayisi 7
Enerji verimliligi verileri
Uriin bilgileri ve iiriin bilgi formu*
Tedarikginin adi IKEA
STENABY 40600062
Model kimligi STENABY 00600059
STENABY 00600281
Enerji verimliligi endeksi 95,7
Enerji Verimliligi Sinifi A
[S)Egilrj:qaer;l]a(i)rdi[jkle enerji tuketimi, klasik 110 kWh
2‘;aenrjc:ei|[}k2itrir¥]ii]kle, fanli pisirme modunda 0,81 kWh
Firin bélimu sayisi 1
Isi kaynagi Elektrik
Firin i¢ hacmi 72 L
Firin tard Ankastre firin
Net agirlik 32,8 kg
Kapali mod 03w

* AB Yonetmelikleri 65/2014 ve 66/2014 uyarinca Avrupa Birligi icin. STB 2478-2017, Ek G; STB
2477-2017, Ek A ve B uyarinca Beyaz Rusya Cumhuriyeti icin.

Enerji verimliligi sinifi, Rusya icin gecerli degildir.

EN 60350-1 - Evde kullanim igin elektrikli pisirme cihazlari - B61im 1: Ocaklar, firinlar, buharli
firinlar ve 1zgaralar - Performans 6l¢im yéntemleri.

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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Guvenlik bilgileri

Bu cihaz, guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan
gobzetim saglanmadigi veya
cihazin kullanimiyla ilgili talimat
verilmedigi stirece (¢ocuklar
dahil) kisith fiziksel, duyusal

veya zihinsel kapasiteli veya
deneyim ve bilgi eksikligi olanlar
tarafindan kullanilmak tzere
tasarlanmamistir.

GCocuklar, cihazla
oynamadiklarindan emin olmak
icin gozetim altinda tutulmalidir.
Eger besleme kablosu hasar
gbérmusse, herhangi bir tehlikenin
meydana gelmesini dnlemek icin
Uretici ya da Yetkili Servis Merkezi
veya benzeri nitelikli kisilerce
degistirilmelidir.

UYARI: Elektrik carpmasi

riskini ortadan kaldirmak igin
lambayi degistirmeden 6nce
cihazin kapali oldugundan emin
olun.

UYARI: Erisilebilir parcalar

¢alisma sirasinda sicak olabilir.
Kucuk cocuklar uzak tutulmahdir.
Buharli temizleyici
kullaniimamalidir.

Saklama ¢ekmecesinin yuzeyi
Isinabilir.

Kullanim esnasinda cihaz
isinabilir. Firinin icerisindeki
Isinan parcalara dokunmaktan
kaginmaya dikkat edilmelidir.
Sadece bu firin icin dnerilen
sicaklik probunu kullanin. (Sicaklik
algilama probu kullanmak icin
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tesisatla sunulan firinlar igin
gecerli.)

Asirt isinmayi 6nlemek amaciyla
cihaz mutfak mobilyasi kapaginin
ardina monte edilmemelidir.

UYARI: Kapali kaplarin

patlama ihtimali oldugundan
sivilarin ve diger yiyeceklerin
kapali kaplarda isitiimamasi
gerekmektedir.

Lutfen cihazi iyi havalandirilan bir
ortamda kullanin.

Sabit kablo tesisatina, kablo
tesisatl kurallarina uygun olarak
tum kutuplu baglanti kesme
anahtari takilmahdir.

Ylzeyin cizilmesine ve bu nedenle
de camin kirilmasina neden
olabileceginden firin kapaginin
camini temizlemek igin sert
asindirici temizleyiciler ya da sivri
metal kaziyici kullanmayin.

Cihaz harici bir zamanlayici veya
ayri bir uzaktan kumanda sistemi
aracihgiyla calistirilmak tzere
tasarlanmamistir.

Elleriniz veya ayaklariniz i1slakken
firna dokunmayin.

Firin kapagi, pisirme islemi
suresince sik olarak agilmamalidir.
Firin kapagi veya firinin cekmecesi
acik oldugunda Uzerine hicbir
sey birakmayin aksi takdirde
cihazinizin dengesini bozabilir
veya kapisini kirabilirsiniz.

Cihazi uzun sure
kullanmayacaksaniz fisten ¢ekin.
Firini kutusundan ¢ikarirken
lutfen cihazin saglam oldugundan
emin olun. Cihazda hasar varsa

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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kullanmayin, satis sonrasi musteri
hizmetleriyle iletisime gecin.
Gocuklar i¢in zararli oldugundan
lutfen plastik posetleri,
straforlari, civi ve diger ambalaj
malzemelerini cocuklarin
ulasamayacagi yerlere koyun.
Firin ilk kez ¢cahstirildiginda

keskin bir koku veya duman
gorulebilir. Bunun nedeni, firinin
elektrikli Isitma tupundeki pas
Onleyici yagin ilk kez isitihp
buharlagmasidir. Bu normal

bir durumdur. Bu durum
gerceklesirse yiyecegi firina
koymadan 6nce kokunun
dagilmasini bekleyin. ilk olarak,
acik bir yerde veya mutfakta
davlumbaz 0,5-1 saat calistirilarak
kullaniimasi tavsiye edilir.

Firin hasarli veya arizaliysa
elektrik baglantisini kesin ve firina
dokunmayin, zamaninda onarim
veya geri gonderme islemleri

icin ilgili uzman kisilerle iletisime
gegin.

Kontrol panelinde veya kontrol
elemanlarinda kalici miknatislar
kullaniimaktadir. Bu miknatislar,
kalp pilleri veya insulin pompalari
gibi elektronik implantlar
etkileyebilir. Elektronik implantlar
olan kisiler, kontrol panelinden en
az 10 cm uzakta durmahdir.
Cihazda hicbir degisiklik
yapmayin.

Sahada temin edilen tum
parcalar, malzemeler ve elektrik
isleri yerel yonetmeliklere uygun
olmalidir.

Uriin, enerji verimliligi sinifi G
olan bir i1sik kaynagi icerir.
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Firin kapaginin Gzerine herhangi
bir esya koymayin; bu durum,
cihazin dengesinin bozulmasina
veya kapagin hasar gérmesine
neden olabilir.

Cihazin temizlenmemesi, yuzeyin
bozulmasina yol acabilir; bu

da cihazin kullanim émrinu
etkileyebilir ve tehlikeli durumlara
neden olabilir.

Pisirme sirasinda olusan yag,

i¢c kisimda korozyona neden
olabilir, 1sitma performansini
etkileyebilir ve yiyeceklerin
tadini degistirebilir. Bu nedenle,
cihazi kullandiktan hemen sonra
temizleyin.

Firini temizlemek icin dusuk
kaliteli temizlik maddeleri

veya asindirici, ugucu kimyasal
¢ozuculer kullanmayin.

Elektrik carpma riski!

Kurulum tamamlanana kadar
cihazin fisini prize takmayin.
Cihaz hasar gorurse elektrikle
olan baglantisini derhal kesin.
Tehlikenin énlenmesi icin parcalar
Uretici, servis temsilcisi veya
benzeri uzman kisiler tarafindan
onarilmali veya degistirilmelidir.
Hasarli veya kusurlu cihazlar
kullaniimamalidir.

Elektrik carpmalarinin dnlenmesi
icin yuksek basinch veya buharh
temizlik cihazlari kullanmayin.

Yangin tehlikesi!

Firinin iginde hicbir sey
saklamayin.

Firinin icinde acik alev veya
duman varsa firin kapagini kapali
tutun, ardindan firimin fisini
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TURKCE

¢ekin veya sigorta kutusundaki
sigortayi kapatin.

Kagit artiklari ve talas gibi kolay
tutusabilen veya yanici maddeleri
hicbir kosulda firinin icerisine
koymayin.

Yaralanma tehlikesi!

Kapak camini temizlemek igin sert
veya keskin nesneler kullanmayin.
Kapak caminin yuzeyi cizilirse cam
patlayarak kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Firin kapaginin menteseleri,
kapak acildiginda veya
kapandiginda hareket eder.
Ellerinizi menteselerden uzak
tutun.

Onemli Kurulum Talimatlari

0 [Zorunlu] anlamina gelen icerik

Bu cihazin guvenli sekilde
calismasi, sadece bu kurulum
talimatlarina uygun profesyonel
bir standartta kurulduysa garanti
edilebilir. Kurulumu yapan kisi,
hatali kurulumdan kaynaklanan
tum hasarlardan sorumlu
olacaktir.

Tum kurulum sdrecinde iki
profesyonel kurulum personeli
gereklidir. Cizilmeyi veya elektrik
¢arpmasini 6nlemek icin kurulum
sirasinda islak olmayan koruyucu
eldiven giyin.

Takilan cihazlarin ve bitisik cihazin
cepheleri yuksek sicakliklara
dayanikh olmaldir (sirasiyla en az
90 °Cve en az 70 °Q).

Lutfen 16 Alik bir priz kullanin.
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Yanma tehlikesi!

+ Cocuklari her zaman bu cihazdan
uzak tutun.

+ Pisirme sirasinda cihazin ig
yuzeylerine, 1sitma elemanlarina
ve havalandirma deliklerine
dokunmayin.

* Yaniklari 6nlemek icin pisirme
isleminden sonra lutfen firin
kapagini kuguk bir agiyla agin,
Isinin dagiimasini bekleyin ve
ardindan firin kapagini tamamen
agin.

* Yiyecekleri veya aksesuarlari
firinin icinden ¢ikarmak icin firin
tutacagi (1siya dayanikh eldivenler)
kullanin.

« Lotfen sicak olan firinin i¢ kismina
soguk su dékmeyin.

+ Cihaz, yetkili teknik personel
tarafindan kurulup devreye
alinmalidir. Uretici, yetkisiz
kurulumdan veya cihazin yanhs
yerlestirilmesinden kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.

® [Yasak] anlamina gelen icerik

+ Cihazin asiriIsinmasina neden
olabileceginden cihazi, dekoratif
bir kapinin veya mutfak Unitesinin
kapaginin arkasina monte
etmeyin.

+ Kutusundan ¢ikardiktan sonra
cihazi hasarlara karsi kontrol
edin. Nakliye esnasinda hasar
gbérmusse cihazi baglamayin.

+ Cihazin havalandirma
menfezlerini ve dolap ile cihaz
arasindaki boslugu kapatmayin.

* Cokagir oldugu icin cihazi
tasirken veya kurarken cok

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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dikkatli olun. Cihazi kapak
tutamagindan kaldirmayin.

* Cihazin elektrik kablosu veya fisi
hasar gérmusse yangini, elektrik
¢arpmasini veya diger tehlikeleri
onlemek icin cihazin kullanimini
hemen durdurun.

/\ [Not] anlamina gelen icerik

+ Cihaza veya dolaplara zarar
vermesini 6nlemek icin cihazi
tasirken veya kurarken ¢ok
dikkatli olun.

Cevre ile ilgili konular

&> semboliine sahip malzemeleri
geri donustume kazandirin. Ambalaj,
geri donusume kazandirmak Uzere
ilgili ¢dp konteynerine atin. Atik
elektrikli ve elektronik cihazlari geri
doénusume kazandirarak ¢evrenin

ve insan sagliginin korunmasina

RoHS Direktifine uygunluk

Satin almis oldugunuz trin, AB RoHS
Direktifi'ne (2011/65/AB) uygundur.
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+ Cihaz ¢alistirmadan 6nce
icerisindeki tim ambalaj
malzemelerini ve aksesuarlari
¢ikarin.

+  Elektrik prizi, acil bir durumda
elektrik baglantisinin kolayca
kesilebilmesi i¢in kullanicilar
tarafindan erisilebilir olmalidir.

*  Kurulum sirasinda, kontaklari
arasinda en az 3 mm aciklik
bulunan ve tim kutuplari ayiran
bir salter kullaniimalidir.

yardimci olun. E isaretli cihazlari

evsel atiklarla birlikte atmayin.
Uriint bélgenizdeki geri déntisiim
istasyonlarina goturin ya da
belediyenizle baglantiya gegin.

Direktifte belirtilen zararli ve
yasaklanmis maddeleri icermez.

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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IKEA Garantisi

Uriiniiniiziin garantisini talep etmek veya
iiriin destegi almak istiyorsaniz

Latfen IKEA Musteri Hizmetleri
ile iletisime gegin; self-servis
portalinin baglantisini veya
telefon numarasini www.IKEA.
com adresinde bulabilirsiniz.

Servis talebinizi self servis portal Gzerinden
tamamlamaniz ve Uriininiz veya Urininlze
bagh yedek parcalarla ilgili bilgileri daha
kolay bulabilmeniz igin litfen Grin etiketinde
yer alan IKEA GrGn numarasini (8 haneli) ve
seri numarasini not edin.

Teknik veriler/anma degeri plakasi
bolimuinde anma degeri plakasinin nerede
bulundugunu gorebilirsiniz
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SATIN ALMA/TESLIMAT BELGESiNi
SAKLAYIN!

Bu, satin alma belgenizdir. Garanti, bu belge
olmadan gecerli olmayacaktir. Makbuzda
ayrica her satin alinan cihaz icin isim ve IKEA
Urdn numarasi (8 haneli) bulunur.

Lutfen bizimle iletisime ge¢gmeden 6nce
cihazinizla birlikte verilen teknik belgeleri
dikkatle okuyun.

Tam versiyonu indirmek icin www.ikea.com adresimizi ziyaret edin
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YKPATHCbKA
Onwuc BUpo6y
30BHILWHIV BUrNAA, MaHenb kepyBaHHA
F Mpunb
| Namna
o ® o BeHTUNATOP
i i 3HIMHa ornopa noanLy
A NonoxeHHs noanwy

e
T 4

BUKOpPUCTaHHSA aKcecyapiB

Akcecyapu B KOMM/IEKTI NOCTa4aHHs
BaLL mpuUCTPIA KOMMNNEKTYETLCA HACTYMHUMM aKcecyapamu.

7, Q
(7 N

PewiTka MAa[oH Ana BUNIKaHHSA
BukopucToByliTe 419 NPUroTyBaHHS i abo BrkopucToByliTe A5 NPUroTyBaHHS BCIX
AK MIACTaBKy A1 CKOBOPIZOK, GopM ANns BUAIB X162 Ta BUMIYKK, @ TAKOX A5 MeYeH!,
BUMIYKW Ta IHLLIOro Nocyay, NpUAaTHOro Ans naHIpoBaHoi pu1bun ToLLo.

BUKOPUCTaHHA Y AyXOBLI.

+ By Takox MoxeTe NOCTaBUTU NIAAOH ANSA BUMIKaHHS M PeLLITKOL, W06 36upaTu cIK,
AKNIA BUAINSETLCA M1 Yac rOTyBaHHS.

«  TliA Yac HarpiBaHHA akcecyapu MoxyTb gedopmMyBaTucs. Lie He BNIMBAE Ha iXHIO
GYHKLUIOHaNBHICTb. MICNS 0XON0AXEHHS BOHW MOBEPHYThL CBOKD MNOYaTKOBY GOpMY.

*  BukopucToByiiTe NKLLIE OpUTIHAABHI akcecyapu. BoHM Npu3HaveH! came Ans BaLLOro

npucTpoto.

BcTaHoB/IeHHA aKcecyapiB
Kamepa Ma€ n'aTb PIBHIB HANPAMHNX, MPOHYMEPOBaHUX 3H13Y Bropy. MiAL0H Ta peLiTky
MOXHa BUTAMHYTU MPUGIVN3HO HaMONOBUHY, HE HAaXWIAKYN iX.

[lnsi 3aBaHTaXXeHHs1 MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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MpumiTKA:

1. 3aBXAw BCTaBaalTe akcecyapy y Kamepy nedi HaeXXHUM YMHOM.

2. 3aBXAW BCTaBAalTe akcecyapy y Kamepy A0 KIHLS, LLo6y BOHW He TOPKaNWCs 4BepLAT.

dyHKLUiA pikcauii akcecyapiB

PyHKUIS piKcaLli npM3HayeHa 419 3ano6iraHHA Haxuay MIAA0HA YW PeLUITKA, KO BOHN

BUTATHYTI. MIAA0H YUY PeLLITKY MOXHa BUTATHYTU NPUBAN3HO Hanoa0BUHY, OKN BOHM

3adIKCy0TbCA Ha MicU). 15 3a6e3neyeHHs NpaBUIbHOMO 3aXMUCTY BIJ HaXMUY akcecyapm

NOTPIGHO NPaBMALHO BCTABATY Y Kamepy neul.

«  Thg yac BCTaHOBNEHHS PeLUITKM 3BepTaiTe yBary Ha nNpaBuibHY OPIEHTALLIIO, K
nokasaHo Ha pucyHkax [ill Ta Bl Hvxue.

«  Thg yac BCTaHOBNEHHS MNIALOHA AN9 BUMIKAHHA 3BepTaiiTe yBary Ha npaBuibHy
OpIEHTALLItO, IK MOKa3aHo Ha pucyHkax Wil Ta Y Hxxue.

[ins 3aBaHTaXXeHHs1 NOBHOI Bepcii BigBiganTe www.ikea.com
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MaHenb KepyBaHHs
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Py‘—lKa B|/|60py pexunmy PyHKa peryntoBaHHA TeMnepaTtypu

Pyuka Talimepa

Pe>knmm po6otmn
3a J0MOMOroH pyyKkn

IHAVKaTOp HarpiBaHHs

BMBOPY PeXrMy MOXHa BU6PATU OAVH 13 HACTYMHUX PEXUMIB PO6OTHU.

Pexxum Aianasou Onuc
TemnepaTypu
0 - [Lns BUMUKaHHA neul,
Bumk.
BMUKaHHS NaMny y Kamepl, HarpiBasbHI
@ eneMeHTU BUMKHeHI. Mopagaa: Lieli pexxum
- MOXHa BUBMPATU ANS NPU3YNIUHEHHS
Namna MOTOYHOrO LMKy MPUrOTyBaHHS i1, a60
nepes YNLLEHHAM KaMepu.
[Lns po3MOpOXyBaHHS NPOAYKTIB
a60 NPULLIBUALLIEHOTO OXONOXKEHHS
Uz MPUrOTOBaHMX CTPaB 3a 0MOMOrOK0 ANLLe
) - BeHTUNATOPA. TakoX Lieit pexvimM MoxHa
PO3MOpOXYBaHHS BVIKOPUCTOBYBATY A/1Sl CYLLIHHS GPYKTIB,
0BOUIB UM Tpas. MPUMITKA: Y LIbOMY PeximI
HarpiBasbHI eNeMeHT 3aBXAN BUMKHEHI.
[Lns cMaxeHHs NTyL), pubU Ta BeAVKINX
AAAJ LIMaTKIB M'sica. HarpiBanbHWIA enemMeHT
50-250 °C Ta BEHTUMATOP MO Yep3l BMUKaTLCS Ta
MoABIAHNIA rpunb + BVIMUKAIOTLCS. BeHTUNATOP 3a6e3neuye
BeHTUNATOP LMPKYNIALYIO rapsivoro MoBITPS HAaBKO/O
NPOAYKTIB.

[lnsi 3aBaHTaXXeHHs1 MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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l1anasoH
Pe>xxum A Oonuc
Temnepartypm
Ana npuroTyBaHHA Ha rpwl Nacknx cTpas,
vy 50-250 °C TaKUX AK CTeMKKW, COCUCKM Ta TOCTU. Yca
. 30Ha NI HarpiBasbHNUM eleMeHTOM CTa€
MoABIVHWI rpU/b rapsiuo0.
E— ..
vy Ana npuroTyBaHHA Ha rpusil HEBEUKOI
KITbKOCTI CTENKIB UM COCUCOK. HarpiBaeTbcs
— 50-250 °C P
BUNPOMIHIOBAHHS! LleHTpanbHa AIIAHKa Nij HarpisaabHUM
Tenaotu efleMeHTOM.
7 [ns BUMIKaHHSA Ta CMaXKeHHS Ha ABOX
50-250 °C pIBHAX. BeHTUAATOP po3noginse TennoTy
TpaavLIiAHNiA + BI/, HarpiBa/ibHNX e1eMeHTIB PIBHOMIPHO MO
BEHTUNATOP BCIN kamepl.
Anst TpaAMLIAHOTO BUMIKAHHS Ta CMaXeHHS
50-250 °C Ha o4HOMYy pIBHI. Oc061MBO NIAXOANTL ANA
TpaanLIAHWIA TOPTIB I3 BONOTMMW TOMIHraMu.
KopwvcHo ansa nigpym'aHOBaHHSA OCHOBU
cTpasu. Lieli pexmnm Takox nigxoauTb
50-250 °C [Ns1 NOBIIbHOMO rOTYBaHHS, GIHabHOrO
HUKHITA eTany NpUroTyBaHHSA COKOBUTUX CTPaB abo
KOHLIeHTPYBaHHS CoycCy.

MepLue BUKOPpUCTaHHSA

Mepes nepLInM NPUroTYBaHHAM XI Y neyl

C/IA OYNCTUTY KaMepy Ta akcecyapu.

(1) BugamTb ycl HaNIMKW, 3aX1UCHY
MIBKY 3 MOBEPXOHb Ta 3aXMUCHI
TpaHCNopTyBaibHI AeTal.

(2) BwuIAMITBL ycCI akcecyapu 3 Kamepu.

(3) PeTenbHO oumcTbTE akcecyapwu
Ta HanpsAMHI MUJIbHOKO BOAOHO Ta
TKAHMHOI Y M'AKOHO LLITKOHO.

(4) NMepekoHariTecs, WO y Kamepl He
3a/MLWINN0CA 3a/IMLLKIB MaTeplanis
ynaKyBaHHS, TakuX siK MoIICTUPOIOBI
KyNbKM Y1 LUMATKN AepeBUHU, SKI
MOXYTb 3aropIT1cs.

(5) MpoTpITe rNagKi NoBepxHI y kKamepl Ta

JBEpLATa M'SIKO0 BOJIOTO0 FaHYIPKOLO.

(6) LLlo6 no36yTMCsA TMNOBOrO 3amnaxy HOBOI
neul, NporpInTe ii y NOPoXKHbOMY CTaHI 13
3aKpUTVMU ABepuUATaMm Ta HacTYMHUMU
HanawTyBaHHAMM.

Pe>xkum TemnepaTtypa |4Yac

250 °C 60 XBUAVH

(7) Thp yac nepLuoro NporpiBaHHs eyl
3abe3neyTte peTenbHY BEHTUASALIIO
Ha KyxHI. loku TpuBa€ Lieli npoLiec,
TpUMainTe AiTel Ta AOMaLUHIX TBapUH
nogani Bij KyxHl. 3akpuiiTe aseply
CYCIAHI KIMHATW.

[ins 3aBaHTaXXeHHs1 NOBHOI Bepcii BigBiganTe www.ikea.com
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ExkcnnyaTauis

Mo4yaToK LMKAY NPUTroTYBaHHSA iDKi
[ns novaTky LMKNY NPUroTyBaHHS XI
BMKOHaViTe HacTyMHI KPOKW.

Kpok 1: Bu6ip pe>kumy npurotyBaHHs
[lns Bu6opy pexmnmMy NpuroTyBaHHs

NMOBEPHITb PYyUKY BUOOPY pexunmy Ha

CMMBOJ, LLO BIAMOBIAAE 68>KaHOMy pexnmy.

Kpok 2: Bu6ip TemnepaTypu HarpiBaHHSA

3a ZJONOMOroH PyUKM peryntoBaHHs
TemnepaTtypy MoXHa BU6paTV 3HaUeHHS

BI4 50 go 250 °C. ina Bn6opy Temnepatypu

HarpiBaHHs MOBEPHITb PyUKy Ha 6axaHe
3HAUeHHs.

Kpok 3: BctaHOBNEeHHs Talimepa
Lis onuis He nepepurBaE UM aKTUBYE

npoLec NPUroTyBaHHs I, MpoTe J03BOJISE
BUKOPUCTOBYBATW TalriMep 1 Mig Yac poboTtu
reul, i KON BOHa BUMKHEHA. 3a 0NOMOroto

py4Ku Talimepa MOXHa BCTaAHOBUTY Yac
npurotyeBaHHs Bi4 1 40 120 xBuavH. Ans

BCTAaHOBJ/IEHHS TaliMepa MOBEPHITb PyYKy Ha

6aXKaHWI Yac NPUroTyBaHHS.

Mop.
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apwn:

Mg yac NpUroTyBaHHsA Yn
pO3MOpPOXYBaHHS J1amna y Kamepl
3aBX/AW CBITUTHLCA.

MiA yac NpUroTyBaHHA HarpiBasbHI
eNeMeHTN BMUKAIOTLCSA Ta BUMMNKAKOTLCSA
ANA MIATPVYIMYBaHHSA TeMrnepartypu
HarpiBaHHs.

Konwv HarpiBasibHI e/1eMeHTU YBIMKHEH],
CBITUTLCA IHAMKATOP Harpisy. Koiu
HarpiBasibHI e1eMeHTV BUMKHEHI,
IHANKATOP HarpiBy He CBITUTLCA.

Ans BAMUKaHHA HarpiBasibHNX
e/1eMeHTIB M1, Yac NPUroTyBaHHs
MOBEPHITL PYUKY PErytoBaHHA
TemnepaTtypu y novaTkoBe MoJIoKeHHs.
SKLo Bam Tpeba posIrpiTu niy,
AovekariTecs BUMUKAHHS IHANKATOPa
HarpiBy Vi ToZl CTaBTe NPOAYKTU Y MiY.
Mg 4ac NpUroTyBaHHSA KI MOXHa
3MIHIOBATW HaNaLITyBaHHA MOBOPOTOM
py4YOK Ha naHesl KepyBaHHs. Takl 3MIHW
MOYMHaTL AIATU 04pasy.

LLlo6 Npu3ynnHNTL LKA NPUroTYBaHHS,
MOBEPHITb PYUKy BUBOPY pexumy Ha
. LLlo6 BIAHOBUTY LMK NPUTOTYBaHHS,
MOBEPHITb PYUKY BUGOPY pPexnmy y
rnorepesHe NosIoKeHHs.

3aBepLUeHHS LKy NPUroTyBaHHSA iXXi

LLlo6 3ynnMHNTW LKA NPUrOTYBaHHS
paHiLie, NOBEPHITb Py4Ky BUGOPY
pexumy Ha (o).

Bumuikalite miy nicasa 3aBepLueHHs i
BUKOPWUCTaHHA. /1l LibOro NoBepHITb
pyuKy BU6OpPY pexumy Ha (o).

LLlo6 YyHUKHYTV MOX/IBOTO
BMMajKoBOro BMUKaHHS neyi

IHLWUMW NOABbMN, 0COBANBO ITEMU,
BIAK/tOYANTE MIY BIA MEPEXI XUBJIEHHS.

[lnsi 3aBaHTaXXeHHs1 MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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TexHiuHi cneuundikauii
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Kinbkictb pexnmiB Ana rotyBaHHA

LnpunHa 503 Mm
Po3Mipu (BHYTPILLHI) Bucora 365 mm
rnnéuHa 392 mm
Maowa naaoHa ANns BUNIKAHHSA 1191 cm2
BepxHIli HarpiBanbHWI enemMeHT 2200 Bt
HV>KHI HarpiBanbHUIA enemMeHT 1000 BT
Mpvnb 2250 Bt
HoMIHanbHa NOTYXHICTb 2300 BT
HomiHanbHa Hanpyra 220 - 240 B~
HoMIHanbHa YacToTa 50-60 Iy
7

[ins 3aBaHTaXXeHHs1 NOBHOI Bepcii BigBiganTe www.ikea.com
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[aHi eHeproe¢peKTUBHOCTI

IHdopmaLsa npoAyKTy Ta Tabnuusa iIHpopmaLli Npo NpoAyKT*

HasBa nocravasnbHuKa IKEA
STENABY 40600062
Hassa mogeni STENABY 00600059
STENABY 00600281
IHAeKc eHeproepeKTBHOCTI 95,7
Knac eHeproe¢pekTnBHOCTI A
CnoXnBaHHSA eHeprli 31 CTaHAAPTHUM 110 KBT-r

HaBaHTaXXeHHsIM, Yy TPAAULIRHOMY pexunMmI

CrnoxunBaHHS eHeprii 31 CTaHJ4APTHUM

HaBaHTaXEHHSM, Y pexunmMl poboTu 13 0,81 kBT1-r
BEHTU/IATOPOM

KinbKicTb kamep 1

[>xepeno TennoTtn EnexkTpoeHepris
O6'em Kamepu 72 n

Tvin neul BbyaoBaHa niy
Bara HeTTO 32,8 kr

PexunmM BUMKHEHHS 0,3 Bt

* ina €EBponelicbKoro cosy BIAMOBIAHO A0 HOpMaTmBIB EC 65/2014 Ta 66/2014. [inq
Pecny6nikn Benapyck BignosigHo ao CTB 2478-2017, logatok G; CTb 2477-2017, fopaTkn A
Ta B.

Knac eHeproepeKkT1BHOCTI He 3aCTOCOBYETLCA Ans Poclii.

EN 60350-1 — lMo6yToBI eNleKTponpunagn Ans NnpurotyBaHHsA ki — Yactmna 1: Nantn,
AyxoBI Wwadu, Naposl AyxoBl Wadu Ta rpual. MeToam BUMIPIOBaHHSA GYHKLIOHANBHUX
XapaKTepuCTUK.

MpaBuna TexHikn 6e3neku

« Lleli npucTpii He Npu3HaYeHun LbOro NpUCTPO 0coboto,
ANS BUKOPUCTaHHS ocobamu BIAMOBIAANIBHOLO 3a iX 6e3neky.
(B TOMY Umncnl AITbMu) 13 «  CnigkyinTe, WO AITU He rpanncs
o6MexXeHUMU PIBNYHMMN, 3 Npunasom.
CEHCOPHUMM YW PO3YMOBUMM * o6 3ano6IrTy BUHUKHEHH!O
3/11I6HOCTAMMU, abo 33 Hebe3neYyHnX CUTyaL|i,
BIACYTHOCTI JOCBIAY Ta 3HaHb, 3aMIHY MOLLUKOZXKEHOrO LLIHYypa
OKPIM BUMNAAKIB, KON Take XWBNEHHSA MaE BUKOHYBaTH
BUMKOPWCTAHHS 34INCHIOETLCA Mij, BMPOBHMK, NOro npeacTaBHUK
HarnsaAoM abo niciA NpoBeAeHHs 3 TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS
3 HAMW IHCTPYKTaxy LWLoA0 abo IHLWI 0cobuM 3 BIAMNOBIAHOO
6e3neyHOro BMKOPUCTAHHS KBanpikaL€to.

[lnsi 3aBaHTaXXeHHs1 MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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- NMOMNEPEMAXEHHA:

MepLu HK 3aMIHIOBATX namny,
060B'I3KOBO BUMKHITb MPUCTPIN,
06 YHUKHYTU PU3NKY YPaXKeHHS
eNneKTPUYHMUM CTPYMOM.

- NMONEPEMXEHHA:

JocTynHi geTani MOXyTb
CUNBLHO HarpIBaTUCA MNig yac
BUKOPUCTaHHA. He go3Bonarite
ManeHbK1M AITAM HabamxaTumcs
[0 NPUCTPOIO.

* He BukopucTOBYliTE NPUCTPOI
UMLLIEHHS Mapolo.

«  [loBepxHs Wyxnaam ans
36epiraHHsA MoXe HarpiBaTucs.

«  [TlpuCcTpIf HarpiBaeTbCA Mg Yac
BUKOPUCTaHHSA. ByabTe o6epexHi
Ta He TOpKaWTeCb HarpiBaabHUX
efleMeHTIB ycepeanHI neul.

*  BukopwucroBylite nuiie
TemnepaTypHUii AaTUKK,
peKoMeHA0BaHWUI ANs LIET neuyl.
(Ans neyeri 13 MOXJ/IUBICTHO
BUKOPUCTAHHA TeMMnepaTypHUX
AAaTUUnKIB.)

¢ 33418 YHUKHEHHS neperpiBaHHS
NPUCTPIA He CNij BCTAaHOB/OBATY
3a JeKopaTUBHVMU ABepLATaMU.

- NMOMNEPEMXEHHA: He

[LO3BOJIAETLCA NIAITPIBATU PIAVHY
Ta IHLWY NPOAYKTW Y 3aneyaTaHIii
Tapl — BOHa MOXe BUBYXHYTN.

*  BuKkopucTOBYWTE NPUCTPIN Y
NPUMILLLEHHI 3 JOCTAaTHLOO
BEHTUSALIELD.

*  Heob6x14HO BCTAHOBUTU BUMUMKAMY,
AKNIA 3abe3reyye NoBHe
BIAK/TFOUEHHS BIA enekTpomepexi,
BOYZOBaHWIN B CTaLOHApHY
€/1eKTPOonpoBOAKY, 3SMOHTOBAHWIA
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| PO3MILLLEHMIA BIANOBIAHO

A0 MICLIeBUX MPaBua | HOPM
MOHTaXy eNleKTPUUHNX MepeXx.
He BMKOPUCTOBYTE XOPCTKI
abpasnBHI 3acobn YnLLEeHHA abo
rocTpl MeTanesi LWKpebkn ans
YMLLLEHHSA CK1a Ha ABepusTax
neul, oCKITbKM BOHU MOXYTb
noApsnaT NOBEPXHHO, LLLO MOXe
npu13BecTn 40 PO36UTTS ckna.
Linm npunagom He MOXHa
KepyBaTy/ 3a ONOMOroH
30BHIWHbBOro TariMepa abo
OKpeMoi CUCTEMW ANCTAHLIAHOrO
KepyBaHHS.

He TopkariTecst neyr MOKpUMUN UK
BOJIOrMMM pykamu abo Horamu.
He BiagKkpuBaliTe ABepusaTa neul
nig Yac NPUroTyBaHHS.

Konwn gBepusTta abo wyxnaga
neyi BIAKPUTI, He 3anuLLanTe

Ha HWX HIYOrO, IHaKLle MOXHa
NOpYLUNTW PIBHOBAry NpucTpoto
abo 3namaTtu ABepusaTa.

SIKLLO BW He nnaHyeTe
KOpUCTYBaTUCA NPUCTPOEM
TpMBaNuii vac, BIAKIOHANTE NOro
BIA MepeXI XXMBNEHHS.

MiA Yac po3nakoByBaHHS

neuyi nepekoHaritecs, Lo

BOHa He MoLuKoAxKeHa. AKLo
NPUCTPIV MOLLKOAXEHWA,

He BMKOPUCTOBYiNTe

0ro | 3BepHITLCA A0

CNY>XX61 NICAANPOAAXKHOIO
o6cnyroByBaHHS.

36epiraiTe NNacTUKOBI NaKeTy,
NONICTUPO, LBAXW Ta IHLLI
MaTeplanu yrnakyBaHHS y MICLSX,
HeAOoCTYNHWX AN AITei. Taki
mMaTeplanu € HebesnevyHMn Ans
AITEN.
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Mg Yac nepLoro BMMKaHHS neyl
MOXKe 3'ABUTNCS PI3KMI 3anax abo
AMM. Lle BIfGYBaAETHCA BHACNIAOK
HarpiBaHHSA Ta BUMNapoBaHHSA
AHTVKOPO3IHOT 0NVBU 3
eNeKTPUYHOI HarpiBaabHOI
TPYyo6KM neyl. Lle HopmanbHe
AaBuLLe. Y TaKOMy BUMAAKY
NPOCTO 3a4eKalriTe 3HUKHEHHS
3anaxy i NoTIM KNagiTb NPOAYKTU
XapuyBaHHS y MiY. Y nepLumnia
pa3 niy peKoMeHAyeTbCA
BMKOPWUCTOBYBATN Y BIAKPUTOMY
MICLII @60 Ha KyXHI I3 BUTSXXKOHO,
AaKa npautosaTrime 0,5-1 roganHy.
AKLLO NIY NOLKOAXKEeHa YN He
NPaLoE HANEXHNUM YNHOM,
BIAKJTIOUITB 1T BIZ MepexI
XWBJIEHHSA | He TopKaliTecsa Jo
Hel. 3BepHITLCA A0 BIAMNOBIAHWNX
cnewanicTiB 41 CBOEYACHOTO
PEMOHTY UM yTUI3aLl.

Y naHen un enemeHTax
KepyBaHHSI BUKOPUCTOBYHOTHCH
MOCTIAHI MarHITN. BoHN

MOXYTb BN/NBaTN Ha poboTy
e/IeKTPOHHUX IMMNAHTIB,
Hanpuknag, KapAloCTUMYNIATOPIB
UK IHCYNIHOBKX nommn. Ocobun

3 eN1eKTPOHHUMU IMMNIaHTaMU
MatoTb 3HAXOAUTUCS Ha BIACTaHI
He MeHLue 10 c™M BIA NaHes!
KepyBaHHS.

He moandikyinTe npucTpIv
XOAHUM YNHOM.

YcI KOMMNeKTyoul, MaTeplanu

Ta e/IeKTPOMOHTaXHI po6oTK,
LLIO 3a6e3MeuytoTbCs Ha MICL|
MOHTaXYy, MOBMHHI BIANOBIAATY
MICLLeBMM HOpPMam | npasuaam.
BupI6 MICTUTE AXepeno CBITa
Knacy eHeproedekT1BHOCTI G.
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* He cTaBTe XOAHWX NpeaMeTIB
Ha ABepuATa AyxoBoi Wwadu,
OCKIJIbKM Lie MOXe Npu13BecTn Jo
BTPaTW pIBHOBaru npuiagy abo
NOLLUKOZ)KEHHS ABEpLAT.

*  HepoTpmmaHHSA BUMOT LLOAO
OUVLLEHHSA NMpUiagy Moxe
NPU3BECTA 4O NOLLUKOAXKEHHS
i0ro NoBepxHl, CKOPOUEHHS
TEPMIHY CTYX6U Ta BUHUKHEHHS
Hebe3neYyHNX CUTyaL|i.

* Kup, WO YyTBOPHETLCA MIA
Yyac NPUroTyBaHHS KI, MOXe
CNPUYMHNTI KOPO3IIO KaMepw,
NOTIPLNTN ePeKTUBHICTb
HarpiBaHHA Ta 3SMIHUTWN CMaK XK.
ToMy ouuLLyliTe Npuiag oapasy
NICAs BUKOPUCTAHHS.

* He Bukopwucrosylite Ans
NPOTUPaHHSA AyX0Boi Ladu
HesKICHI 3aC0bu ANS YUNLLEHHS,
KOPO3IiHI @60 NIeTKI XIMIYHI
PO3UNHHUKMN.

P13nK ypa>keHHA eNneKTPNUYHNM

cTpymom!

* He nigknto4vanite NnpucTpIi
A0 MepexI XNB/IeHHA A0
3aBepLUeHHs npoLecy
BCTAHOBJ/IEHHS. AKLLO MPUCTPIA
MOLUKO/AXKEHWIA, HEramHo
BIAEAHAlITe 100 BIA AKepena
e/IeKTPOXMBIIEHHS.

* o6 yHNKHYTW Hebe3neku,
KOMMOHEHTW neyl MatoTb
peMoHTyBaTnCA abo
3aMIHIOBATNCS BUPOOHMKOM,
/ioro npesCcTaBHUKOM I3 cepBicy
abo creylanictaMu 3 NOAIGHO
KBasnlpIKayl€ero.

*  BuKOpUCTaHHS NOLLUKOZAXEHUX
UM HeCnpaBHUX MPUCTPOIB
3abopoHeHe.
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LLLo6 YHUKHYTW ypaxeHHS
€NeKTPUYHMM CTPYMOM, He
BUKOPUCTOBYIiTE ANSt YMLLLEHHS
npunagn 13 Napoto abo BUCOKNM
TUCKOM.

He6e3neka noxxexi!

He 36epirante npegmeTn y
Kamepl neul.

Y pasi yTBOpeHHsI BOrHI0 abo
AVIMY Y Kamepl nedl TpuMarite
ABepuaTa neyl 3a4YnHeHMN,
TOAI BIAK/IOUITH MY BIJ, MepexI
YKNBNEHHSA ab0 BUMKHITb
aBTOMAaTUYHUIA BUMMKaY Y 6oL
3anobIKHKKa.

3a XXoAHNX 06CTaBUH He KNajlTb
y MY Nerko3ariMmncTI Ym roptodi
peYvoBKHU, TaKl K 0BPI3KM
nanepy Ta gepeBs'siHa TpICKa.

Pusuk TpaBmMmyBaHHs!

0 BaxxnuBa iHpopmaLis: TexHika

He BUKOPUCTOBYIiTE XOPCTKI YK
roCTpl NPeAMeTU ANS YMLLEHHS
cknla ABepusT. AKLLO CKIO
ABEPUSAT NoApsNaTy, BOHO MOXe

pPO36UTUCA 1 TPaBMYBaTU NOAEN.

6e3neku

Besneka poboTu LbOro
MPUCTPOIO rapaHTYETbCA

JiVle y pasl BCTaHOB/IEHHS
BIAMOBIAHO A0 NpodecinHNX
CTaHAAPTIB Ta LUX IHCTPYKLIA
31 BCTaHOBNeHHS. CnewanicT I3
MOHTaXy Hece BIAMOBIAANBHICTb
3a YCI NOLUKOAXEHHS, OTPUMaHI
BHaC/MIAOK HeMpaBUAbHOro
BCTaHOBJ/IEHHS.

[na Bcboro npouecy
BCTaHOBJ/IEHHS MOTPIOHI ABa
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MeTni ABepUSAT Neyl pyxatTbCs
Mz Yac BIAKPUBAHHS Ta
3aKpuBaHHs. TprMmalite pyku
nogani Big neTesnb.

He6e3sneka oTpMaHHA onikis!

Ba>xknmsi iHCTpyKLii 3i BCTaHOB/IEHHSA

Hikonn He fo3BonanTe JITam
HabAMXaTNCS 40 neuyl.

He TopkaliTecst BHYTPILLHIX
NMOBEPXOHb, HarpIBasbHUX
enemMeHTIB Ta BeHTUIALIAHNX
OTBOPIB NPUCTPOIO MIA Yac
NPUroTyBaHHS.

Micnsa 3aBepLUeHHSA
NPUroTYBaHHS, LLO6 YHUKHYTA
OMIKIB, BIAKPUIiTE ABepuUATa neul
Ha HeBeNKUIA KyT, loUeKanTecs
PO3CIOBaHHA TEMAOTU I TOAl
MOBHICTIO BIAKPMBaliTe ABepusTa.
BukopucToByliTe KyXOHHI
(TepMOCTINiKI) pyKaBUYKW, LLLO6
BUIAMaTN CTpaBn abo npunagas
I3 Kamepu neul.

He 3anuBalite XonoAHy Boay y
rapsivyy Kamepy rneul.

npodecinHMX cnewjanicta 3
MOHTaxy. i yac ycTaHOBIeHHS
BAArarite Cyxl 3aXMCHI pyKaBuLy,
W06 YHUKHYTU NOAPANUH

ab60 ypaxkeHHs eNnekTpPUYHNM
CTPYMOM.

BbyagoBaHa TexHIka Ta
po3TalLoBaHI nopyy dacaam
MatoTb BYTU CTINKMMU A0 BUCOKUX
Temriepatyp (He meHwe 90 °C Ta
He meHLwe 70 °C, BIANOBIAHO).
KopucryliTecsi po3eTkoro 16 A.
Mpwnag Ma€ BCTaHOBAKOBATU

Ta BBOAUTW B eKCrlyaTaLio
YNOBHOBAXEHWI TEXHIUHWNIA

[ins 3aBaHTaXXeHHs1 NOBHOI Bepcii BigBiganTe www.ikea.com
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cnewlanict. BApobHUK He
Hece BIAMOBIAANIBHOCTI 33
6yAb-AKI NOLUKOAXKEHHS,
CNPUYNHEHI BCTAHOBIEHHAM
HeynoBHOBaXeHVMU
ocobamu abo HenpaBUIbHUM
PO3MILLLEHHAM.

® Ba)xnusa iHpopmauis:
3a6o0poHeHi paji

* He BcTaHoBAOVITE NPUCTPIN 3a
AEeKopaTUBHUMU ABepLATaMum

Un ABeEpMMa KyXOHHOIro Mmoayns,
TOMY LLO L& MOXe Npn3BecTt 40

neperpiBaHHs neul.

+ Tlicns po3nakoByBaHHSA
nepesIpTe NPUCTPIV Ha
HasfABHICTb NOLUKOAXeHb. He
NIAKIOYaNTE NPUCTPIN, AKLLO
BIH 6YB MOLUKOAXKEHWIA Mif, Yac
nepeBe3eHHs.

* He 6n0KyliTe BEHTUNALINHI

OTBOPY NPUCTPOIO Ta MPOCTIP MIX

LadKoH Ta NPUCTPOEM.
+ Mg yac ycTaHOBNEHHS UK

nepeMiLLeHHs NPUCTPOLo byabTe
0bepexxHNMK, TOMY Lo NPUCTPIN
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Ay>Xe Baxkuii. He nigiimante
NPUCTPIV 3a PyuKy ABEPLSAT.

« Y pasi NOLWKOKeHHS Kabento
ab0 BUNKN XWBJIEHHS HETAMHO
NPUMNUHITL BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO, 06 YHUKHYTU
NOXeXI, YPaXKeHHs eNekTPUYHNM
CTPYMOM Ta IHLINX PU3ILKIB.

/\ Baxnusa iHpopmauis:

NpUMITKN

« g 4ac nepemilLeHHs abo
BCTAaHOBNEHHS MPUCTPOLO
byabTe 0bepexxHUMK, LWobu He
NOLUKOAUTU NPUCTPINA Y wadKu.

+ [lepeA BMUKAHHSAM NPUCTPOIO
BMAANITb yCe Npunaaas Ta
MaTeplann ynakyBaHHs 3 KaMepu.

* Po3eTka X1BNEHHS MOXe byTun
AOCTYMHOK KOPUCTYBayaM ANs
MOX/INBOCTI LUBUAKO BIAKIOUNTU
XWBNEHHS B eKCTPEHOMY
BMMNAAKY.

* Thg Yac BCTaHOB/IEHHS HEOOXIAHO
nepeabaynT BCENOMOCHN
BMMMKAY I3 MIHIMaNbHOO
BIACTAHHIO 3 MM MK KOHTaKTamu.

3axmMCT HaBKOJINLLUHBOIO CepeAoBULLLA

YTUnIsyinTe mateplanu 13 CUMBOJIOM

5. Knagime nakyBanbHI MaTeplanm
Yy BIAMOBIAHI KOHTEAHEPU ANst

nepepobku. Jlonyyantech f0 3aXUCTY

HaBKO/IMLLUHbLOIO cepeAoByLLa Ta
3[,0pOB'A Ntojel, 3abesnevyroun
HanexHy nepepobky BIAXOAIB

e/IeKTPUYHOrO Ta e/IEKTPOHHOr0

BignosigHicTb AupekTnsi RoHS

MpuabaHnii Bamu B1pI6 BIANOBIAAE

AunpekTtumel EC RoHS (2011/65/
€C). BIH He MICTUTb LUKIAINBUX

obnasHaHHsA. He Buknpaarite
npunagun, No3HayeH! CUMBOJIOM

E, Pa3oM I3 NOBYTOBMM CMITTAM.
L}

JonpasTe BUPI6 40 MICLLEBOrO
LleHTpY NepepobKy abo 3BepHITLCS
A0 BaLLOro MyHILuMnaniTeTy.

| 3260pPOHEHNX MaTeplanis,
3a3HayveHnX y Lii AnpekTuBl.

[lnsi 3aBaHTaXXeHHs1 MOBHOT Bepcii BiggiganTe www.ikea.com
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FapaHTisn IKEA

AIKLLLO BU XOUeTe CKopucTaTuCA rapaHTielo  3BEPIFAVITE JOKYMEHT NPO KYMIBAKO/

Ha Balll NpoAyKT abo oTpymaTu AOCTABKY!
NIATPUMKY LLLOAO0 NPOAYKTY Lle Balle miATBEpAKEHHS MOKYMKY; 6e3
HbOrO rapaHTIA HejlNcHa. Ha ueky Takox

3BepHITLCA J0 CYX6un 3a3HayeHo Ha3By Ta apTukyn IKEA (8 undp)
naTPUMKN IKEA: nocunaHHA Ha  KOXHOro NpuagbaHoro npunagy.

nopTas Camoob6CyroByBaHHA  YBaXKHO NPOUUTAATE TEXHIUHY

abo Homep TenepoHy AOKYMeHTaLIto, Lo AOAAETLCS A0 NPpUIaay,
HaBegeHO Ha www.|KEA.com. rnepLu HK 3BepTaTuCA A0 Hac.

LLlo6 nogath 3anuT Ha 06CTyroByBaHHS Ha
nopTal CaMoobC/lyroByBaHHs Ta MpocTiLle
3HaWTX IHpopMaLLIFO NPO BMPI6 abo 3anacHI
YaCTUHW A0 HbOTO, 3annITe apTukyn IKEA
(8 undp) Ta cepIiHUIA HOMep Ha eTuKeTL
BUPOOBY.

Y po3aini «TexHIYHI AaH! / nacnopTHa
TabanyKa» MOXHa 3HalTW micue
po3TallyBaHHSA NacnopTHOI Tabanuku

[ins 3aBaHTaXXeHHs1 NOBHOI Bepcii BigBiganTe www.ikea.com



ISLENSKA 319

Vorulysing
Almennt yfirlit Stjérnbord
F Grill
Ljés
® ® ® Vifta
i i Hillustudningur, feeranlegur
A Hillustoédur

|
I

ji=r

Notkun fylgihluta

Fylgihlutir
Eftirfarandi fylgir heimilisteekinu.

Virrekki Ofnskuffa
Notadur til ad elda mat eda undir ponnur, Notud til ad baka allt braud og braudmeti og
kékuform og 6nnur eldunarahéld sem pola lika fyrir steikingu, fisk i pappir o.s.frv.
ad fara i ofn.

«  Pbad er lika haegt ad setja ofnskuffuna undir virrekkann til ad na eldunarsafanum.

«  Fylgihlutirnir geta aflagast vi® hitun. Pad hefur ekki ahrif & virkni peirra. begar peir kélna
taka peir fyrri [6gun.

+  Notid upprunafylgihluti. peir eru sérstaklega gerdir fyrir heimilistaekid pitt.

Uppsetning fylgihluta
I ofnholinu eru leiditeinar & fimm haedum sem eru ndmeradir nedan fra og upp. Haegt er ad
draga fylgihlutina Ut um pad bil halfa leid an pess ad peir velti.

Athugasemdir:

1. Alltaf skal geeta pess snua fylgihlutunum rétt pegar peim er stungid inn i holid.

2. Alltaf skal stinga fylgihlutunum inn ad fullu inn i ofnholid pannig ad peir snerti ekki
hurdina.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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Laesing fyrir fylgihluti

Laesingin er aetlud til ad koma i veg fyrir ad fylgihlutir spordreisist pegar peir eru dregnir ut.

Haegt er ad draga fylgihlut Ut halfa leid par til hann laesist kyrr. Pad verdur ad lata fylgihlutina

inn i ofnholid a réttan hatt til ad veltivornin sé trygg.

+  Pbegar virrekkinn er latinn inn skal tryggja ad hann snui rétt eins og sést &8 myndum
og El hér ad nedan.

+  Pbegar ofnskuffan er latin inn skal tryggja ad hdn snui rétt eins og sést 8 myndum kil og
hér ad nedan.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com



321

ISLENSKA
Stjornbord
@] © ®
=]
]
O ]
|

Stillihnappur
Timahnappur

Vinnustillingar

50
o
2500 “100
200 - 150
J] J]

Hitastillir
Hitagaumljés

Haegt er ad nota stillihnappinn til ad velja eina af eftirfarandi vinnustillingum.

Stilling Hitasvid Lysing
O - Til ad slokkva a ofninum.
Slokkva
Til ad kveikja & ofnljésinu og samt hafa slokkt
) a hitaelementum. Rad: Haegt er ad velja
— pessa stillingu til ad gera hlé & eldunarferli
Ljos eda adur en ofnholid er prifid.
Vid affrystingu & mat eda pegar eldadur
matur er kaeldur hratt skal adeins nota
;6& i viftuna. Einnig ma nota pessa stillingu
- vid ad purrka avexti, greenmeti eda
Afpida kryddjurtir. Athugasemd: Alltaf er slokkt &
hitaelementum a pessari stillingu.
, Vid steikingu & fuglum, fiski og stérum
AN o kjotstykkjum. Hitaelementid og viftan kvikna
50-250°C PR 2 . )
= ) ) og slokkna 4 vixl. Viftan hringrasar heitu lofti
Tvofalt grill + vifta um matinn.
[vvv begar grillud eru flot stykki, svo sem steikur,
50-250°C pylsur og braudsneidar. Allt svaedid undir
Tvéfalt grill hitaelementinu hitnar.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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Stilling Hitasvié Lysing
vy Pegar grillad er litid magn af steikum eda
50-250°C pylsum. Midsvaedid undir hitaelementinu
Geislunarhiti hitnar.
7 Til ad baka og steikja a allt ad tveimur
50-250°C haedum. Viftan dreifir hitanum fra
Hefdbundid + vifta hitaelementunum jafnt um ofnholid.
Hefdbundinn bakstur og steiking & einni
50-250°C had. Hentar sérlega vel fyrir kokur med
Hefdbundid einhverju roku ofan a.
Nytist vid ad brdna undir réttinum. bessi
50-250°C stilling hentar lika fyrir haegeldun eda til ad
ljuka vid eldun & safarikum réttum eda til ad
Botn gera sodkjarna fyrir sésuna.

Fyrsta notkun

A8ur en heimilistaekid er notad til matseldar {
fyrsta sinn parf ad prifa ofnholid og fylgihluti.

m

3)

Fjarleegdu alla limmida, hlifédarfilmu af
yfirbordi og flutningahlifar.

Fjarleegdu alla fylgihluti ur ofnholi.
prifdu vandlega fylgihlutina og leiditeina
med sapuvatni og klut eda mjukum
bursta.

Gakktu ur skugga um ad ekki séu leifar
af umbddum i ofnholinu, svo sem
polystyrenkudlum eda vidarflisar sem
geta valdid eldhaettu.

Strjuktu af ofnholinu ad innan og
hurdinni med mjukum og rékum klut.

(6) Pegar fjarlaegd er nyjalyktin Ur ofninum
skal hita heimilistaekid med engu i pvi,
med ofninn lokadan og nota eftirfarandi
stillingar.

Stilling Hitastig Timi

250°C 60 minatur

(7) Loftreesta skal eldhusid pegar
heimilistaekid er hitad i fyrsta sinn.
Halda skal bérnum og geeludyrum fra
eldhdsinu a medan a pessu stendur.
Lokadu dyrum i naestu herbergi.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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Medferd

Byrjad ad elda
Pegar byrjad er ad elda skal fylgja eftirfarandi
lidum.

Lidur 1: Velja eldunarstillingu

Pegar valin er eldunarstilling skal sntia
stillihnappnum & taknid fyrir aeskilega
eldunarstillingu.

Lidur 2: Velja hitastig

Nota ma hitastilli til ad velja hitastig a milli
50 og 250°C. begar valid er hitastig skal snua
hitastilli & hitastigsgildi sem &skad er eftir.

Lidur 3: Timastilling

petta val hvorki stédvar né setur af stad
eldun, en gerir moégulegt ad nota timaklukku
baedi 8 medan adgerdin er i gangi og pegar
slokkt er a ofninum. Nota ma timastillinn til
ad velja eldunartima a milli 1 og 120 mindtna.
Pegar stilltur er timinn skal snda timastilli 4
aeskilega timastillingu.

323

Raé:

*  Vid eldun eda afpidingu logar alltaf 1j6sid
i ofnholinu.

*  Vid eldun kviknar og slokknar a
hitaelementunum til ad vidhalda
hitastigi.

«  Pbegar hitaelementin eru a kviknar
4 hitagaumljési. begar slokkt er
a hitaelementunum er slokkt a
hitagaumljésinu.

+ Vid eldun er haegt ad slékkva a
hitaelementunum med pvi ad snda
hitastillihnapp til baka i upphaflega
stédu.

«  Ef forhita parf ofninn skal bida uns
hitagaumljésid slokknar og lata sidan
matinn inn i ofninn.

*  Haegt er ad breyta stillingum med pvi
ad snlia hnéppunum 4 stjérnbordinu &
medan eldad er. Breytingarnar skila sér
pegar i stad.

* Haegter ad gera hlé & eldamennsku
med pvi ad snua stillihnappnum a
. Til ad halda afram eldun skal snda
stillihnappnum aftur i fyrri st6du.

Eldamennsku lokid

+  Ef haetta & eldamennsku snemma skal
snua stillihnappnum a (o).

+  Pegar buid er ad nota ofninn parf ad
muna ad slékkva 4 honum med pvi ad
snua stillihnappnum & (o).

« Til ad koma i veg fyrir ad folk, t.d. born,
kveiki 6vart & ofninum skal taka hann ar
sambandi.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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Teeknilysing
Breidd 503 mm
Mal (innra) Heed 365 mm
Dypt 392 mm
Svaedi bokunarplétu 1191 cm?
Efri hitaelement 2200 W
Nedri hitaelement 1000 W
Grill 2250 W
Heildareinkunn 2300 W
Spennuhlutfall 220-240 V~
Tidnihlutfall 50-60 Hz
Fjéldi eldunarstillinga 7
Orkunytnigogn
Voruupplysingar og véruupplysingablad*
Heiti birgis IKEA
STENABY 40600062
Gerdaraudkenni STENABY 00600059
STENABY 00600281
Orkunytnivisir 95,7
Orkunytniflokkur A
SOtirllril;]r;’otkun vid stadlad alag, hefdbundinn 110 kWh
Sotirlll(il:]r(_]JJOtkun vid stadlad alag, viftukeyrd 0,81 kWh
Fjoldi ofnhola 1
Hitagjafi Rafmagn
RUmmal ofnhols 721
Tegund ofns Innbyggdur ofn
Nettépyngd 32,8 kg
Slékkt 03W

* Fyrir Evropusambandid samkvaemt ESB reglugerdum 65/2014 og 66/2014. Fyrir Lydveldid
Hvita-RUssland samkvaemt STB 2478-2017, vidauka G; STB 2477-2017, vidaukum A og B.

Russland hlitir ekki orkunytniflokkum.

grill - Adferdir til ad maela drangur.

EN 60350-1 - Rafmagnseldunartaeki til heimilisnota - 1. hluti: Eldavélar, ofnar, gufuofnar og

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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Oryggisupplysingar

* Heimilistaekid er ekki atlad
folki (p.m.t. b6rnum) sem
hefur takmarkada hreyfigetu,
skynjun eda andlega getu eda
skortir reynslu og pekkingu,
nema pad hafi fengid leidsdgn
eda leidbeiningar um notkun

heimilistaekisins hja félki sem ber

abyrgd a oryggi pess.

«  Eftirlit 4 ad vera med bornum til

ad tryggja ad pau leiki sér ekki
med taekid.

« Efrafsndran er skemmd parf
framleidandi, pjonustufulltrai
eda einhverjir med hlidstaeda

l6ggildingu ad skipta um hana til

ad fordast haettu.

+ VIDVORUN: Gakktu ar

skugga um ad slokkt sé a tekinu

adur en skipt er um peru til ad

koma i veg fyrir mogulegt raflost.

- VIDVORUN: Asgengilegir

fletir pess geta hitnad vid notkun.

Halda skal ungum bérnum i
burtu.

« Ekki ma nota gufuhreinsara.

* Yfirbord geymsluskuffu getur
ordio heitt.

« Heimilistaekid verdur heitt vid
notkun. Fordast skal ad snerta
hitaelementin inn i ofninum.

« Eing6ngu skal nota hitamaelinn
sem maelt er med fyrir pennan
ofn. (Hentar fyrir ofna par sem
hagt er ad nota hitanema.)

+  Ekki ma setja teekio a bak vid

skapahurd til pess ad koma i veg

fyrir ofhitnun.
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VIDVORUN: Vékva og

Onnur matvaeli ma ekki hita i pétt
lokudum ilatum pvi pau geetu
sprungid.

Nota skal voruna i vel loftraestu
umhverfi.

Fost viratenging parf ad fela i sér
aftengingu allra péla i samraemi
vid reglur um viratengingar.

Ekki skal nota grof hreinsiefni
eda beittar jarnskofur til ad prifa
glerid i hurdinni & ofninum par
sem pad getur rispad yfirbordid
0g pad getur leitt til pess ad
glerid brotni.

Ekki er etlast til ad heimilistaekid
sé notad med aukatimastilli eda
adskildri, sérstakri fjarstyringu.
Ekki snerta ofninn med blautum
eda rokum héndum eda fotum.
Ekki skal opna ofnhurdina oft
pegar eldun stendur yfir.

Ekki skilja neitt eftir a ofnhurdinni
eda -skuffuni pegar 6nnur af
peim einingum er opin, annars
er haett vid ad pu raskir jafnveegi
heimilisteekisins eda brjotir
hurdina.

Radlegt er ad taka heimilisteekio
ur sambandi ef ekki er setlunin ad
nota pad i langan tima.

Pegar umbudir eru fjarlaegdar af
ofninum skal gaeta pess ad vélin
sé heil og 6skdddud. Ekki nota
vélina ef hdn reynist skemmd,
heldur hafa samband vid
eftirsélu-pjonustuna.

Lattu plastpoka, polystyren-efni,
nagla og adrar umbudir par sem
born na ekki til, pvi pessi efni eru
skadleg bornum.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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pegar kveikt er & ofninum i fyrsta
sinn getur pad framkallad sterka
lykt eda reyk. betta er ut af pvi
ad rydvarnarolia rafhitunarrors
ofnsins hitnar og myndar gufur

i fyrsta skiptid sem hiti kemur a
rorid. betta er edlilegt fyrirbaeri.
Ef pad gerist skaltu bara hinkra
par til lyktin hverfur adur en pu
leetur mat i ofninn. Maelt er med
pvi ad nota teekid i fyrsta skiptid i
opnu rymi eda i eldhusi par sem
hafurinn er 1atinn ganga i 0,5-1
Kist.

Ef ofninn er skemmdur eda
virkar ekki sem skyldi skal rjufa
rafstraum, ekki snerta ofninn

og hafa timanlega samband vid
videigandi fagadila til ad haegt sé
ad gera vid hann eda endurvinna.
Varanlegir seglar eru notadir i
stjornbordi eda i stjérnbunadi.
Peir geta haft ahrif a igreedi med
rafeindabunadi, s.s. gangrada
eda insulindaelur. Notendur
rafeindaigraedis verda ad vera i
ad minnsta kosti 10 cm fjarlaegd
fra stjornbordinu.

Ekki gera neinar breytingar a
heimilistaekinu.

Allir hlutar, 6ll efni og 6ll
rafmagnsvinna sem Utvegud

eru a stadnum skulu uppfylla
stadbundnar reglur.

Varan inniheldur ljésgjafa i
orkuflokki G.

Ekki setja neina hluti & ofnhurdina
pbar sem pad getur valdid pvi ad
heimilistaekid verdi 6stédugt eda
skemmt hurdina.

Ef heimilistaekid er ekki prifid
getur pad leitt til pess ad
yfirbordid skemmist, sem
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getur haft ahrif 8 endingartima
heimilistaekisins og valdid
haettulegum adsteedum.

Fitan sem myndast vid eldun
getur valdid teeringu i ofnryminu,
haft ahrif & hitunargetu og
breytt bragdi matarins. prifid pvi
heimilistaekid strax eftir notkun.
Ekki nota Iéleg hreinsiefni eda
atandi, rokgjorn efnaleysi til ad
purrka af ofninum.

Haetta a raflosti!

Ekki stinga heimilistaekinu i
samband fyrr en uppsetningu er
lokid. Aftengdu rafmagnid strax
ef heimilistaekid er skemmt.
Framleidandi, pjonustuadili eda
hlidsteedur fagadili skal gera vid
eda skipta um varahluti til ad
fordast haettu.

Bannad er ad nota skemmd eda
g6llud heimilistaeki.

Ekki nota haprystihreinsiefni eda
gufuhreinsiefni til ad fordast
raflost.

Eldheetta!

Ekki geyma hluti i ofnholinu.

Ef pad er opinn eldur eda reykur i
holfinu, skal hafa ofninn lokadan
og taka sidan Ur sambandi eda sla
ut rafmagninu i rafmagnstoflunni.
Ekki ma undir neinum
kringumstaedum setja eldfima
hluti eins og pappirsmida og
vidarflisar inn i ofninn.

Heetta @ meidslum!

Ekki nota neitt hrjuft eda hvasst
vid ad prifa glerid i hurdinni. Ef
yfirbord glersins i hurdinni er
rispad getur glerid splundrast og
valdid folki averkum.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com



ISLENSKA

Lamirnar a ofnhurdinni hreyfast
til pegar ofninn er opnadur eda
honum lokad. Hafid hendurnar
fjarri hjérunum.

Haetta & bruna!

Alltaf skal geeta pess ad born séu
ekki nalaegt heimilistaekinu.

Ekki snerta innra bord,
hitaelement eda loftrasir a
heimilistaekinu vid eldun.

0 Efni sem skiptir mali [skylda]

Adeins er haegt ad tryggja
Orugga notkun teekisins ef pad
hefur verid sett upp samkvaemt
peim faglegum st6dlum sem
lagdir eru fram i pessum
uppsetningarleidbeiningum.
Uppsetningaradili ber abyrgd

a tjéni sem hlyst af rangri
uppsetningu.

Allt uppsetningarferlid krefst
bess ad tveir fagadilar sjai um
uppsetninguna. Notid purra
hlifdarhanska vid uppsetningu til
ad fordast rispur eda raflost.
Uppsettar einingar og adliggjandi
framhlidar verda ad pola hatt
hitastig (a.m.k. 90°C og a.m.k.
70°C i peirri rod).

Nota skal 16A innstungu.
Vidurkenndur fagadili skal setja
heimilistaekid upp og taka pad
i notkun. Framleidandinn ber
ekki abyrgd a tjoni sem hlyst af
6heimiladri uppsetningu eda
rangri stadsetningu.

S Efni sem pydir [bannad]

Ekki setja heimilistaekid upp a
bak vid skapahurd eda hurd a
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Eftir eldun, til ad fordast bruna,
skal opna ofnhurdina med litla
glufa, bida eftir ad hitinn minnki
og opna sidan ofnhurdina ad
fullu.

Notid ofnhanska (hitapolna
hanska) til ad fjarleegja mat eda
adra hluti ar ofnholinu.

Ekki hella kéldu vatni inn i heitt
ofnholid.

Mikilveegar leidbeiningar um uppsetningu

eldhuseiningu par sem slikt getur
valdid ofhitnun heimilistaekisins.
Yfirfardu heimilistaekid pegar pu
fjarleegir umbudir, til ad sja hvort
pad hafi ordid fyrir skemmdum.
Ekki tengja heimilistaekid ef pad
hefur ordid fyrir skemmdum i
flutningum.

Ekki loka fyrir loftop taekisins

eda bilid & milli skapsins og
heimilistaekisins.

Synid itrustu varfaerni pegar
heimilistaekid er faert eda sett upp
pvi ad pad er mjog pungt. Ekki
lyfta taekinu med pvi ad halda i
hurdarhandfangid.

Ef rafmagnssnudran eda
rafmagnskloin eru skemmd skal
haetta notkun teekisins tafarlaust
til ad fordast eldsvoda, raflost eda
adrar haettur.

/\ Efni sem pydir [athuga]

Geetid varkarni vid uppsetningu
eda flutninga heimilistaekisins til
ad fordast skemmdir a taekinu
eda skapum.

Adur en taekid er raest i fyrsta sinn
skal fjarleegja allar umbudir og
fylgihluti ar holinu.

Heildarlysingu ma hlada nidur af www.ikea.com
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* Innstungan skal vera adgengileg
notendum svo a audvelt
sé ad taka ur sambandi i
neydartilfellum.

Umhverfismalefni

Endurvinnid efni med tadkninu o

. Settu umbudirnar i videigandi
gama til endurvinnslu. Hjalpadu til
vid ad vernda umhverfid og heilsu
manna med pvi ad endurvinna
rafmagns- og rafeindataekjaurgang.

Samraemi vié RoHS-tilskipunina

Varan sem pu hefur keypt er i
samrami vid RoHS-tilskipun ESB
(2011/65/ESB). HUN inniheldur
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« Vid uppsetningu parf allpélan

aftengirofa, med ad minnsta kosti

3 mm fjarlaegd milli tengjanna.

Ekki ma farga raftaeekjum sem
merkt eru med takninu E asamt

heimilisurgangi. Skila skal vorunni
til endurvinnslufyrirteekis eda hafa
samband vid yfirvold a stadnum.

ekki skadleg eda bénnud efni sem
tilgreind eru i tilskipuninni.
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IKEA abyrgd

Ef pu vilt nyta pér vérugarantiuna eda fa
vérupjénustu

Vinsamlegast haféu samband
vid IKEA pjénustuver. Hlekkinn
a sjalfsafgreidsluportalidinu
eda simanumerid finnur pu a
www.|KEA.com.

Til ad ljuka pjénustubeidni pinni &
sjalfsafgreidslugattinni og audvelda leit

ad upplysingum um véruna pina eda
varahlutum tengdum vérunni, hvetjum vid
pig til ad skra IKEA-vOrunumerid (8 stafa) og
radnumerid a vorumerkingunni.

i kaflanum Taeknilegar upplysingar /
merkingarskifa geturdu fundid hvar
merkingarskifan er stadsett
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GEYMID KAUP-/AFHENDINGARGOGN!

bau eru stadfesting 4 kaupum, en abyrgdin
er ekki i gildi &n peirra. A kvittuninni kemur
einnig fram heiti og vérunimer IKEA (8 stafa
tala) fyrir hvert keypt heimilistaeki.

Kynnid ykkur vandlega medfylgjandi
taeknilysingu adur en haft er samband vid
okkur.
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